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AITZIN-SOLASA 

Nik oso lagun onak ditut euskalarien artean; nigan betidanik sinistu dutenak. La­
gun hauek bultzatu naute eskuetan duzun liburu hau idaztera. Nire lagun euskalarie­
kin daukadan zorra ezin dut kitatu; baina, behintzat, aipatu egin dezaket. 

Azentuari buruzko nire lantxoak argitaratzen hasi nintzenetik, Joseba Lakarrak 
gai honetaz liburu bat idatzi behar nuela esan dit behin eta berriz; eta azkenean, ida­
tzi egin dut. Agian orain bakean utziko nau. Urteetan zehar Josebak mota askotako 

laguntza eman dit liburu hau argitaratzeko bidean jartzeko. Josebaren bitartekotasu­
naz, bi aldiz, 1994an eta 1996an, Gasteizko Fakultatean doktorego ikastaro bat ema­
tera konbidatu ninduten. Bigarrena euskal azentuari buruzko ikastaro monografiko 
bat izan zen. Ikastaro horretarako prestatu nituen ikasgaiak erabili ditut liburu hau 

idazteko abiapuntutzat. Jon Ortiz de Urbinari esker, gai honetaz beste ikastaro bat 
eman nuen Deustuko Unibertsitatean duela zenbait urte. Liburu honen hazia orduan 
erein zela esan daiteke. Eskerrik asko nire Deustuko eta Gasteizko ikasle guztiei. 

Hasiera batean, liburua erdaraz idaztekotan nintzen, baina Koldo Zuazok hu­
rrengo liburua euskaraz idatzi behar nuela hainbeste aldiz esanda gero, euskaraz idaz­
teko konbentzitu ninduen. Koldok izkribu osoa irakurri du birritan. Bere eskuetatik 

pasatu ondoren erdarakada gordinenak behintzat ez dira argitaratzen den testuan 
agertuko eta nire lapsus mentis atque calami-ak askoz guttiago izango dira. Gorka Elor­
dietak ere irakurri du testua eta ohar zehatzak bezain zorrotzak egin dizkit. Arantza­
zu Elordietarekin ere zorretan nago testuari azken irakurketa eta niri irazkin garran­
tzitsu asko emateagatik. 

Hemen erabiltzen ditudan euskarazko datu gehienak neuk egindako inkestetatik 
jaso ditut; hau da, ingelesez fieldwork deitzen denaren bidez. Nire esker ona bihoakie 
nire berri-emaile guztiei. Batzuen izenak dagokien lekuan aipatzen baditut ere, beste 
asko izenez aipatu gabe gelditu dira, halabeharrez. Hau gertatu da batez ere datuak 
nire lan zaharragoren batetik hartu ditudanean. Han hor hemengo hiztunekin kon­
taktuan jartzeagatik, Ricardo Gomez, Orreaga Ibarra, Joseba Lakarra, J on Ortiz de 
Urbina eta Koldo Zuazori eskerturik nago. Ifi.aki Gaminde ezin eskuzabalagoa izan 
da nirekin, bere herriz-herriko ibilaldietan jasotako datu altxorra nire eskuetan jarriz. 

Mila esker Lourdes On.ederra, Endrike Knorr, Xabier Artiagoitia, Xabier Bilbao, 
Patxi Goenaga eta Gasteizko Euskal Filologia Saileko beste kide guztiei beren artean 
pasatutako denboran hain harrera ona emateagatik. Ingeles Sailean, Maria Luisa Gar­
da Lecumberri, Inma Urteaga eta Vidal Valmala aipatu nahiko nituzke hemen; Pilo-
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logia Klasikoan Gidor Bil bao, J oaquin Gorrochategui, Hiigo Ruiz Arzalluz eta Koldo 
Sainz; eta Llnguistika Sailean, Andolin Eguzkitza, Mari Jose Ezeizabarrena eta Itziar 
Laka. 

Alfontso Irigoien zenak niretzat hitz onak izan zituen beti eta gogoan daukat. 
Euskal azentuaz arduratu direnen artean, Ifi.aki Gamindek, Patxi Altunak, Txillar­

degik eta Manu Etxebarriak laguntza eta babesa eman didate. Karmele Rotaetxerekin 
ez naiz beti ados egon azentu kontuetan; baina desadostasun hauek nire ideiak ze­
hazteko lagundu didate. Eskerrik asko denei. 

Azken urte hauetan European Science Foundation delakoak antolatutako Hiz­
kuntz Tipologia Ikerketa Taldean parte hartzeko ohorea izan dut. Mila esker Word 
Prosody azpi-taldearen zuzendaria izan den Harry van der Hulst-i eta taldeko beste 
kide guztiei. Lan talde honetan parte hartzeak oso garrantzi handia izan du nire iker­
keta lanaren garapenean. 

Hemen, Illinoiseko Unibertsitatean, bi izen aipatu nahi ditut: Jennifer Cole eta 
Chuck Kisseberth, fonologilari bikainak eta lagun onak. Beraiekin edozein momen­
tuan fonologiaz aritzeko eman didaten aukera bihotzez eskertzen diet. 

Aipatutakoez gainera, Myriam Uribeetxebarriak, Javi Ormazabalek, Alazne Lan­
dak eta J on Francok adiskidetasunaren oparia egin didate eta laguntza logistikoa 
eman. 

Humanum est errare eta ni gizaki humanoa naiz. Agian irakurleak barkatuko nau 
behar baino akats eta hutsegite gehiago aurkitzen baditu liburu honetako orrietan. 

J.I.H, University of Illinois at Urbana-Champaign, 
1997ko ekaina 

j-hualde@uiuc.edu 
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1.1. Sarrera 

LEHEN KAPITULUA 

HASTAPENAK 

Et quid est ipse accentus? ita definitus est 'accentus est quasi anima voci'. 

(Pompeius, Commentum artis Donatt) 

Liburu honen helburu nagusia euskal azentueraren berri ematea da. Baina euskal 

azentuera ez da bat eta bakarra. Euskal azentuerak esan behar dugu, beraz, pluralean. 

Euskal Herri guztietako azentuera ez dela berdina aspaldidanik da gauza ezaguna. 

Adibidez, Zuberoako azentuerari nortasun berezia ezagutu izan zaio ia betidanik. 

Hori horrela bada ere, garai bateko euskalariek uste zuten bazegoela euskal azentuera 

orokor bat. Gauza aipagarri bat gertatu zen mende honen hasieran: gai honetaz ar­

duratu zen euskalari bakoitzak hobekien ezagutzen zuen azentuera, bere herrikoa 

hain zuzen, azentuera orokortzat hartu zuen. Orixek «acento vasco» izena duen la­

nean (Ormaetxea 1919), batez ere bere Nafarroako jaioterriko azentuera deskribatu 

zuen. Azkuek (1923, 1931-32), berriz, Lekeitiokoa hartu zuen euskal azentubide oro­

kortzat. Eta Altubek (1934) Azkueren deskribapenarekin bere desadostasuna eraku­

tsiz esan ziguna Arrasateko hizkerari dagokio, baina ez Lekeitiokoari. Harrigarria 

bada ere, ikerlari hauek ez omen zuten ikusi begibistakoa dena; hots, bakoitza azentu 

sistema desberdin bat deskribatzen ari zela. Beste euskalari batzuek, Rollok (1925) 

bere Markinako hizkeraren azterketan esate baterako, azentuzko fenomenoak albora 

uztea erabaki zuten, garrantzi ttikikoak izango balira bezala. Egia esan, bai euskalari 

eta baita jende arruntaren artean ere, euskaraz azenturik ez dagoen ustea aski zabal­

duta dago oraindik ere. 
Gaurregun, ordea, argi dago euskal hizkeretan aniztasun handia aurkitzen dugula 

azentu kontuetan, fonologia eta morfologiazko beste gauza askotan bezala. Anizta­

sun honetaz asko irakatsi digute Gamindek azken urteotan burututako datu bilketa 

lanek (1993, 1995a, 1995b, 1995c, 1996b, etab.), cf. Gaminde & Hualde (1995) ere. 

Beste aldetik, lan monografikoen bidez, zenbait euskal hizkeren sistema prosodikoek 

konplexutasun handia dutela ikasi dugu (adibide bat emateko, ikus Hualde, Elordieta 

& Elordieta 1994, Elordieta 1996, Lekeitioko hizkerarako). Gauzak horrela, eskuan 

duzun liburu hau ezin daitekeela osoa izan argi egon beharko luke. Euskal azentuera 

guzti-guztiak ezin ditut kontuan hartu «zeren anhitz moldez eta diferentki minzatzen 

baitira euskal herrian». Aldi berean, hau hizkera jakin bati buruzko azterketa mono­

grafikoa ez denez gero, azentu sistema bat edo bi sakonki ikertzea ez litzateke ego­

kia. Gelditzen den aukera euskal azentu molde nagusiak aurkeztea da, beraien ezau­

garri garrantzitsuenak azalduz. Zein dira, baina, euskal azentu molde nagusiak? 
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Mitxelenak (1972), klasiko bihurtu den sailkapen batean, hurrengo azentu motak 
bereizi zituen: Mendebalde-Erdialdekoa (edo bizkaiera eta gipuzkerarena), Bidasoa­
koa, Nafarroa Garaikoa eta Zubero-Erronkarietakoa. Artikulu berean, Pierre d'Urte 
idazle lapurtarrak erabilitako azentu.era aztertu eta bostgarren azentu-mota nagusitzat 
hartu zuen. Mitxelenak, hala ere, ez zuen sailkapen hori behin-betikotzat jo. Hain zu­
zen, ondoko hitz hauekin bukatzen du bere artikulua: «Almost everything remains to 
be done». 

Nik neuk, duela urte mordoska, «acentos vizcainos» lanarekin (Hualde 1989), eus­
kal azentuaren azterketari hasiera eman nionean, laster ikasi nuen bizkaieraren ere­
muan oso azentu.bide desberdinak erabiltzen direla. Ordutik hona, ezagutza gehitu 
eta ulermena sakondu ahala, euskal azentu moldeen sailkapenik egokienari buruzko 
iritzia aldatu dut, cf. Hualde (1995a, 1996b). Noski, azentu.erak sailkatzeko erabiltzen 
ditugun irizpideen arabera, sailkapen desberdinak izango ditugu. Adibidez, ikuspegi 
diakronikotik egindako sailkapena eta azentuaren izari edo ezaugarri fonetikoak iriz­
pide nagusitzat hartzen dituena ez dira, nahitaez, berdinak izango. 

Liburu honetan, gehien ardura diguna azentu arau sistemen deskribapena denez 
gero, erabiliko dudan irizpide nagusia azentu arau orokorra izango da. Irizpide honen 
bidez, azentu mota zabal batzuk bereiz ditzakegu. Horien arabera eginik dago liburu 
honetako bigarren partearen kapitulu banaketa. 

Ekialdeko eskualde handi batean, azentua azkenaurreko silaban kokatzen da kasu 
orokor edo normalean. Hau da, Txillardegiren (1985) laburpena erabiliz, arau nagusia 
[-2] da. Euskal azentu.era mota hau laugarren kapituluan miatuko dugu. Noski, Zu­
beroako eta Ultzamako azentu.erak, adibidez, ez dira berdinak, nahiz eta bietan arau 
nagusia [-2] izan. Kapitulu honetan ekialdeko hizkera multzo bat ikusiko dugu, des­
berdintasun aipagarrienak azalduz. 

Nafarroako ipar-mendebaldean, Gipuzkoako parte handienean, Araban eta Biz­
kaiko eskualde batzuetan, aldiz, araua [+2] da; hau da, azentua bigarren silaban kasu 
orokorrean. Azentu.era mota hau bostgarren kapituluaren gaia da. Bostgarren kapitu­
luan Sakana, !motz eta Nafarroako beste zenbait eskualdetan erabiltzen den azentu.­
era ere aztertuko dugu, nahiz eta hemen arau nagusia [+2] ez izan. 

Gipuzkoako mendebaldean, azentu arau desberdinak aurkitzen ditugu: Urolal­
dean, arau nagusia [+3] da. Bergaran eta Antzuolan, aldiz, [-2]. Baina ingurune mor­
fologiko batzuetan, beste azentu patroi batzuk agertzen zaizkigu eta kasu batzuetan 
azentua azkenaurreko silaba baino askoz ezkerralderago kokatzen da. Sistema hauek 
eta hauekin antzekotasun handia duen Arratia eta Zeberiokoa seigarren kapituluan 
kontsideratuko ditugu. 

Bizkaiko iparraldean azentuera berezi bat dugu; besteak baino konplexuagoa. 
Hemen azentua hitz taldearen azken edo azkenaurreko silaban kokatzen da kasu 
orokorrean, baina morfologiaren arabera patroi desberdinak aurkitzen ditugu. Azen­
tuaren gauzatze fonetikoa ere berezia da, eta askotan silaba andana bat goiko tonu 
maila batean ahozkatzen da. Eskualde honen barnean ere, desberdintasun nabariak 
aurkitzen ditugu eta batzuk behintzat kontuan hartuko ditugu zazpigarren kapitu­
luan. 

Nahiz eta gaurregun oso azentu arau desberdinak izan, zazpigarren kapituluan az­
tertutako Bizkaiko kostaldeko sistemak eta [+2] sistema batzuek lotura diakroniko 
garbiak dituzte, seigarren kapituluan ikusitakoak zubia direlarik. Ikuspegi historikotik 
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egindako sailkapena, beraz, desberdina izango litzateke. Zortzigarren eta azken kapi­
tuluan, bilakaera historikoari buruzko hipotesi batzuk plazaratuko ditut. 

Aipatu ditugun kapituluak liburu honetako bigarren partea osatzen dutenak dira. 
Baina liburu honek lehen parte bat dauka, iruditu baitzait euskal azentuerak aztertu 
baino lehen azentua zer den argitu behar dela, alderdi teoriko eta tipologikoak kon­
tuan hartuz. Lehen kapitulu honetan, gero erabiliko ditugun zenbait kontzeptu azal­
tzen dira. Bigarrenean, azentu ezarketa arauen tipologiaz arituko gara. Eta, hirugarre­
nean, azentua eta tonua hizkuntzen arabera nola elkartzen diren ikusiko dugu. 

1.2. Azentuaren izaera fonologikoa 

Zenbaitetan segmentuen beste tasun bereizgarri bat izango balitz bezala hartua 
izan bada ere (Chomsky & Halle 1968), azentua oso bestelako ezaugarri fonologikoa 
da. Azentua eremu edo unitate bateko silaba bati ematen zaion prominentzia edo na­
gusitasun fonologikoa dela esan dezakegu. Azentua ez da zerbait absolutua, erlatiboa 
baizik. Edo beste hitz batzuekin esateko, ez dago silaba azentudunik azentugaberik 
gabe. Silaba bat azentuduna den jakiteko, eremu bereko beste silabekin konparatu 
behar dugu. Silaba bakarreko esaldi batean, ezin dugu galdetu silaba hori azentuduna 
edo azentugabea den. Guttienez bi silaba behar ditugu. Aldiz, silaba isolatu horrek 
bokal sudurkaria duen, dardarkari bat duen, edo, tonu hizkuntza batean, zein tonu 
mota duen egin ditzakegun galderak dira, beste ezaugarri fonologiko hauek guztiok 
paradigmatikoak baitira, azentua ez bezala (ikus, adibidez, Garde 1968, Hyman 1978, 
Beckman & Edwards 1994). Normalean azentuaren eremua hitza da, baina talde fo­
nologikoa edo beste unitate bat ere izan daiteke. Frantsesez, adibidez, ez dago hitz­
mailako azenturik; aldiz, azentua hitz andana edo talde prosodikoaren azken silaban 
jartzen da. Printzipioz, hitz edo unitate jakin batean silaba bakar batek eraman deza­
ke lehen mailako azentua. Gehienetan ere, baina ez beti, silaba azentudunaren koka­
gunea eremuaren ezker edo eskuinaldeko mugatik kontatuz erabakitzen da; edo beste 
modu batean esateko, silaba azentuduna ezin egon daiteke kontuan hartzen den mu­
gatik oso urrun. Gaztelaniaz eta beste zenbait hizkuntzatan, adibidez, azentuak hitza­
ren azken hiru silabetariko batean egon behar du eta ezin daiteke egon beste inongo 
silabatan. Honetan, argi eta garbi, azentu eta tasun bereizgarrien artean oinarrizko di­
ferentzia bat dugu. [+sudurk], [+goi] eta beste tasun bereizgarriak segmentuei dagoz­
kie eta, oro har, haien banaketak ez du murriztapen berezirik hitzaren eremuan. Hau 
da, hitz batean segmentu batek, bik edo gehiagok [ +sudurk] edo [ +goi] tasuna era­
man dezake eta tasun jakin bat duten segmentuak edozein kokagunetan egon daitez­
ke. Horretan ez dago murriztapenik, asimilazio edo disimilazio arau berezirik ez ba­
dago hizkuntzan. Azentua beste tasun bereizgarri bat izango balitz ([+azentu]), gauza 
bera espero genuke: segmentu azentudunak edozein lekutan aurkitzea. Baina, esan 
bezala, hori ez da gertatzen. 

Azentua tasun bereizgarritzat ez hartzeko beste arrazoi bat bere gauzatze foneti­
koa da. Ikusiko dugunez, hizkuntza askotan ez dago erlazio zuzenik azentuaren eta 
parametro artikulatorio edo akustiko bakar baten artean. Egia esan, gauza bera ger­
tatzen da beste tasun fonologiko batzuekin ere, baina azentuaren kasuan askoz na­
barmenagoa da. Hitz batean silaba jakin batek azentua daramala esaten dugunean, si-
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laba horrek gorentasun prosodikoa eramateko ahalmena duela esan nahi dugu. Baina 
gorentasun edo nagusitasun prosodiko horrek ez du nahitaez propietate fisiko jakin 
bati loturik egon behar (adibidez, intentsitaterik gorena edo F0-ko gailur bat). Hain 
zuzen, fonetistentzat azentuaren gauzatze fonetikoa hizkuntza desberdinetan interes 
handiko gaia da. Itzuliko gara gai honetara. 

Hizkuntza baten azentua aztertzerakoan azentuaren kokagunea eta azentuaren 
gauzatze fonetikoa bereizi behar ditugun gauzak dira. Azentuaren banaketa berdin­
tsua izan daiteke bi hizkuntzatan nahiz eta azentuaren gauzatze fonetikoa desberdina 
izan, eta alderantziz. Bi gai hauek, beraz, atal berezituetan aztertuko ditugu. 

1.3. Azentu ezarketa 

Lehenengo eta behin, hizkuntza ezberdinetan azentuaren kokagunea erabakitzeko 
erabiltzen diren erregelak eta aurkitzen diren murrizpenak kontsideratuko ditugu. 
Hizkuntza batzuetan erregela hauek oso sinpleak dira. Adibidez, txekeraz eta hunga­
rieraz azentua hitzaren lehen silabak darama; swahiliz hitzaren azkenaurrekoak; fran­
tsesez talde prosodikoaren azkenak. Hizkuntza hauetan ez dago inolako salbuespe­
nik: hitz guztiak modu berean azentuatzen dira. 

Latinez, gauzak zertxobait konplikatuagoak dira, baina ez asko: azentua azkenau­
rreko edo hirugarrenaurreko silaban doa. Azkenaurreko silaba astuna bada, azentua 
silaba horretan doa; eta arina baldin bada, hirugarrenaurrekoan: formi:ca, peifectum, ta­
bu/a. Latinez ere ez dago salbuespenik: araua jakinez gero, hitz guztien azentuera au­
rresan dezakegu. 

Gaztelaniaz latinak zuen lekuan mantendu da azentua ia beti, baina konplikazio 
asko sortu dira hizkuntza honen bilakaera historikoan. Latinez ez bezala, gaztelaniaz 
ez dago hitz guztiei aplikatzen zaien erregela orokorrik. Badira, hala ere, murriztapen 
garbiak silaba azentudunaren kokaguneaz, azken urte hauetan burutu diren gaztela­
niaren azentuari buruzko ikerketa lan ugariek erakutsi dutenez (ikus Harris 1983, 
1995, Roca 1990, beste batzuen artean). Beste hizkuntza batzuetan, suedieraz esate 
baterako, azentu arau nagusia zein den erabakitzea ez da batere gauza erraza. Itzuliko 
gara gai honetara hirugarren kapituluan. 

1.4. Zenbait kontzeptu 

Gogoan hartzeko: 

-Azentua ez da segmentuei dagokien tasun bereizgarri bat, baizik eta eremu edo 
unitate batean silaba jakin bati ematen zaion prominentzia edo nagusitasun 
prosodikoa. 

- Prominentzia ez da edozein silabatan kokatzen. Hizkuntzek arau zehatzak ohi 
dituzte azentuzko prominentzia ezartzeko. 

Liburu honetan hurrengo definizioak darabiltzagu: 
Erroa: Hitzaren muina, funtsezko esanahia daraman morfema. Adibidez, txistuare­

kin eta txistularia hitzetan erroa txistu da. 
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Oinarria: Erroa gehi eratorpen atzizkiak. Adibidez, txistularia hitzean, oinarria txis­
tulari da (txistu, erroa + !ari, eratorpen atzizkia). Oinarria morfema bakarrekoa bada 
( eratorpen atzizkirik ez badago) oinarria = erroa; adib. txistuarekin hitzean, txistu = 
erroa = oinarria. Hitz elkartu edo konposatuek bi oinarri ( edo gehiago) dauzkate. 

Azentu unitatea: Azentuaren eremua. Azentu unitate batean lehen mailako azentu 
bakar bat daukagu. Gehienetan azentu unitatea hitza da, baina hitz andana (talde 

prosodikoa) ere izan daiteke (adib. frantsesez edo Gernikaldeko euskaraz zenbait ka­
sutan). Beste batzuetan hitza baino eremu ttikiagoa izan daiteke (adib. konposatu 
batzuetan). 

Oin metrikoa: Azentua ezartzeko kontuan hartzen den leihoa. Leiho honek 
gehienetan bi silaba edo bi mora hartzen ditu (burua eta menpekoa), bi patroi nagusi 
emanez: trokaikoa, burua - menpekoa (x .), eta ianbikoa, menpekoa - burua(. x). 

Azentu oxitonoa = azken silaban, paroxitonoa = azkenaurreko silaban, proparo­
xitonoa = azkenhirugarren silaban. 

Azentu bigarrenkaria = bigarren mailako azentua. 
Azentu.era eta azentu.bide hitzak txandaka eta gauza bera adierazteko erabiliko 

dira, funtsezko bereizketarik gabe. 





BIGARREN KAPITULUA 

AZENTU SISTEMEN TEORIA ETA TIPOLOGIA 

2.1. Azentu ezarketa arauen tipologia: Ertzeko azentua eta azentu 
morfologikoa 

Azentua azentu unitatearen hasierako edo bukaerako ertzetik kontatuz ezar daiteke. 
Adibidez: fineraz (suomieraz) eta hungarieraz azentua lehen silaban jartzen da; frantse­
sez, azken silaban; polonieraz, zubereraz eta swahiliz azkenaurreko silaban; latinez azke­
naurrekoan astuna bada, eta bestela azkenhirugarrenean; mendebaldeko euskal hizkera 
askotan, bigarren silaban kasu normalean; mazedonieraz, azkenhirugarren silaban. Azen­
tu ezarketa mota hau adierazteko ertzeko azentu deitura erabiliko dugu, azentua unitatea­
ren ertz batetik kontatuz ezartzen baita. Beraz, azentua ezartzeko, unitatearen hasieratik 
edo bukaeratik kontatzen bada ertzeko edo [+ertz] sistema izango dugu. Hauetako sis­
tema batzuetan, hasierako edo bukaerako ertzaz gain, kuantitate silabikoa ere kontuan 
hartzen da (silabak astunak edo arinak diren), latinez bezala, beste batzuetan ez. Silaba 
astunen eta arinen arteko bereizketa egiten duten sistemei kuantitatezko sistemak deituko 
diegu, edo [+kuant]. Gogoan izan behar da honelako banaketa egiten duten hizkuntze­
tan silaba astunak ez direla beti modu berean definitzen. Adibidez, latinez bai (C)V: eta 
baita (C)VC silaba astunak dira. Beste hizkuntza batzuetan, aldiz, silaba astun bakarrak 
bokal luze bat Elaukatenak dira, kontsonantez itxiak arintzat hartzen direlarik. Beste be­
reizketa batzuk ere egin daitezke. Bestaldetik, azentuaren kokagunea erabakitzeko kuan­
titatezko bereizketarik ez bada egiten, [-kuant] sistema dugula esango dugu. 

Llburu honetan azentu patroiak eskematizatzeko bi notazio mota erabiliko ditugu. 
Eskema mota batean, kontuan hartzen den mugatik, hasierakoa, [, edo bukaerakoa, ], 
silaba azentugabeak, o, eta azentuduna, o, adieraziko ditugu. Bestela, Txillardegik 
(1984) erabiltzen duen notazioa geure eginik, plus eta minus keinuez hasieratik edo 
bukaeratik kontatzen den adieraziko dugu. Beraz, [ +ertz, -kuant] sistemak honelaxe 
laburbil ditzakegu: 

(1) [ +ertz, -kuant] sistemak 
Azentua hasierako/bukaerako ertzetik kontatuz ezartzen da 
(6 finera (suomiera), hungariera, islandiera, txekera = [+1] 
[o 6 erdialdeko euskal hizkera asko (adib. Onari, Bortziriak) = [+2] 
(o o 6 Urolaldeko euskal hizkerak = [+3] 
6] frantsesa = (-1] 
6 o] poloniera, swahili, quechua, zuberera = (-2] 
6 o o] mazedoniera = (-3] 
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[+ertz, +kuant] sistemen adibide bezala, latinaren azentuera aipatu dugu. Sistema 
honetan garrantzia duen kuantitatea azkenaurreko silabarena da. Beraz, azentu pa­
troien eskeman azkenaurreko silabaren kuantitatea baino ez dugu adierazi behar: 

(2) [ +ertz, + kuant] sistemak 
5o], eoo] latina 

Beherago beste zenbait kuantitatezko sistema ikertuko ditugu. 
Gerta daiteke, ertzetik dagoen silaba kopurua kontuan hartu gabe, beste irizpide 

bat erabiltzea azentua ezartzeko. Azentu moifologikoa dugu, azentua morfema jakin 
batzuekin elkarturik agertzen zaigunean. Azentu morfologikoa duten hizkuntzetan, 
morfema batzuek (azentudunek) azentu lexikoa daramate silaba jakin batean, besteak 
azentugabeak direlarik. Sistema batzuetan erroak azentudunak dira eta atzizkiak eta 
aurrizkiak neutralak edo azentugabeak. Hau da ingelesaren lexikoiaren parte batean 
aurkitzen duguna. Adibidez, unboundedness bezalako hitz batean azentua bigarren sila­
ban doa, ez silaba hau bigarrena delako, edo, beste ertzetik kontatuz, azkenhirugarre­
na, baizik eta erroa delako: un+bound+ed+ness. 

Baina gauzak konplexuagoak izan daitezke. Adibidez, atzizki batzuk azentudunak 
edo markadunak ([ +am] = [ +azentu morfologikoa]) izan daitezke, baina ez guztiak; 
eta gauza bera gerta daiteke erroekin. Gernikako euskaraz, esate baterako, badira 
azentu morfologikoa duten eta ez duten erroak eta berdin atzizkiak. Azentu sistema 
honetan [ +am] atzizki gehienak aurreazentuatzaileak dira; hau da, ezkerraldeko sila­
ban jartzen dute azentua. Hona hemen adibide batzuk: 

(3) Gernikako euskara: [+am] eta 
erroa [-am], atzizkia [-am] 
erroa [-am], atzizkia [+am] 
erroa [+am], atzizkia [-am] 
erroa [+am], atzizkia [+am] 

[-am] erro eta atzizkien konbinaketak 
lagun eri 'sg' 
laguneri 'pl' (atzizki aurreazentuatzailea) 
likueri 'sg' 
liku eri 'pl' 

Azentu morfologikozko sistemetan, azentu unitatean [+am] morfema bakar bat ba­
dago, morfema honek hartuko du azentua. Azentu unitate baten barnean marka lexiko 
bat baino gehiago ditugunean konplikatzen dira gauzak. Kasu honetan, arau bat izan 
behar dugu zein azentu lexikoek irabazten duen erabakitzeko. Hizkuntza batzuetan le­
hen azentu lexikoa azentu nagusi bezala gauzatzen da azalean; beste batzuetan, azkena. 

Beste arau bat behar dugu azentu lexikorik gabeko unitateetan azentua ezartzeko. 
Orduan azentua unitatearen ertz batetik edo bestetik kontatuz ezarri ohi da. Aipatu­
tako bi arauak batuz, gisa honetako sistema morfologikoak aurkitzen ditugu: Azentua 
lehen (edo azken) silaba markatuan ezartzen da eta, markaturik ez badago, unitatea­
ren lehen (edo azken) silaban: 

( 4) Azentu ezarketa arauak sistema morfologikoetan 
a. Azaleko azentua lehen/ azken [ +am] markak erabakitzen du 
b. Morfema markaturik ez badago, azentua lehen/ azken silaban ezartzen da 

Adib.: (Q = [ +am]) 
lehen azken 

/ooo+ooo+oo/ 06000000 00000060 

/o~o+o~o+~o/ 60000000 00000006 
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Bi parametroak konbinatuz, lau sistema lortzen ditugu. Goian ikusitako datuak 

aztertuz, Gernikako sistemak hurrengo aukerak egiten dituela esan dezakegu: 

(5) Gernikako azentu arauak 
Arau orokorra: Azentu nagusia lehen [+am] morfemak erabakitzen du 

Beste kasuetarako araua: Markaturik ez badago, azentua azken silaban jartzen 

da 

Ikusi dugunez, sistema morfologikoetan, morfema azentugabe, azentudun eta au­

rreazentuatzaileak aurki ditzakegu. Hauek ez dira posibilitate bakarrak. Zenbait hiz­

kuntzatan, morfema batzuek ondoan dagoen beste morfema baten azentu lexikoa 

ezabatzen dute (atzizki azentu-ezabatzaileak). Gernikako euskaraz ere badago horre­

lakorik. Adibidez txistu hitza azentuduna da, baina txistulari azentugabea, -/ari atziz­

kiak erroaren azentua ezabatzen baitu. 
Sistema morfologikoetan gauzak are konplexuagoak izan daitezke. Hurrengo ata­

lean, adibide bezala, sanskrito vedikoaren azentuera aztertuko dugu. 

2.2. Azentu morfologikoa sanskrito vedikoan 

Sanskritoz, bai erroak eta baita atzizkiak ere azentudunak edo azentugabeak izan 

daitezke. Gainera, badago beste bereizkuntza bat atzizkien artean: atzizki batzuk bor­

titzak (dominan!) dira, besteak ahulak (recessive). 

(6) Sanskrito vedikoaren morfema motak 
erroak [+am] zein [-am] 
atzizkiak [+am] zein [-am] 

bortitzak zein ahulak 

Morfemen sailkapen hau aintzat hartuz, hitzaren azentuaren kokagunea hurrengo 

erregelen bidez erabakitzen da (Balie & V ergnaud 1987: 84-85): 

(7) Sanskrito vedikoaren azentu arauak 
a. Azken atzizki bortitza azentuduna bada, azaleko azentua morfema hone­

tan doa. 
b. Azken atzizki bortitza azentugabea bada, azaleko azentua hitzaren lehen 

silaban doa. 
c. Atzizki bortitzik ez badago, azaleko azentua lehen morfema azentudunak 

hartzen du. 
d. Atzizki bortitzik ez badago eta morfema guztiak azentugabeak badira, aza­

leko azentua hitzaren lehen silaban doa. 

Hurrengo adibideek erakusten dute emandako arauen jokabidea (atzizki bortitzak 

letra larriz notatzen ditugu azpiko egituran) (Kiparsky & Balie 1977, Balie & V erg­

naud 1987: 85): 
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(8) Sanskrito vedikoa: adibideak 
/ rath-IN-e/ rathine 'gurdi-gidariari' (7a aplikatuz) 
/ mitr-iN-e/ mitrine 'adiskidetuari' (7a aplikatuz) 
/ ashv-iN-i:-na:m/ ashvini:na:m 'zaldun' (7a aplikatuz) 
/paks-iN-i:-na:m/ pakfini:na:m 'hegaldun' (7a aplikatuz) 
/ ci-k;r-AY-ISA-ti/ dkarcrysati 'eragin nahi du' (7b aplikatuz) 
/ sar-AS-vat-i-vant/ sdrasvativant 'Sarasvatirekin' (7b aplikatuz) 
/ prati-cyav-IY AS-i/ prdtiryavryasi 'zapalduago' (7b aplikatuz) 
/ ashv-a-na:m/ dshva:na:m 'zaldi' (7c aplikatuz) 
/ dev-a-na:m/ devd:na:m 'jainko' (7c aplikatuz) 
/ ashv-a-vant-i:-na:m/ dshvananti:na:m 'zaldun' (7c aplikatuz) 
/ pad-vant-i:-na:m/ padvanti:nd:m 'oindun' (7c aplikatuz) 
/ puma:ms-am/ puma:msam 'gizonaren' (7d aplikatuz) 

Izen elkartuetan, lehen erro azentudunak hartzen du azentua. Bi erroak azentudu­
nak badira, azentua lehen osagaiaren silaba azentudunean agertuko da: 

(9) Sanskrito vedikoa: izen elkartuak 
/ su:ra-caksas/ su:racaksas 1 , 

/ vishva-caksas/ vishvdcaksas 
1 , 

/ ur-caksas/ urcdksas 
1 1 / / 

'eguzki-ikusle' 
'oro-ikusle' 
'giza-ikusle' 

Lehen bi adibideetan hitz elkartuaren bi osagaiak azentudunak dira eta lehenak 
erabakitzen du hitz elkartuaren azentua. Hirugarrenean, aldiz, lehen osagaia azentuga­
bea da eta bigarrena azentuduna eta azentua bigarren osagaian doa. Azentuera hauek 
(c) araua aplikatuz lortzen dira. 

Kontsidera ditzagun orain hurrengo adibideak, datibo singularrean: 

(10) Sanskrito vedikoa: datibo singularra 
a. duhitr-i 'alabari' b. bhrd:tr-e 

pad-i 'oinari' marut-e 
gdv-e 

'anaiari' 
'haizeari' 
'behiari' 

(10a)-ko adibidetan, azentua atzizkian doa; (1 Ob )-koetan, aldiz, erroan. (a)-ko 
adibideek erakusten dute datibo singularraren atzizkia azentuduna dela. Hau hola 
bada, zergatik ez darama azentua (10b)-ko adibideetan? Erantzunak izan behar 
du (10b)-n erroa ere azentuduna dela, eta (10a)-n, aldiz, azentugabea. Azentuera 
(7c) arauak ematen digu; hau da, lehen morfema azentudunak hartzen du azen­
tua: 

(11) Sanskrito vedikoa: datibo singularra [ +am] eta [-am] erroekin 
/ duhitr-e/ duhitre / marut-e/ marute 

Ikusi dugunarekin, ez ditugu sanskritoz gertatzen diren azentuera guztiak aintzat 
hartu, baina ikusi duguna nahikoa da azentu morfologikozko sistema batek izan de­
zakeen konplexutasuna erakusteko. 



EUSKARAREN AZENTUERAK 13 

2.3. Kuantitatezko sistema mugagabeak (unbounded) 

Marka morfologikoak edo azentu lexikoak erabili beharrean, azentua ezartzeko 
kuantitate silabikoa kontuan hartzen duten antzeko sistemak ere aurkitzen ditugu. 
Arabiera klasikoan, adibidez, azentua azken silaba astunak darama, eta silaba astunik 
ez badago, hitzaren lehen silabak. Aguacateco izeneko hizkuntza mayan, azentua az­
ken silaba astunean doa, eta astunik ez badago, azken silaban. Lehen/ azken parame­
troa aldatuz eman daitezkeen lau konbinaketak aurkitzen dira munduko hizkuntzetan 
(Hayes 1995: 296-299). Kuantitatezko sistema hauek eta morfologikoek amankomu­
nean daukatena da ezaugarri berezi bat duen lehen edo azken silabak jasotzen duela 
azentu nagusia, ertzetiko silaba kopurua aintzat hartu gabe (ikus van der Hulst 1996). 
Ezaugarri berezi hau marka lexiko bat izan daiteke, eta azentu morfologikozko siste­
ma izango dugu, edo kuantitatea izan daiteke, arabiera klasikoa bezalako hizkuntze­
tan. Goian ikusi dugu ertzeko azentuzko sistemen artean ere kuantitatezkoak direnak 
eta ez direnak aurkitzen ditugula. Azentua kasu nagusian ertz batetik kontatuz jar­
tzen den ala ez eta kuantitateak garrantzia duen ala ez kontuan hartuz, lau sistema 
mota bereiz ditzakegu: 

(12) Parametroak azentu sistemen tipologian 

[ + kuantitatezkoa] 

[+ertzekoa] 

[-ertzekoa] 

latina 

arabiera klasikoa 

[-kuantitatezkoa] 

poloniera, On.atiko euskara, hun­
gariera 
sanskrito vedikoa, Gernikako eus­
kara (marka morfologikoak) 

Egia esan, lehen/ azken silaba berezia bilatuz azentua ezartzen duten sistemak sis­
tema nahasiak dira. Kontuan hartzen duen berezitasuna kuantitatea bada, bigarren 
arau bat izan beharko dugu silaba arinak besterik ez dituzten hitzetan azentua ezar­
tzeko. Gauza bera gertatzen da sistema morfologikoetan, marka lexikorik gabeko hi­
tzak edo azentu unitateak dituzten neurrian. Eta bigarren arau hau ertzekoa ohi da. 
Hau da, unitatean [ +am] morfemarik ez badago [-ertz, -kuant] sistema batean edo 
silaba astunik ez badago [-ertz, +kuant] sistema batean, azentua ertz batetik zein 
bestetik kontatuz ezartzen da. 

2.4. [+ertz] sistemetako «leihoak» azaltzeko proposamen teoriko bat 

Erabat [+ertz, -kuant] diren hizkuntzetan, azentua lehen silaban (finera), biga­
rren silaban (On.atiko euskara), azken silaban (frantsesa), edo azkenaurreko silaban 
(poloniera, zuberera) joan daiteke. Mazedonieraz, azentua azkenhirugarren silaban 
doa normalean, [-3]. Nik dakidanez, kasu normalean azentua hirugarren silaban jar­
tzen duen azentu sistema bakarra Urolaldeko euskararena da. Ez dago beste posibi­
litaterik: 
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(13) [ +ertz, -kuant] ereduak: 
[6 Oso normala: finera, hungariera, islandiera, txekera 
[06 Arraroa: erdialdeko euskara, lakhota 
[006 Oso arraroa: Urolaldeko euskara 
6] frantsesa 
60] Oso normala: poloniera, swahili, etab. luze bat 
600] Arraroa: mazedoniera 

Ikus daitekeenez, aukerak oso mugatuak dira. Antza denez, «hiru silabako leihoa» 
unibertsala da. Hau da, ertzetik kontatzen duten arauak ez dira inoiz hirugarren sila­
batik harantza joaten. Murriztapen hau teoria fonologikoak azaldu behar duen gauza 
da. 

Gainera, (13)-n aipatutako tipo guztiak ez dira maiztasun berarekin agertzen 
munduko hizkuntzetan. Alderantziz, tipo batzuk beste batzuk baino askoz hedatua­
goak daude. Ohikoenak azentua lehen silaban [ + 1] eta azkenaurrekoan [-2] dutenak 
dira. Euskaran hain zabalduta dagoen [+2] tipoa, beste hizkuntza batzuetan ere ger­
tatzen da, hala nola lakhotan; baina nahiko hizkuntza guttitan. [-3] tipoa bitxia da, 
eta [+3] are bitxiagoa. Egia esan, van der Hulst-en (1996) ustez, [+3] tipoa hutsune 
tipologiko bat da. Hala ere, Urolaldeko zenbait hizkeratan patroi hau berau dugu 
kasu orokorrenean, hutsunea betez. 

Azentu ereduen banaketan aurkitzen ditugun murriztapenak eta joerak azaltzeko, 
[+ertz] sistemetan azentu ezarketa oin bitarren bidez egiten dela proposatu da (Halle 
& Vergnaud 1978, Hayes 1980, 1995, etab.). Oin bitarra bi silaba biltzen dituen uni­
tate metriko burudun bat da. Burua oinaren lehen edo bigarren silaba izan daiteke. 
Lehen silaba burua bada, oin trokaikoa dugu, eta bigarrena bada, oin ianbikoa: 

(14) Oin bitarrak 
Oin trokaikoa: (x .) 
Oin ianbikoa: (. x) 

Oinaren buruak hitzaren azentua jasotzen du. Teoria honen ondorio bat bi eredu 
erabilienak, [+1] eta [-2] modu berean lortzea da; hots, oin trokaiko bat ezarriz (Ha­
yes 1995). Oin trokaikoa hasierako ertzarekin lerrokatzen badugu, azentua lehen sila­
ban dugu; eta bukaerako ertzarekin lerrokatzen badugu, azentua azkenaurreko silaban: 

(15) Oin trokaikoak: 
hasieran 
(x .) 
[ o 6 o o o o] 

bukaeran 
(x .) 

[o o o o 6 o] 

Oin ianbikoak, hasierako ertzarekin lerrokatua, azentua bigarren silaban emango 
liguke, eta bukaerako mugan jarrita, azentua azken silaban: 

(16) Oin ianbikoak: 
(. x) 
[ o 6 o o o o] 

(. x) 
[o o o o o 6] 

Mazedonieraren eta Urolaldeko euskararen azentuera lortzeko, beste mekanismo 
bat erabili behar dugu, oin metrikoez gain: estrametrikalitatea. Ertz ondoan dagoen si-
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laba bat estrametrikoa izan daiteke. Honekin esan nahi dugu azentua ezartzeko ez 
dela ikusten. Notazio gisa, estrametrikalitatea adierazteko parentesi angularrak erabili 
ohi dira. Hitzaren azken silaba estrametrikoa bada, oin trokaiko batek azentua hiru­
garren aurreko silaban ezarriko du: 

(17) [ + 3] eta [-3]: estrametrikalitatea 
a. Mazedoniera ( oin trokaiko bukaerako ertzean + estrametrikalitatea) 

(x .) 
[o o o 6 o <o>] 

b. Urolaldeko euskara (oin ianbiko hasierako ertzean + estrametrikalitatea) 
(. x) 

[<o> o 6 o o o] 

Estrametrikalitatearen motibazioaz zertxobait gehiago esango dugu geroago, lati­
naren azentuera aztertzen dugunean. 

2.5. [+ertz, +kuant] azentu sistemak 

[+ertz, +kuant] diren sistemak interesgarriagoak dira. Sistema hauetan, silaba ja­
kin bat astuna ala arina izan, azentua silaba batean edo beste batean doa. Adibidez, 
hizkuntza askotan (rotuman, fijiera, hawaiera, Bergiin-go romantxera, etab., ikus Ha­
yes 1995: 181-82) azentua azken silaban doa silaba hau astuna denean, eta bestela az­
kenbigarren silaban. Azentuera hau azaltzeko, oin trokaiko bat erabiltzen dela pro­
posa dezakegu (Hayes-ek 1995 egiten duen bezalaxe); baina kuantitatea kontuan 
hartzen duen oin trokaiko bat. Kuantitatezko oinaren ezaugarria hauxe da: silaba as­
tun bat ezin daitekeela oinaren menpeko posizioan agertu. Silaba astuna oin metrikoan 
sartzen bada, oinaren burua izan behar du nahitaez. Azken bi silaben kuantitatea 
kontuan hartuz, hitzaren eskuinaldeko ertzarekin lerrokatzen den kuantitatezko oin 
trokaiko batek honelako azentuerak emango dizkigu (parentesi zuzenak hitzaren es­
kuinaldeko ertza markatzen du eta silaba astunak O larriaz adierazten ditugu): 

(18) Rotuman, fijiera, hawaiera, Bergiin-go romantxera, etab. (Hayes 199 5: 181-82) 
azentua azken silaban doa silaba hau astuna denean, eta bestela azkenaurre­
ko silaban. 
Kuantitatezko oinak: silaba astun bat ezin daiteke oinaren menpeko posi­
zioan agertu. Silaba astuna oin azentudunean sartzen bada, bere burua izan 
behar du: 

(19) Kuantitatezko oin trokaikoak bukaeratik (rotuman, fijiera, etab.) 
(x .) (x) (x .) (x) 
o o] o O] 0 o] 0 O] 

Hauek dira aipatutako hizkuntzetan aurkitzen ditugun patroiak. Azentua azken si­
laban_ j_artze~ da silaba hau astuna denean, hurrengo konfigurazioa debekatuta baitago: 

(20) Debekua: silaba astuna menpeko posizioan 
(x .) 

* ... O] 
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Kasu honetan oina silababakarrekoa izango da, (19)-n ikusten den bezala. 
Kuantitatezko sistemetan ere estrametrikalitatea erabil daiteke. Honelako sistema 

batean azken silaba estrametrikoa bada, hurrengo azentuerak izango ditugu: 

(21) Kuantitatezko oin trokaikoak bukaeratik + estrametrikalitatea 
(x .) (x) (x .) (x) 
o o <o>] o O <o>] 0 o <o>] 0 O<o>] 
(x .) (x) (x .) (x) 
o o <O>] o O<O>] 0 o <O>] 0 0 <O>] 

Noski, patroi hauek latinarenak dira, hurrengo adibideek erakusten duten mo­
duan: 

(22) Latina 
tabu la 
i gi tur 

a mi: ea 
a mi: eus 

do mis ti ea for mi: ea 
eon su les ean ta: mus 

Latinez, azken silabak ez du inoiz azentua jasotzen; han egongo ez balitz bezala 
portatzen da. Badira arrazoi onak, beraz, estrametrikaltzat hartzeko. Latinak eta rotu­
manek funtsean azentu sistema bera dute: kuantitatezko oin trokaikoa bukaeran. Di­
ferentzia bakarra latinez hitzaren azken silaba estrametrikoa izatea da. 

Kuantitatezko sistema batean oin trokaikoa hitzaren ezkerraldeko ertzetik ezarri­
ko bagenu, azentua bigarren silaban izango genuke silaba hau astuna denean eta le­
henbizikoa arina; eta lehenbiziko silaban bestela. Eredu hau malayalam, Indiako hiz­
kuntza dravidikoan, aurkitzen omen da (Hayes 1995: 92-93): 

(23) Malayalam: kuantitatezko oin trokaikoak hasieratik: 
(x .) (x) (x) (x) 
[o o [o O [O o [O 0 

Y apesa izeneko hizkuntzan, azentua azkenaurreko silaban doa, azkena arina eta 
azkenaurrekoa astuna direnean; bestela, azken silaban doa. Sistema hau kuantitatezko 
oin ianbiko bat hitzaren bukaeran eraikiz lor dezakegu: 

(24) Y apesa: kuantitatezko oin ianbikoak bukaeratik 
(. x) (. x) (x) (x) 
o o] o O] 0 o] 0 O] 

Kuantitatezko oin ianbikoa ezkerraldetik jartzen badugu, azentua lehen silaban 
izango dugu silaba hau astuna bada, eta bestela, bigarren silaban. Hau da Arizonako 
hopi hizkuntzak eta Kaukasoko hegoaldean hitzegiten den osetiko hizkuntza irania­
rrak erakusten duten eredua: 

(25) Hopi, osetikoa: kuantitatezko oin ianbikoak hasieratik 
(. x) (. x) (x) (x) 

[o o [o O [O o [O 0 

Printzipioz, hauek dira teoriak sortzen dituen sistema posible guztiak. Teoria ho­
nek azentu sistema morfologikoak albora uzten dituela izan behar dugu gogoan. Ge­
roago ikusiko dugunez, Hayes-i azentu eta erritmoaren lotura interesatzen zaio. Bera­
rentzat sistema morfologikoak oso bestelakoak dira. Gainera, kuantitatezko sistema 
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mugagabeetan, hau da, [-ertz, +kuant] sistemetan, silaba astun guztiak oin-buruak 

izango lirateke eta buruetako bati emango litzaioke nagusitasuna. 

2.6. Beste proposamen bat: Van der Hulst (1996) 

Van der Hulst-ek (1996) ohartarazten du [+ertz, +kuant] sistemetan, oin trokaiko 

eta ianbikoen jokaerek ematen dizkiguten aukerak ez direla munduko hizkuntzetan 

aurkitzen diren eskema bakarrak. Azentua hasieratik ezartzen duten [ +ertz, + kuant] 

sistemak sailkatzen baditugu, aurreko atalean ikusitako bi sistemez gain (rotuman eta 

yapesa) beste bi aurkitzen ditugu: 

(26) [+ertz, +kuant] sistemen tipologia 
X X X X 

a. o o] o O] 0 o] 0 O] (rotuman) 

X X X X 

b. o o] o O] 0 o] 0 O] (awadhi) 

X X X X 

C. o o] o O] 0 o] 0 O] (yapesa) 

X X X X 

d. o o] o O] 0 o] 0 O] (aklan) 

Aurreko atalean ikusitako eredu teorikoan, aklan eta awadhi (India eta N epaleko 

hizkuntza indoeuroparra) hizkuntzen azentuerak ez dira zuzenean sortzen. Patroi 

hauek sortzeko arau berezi bat ezarri behar dugu bi silaba astun elkarren ondoan 

daudenean (atzerapen arau bat). 
Van der Hulst-ek (1996) sistema hauetan ditugun lau aukerak [-ertz] sistema 

morfologiko edo kuantitatezkoetan aurkitzen ditugunak direla azpimarratzen du. 

Aldatzen dena azentuaren eremua da. [-ertz] sistemetan azentua ezartzeko eremua 

unitate osoa da; eskuarki, hitza. Aldiz, [+ertz] sistemetan azentu ezarketaren ere­

mua azentu unitatearen hasierako edo bukaerako ertzean ipintzen den bi silabako 

leiho bat dugu (oin metrikoa). Azentua ezartzeko erabiltzen den eremua parame­

trotzat hartuz, [+ertz] eta [-ertz] sistemak batu ditzakegu tipologia bakar baten bi­

dez. [+ertz, +kuant] sistemei dagozkien parametroak honako hauek izango lirate­
ke: 

(27) Parametroak [+ertz, +kuant] sistemetan 
I. Azentu eremua: oin metrikoa: (a) hasieratik/ (b) bukaeratik 
II. Arau orokorra: azentu nagusia (a) lehen / (b) azken silaba 

berezian (= astunean) doa. 
III. Beste kasuetarako araua: 

azentua (a) lehen / (b) azken silaban jartzen da. 

(27)-ko II. araua eremuan guttienez silaba astun bat dagoenean aplikatzen da. Al­

diz, oineko bi silabak arinak direnean, ID. araua aplikatzen da. 



18 JOSE IGNACIO HUALDE 

(27)an, 1. (b) aukeratuz, eta II. eta III. arauek ematen dituzten aukerak konbina­
tuz (26)an ikusitako lau ereduak lortzen ditugu: 

(28) Parametroen ezarketa 
Azentu eremua: oin metrikoa 

X X X X 

I b, II a: o O], 0 o], 0 O] III a: o o] (awadhi) 
X X X X 

I b, II a: o O], 0 o], 0 O] III b: o o] (aklan) 
X X X X 

I b, II b: o O], 0 o], 0 O] III a: o o] (rotuman) 
X X X X 

I b, II b: o O], 0 o], 0 O] III b: o o] (yapesa) 

Esan bezala, [-ertz] sistemen tipologia parametro berberen bidez lortzen dugu, 
azentu eremu bezala hitza aukeratuz. Lau [-ertz] eskema posibleak izango ditugu 
(kuantitatezkoak zein morfologikoak). Lehen ikusi bezala, funtsean arau berdinak di­
tugu [-ertz] sistema guztietan; hau da, azentu eremutzat hitza edo beste unitate mor­
fologiko edo sintaktiko bat hartzen duten sistema guztietan. Hauetan, unitatearen le­
hen edo azken silaba bereziak hartzen du azentua. Silaba bereziak astunak dira 
[+kuant] sistemetan eta [+am] edo markadunak [-kuant] sistemetan: 

(29) Parametroak [-ertz] sistemetan 
1. Azentu eremua: hitza 
II. Arau orokorra: azentu nagusia hasieratik (a) lehen / (b) azken silaba 

berezian (= astun edo markadunean) doa. 
III. Beste kasuetarako araua: 

azentua hasieratik (a) lehen / (b) azken silaban ezar­
tzen da 

Parametro hauen aukera desberdinek hurrengo sistemak sortzen dituzte: 

(30) Parametroen ezarketa 
Azentu eremua: hitza ( edo beste unitate morfologiko edo sintaktiko bat) 

X X 

II a: [ o o o O o o o O o o o ] III a: [ o o o o o o ] (khalkha mongoliera) 
X X 

II a: [ o o o O o o o O o o o] III b: [o o o o o o] (aguacateco [maya]) 
X X 

II b: [o o o O o o o O o o o] III a: [o o o o o o] (arabiera klasikoa) 
X X 

II b: [ o o o O o o o O o o o ] III b: [o o o o o o] (komi [fino-ugrikoa]) 

Erakutsi bezala, aukera guztiak egiten dira mundu zabaleko hizkuntzetan. Estra­
metrikalitatea aplikatuz hasiera edo bukaerako mugan posibilitate gehiago sortzen 
dira. Laburbilduz, van der Hulst-ek (1996) proposatzen duen teorian, azentu eskema 
nagusien tipologia hurrengo parametroen ondorioa da: 
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(31) Aukera parametriko guztiak eta azentu sistemen tipologia 
I. Azentu eremua: - unitate morfologikoa edo sintaktikoa (hitza, eskuarki) 

- oin metrikoa: 
(a) hasieratik / (b) bukaeratik 

II. Arau orokorra: Azentu nagusia hasieratik 
(a) lehen / (b) azken 
(a) silaban/ (b) silaba berezian (astun/markadun) 

doa. 
III. Silaba astun/ markadunak bereizten badira, bestelako araua: 

astun/markadunik ez dagoenean, azentua (a) lehen / (b) azken silaban 
jartzen da 

IV. Estrametrikalitatea: - Bai: (a) hasieran / (b) bukaeran 
- Ez 

Parametro hauen aukera bezala ikusitako sistema guztiak ditugu, [+ertz] zein 
[-ertz] eta [+kuant] zein [-kuant]. Dena den, munduko hizkuntzetan aurkitzen diren 
azentu eskema nagusiak parametro hauek sortzen badituzte ere, azentu sistema kon­
kretuak aztertzen ditugunean, azentu patroi nagusiez gain beste konplexutasun asko 
aurkitzen ditugu askotan, hirugarren kapituluan eta liburu honen bigarren partean 
ikusiko dugunez. Era berean, emandako eskemak bortxatzen dituzten sistema berezi 
batzuk ere aurkitu dira, salbuespenezko kasu hauek oso bakanak badira ere. Adibi­
dez, kashaya hizkuntzan (Ipar Kaliforniako hizkuntza pomoarra), [+ertz, +kuant] sis­
tema bat aurkitzen dugu, baina azentua hasierako bost silabetariko batean ezar daite­
ke. Buckley-k (1994) kuantitatezko oin ianbikoa proposatzen du mekanismo 
nagusitzat, baina bi estrametrikalitate mota desberdin gehituz: silaba estrametrikoak 
eta oin estrametrikoak. Beraz, kashayaren sistema neurri handi batean proposatutako 
tresnekin azal dezakegu, baina gure eskemak zabaldu egin behar ditugu, beste estra­
metrikalite mota batzuk onartuz. 

2. 7. Azentuaren teoriaren helburuak 

Munduko hizkuntzetan aurkitzen dugun azentuaren tipologia kontuan hartzen 
duen proposamen egoki batek honako galderak erantzun beharko lituzke: 

(32) Galderak 
1. Hutsuneak: Zergatik munduko hizkuntzetan azentuera batzuk aurkitzen 

diren eta beste batzuk, aldiz, ez diren inon aurkitzen. 
Hurrengo azentuerak, adibidez, ezinezkoak dira, dakigunez: 

-Normalean, azentua laugarren silaban doa. 
-Azentua bigarren morfema markatuak hartzen du. 
-Azentua azkenaurreko silaban ezartzen da silaba hau arina bada; bes-

tela azkenhirugarrenean. 

2. Maiztasuna: Zergatik azentuera batzuk besteak baino askoz erabiliagoak 
diren. 
Azentuerarik erabilienak: azentua lehen/ azkenbigarren silaban. 
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3. Oinarri fisiko edota psikologikoak: Zer nolako lotura dagoen azentuaren 
eta hizkuntzaren erritmoaren artean. 

Galdera hauek guztiok nahiko orokorrak badirudite ere, teorilariek ez diete guztiei 
garrantzia bera eman. Hayes (1995) azentuaren eta hizkuntzaren erritmoaren arteko lo­
turaz arduratzen da batik bat eta azentu morfologikoa albora uzten du erritmoarekin 
zerikusirik ez duelako. Aldiz, ertzeko azentu nagusia eta bigarrenkaria elkartzen ditu. 
Bere teoriaren bidez azaldu nahi duen datu bat Lege Ianbiko-Trokaikoa deitzen duena 
da. Psikologiazko ebidentzia esperimentalak nahiko garbi erakusten du soinuak biko­
teetan batzeko joera garbiak daudela. Soinu andana batean soinu intentsoagoak eta in­
tentsitate gutiagokoak alternatzen badira, gizakiok oin trokaikoetan biltzen ditugu: 

(33) intentsitate txandaketak 
estimulua: ... ta TA ta TA ta TA ta TA ta TA ta TA .... 
erantzuna: ... ta) (TA ta) (TA ta) (TA ta) (TA ta) (TA. .. 

Aldiz, soinu bat aldamenekoa baino luzeagoa bada, sujetuek oin ianbikoak biltzen 
dituzte egin diren esperimentuetan: 

(34) luzera txandaketak: 
estimulua: ... ta ta: ta ta: ta ta: ta ta: ta ta: ta ta: ta ... . 
erantzuna: ... (ta ta:) (ta ta:) (ta ta:) (ta ta:) (ta ta:) .. . 

Lege Ianbiko-Trokaikoa honelaxe formulatzen du Hayes-ek: 

(35) Iambic/Trochaic Law 
a. Elements contrasting in intensity naturally form groupings with initial 

prominence. 
b. Elements contrasting in duration naturally form groupings with final 

prominence. 

Hayes-ek oso kontuan hartzen duen beste datu bat azentueren banatze asimetri­
koa da. Ikusi dugun bezala, [-kuant] sistemetan, [ + 1] eta [-2] azentuerak besteak 
baino askoz erabiliagoak dira. Datu tipologiko eta psikologiko hauek azaltzeko, oin 
metrikoen inbentario asimetriko bat proposatzen du. Munduko hizkuntzetan hiru oin 
moten artean aukeratzen dela asumitzen du: 

(36) Oin motak (Hayes 199 5) 
(x .) 

a. Oin trokaiko silabikoa: 00 

(x .) (x) 
b. Oin trokaiko maraikoa: o o edo 0 

(. x) (x) 
C. Oin ianbikoa: o o edo 0 

Proposatutako oin inbentarioaren ondorio bat da azentu sistema [-kuant] bada 
(kuantitatezko bereizketarik ez bada egiten), oin trokaikoak erabiltzea. Lehen ere 
ikusi dugun bezala, oin trokaiko silabikoaren bidez, bi [-kuant] eredurik erabilienak 
(lehen / azkenbigarren silaban) lortzen ditugu, munduko hizkuntzetan aurkitzen du­
gun asimetria erakutsiz. 
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Ikuspegi funtzionalista batetik ere uler daiteke asimetria hau. Azentuaren funtzio 
garrantzitsu bat hitzaren mugak markatzea izan daiteke. Honen arabera, azentua le­
hen edo azken silaban espero genuke. Baina, beste alde batetik, joera fisiko batek 
esaldiaren bukaeran tonu beherakada izatera garamatza (Lleberman 1972: 27-31). 
Azentua tonu gorakada baten bidez gauzatzen bada, gehienetan gertatzen den bezala, 
hobe izango da azentua azken silaban izan ordez, azkenaurreko silabara mugitzea. Bi 
joera hauen ondorioz, beraz, azentua lehen edo azkenaurreko silaban izatea izango 
litzateke egoerarik onena. 

Hayes-en teorian, hizkuntza batek oin ianbikoak erabiltzen baditu, silaba astunak 
eta arinak bereiztuko ditu. Teoria honetan, erdialdeko euskararen (edo-ta lakhotaren) 
azentuera (bigarren silaban, baina kuantitatezko bereizketarik gabe) kasu berezitzat 
hartzen da. 

Azentu nagusiaz gain, Hayes-en ereduak azentu bigarrenkariak ere sortzen ditu. 
Oinak errepikatuz azentu erritmikoak lortzen ditugu, hauetariko bati prominentzia 
nagusia ematen zaiolarik: 

(3 7) Azentu bigarrenkari erritmikoa 
(x ) 
(x .)(x .)(x .)(x .) (x .) 
00000000 00 =6000000000 

Van der Hulst-en (1996) ikuspuntua nahiko desberdina da. Van der Hulst-entzat, 
Hayes-entzat ez bezala, ez dago funtsezko desberdintasunik sistema morfologikoen 
eta beste sistemen artean. Aldiz, azentu nagusia eta bigarrenkari erritmikoak prozesu 
ezberdinen bidez ezarriko lirateke. 

Azentu sistema guztietan, morfologikoak zein ertzekoak, azentu nagusia lehen / 
azken azentugunean ezartzen da. Baina hizkuntzaren arabera, azentuguneak silabak, 
silaba astunak edo [+am] silabak izan daitezke. 

Lehen ikusi bezala, azentuguneak bilatzeko eremua ere desberdina da hizkuntzen 
arabera, hitz osoa ala bi silabako leiho bat izan daitekeelarik. 

Teoria honen helburua azentu nagusia ezartzeko erabiltzen diren arauak ( eta aur­
kitzen ditugun murriztapenak) azaltzea da. Azentuaren eta erritmoaren arteko lotura 
alde batera uzten da. Bestaldetik, azentu morfologikoa eta ertzekoa lotzen dira. 

Proposamen honek ez du ezer esaten erritmoari buruz. Van der Hulst-entzat 
azentu nagusiak ez du zerikusi esturik erritmoarekin. Alderantziz, hizkuntza askotan 
oso garbi ikus daiteke azentu bigarrenkari erritmikoa esaldi mailako fenomenoa dela 
eta azentu nagusia, aldiz, hitz mailakoa (ikus Roca 1986 gaztelaniarako). Besteak bes­
te, azentu nagusiaren arauak salbuespen lexikoak ditu hizkuntza askotan; azentu biga­
rrenkari erritmikoarenak, sekula ere ez. 

Bestaldetik, teoria honek ez du munduko hizkuntzetan aurkitzen dugun asimetria­
ri buruz ezer esaten. 

2.8. Laburpena: [± ertz, ± kuant] sailkapena eta analisiak 

Ikusi duguna laburbilduz, lau azentu sistema nagusi bereiz ditzakegu [±ertz], 
[ ±kuant] ezaugarrien arabera: 
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1. [-ertz, -kuant] sistema morfologikoak: 
Sistema morfologikoetan morfema batzuk [+am] marka idiosinkratikoa dara­
mate lexikoian. Morfema hauek azentua erakartzen dute. Sistema morfologi­
koetan hiru egoera hartu behar dira kontuan: 

a) Azentu eremuan [ +am] morfema bakar bat badago, azentua silaba marka­
tuan joango da. 

b) Zer gertatzen da morfema markadun bat baino gehiago daukagunean? 
Hizkuntzaren arabera, azentua lehen edo azken morfema markadunak era­
bakiko du, baina inoiz ez, adibidez, hirugarrenak. 

c) Zer gertatzen da morfema markaturik gabeko eremuetan? Kasu honetan 
azentua ertz batetik kontatuz ezartzen da. 

2. [-ertz, +kuant] sistemak; adib.: arabiera klasikoa: 
Sistema hauetan badago bereizketa bat silaba astun eta arinen artean eta silaba 
astunek erakartzen dute azentua. Hemen ere hiru egoera desberdin aurki di­
tzakegu azentu eremuetan: 

a) Silaba astun bakar bat badago, azentua silaba honetan joango da. 
b) Zer gertatzen da silaba astun bat baino gehiago daukagunean? Sistema 

morfologikoetan bezala, lehen edo azken silaba astunak hartuko du azentu 
nagusia, hizkuntzaren arabera. Be~te silaba astunek bigarren mailako pro­
minentzia eraman ohi dute. 

c) Zer gertatzen da silaba astunik gabeko eremuetan? Sistema morfologikoe­
tan bezala, azentua hasierako edo bukaerako ertzetik kontatuz ezarri behar 
da kasu honetan. 

3. [+ertz, -kuant] sistemak; adib.: finera, poloniera, On.atiko euskara, zuberera, 
etab.: 
Sistema hauen analisirako bi proposamen desberdin ikusi ditugu. Hayes-en 
teorian, mota honetako sistemetan oin trokaiko silabikoa ezartzen da kasu 
normalean, [ + 1] eta [-2] azentuerak emanez, oina zein ertzetatik ezartzen den. 
Van der Hulst-ek, berriz, sistema hauetan unitatearen hasieran edo bukaeran 
bi silabako leiho bat dagoela proposatzen du. Leiho honek lau aukera ematen 
dizkigu: azentua lehen, bigarren, azkenaurreko edo azken silaban ( edo gehiago 
estrametrikalitatea erabiliz gero). Asimetriaren arazoa ez du azaltzen. 

4. [+ertz, +kuant] sistemak: 
Hizkuntza hauetan silaba astun bat ezin daiteke oinaren posizio ahulean agertu. 
Sistema hauen analisirako Hayes-ek bi tresna nagusi proposatzen ditu: oin trokai­
ko moraikoa edo oin ianbikoa. Van der Hulst-entzat, berriz, sistema hauek [-ertz] 
diren kuantitatezko sistemak bezala azal daitezke, baina bi silabako leiho batekin. 

2.9. Azentu arauak eta salbuespenak 

Aurreko ataletan munduko hizkuntzek dituzten azentu arau nagusiak ikertu ditu­
gu. Baina askotan hitz guztiak ez dira arau orokorraren arabera azentuatzen; hau da, 
salbuespenak ditugu. Salbuespenenganako tolerantzian desberdintasun handiak aurki-
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tzen ditugu hizkuntzen artean. Hizkuntza batzuetan besteetan baino askoz salbues­
pen gehiago ditugu eta beste batzuetan ez dago salbuespenik. Frantsesez, esaterako, 
hitz guztiak modu berean azentuatzen dira, inolako salbuespenik gabe. Mailegu eta 
beste hizkuntzetiko izen propioak ere arau nagusiaren bidez azentuatzen dira. Lati­
nean gauza bera aurkitzen dugu; ez dago azentuera irregularra duen hitzik. 

Beste hizkuntza batzuetan salbuespenak badira ere, hauek oso bakanak dira. Polonie­
raz, esate baterako, ia hitz guztiek azkenaurreko silaban daramate azentua, baina hitz mai­
legatu batzuek azkenhirugarren edo azken silaban daramate (uniwirsite~ gramatyka, rez!m). 

Gaztelaniaz salbuespenak ugariak dira, patroi orokorrak badira ere. Baina salbues­
penak ez dira edozein motatakoak. Adibidez *albaricoquero bezalako azentuera bat 
guztiz onartezina izango litzateke gaztelaniaz. Ingelesez ere salbuespenak ugariagoak 
dira eta are ugariagoak suedieraz. Beraz, salbdespenen ugaritasuna kontuan hartuz 
hurrengo hierarkia izango genuke aipatutako hizkuntzekin: 

(38) frantsesa, latina < < poloniera < < gaztelania < < ingelesa < < suediera 

Liburu honen bigarren partean ikusiko dugunez, euskal hizkeren artean desber­
dintasun nabariak ditugu salbuespenen maiztasunean. 

2.10. Azentu bereizgarria 

Salbuespenen arazoari lotuta, azentuaren bereizgarritasuna aurkitzen dugu. Argi ta 
garbi hitz guztiak azaleko arau baten arabera azentuatzen badira, azentua ez da be­
reizgarria izango; hau da, ezin da hitzak bereizteko erabili. Azentuaren kokagunea 
bereizgarria izan daiteke honako hiru egoera hauetan: 

a) Lehenengo eta behin, azentu bereizgarria izango dugu hizkuntzak salbuespe­
nak onartzen baditu. Beraz, gaztelaniaz, adibidez, sabana dugu arau orokorra 
aplikatuz, baina arau honek sabana bezalako salbuespenak ditu. Edo, beste adi­
bide bat ematearren, euskal hizkera batzuetan arau orokorrak lau baso 'lau 
oihan' bezalako azentuera ematen badu ere, haren ondoan lau baso 'lau eda­
lontzi' salbuespen lexikoa dugu. 

b) Marka morfologikoak baldin badaude, azentua bereizgarria izango da. Ikusi 
dugun bezala, Gernikako sisteman singularrean laguneri dugu, arau orokorra 
erabiliz; eta pluralean, aldiz, laguneri, pluralaren atzizkiak azentu morfologikoa 
baitarama. Era berean, termino eta termino kontrastatzen dira gaztelaniaz, lehen 
aldiko atzizkia markaduna baita. 

c) Azentu bereizgarria izango dugu, era berean, klase morfologiko desberdinetan 
arau desberdinak ezartzen badira. Ingelesez, adibidez, arau ezberdinak ezar­
tzen dira izenetan eta aditzetan: convert (izena) eta convirt (aditza). 

2.11. Azentu sistemen konplexutasunaz 

Esan bezala, ikusi ditugun parametroek munduko hizkuntzetan aurkitzen diren 
azentu eskema desberdin nagusiak sortzen dituzte. Dena den, hizkuntza bat zehazki 
aztertzen dugunean, gehienetan eskema nagusiaz gain, beste nabardura, arau txiki eta 
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azpierregularitate asko aurkitzen ditugu. Gainera, hizkuntza batean sistema bat baino 
gehiago aurki ditzakegu, hitz mota desberdinetan. Adibidez, sistema bat erabil daite­
ke izenen azentueran eta beste bat aditzen azentueran. Batzuetan atzizki batzuek 
portaera berezi bat erakusten dute, etab. 

Beraz, ikusi dugun azentu ereduen sailkapena ez da dena, ez da egia osoa; bai, 
ordea, egiaren parte garrantzitsu bat. Munduko hizkuntzen azentubideak aztertzen 
ditugunean, eredu batzuk behin eta berriz agertzen zaizkigu eta, aldiz, beste eredu 
posible batzuk ez dira inoiz suertatzen. Adibidez, latinaren azentuera munduko beste 
hizkuntza askotan aurkitzen da. Printzipioz, aurkakoa ere aurkitzea espero genuke; 
alegia, azentua bigarrenaurreko silaban, silaba hau arina bada, eta hirugarrenaurre­
koan, bigarrenaurrekoa astuna bada. Hala ere, azentuera hipotetiko hau ez da posible 
munduko hizkuntzetan. Modu berean, inongo hizkuntzatan azentua ez da laugarren 
silaban ezartzen arau orokorrez, edo bigarren silaba markatuan, etabar, etabar. Mu­
rriztapenak benetakoak eta funtsezkoak dira. Munduko hizkuntzetan aurkitzen dugun 
azentubide aniztasuna arras mugatua da bere osotasunean hartzen dugunean. Hau 
guztiau teoria fonologikoak esplikatu beharko lukeen gauza da. Eta arrazoi honegatik 
azentu sistema jakin bat aztertzen dugunean azentu sistemen tipologia orokorra eta 
teoria fonologikoa gogoan izan behar ditugu. 

Hizkuntza bat ikasi nahi duenarentzat oso inportantea da salbuespenik ba ote da­
goen jakitea. Aipatu bezala, hizkuntza batzuetan, hala nola latinez, frantsesez edo fi­
neraz, azentu arauak ez dauka salbuespenik. Polonieraz, ia hitz guztiek azentua azke­
naurreko silaban daramate, baina hitz mailegatu batzuek azkenhirugarren edo azken 
silaban daramate (uniwersitet, gramaryka, rez!m). Beste puntan, ingelesez hainbeste sal­
buespen eta baldintza daudenez gero, gauzak oso kontuz aztertu behar dira arauak 
eta orokortasunak aurkitzeko. Gaztelaniaz, nahiz eta patroi nagusiak zeintzuk diren 
argi egon, badira salbuespen ugariak. Azentua eskuarki bigarren silaban duten euskal 
hizkerak aztertzen baditugu, batzuetan salbuespen anitz aurkitzen ditugu (Ofiatin, 
adibidez), beste batzuetan oso salbuespen gutti, eta beste batzuetan ez dago bat ere 
(Arrasaten, esate baterako). Azentu arau berdina edo berdintsua da euskal hizkera 
hauetan guztiotan, baina salbuespenentzako tolerantzia maila desberdina da. 

Normalean, salbuespenak ez dira nolanahikoak. Alderantziz, azpierregularitateak 
aurkitu ohi dira. Adibidez, gaztelaniaz edo polonieraz azentua ez da inoiz azkenhiru­
garren silabatik ezkerretara kokatzen. Lehen ikusi dugun bezala, gaztelaniaz patroi 
nagusitik kanpo gelditzen diren hitzak oso talde espezifikoetan sartzen dira. Salbues­
penen azterketa, beraz, garrantzitsua izan daiteke askotan azentu sistemak nola fun­
tzionatzen duen jakiteko. 

Egitura fonologiko berdineko hitzetan azentua silaba desberdinetan joan daite­
keen neurrian azentua bereizgarria izango da; hau da, esanahiak bereizteko balioko 
du. Azentua bereizgarria izango da, (a) hizkuntzak salbuespenak onartzen baditu, 
hala nola, sabana eta sabana hitzen arteko kontrastean gaztelaniaz, edo lau baso eta lau 
baso zenbait euskalkitan; (b) marka morfologikoak baldin badaude, hala nola termino 
(orain aldia) eta termino (lehen aldia) aditz formekin gaztelaniaz, edo laguneri eta lagu­
nen Gernikako euskaraz; edo-ta (c) klase morfologiko desberdinetan arau desberdi­
nak ezartzen badira, convert (izena) eta convert (aditza) ingelesezko adibideek erakusten 
duten bezala. 



HIRUGARREN KAPITULUA 

AZENTUA, TONUA, INTONAZIOA 

3.1. Sarrera 

Kapitulu honetan, mundu zabaleko hizkuntzetan azentuaren eta tonuaren artean 
dagoen erlazioa aztertuko dugu. Alde honetatik, hiru hizkuntza mota nagusi bereiz 

ditzakegu lehen hurbilketa batean: indar-azentuzko hizkuntzak, tonu hizkuntzak eta 
doinu-azentuzko hizkuntzak. 

Indar-azentuzko hizkuntzetan, tonuak esaldi mailako fenomenoak dira. Indar­
azentuzko hizkuntzen adibidetzat hartuz, gaztelania aztertuko dugu kapitulu hone­
tako hurrengo atalean. Hizkuntza honetan azentuaren kokagunea ezaugarri lexikoa da; 
hau da, lexikoian zehazten den eta hitzak bereizteko erabil daitekeen proprietate bat 
da. Aldiz, tonua ez da sarrera lexikoetan zehazten; ez da bereizgarria hitz mailan. To­
nuak esaldi mailako esanahiak bereizteko baizik ez dira erabiltzen; baieztapenak eta 
galderak bereizteko, esate baterako. Esaldi mailako tonuaren erabilera intonazio izenaz 

ezagutzen da. Gaztelania bezalako hizkuntzetan, azentua eta tonua loturik daude, in­
tonaziozko tonuak silaba azentudunekin lerrokatzen baitira. Beraz, silaba azentudu­
nek tonuzko prominentzia daramate, edo eraman dezakete. Baina, esan bezala, tonu 

mota edo melodia ez da hitzaren ezaugarria, esaldi motarena baizik; hots, hitz jakin 
batek daraman tonua aldatu egin daiteke esaldi motaren arabera. Lehen azpiatal ba­
tean, gaztelaniaz azentua silaba batean edo bestean ezartzeko dauden arauak, orokor­
penak edo-ta murriztapenak aztertuko ditugu zehatz-mehatz. Bigarren azpiatal ba­
tean, gaztelaniaz eta beste indar-azentu hizkuntzetan azentua gauzatzeko erabiltzen 
diren ezaugarri fisikoak hartuko ditugu kontuan, azentuaren eta intonazioaren arteko 
harremanei begiratuz. Garai batean pentsatzen zen indar-azentu hizkuntzetako azen­
tuaren izari fisiko nagusia ahots-indarra edo intentsitatea zela. Arrazoi horregatik in­
dar-azentu (stress accent, acento de intensidad) deitura erabiltzen da prosodia mota hau 
izendatzeko. Gaurregun badakigu intentsitatea ez dela oso izari fonetiko garbia edo 

zuzena gaztelania bezalako hizkuntzetan. Baina indar-azentu deiturak tradizio handia 
du eta guk ere erabili egingo dugu, nahiz eta kasu honetan izena izana ez izan. 

Indar-azentuzko hizkuntzetan tonua esaldi-mailako kontua bada, tonu hizkuntze­
tan, aldiz, tonua hitz mailako fenomeno lexikoa da. Tonu hizkuntzetan, printzipioz, 
silaba bakoitzak tonu espezifikazio desberdin bat eraman dezake lexikoian. Azentuz­
ko hizkuntzetan azentua zein silabatan dagoen jakin behar baduzu, tonu hizkuntze­
tan silaba bakoitzak zein tonu mota daukan jakin behar duzu. Azentua kulminatiboa 



26 JOSE IGNACIO HUALDE 

den bitartean, tonu hizkuntzetan tonua paradigmatikoa da; silaba bakoitzerako egiten 
den aukera da (ikus Hyman 1978). Azentua eremu edo unitate baten burua den sila­
bari dagokion ezaugarria den bitartean (beste silaba guztiak azentugabeak direlarik), 
tonu hizkuntzetan silaba bakoitzaren eta guztien tonu mota espezifikatzen da. 

Tonu hizkuntza batzuetan tonu bereizketa fonemikoak oso sinpleak dira: goiko 
tonua ala beheko tonua. Beste hizkuntza batzuetan, aldiz, gauzak konplexuagoak dira 
eta bi tonu maila baino gehiago edo-ta tonu kontorno desberdinak bereizten dira. 
Kapitulu honetan hiru adibide nahiko desberdin ikusiko ditugu: shona, Zimbabweko 
hizkuntza bantu bat, Afrikako tonu hizkuntzen eredutzat har dezakeguna; jita, bantu 
familiako beste hizkuntza bat (Tanzaniakoa), baina goiko tonuaren banaketa murriz­
tua duena; eta txinera. · 

Printzipioz eta teoriaz azentu eta tonu sistemen arteko bereizketa garbia eta ze­
hatza bada ere, munduko hizkuntzetan azentua eta hitz-mailako tonua neurri eta era 
desberdinetan konbinatzen dituzten sistemak aurkitzen ditugu. Hitz-mailako azentua 
daukaten hizkuntza batzuetan, suedieraz adibidez, hitz bakoitzaren azentua lexikoian 
espezifikatu behar den tonu melodia zehatz baten bidez gauzatzen da. Hau da, azen­
tua non dagoen eta aukeran dagoen zein tonu motarekin gauzatzen den jakin behar 
duzu hizkuntza hauetan. Nola edo hala, hitz-mailako tonua eta azentua elkartzen di­
tuzten hizkuntzak izendatzeko doinu-azentu deitura (.pitch-accent language) erabiltzen da 
askotan eta guk ere horixe erabiliko dugu hemen. Sail honetan sar daitezkeen lau sis­
tema aztertuko ditugu kapitulu honetan: Stockholmeko suediera, serbo-kroazieraren 
neo-xtokaviera delako dialektoa, Tokyoko japoniera eta Osakako japoniera. Ikusiko 
dugunez, doinu-azentuzko hizkuntzen taldea nahiko heterogeneoa da eta, bestaldetik, 
talde honetako hizkuntza batzuen eta tonu banaketa murriztutako tonu hizkuntzen 
artean dagoen aldea ez da hain handia. Talde bateko eta besteko hizkuntzen artean 
ez dago muga gaindiezinik; aldiz, continuum bat izango genuke. Prosodia mota guz­
tiak kontuan hartuz, mutur batean hitz-mailako azentua eta esaldi mailako tonua di­
tuzten hizkuntzak izango genituzke: gaztelania edo ingelesa, adibidez; beste mutu­
rrean, hitz-mailako tonua eta azentuzko fenomenorik ez dutenak edo bakarrik 
esaldi-mailako azentuzko fenomenoak dituztenak: shona edo txinera. Bi mutur hauen 
artean posibilitate asko daude, ikusiko dugun bezala. 

3.2. Indar-azentuzko hizkuntzak: gaztelania 

3.2.1. Azentu ezarketa gaztelaniaz: leihoak eta beste murriztapen batzuk 

Beste hizkuntza batzuek bezala, gaztelaniak hiru silabako «leiho» bat dauka azen­
tua jartzeko. Nahitaez, azentua hitzaren azken hiru silabetariko batean kokatu behar 
da. Gaztelaniaz baditugu hitz oxitonoak (anima4 )abaiz), paroxitonoak (manzana, 
aposto~ eta proparoxitonoak (silaba, rigimen). Ez dago beste posibilitaterik. Adibidez, 
*albaricoquero, *albaricoquero edo *albaricoquero formak ezinezko ereduak dira gaztelaniaz. 
Patroi hauek ezgramatikalak dira, argi eta garbi, gaztelaniaren fonologian. 

Hiru silabako leiho honek baditu ustezko salbuespenak, hala nola cantandoselas edo 
regalenselo. Baina ustezko salbuespen hauek ez dira benetako salbuespenak, azalpen 
garbi bat daukate eta: izenorde klitikoak ez dira sartzen hitz prosodikoan; leihotik 
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kanpo geratzen dira. Azentua aditzaren azken silabatik kontatuz ezartzen da, baina 
klitikoak kontuan hartu gabe. Cantando formak jasotzen duen azentu paroxitonoa ez 
da aldatzen klitikoak eransten ditugunean cantando-me edo cantando-melo adibideetan. 
Beraz klitikoak azentu unitatetik at gelditzen dira eta ez dute eraginik azentu ezarke­
tan. 

Eratorpen atzizkiak eta klitikoak erkatzen baditugu, beren azentuzko ezaugarrie­
tan klitikoak eta eratorpen atzizkiak guztiz desberdinak direla ikusten dugu. Erator­
pen atzizkiak azentu unitatearen parte dira eta azentuaren aldaketa eragiten dute, hiru 
silabako leihoa errespetatuz beti; hurrengo adibideetan bezala: silaba) siltibico) silabicidad 
edo-ta urbe) urbano) urbanista, pare bat adibide emateko. «Hiru silabako leihoa» hitz 
prosodiko edo azentu unitate mailako fenomeno bat da. Unitate honetan eratorpen 
atzizkiak sartzen dira, baina klitikoak ez. 

Gaztelaniaren azentuaren azterketan, zenbait hitz mota bereiztu behar ditugu. 
Hasteko, hitz batzuk, hala nola artikuluek eta preposizioek normalean ez dute azen­
turik jasotzen. Horregatik bqjo la mesa «mahaipeam> sintagma bcijo la mesa «mahaia 
beheratzen dut» eta bqjo la mesa «mahaia beheratu zuem> esaldietatik bereizten da pro­
sodikoki. Lehen adibidean azenturik gabeko preposizio bat dugu eta beste bi adibi­
deetan, aldiz, aditz forma azentudun bat. 

Azentua daramaten hitzen artean eta azentu erregelak direla eta, gaztelaniaz izen, 
adjektibo eta adberbioak modu batean portatzen dira eta aditzak beste modu batean. 
Bereizketa honek badu bere garrantzia. 

Aditz ez diren hitz azentudunekin hasiz, hitz oxitono, paroxitono eta proparoxi­
tonoak aurkitzen ditugu; baina erraz ikusten da azentu eredu posible guztiek ez du­
tela maiztasun berdina. Kasu normal edo markatugabean, azentua azkenaurreko silaban 
doa hitza bokalez bukatzen bada (calabtiza) elefante), baina azkenean hitza kontsonan­
tez amaitzen bada (calabacin) aparador). Beste patroi bat, ez normalena, baina ezta ere 
arraroa, bokalez amaitutako hitz proparoxitonoek (energumeno) fabula) eta kontsonan­
tez amaitutako paroxitonoek (arbol ltipiZJ imbeci~ erakusten dutena da. Azkenik, boka­
lez bukatutako oxitonoak (menu) jabal~ cafe) eta kontsonantez bukatutako proparoxito­
noak (regimen) analisis) salbuespenezko kasuak dira. 

(1) Gaztelania: azentu patroiak 
_V] _C] 

kasu markatugabea calabaza aparador 
kasu markatua energumeno imbecil 
salbuespenezko kasuak jabali rigimen 

Egin ditugun orokorpenak singularrari dagozkio. Dena den, orohar pluralezko atziz­
kiak ez du eraginik azentuaren kokagunean. Azentua silaba berean agertzen da ia 
beti, singularrean eta pluralean: casa) casas) arbol arboles. Salbuespenak oso gutxi dira 
eta geroxeago aztertuko ditugu. 

Bokalez eta kontsonantez bukatutako kasu orokorrak jeneralizazio bakar baten 
barnean sartzen dira, flexiozko atzizkiak azentu unitatetik kanpo uzten baditugu. 
Gaztelaniaz bukaera hauek status berezia dute. Jakina denez, eratorpen atzizkiak 
eransten direnean galtzen dira bukaera hauek: libr-o) libr-et-a) cas-a) cas-er-o) etab. (ikus 
Harris 1991 b, Roca 1989). Azentuaren aldetik, genero eta pluraleko atzizkiek era be­
rean jokatzen dute. Neutralak dira biak: frances) frances eta franceses edo huesped, huispeda 
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eta huespedes hitzek erroaren bokal berean daramate azentua. Izenen flexiozko atziz­
kiak azentu unitatez landa gelditzen direla esan dezakegu. Modu honetan, kasu mar­
katu.gabean azentua unitatearen azken silaban ezartzen dela esan dezakegu.1 Kasu 
markatuan, azentua unitatearen azkenaurreko silaban ezartzen da: 

(2) Gaztelania: azentuaren gaineko orokorpenak 
a. Arau orokorra: azentua unitatearen azken bokalak darama 

[calabaz]a [aparad6r] 
b. Kasu markatua: azentua unitatearen azkenaurreko bokalak darama 

[energumen]o [imbecil] 

Bi kasu hauek normalak edo sistematikoak dira, nolabait esateko. Salbuespenen 
artean beste bi kasu aipatu ditugu. Alde batetik, bokalez amaitutako oxitonoena (cafe, 
jabalz) eta, beste aldetik, kontsonantez amaitutako proparoxitonoek (rigimen, Jupiter) 
erakusten dutena. Bi kasu hauetariko lehena ez dugu salbuespentzat hartu behar kon­
tuan hartzen baldin badugu hitz hauen azken bokala ez dela atzizkia, erroaren partea 
baizik. Lehen esan dugun bezala, flexiozko atzizkiak ezabatu egiten dira hitz erato­
rriak eratzen direnean. Baina cafe, menu, etabarren azken bokala mantendu egiten da 
hitz eratorrietan. Beraz, menu bezalako hitz baten diminutiboa menuito izan daiteke, 
baina ez *menito. Edo sofak egiten edo saltzen dituen pertsona bati agian sofacero dei 
diezaiokegu, baina inolaz ere ez *sefero. Hitz hauen azken bokala ez dela flexiozko atziz­
kia kontuan hartzen badugu, hitzok kasu orokorrean sartzen dira. Gisa eta sofa hitzen 
arteko azentuzko diferentzia azken bokalaren statusaren ondorioa dela esan dezake­
gu. Azken bokala flexiozko atzizkia bada, ez da sartzen azentu unitatean, ikusi dugun 
bezala; erroaren partea bada, aldiz, bai. Beraz [cas]a baina [sofa] dugu; kasu bietan 
azentua unitatearen azken bokalean ezartzen delarik. 

Kontsonantez amaitutako proparoxitonoen taldean ere adibide guztiak ez dira be­
netako salbuespenak. Analisis, sintesis eta antzeko hitzen bukaera atzizki bezala porta­
tzen da: analisis, analitico. Beste adibide batzuek erakusten duten -Vs bukaera ere atziz­
kia izan daiteke: lijos, lefano (ez *lefosano), virus, virico, etab. 

Kontsonantez amaitzen diren beste hitz proparoxitonoak (rigimen, Jupiter, rJmicron), 
aldiz, benetako salbuespenak dira eta azentuari loturiko beste irregulartasun garran­
tzitsu bat erakusten dute. Konturatzen bagara, hitz hauen plurala eratzeko ez dago 
arau garbirik: rigimen, regimenes baina rJmicron, omicrrJnes. Hitz hauekin azentua mugituko 
ez balitz pluralean, hiru silabako leihoaren murriztapena bortxatuko litzateke: *rigime­
nes. Ikusten den moduan, ez dago aterabide bakar bat: rigimenl regimenes hitzaren ka­
suan azentua silaba bat eskuinalderantz mugitzen da. Baina rJmicronl omicrrJnes, asinde­
tonl asindetrJnes eta antzeko grekerazko hitz teknikoen kasuan azentua hitzaren 
azkenaurreko silabaraino mugitzen da. Beste batzuek ez dute plural garbirik. Saturno­
ren plurala Saturnos da, baina zein da Jupiter hitzaren plurala? Esan bezala, IV sl-z bu­
katzen direnak, aldiz, ez daude talde berean. Sintesis, analisis edo omnibus hitzek ez 
dute plurala markatzen, baina hemen erregulartasun bat dugu: bokal atonoa eta I sl-z 
bukatzen diren hitzak ez dira aldatzen pluralean: lai las tisis, eli los virus, eli los lunes. 

1 Funtsean, hau da Rocak (1990) proposatzen duena. 
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Salbuespenen zerrenda ixteko, caracter hitza azentu patroi markatu baina normale­
tan sartzen da. Baina pluralean gertatzen den azentu aldaketa caracter/ caracteres guztiz 
irregularra da. *Caracteres onargarria izango litzateke, forma honek ez baitu leihoaren 
murriztapena bortxatzen. Nik dakidanez, ez dago antzeko beste adibiderik. 

3.2.2. Azentua eta kuantitatea gaztelaniaz 

Gaztelaniaren azentuaren analisiak eztabaida garratz eta luzeak eragin ditu azken 
urteotan fonologia sortzailearen barnean. Autoreen arteko desakordio nagusia silaben 
kuantitateak azentu ezarketan jokatzen duen paperarekin du zerikusia. Hau, egia 
esan, nahiko eztabaidagai zaharra da. Larramendik El impossible vencido liburuan gazte­
laniaren azentuari eskaintzen dion atalean agertzen da jadanik. Autore batzuek, Ha­
rris-ek (1983, 1995), adibidez, uste izan dute gaztelaniak latinaren ezaugarri garran­
tzitsu bati eutsi diola; hots, azkenaurreko silaba «astuna» bada, ezin dugula azentu 
proparoxitonorik izan. *Salamanca, *Venezuela, edo *Maracaibo gaizki eratuta egongo li­
rateke gaztelaniaz proparoxitonoak direlako, azkenaurreko silaba astuna den bitar­
tean. Beste autore batzuen iritziz, aldiz, aztarna historikoak gelditzen badira ere, lati­
naren araua guztiz galdu da gaztelaniaz. Larramendik azpimarratzen du latinaren 
azentu sistemak zeukan beste ondorioa ez dela betetzen gaztelaniaz. Latinez, azke­
naurreko silaba arina bazen, azentua proparoxitonoa zen beti. Baina, Larramendik 
ikusi zuenez, hori ez da gertatzen gaztelaniaz. Caballero bezalako hitz baten azkenau­
rreko silaba arina da eta azentua paroxitonoa da. Egoera hau ezinezkoa zen latinez, 
baina guztiz normala gaztelaniaz. Gaztelaniaren bilakaera historikoan latinaren bokal 
luze eta laburren arteko oposaketa erabat galdu delako da hau horrela. Gainera, az­
kenaurreko silaba astuna denean, azentua ez da azkenaurrekoan kokatzen salbuespe­
nik gabe. Larramendik Fromista, Palencia aldeko toponimo bat, eta limiste 'oihal mota 
bat' aipatzen ditu adibide bezala. Iritzi bereko autore modernoek toponimo eta izen 
germanikoak aipatu dituzte salbuespenetan: Anderson, Washington, Manchester, etab. Au­
tore hauek (Roca 1990) azpimarratzen dute ez dagoela inolako joerarik hitz arrotz 
hauen azentuera aldatzeko gaztelaniaz. 

Diptongoz akabatutako hitzei aplikatzen zaie beste pare bat murriztapen. Hitzak 
goranzko diptongo bat badauka azken silaban patroi proparoxitonoa ez da posible 
(ez dago *cdricia bezalakorik). Azken silaban beheranzko diptongo bat badago, azen­
tua azken silaban ezartzen da beti (convtfy, cartf:y). Baina hitz hauek oso gutti dira eta, 
gainera, Disnry eta antzekoak ere entzuten dira. 

3.2.3. Hitz eratorri eta elkartuak 

Morfologiaren eta azentu unitatearen arteko harremanei buruz esandakoari beste 
zertxobait gehi diezaiokegu. Esan dugu eratorpen atzizkiak, flexiozkoak ez bezala, 
erroaren azentu unitatean sartzen direla. Haietariko batzuk aurreazentuatzaileak dira; 
hau da, atzizki hauekin atzizkiaren ezkerraldean dagoen silabak darama azentua. 
Atzizki hauen artean -ico eta -ulo aipa ditzakegu: magico, quimico, automatico, receptaculo, 
monticulo. 
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Zenbait hitz konposatutan osagai bakoitza azentu unitate bat da. Hitz hauek bi 
lehen mailako azentu daramazkite, beraz: camion-cisterna. Talde honetan -mente morfe­
ma daramaten adberbioak sartzen dira: rtipida-mente, sendlla-mente, formtil-mente. 

Orain arte esandakoa aditz ez diren hitzei dagokie. Ikus dezagun orain, labur-la­
bur besterik ez bada ere, aditz formen azentuera. 

3.2.4. Aditzen azentua 

Azentuaren aldetik, aditz formak hiru taldetan banatzen dira. Lehen taldeko para­
digmetan azentua azkenaurreko silaban ezartzen da beti. Talde honetako formak in­
dikatiboaren eta subjunktiboaren orainaldiko paradigmak dira: 

(3) Gaztelania: orainaldiko azentuera (azentu paroxitonoa) 
ctinto ctinte 
ctintas ctintes 
ctinta ctinte 
canttimos cantemos 
canttiis canteis 
ctintan ctinten 

Beste bi azentu taldeetan azentuaren ezarketa ez da konputatzen unitatearen es­
kuinaldeko muga kontuan hartuz, orain arte ikusitako kasu guztietan ez bezala. Aldiz, 
azentua morfema jakin bati loturik dago. Lehen aldiko paradigmetan azentua bokal 
tematiko delakoa daraman silaban doa; hau da, erroari jarraitzen dion silaban. Silaba 
hau hitzaren azkena, azkenaurrekoa edo azkenhirugarrena izan daiteke: 

(4) Gaztelania: lehenaldiko azentuera (azentua bokal tematikoa daukan silaban) 
canttiba canttira cante 
canttibas canttiras canttiste 
canttiba canttira canto 
canttibamos canttiramos canttimos 
canttibais canttirais canttisteis 
canttiban canttiran canttiron 

Azkenik, geroaldiko paradigman eta baldintzazkoan, denborazko atzizkiak darama 
azentua. Geroaldian silaba azentuduna (atzizkia daukana) azkena edo azkenaurrekoa 
izan daiteke, eta kondizionalean azkenaurrekoa edo azkenhirugarrena: 

(5) Gaztelania: geroaldiko azentuera (azentua denborazko atzizkian) 
llegare l!egaria 
llegaremos l!egariamos 

Bigarren eta hirugarren taldeetan aplikatzen diren erregelak eta beste kasu guz­
tietan ezartzen direnak nahiko desberdinak dira. Gaztelaniaz, beraz, azentuak ezar­
tzeko, edo azentu kokaguneak erabakitzeko, badira bi irizpide: gehienetan, azentua­
ren kokagunea eskuinaldeko mugatik kontatuz erabakitzen da (izen, izenondo eta 
adberbioetan eta baita aditzen orainaldian ere). Aditz paradigma batzuetan, aldiz, 
azentua morfema bati lotuta dago. Bigarren kasu honetan, garrantzia duena ez da 
hitzaren muga, morfema azentudunaren kokagunea baizik. Hain zuzen, hauexek 
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dira munduko hizkuntzetan azentua ezartzeko aurkitzen ditugun bi irizpide nagu­
siak. 

Aditzen azentueraren beste berezitasun bat eredu bakarra egotea da. Azentuaren 
aldetik ez dago aditz irregularrik. Aditz guztiek modu berean azentuatzen dira gazte­
laniaz (baina ez italieraz, esate baterako). Gauzak honela izanik, izen eta adjektiboen 
artean aurkitzen diren azentu kontrasteak galdu egiten dira arau morfologikoen bidez 
aditzak sortzen direnean izen edo adjektibo erroak erabiliz. Izan ere, erro proparoxi­
tonoek beren markatutasuna galtzen dute: 

(6) Gaztelania: azentu irregulartasunaren ezabaketa aditzetan 
Izena Aditza 
numero numero 
formula formula 
pltitica platica 
fdbrica fabrfca 
animo anima 

Beraz, azentu patroiak beste hitz motetan baino murriztuagoak dira aditzetan. 
Aditz guztiak modu berean azentuatzen dira. 

3.2.5. Azentu bigarrenkaria 

Azken hiru silabetariko batean kokatzen den lehen mailako azentuaz gain, askotan 
beste azentu leunago bat agertzen da hitzaren lehen silaban. Bigarren mailako azentu 
hau oso nabaria izan daiteke hizkera enfatikoan; adibidez irrati-telebistetako esatarien 
hizkeran: ei presidente de la diputacion se re'unird maiidna con ei representdnte de los trdbajadores. 
Autore batzuen ustez (ikus Roca 1986), azentu erritmikoak ere badira, silaba bat txan­
dakatuz: dntige'nerdtivista; baina hau ez dago hain garbi (Prieto & van Santen 1996). 

3.2.6. La.burpena eta zenbait gogoeta 

Atal honetan gaztelaniaren azentuera aztertu dugu. Ikusi dugunez, gaztelaniaz 
azentua hitzaren eskuineko ertzetik edo bukaeratik kontatuz ezartzen da. Silaba azen­
tudunak hiru silabako leiho baten barnean egon behar du beti. Beraz, bigarren kapi­
tuluan proposatutako tipologiaren arabera, gaztelania [ +ertz] sistema da. Azentu po­
sible guztiak (leihoaren barnean) ez dira agertzen maiztasun berberarekin. Aldiz, 
patroi markatugabeak, markatuak eta salbuespenezkoak aurkitzen ditugu. Kasu mar­
katugabean erroaren azken bokalak darama azentua, eta kasu markatuan, azkenaurre­
koak. Bestaldetik, kuantitatearen garrantzia zalantzazkoa da gaztelaniaz. Zenbait aditz 
paradigmatan azentu morfologikoa aurkitzen dugu. Hau da, azentua morfema bati 
lotua agertzen zaigu, ertza kontuan hartu gabe. Azkenik, badago azentu bigarrenkari 
bat, unitatearen ezkerraldeko ertzari loturik dagoena. 

Orain, aurkitutako arauek edo jeneralizazioek garrantzi psikologikorik ba ote du­
ten galde dezakegu. Badirudi erantzun desberdinak eman behar ditugula, jeneraliza­
zioak salbuespenik duen ala ez duen kontuan hartuz. Salbuespenik gabeko jeneraliza­
zioen kasuan ez dago problemarik garrantzi psikologikoa edo emankortasuna 
onartzeko. Adibidez, hiru silabako murriztapenaren kasuan, argi dago hiztun guz-
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tientzat *albaricoquero bezalako hitz bat ez dela posible gaztelaniaz. Hiztun multzo 
bati POCATUMELA bezalako hitz asmatu bat ematen badiegu azentuatzeko inork ez du 
*pricatumela edo *pocdtumela emango erantzun bezala. Era berean, hiztunei ATULAR 

aditz berria ematen badiegu eta honekin esaldi bat eratzeko eskatu, inork ez du *Juan 
dtula esango. Gauzak desberdinak dira jeneralizazioak salbuespenak dituenean. Adibi­
dez, hiztegia ikusita, argi dago gaztelaniaz kontsonantez bukatzen diren hitzek azentu 
oxitonoa dutela kasu orokor edo markatugabean. Baina jeneralizazio honek ba ote 
dauka garrantzirik hiztunentzat? Hemen badirudi erantzuna ezezkoa dela. POCATUMEN 

azentuatzeko emanda, hiztun askok pocatumen erantzuten dute. Aldiz, hitza POCATU­

MON bada, pocatumrJn ia guztiek nahiago dute (Aske 1990). Zer gertatzen da hemen? 
Antza denez, hitz berrien azentuera asmatzeko hiztunek oso analogia espezifikoak 
erabiltzen dituzte eta ez bakarrik hitza bokalez edo kontsonantez bukatzen den. Gure 
adibideen kasuan /-en/ bukatzen diren hitz arrunt asko paroxitonoak dira: exdmen, ve­
lamen, orden, imagen, etab. eta analogia hau aplikatuz hiztun gehienek pocatumen sortzen 
dute, eta ez pocatumen, hitza kontsonantez bukatzen bada ere. 

3.2. 7. Azentuaren ezaugarri fisikoak gaztelaniaz eta indar-azentuzko beste hizkuntza batzuetan 

Gaztelania bezalako hizkuntza baten hiztun gehienek badakite hitz jakin batean non 
dagoen azentua. Hiztunei azentu hori zer den galdetzen badiegu, agian esango digute si­
laba azentuduna indar handiagoarekin ahoskatzen dela. Iritzi hau nahiko hedatuta dago 
eta liburu askotan aurki daiteke. Begira Pompeius gramatikalari erromatarrak zer dioen: 

«illa syllaba plus sonat in toto verbo, quae accentum habet. ergo illa syllaba, 
quae accentum habet, plus sonat. quasi ipsa habet maiorem potestatem. et quo 
modo invenimus ipsum accentum? et hoc traditum est [ ... ] finge tibi quasi vocem 
clamantis ad longe aliquem positum. ut puta finge tibi aliquem illo loco contra stare 
et dama ad ipsum. cum coeperis clamare, naturalis ratio exigit ut unam syllabam 
plus dicas a reliquis illius verbi; et quam videris plus sonare a ceteris, ipsa habet 
accentum. ut puta si dicas orator, quae plus sonat? ra, ipsa habet accentum. opti­
mus, quae plus sonat? illa quae prior est. numquid sic sonat ti et mus, quem ad 
modum op? ergo necesse est ut illa syllaba habeat accentum, quae plus sonat a reli­
quis, quando clamorem fingimus» (in Heinrich Keil, Grammatici Latini, V, 126-127). 

[«Hitz osoan gehien entzuten den silaba azentua daukana da. Beraz, azentua da­
raman silaba, gehiago entzuten da, indar gehiago duela ematen du. Eta nola aurki­
tzen dugu azentua bera? Hau ere ikertua dago [ ... ] pentsa ezazu urrun dagoen nor­
baiti hotsegiten diozula. Imajina ezazu urrun dagoen norbaiti hots egiten dion baten 
ahotsa. Hotsegiten hasten zarenean, arrazoi naturalak eskatzen du silaba bakar bat 
hitzaren beste guztiak baino indar gehiagorekin esatea; eta besteak baino gehiago 
entzuten duzunak azentua darama. Suposa ezazu orator esaten duzula; zein da 
gehien entzuten dena? ra; hau da azentuduna. Har optimus, zein da gehien entzuten 
dena? lehendabizikoa. Apika, ti eta mus silabak op bezainbat entzuten ote dira? Be­
raz, beste guztiak baino gehiago entzuten den silabak azentua eraman behar du, 
norbaiti hotsegiten diogula itxura egiten dugunean.»]2 

2 Eskerrik asko Hiigo Ruiz Arzalluzi itzulpen honekin laguntzeagatik. 
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Arrazoi honengatik, hain zuzen, latinak, gaztelaniak edo ingelesak daukan azentu 
mota «indarrezko azentua» edo «indar azentua» deitu ohi da (acento de intensidad, gaz­
telaniaz; stress, ingelesez). 

Ahoskeraren indarra, noski, artikulaziozko gertakaria da. Baina, hala bada ere, ko­
rrelato edo izari akustikoren bat izan behar du, azentua entzuten badugu. Nola gau­
zatzen da ahoskeraren indarra seinale akustikoan, bada? Indarra soinuaren «volume­
narekin» erlaziona dezakegu (adibidez, irratian «volumena» goratzen dugunean, indar 
gehiago ematen diogu seinaleari). Pompeius-ek esaten duen bezala, silaba azentuduna 
gehiago entzuten da. Parametro hau soinu-uhinaren goitik-beherako zabaleran (ampli­
tude) islatzen da. 

Hau honela izanik, hitzaren uhin-zabalerari so eginez, silaba azentuduna identifi­
katu beharko genuke. Soinu-uhinaren zabalera azentuarekin zuzenean erlazionatzen 
den ikusteko, hiztunek azentuaren bidez bereizten dituzten zenbait adibideren soinu­
uhinak azter ditzakegu. Adibidez, azentuaren kokaguneaz bereizten diren (7)-ko hiru 
esaldiok mia ditzagun (1. irudian): 

(7) Gaztelania: azentua eta indarra (ikus 1. irudia) 
digo numero 
digo numero 
digo numero 

Hiru adibideetan azentuduntzat hartzen dugun silaba zabalera handiena duena 
dela ikus daiteke. Beraz, erlazio bat ikusten dugu azentuaren eta intentsitatearen ar­
tean, proposatu bezala. 

Hala ere, konturatzen bagara, digo hitzaren bigarren silaba lehen silaba baino za­
balagoa da hiru adibideetan, nahiz eta azentua daramana lehen silaba izan. Orduan, 
silaba azentuduna ez dela beti hitzaren intentsuena ondorioztatu behar dugu. 

Har dezagun beste adibide bat. 2. irudian bigarren bikote minimo baten uhinak 
eta espektrogramak ditugu: 

(8) Gaztelania: azentua eta indarra (ikus 2. irudia) 
digo tapo por tf 
digo taprJ por tf 

Uhin-zabalerari begiratuz, 26 irudian taprJ hitzean / o/ azentudunak / a/ azentuga­
beak baino zabalera handiagoa badu ere, 2a irudian, aldiz, ez dirudi alde handirik da­
goenik tapo hitzaren bi silaben artean. Bestaldetik, digo hitzean azentua eta zabalera 
bat datoz 2a irudian, baina ez 26 irudian. 

Ondorioak ateratzeko askoz adibide gehiago aztertu beharko genituzke. Dena 
den, horrela egingo bagenu, gauza bera ikusiko genuke; alegia, intentsitatea azentua­
rekin erlazionaturik badago ere, ez dela azentuaren ezaugarririk zuzen eta garbiena 
(ikus Lehiste 1970, Quilis 1981, Beckman 1986). Gehienetan, erlazio bat ikusten 
dugu: silaba azentuduna besteak baino intentsuagoa da, batez ere hitz solteetan edo 
esaldi deklaratiboen bukaeran, baina ez beti. 

Gaztelania bezalako «indar-azentuzko» hizkuntza batean intentsitatea ez bada 
azentuaren ezaugarririk fidagarriena, zertan datza hiztunak «sentitzen» duen azen­
tua? 
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d 0 n u m e c5 
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1.a. irud. digo numero 
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d 0 n u m e 0 
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1.b. irud. digo numero 
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d d o n u m 0 

ata 1/lOsecs] 

d d u m 0 

40 

o ___ ~ 
A/Ma nitude 1/lOsecs] 

1.c. irud. digo numero 

Badakigu hizkuntza batzuetan silaba azentudunak azentugabeak baino luzeagoak 
direla. Gaztelaniaz ere horrela den ikusteko, gure adibideetan silaba bakoitzaren irau­
pena neur dezakegu soinu-uhina erabiliz. 1. irudietako uhinetan, bokalen neurriak 
hauexek dira milisegundoetan: 
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(9) Gaztelania: iraupena eta azentua (ikus 1. irudia) 
/ numero/ / numero/ / numero/ 

/ ui 63 ms. 72 ms. 92 ms. 
/ ei 84 ms. 89 ms. 69 ms. 
/ oi 113 ms. 67 ms. 81 ms. 

Ikus dezakegunez, azentuduntzat hartzen dugun silaba luzeena da hiru adibidee­
tan. 

2. irudiko beste bi adibideen ahots uhinetan gauza bera ikusten dugu. Bokalen 
neurriak hauexek dira: 

(10) Gaztelania: iraupena eta azentua (ikus 2. irudia) 
tdpo a = 70. 63 ms. o = 44.62 ms. 
tapo a = 58.86 ms. 6 = 71.80 ms/ 

1 a-c irudietako adibideetan bezala, azentuduntzat hartzen dugun silaba luzeagoa 
da azentugabea baino. / a/ bokalak 12 ms. gehiago irauten du tapo hitzean taprJ hi­
tzean baino; eta, alderantziz, / oi bokalak 27 ms. gehiago ditu tapo adibidean bestean 
baino. 
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2.b. irud. digo tap6 por ti 

Lehen esan bezala, adibide guti hauetatik ezin dugu ezer ondorioztatu, baina an­
tzeko adibide asko aztertuko bagenitu, gaztelaniaz bokalen iraupena azentuari lotuta 
dagoela ikusiko genuke (cf. Quilis 1981). Ceteris paribus, bokal jakin bat luzeagoa da 
azentua daramanean azentugabea denean baino eta, normalean, bokal azentuduna hi­
tzaren bokal luzeena da. Beraz, iraupena azentuaren ezaugarritzat har dezakegu gazte­
laniaz. 

Hizkuntza anitzetan badago erlazio estu bat azentuaren eta iraupenaren artean. 
Gehienetan silaba azentudunak luzeagoak dira azentugabeak baino, gaztelaniaz beza­
la. Gainera, kuantitatea fonologikoki bereizgarria den hizkuntzetan, azentua silaba as­
tunek erakarri ohi dute. Beraz, azentuaren eta kuantitatearen arteko eragina norabide 
bikoa da: 

(11) Azentuaren eta kuantitatearen arteko erlazio posibleak 
a. Azentua ➔ iraupena: bokal azentudunak luzeagoak dira 
b. Iraupena ➔ azentua: silaba luzeek azentua erakartzen dute 

Latinak eta italierak azentuaren eta kuantitatearen arteko bi erlazio posibleak era­
kusten dizkigute. Latinez bazegoen kontraste fonologiko bat bokal luze eta laburren 
artean eta kontraste honek eragina zuen azentu ezarketan. Alegia, bokal luzeak edo­
zein posiziotan egon zitezkeen baina azkenaurreko silabako bokala luzea bazen ( edo 
bokalaren ondoren kontsonante bat bazegoen silaba berean), azentua erakartzen zuen 
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beti. Italieraz, aldiz, ez dago horrelako kontraste fonemikorik bokal luze eta laburren 
artean. Fonemikoki bokal guztiak laburrak dira, baina bokal azentuduna luzatu egiten 
da silaba irekian baldin badago (Nespor & Vogel 1986: 131). Italieraz silaba azentudu­
nak astuna izan behar du. Silaba azentuduna kontsonantez itxia ifatto, virde) edo irekia 
izan daiteke ifato). Itxia bada, bokal osteko kontsonanteak egiten du astun. Irekia 
bada, bokala luzatzen da: fato [fa:to]. Modu honetan, silaba tonikoak antzeko iraupena 
du fatto eta fato hitzetan; bi kasuetan astuna delarik. Beraz, latinez iraupenak azentu 
ezarketa baldintzatzen du eta italieraz azentuak bokalen iraupena baldintzatzen du. 
Nolabait, kontrako harremanak aurkitzen ditugu bi sistema hauetan. Beste hizkuntza 
batzuetan ez dago hain garbi iraupena azentuaren ondorioa ote den edo alderantziz. 

Indarraz eta iraupenaz gain, azentua tonuarekin erlazionatzen da. Akustikoki to­
nuaren korrelato nagusia soinu-uhinaren oinarrizko maiztasuna ifundamental frequenry) 
edo F0 delakoa da. Goiko tonu batek (hau da, tonu akutu batek) beheko tonu batek 
(tonu grabe batek) baino oinarrizko maiztasun handiagoa du. 

Berriro ere, hiztunek azentuaren bidez bereizten dituzten adibide talde minimoak az­
ter ditzakegu hiztunek sentitzen duten azentua F0-arekin korrelazionatzen den ikusteko. 

Numero/ numero/ numero adibideetako uhinen oinarrizko maiztasun kurbak aztertuz, silaba 
azentudunean kurbak gorakada bat egiten duela.ikusten dugu (ikus 3a-c irudiak). Orduan, 
badirudi oinarrizko maiztasuna ere azentuaren ezaugarri fisikotzat har dezakegula. Gazte­

laniaz oinarrizko maiztasuna esaldiari dagokion ezaugarri bat da. Hitz bera tonu patroi 
desberdinekin (hau da, intonazio desberdinekin) ahoska daiteke. Kontsidera dezagun, adi­
bidez, zein intonazio desberdinekin ahoskatzen den numero hitza honako esaldiotan: 

(12) Gaztelania: azentua eta tonua (ikus 4. irudia) 
a. le dieron ei numero. 
b. ile dieron ei numero? 
c. le dieron ei numero... (pero no ei nombre) 

d 0 n u m () 

250 

50Hz/Lg 

o3/Fsmooth [1/!0secs] 

3.a. irud. digo numero 
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d i g 0 n u m e r 0 

250 

~ 
~ 

50Hz/Lg 

No2/Fsmooth [1/lOsecs] 

3.b. irud. digo numero 

d o n tf m 0 

250 

50Hz/Lg 

smooth [1/!0secs] 

3.c. irud. digo numero 
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le die ron ei nu me ro 

250 

[1/lOsecs] 

4.a. irud. le dieron el numero 

250 

le Jie. roY\ ei r'\u. M~ ro ? 
l,. H1o 

[1/lOsecs] 

4.b. irud. ele dieron el numero? 
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250 

Y"\\A wie., r o - .. · 
Hj L r\ 1o 

70lh/Lg 
com fl,smooth 1/lOsecs 

4.c. irud. le dieron el numero ... 

Hiru adibide hauetariko bakoitzean numero hitzak kontorno desberdina erakusten 
du. Hala ere, azentuaren eta intonazioaren artean oso erlazio estua dagoela ikusten 
dugu, nahiz eta erlazio hau guztiz zuzena ez izan. Azentua ez da beti tonu gailur 
baten bidez adierazten. Aldiz, tonu kontornoa esaldi motarekin aldatzen da. Baina 
esaldiaren intonazioaren tonuak silaba azentudunekin lerrokatzen dira. Irudietan 
ikusten denez, hiru adibideetan numero hitzaren lehen silaban (silaba azentudunean) 
tonu aldaketa bat dugu, baina melodia desberdina da kasu bakoitzean. Melodia des­
berdinak ditugu azken silabetan, melodia horren bidez esaldi motak desberdintzen 
direlako. Deklaratzaile bukatuari azkeneko beherakada bat dagokio; galderari behera­
kada azentudunean eta gero gorakada handi bat; eta deklaratzaile bukatugabeari go­
rakada azentudunean, beherakada azentuostekoan eta gorakada bukaeran. Bukaerako 
melodia hauek azken silaba azentudunetik hasten dira. Melodiak lerrokatzeko azen­
tua hartzen da kontuan. Tonu melodiak esaldi mailakoak dira, baina tonu aldaketak 
silaba azentudunen inguruan gertatzen dira. Har ditzagun hurrengo adibideak (Sa-c 
irudiak): 

(13) Gaztelania: azentua eta bai-ala-ezko galderen intonazioa (ikus 5. irudia) 
i digo numero? 
idigo ntjmero? 
idigo numero? 
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di o nu me ro? 

350 

(j()Hz/Lg 
· o4/Fsmooth [1/lOsecs] 

5.a. irud. idigo numero? 

di 0 nu mf ro? 

350 

ro 

(j()Hz/Lg 
· o5/Fsmooth [1/lOsecs] 

5.b. irud. idigo numero? 
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di o nu me rfi? 
350 

\ 

(i{)Hz/Lg 
· 06/Fsmooth [1/lOsecs] 

5.c. irud. c:digo numero? 

Hiru adibide hauek tonu gorakada dute bukaeran, bai-ala-ezko galderak izanik; 
baina azken gorakada silaba ezberdinetan hasten da. Kasu bakoitzean azken silaba 
azentuduna erabiltzen da erreferentzia puntutzat gorakada hasteko. Hurrengo atalean 
aztertuko dugu gai hau zehaztasun gehiagoz. 

Azentuarekin erlazionatzen den laugarren ezaugarri bat aipa dezakegu. Gaztela­
niaz ez hainbeste, baina beste hizkuntza askotan, hala nola ingelesez edo katalanez, 
bokalen kualitatea desberdina da silaba azentudun eta azentugabeetan. Hizkuntza as­
kotan kontraste fonologiko gehiago egiten dira silaba azentudunetan azentugabeetan 
baino. Sarri bokalak neutraldu edo-ta galdu egiten dira silaba azentugabeetan. Ingele­
sez, azenturik gabeko silabetan oso bokal ilunak agertzen dira, «schwa» deitzen dire­
nak. Beraz, banana hitzean adibidez, azentua bigarren silaban dago eta beste bi boka­
lek kualitate neutrala dute: [bgnreng] (Estatu Batuetako dialekto orokorrean). 
Ikerketa akustiko berri batzuek erakutsi dute ingelesez silaba azentudunen hiperarti­
kulazioa oso nabaria dela eta kontsonanteen ahoskeran ere islatzen dela (Beckman & 
Edwards 1994). Koartikulazioa ahulagoa da silaba azentudunetan, silaba hauen hiper­
artikulazioagatik (De Jong, Beckman & Edwards 1993). 

Ekialdeko katalanez, silaba azentugabeetan hiru bokal besterik ez dira agertzen 
(mailegu berriak albo batera utzita) [u, i, g], silaba azentudunetan zazpi fonema bo­
kaliko bereizten diren bitartean [i, e, e, a, o, ::,, u]. Gaztelaniaz aldiz ez dago horre­
lako murrizketarik, nahiz eta [we], Oe] diptongoak, oro har, silaba azentudunetan 
besterik ez diren agertzen. 
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Laburbilduz, silaba batean sentitzen dugun azentuak edo prominentziak ezaugarri 
akustiko bat baino gehiagorekin izan dezake zerikusia. Esan bezala, azentuak lotura 
estua dauka oinarrizko maiztasun edo tonuarekin. Gainera, silaba azentudunak azen­
tugabeak baino luzeago, indartsuago eta argiago, koartikulazio guttiagorekin, ahoskatu 
ohi dira. 

Azentuaren ezaugarri fisiko bezala fenomeno hauexek aipatu ditugu azpiatal ho­
netan: 

a. Tonua (uhinaren oinarrizko maiztasuna): Intonazioaren gorabeherak silaba 
azentudunekin lerrokatzen dira. 

b. Intentsitatea edo indarra (uhinaren zabalera): silaba azentudunak indar gehia­
goz ahoskatu ohi dira. 

c. Iraupena: silaba azentudunak azentugabeak baino luzeagoak ohi dira. 
d. Ahoskeraren garbitasuna (hiperartikulazioa): silaba azentudunak garbiago, pre­

zisio gehiagoarekin, ahoskatzen dira. 

Hizkuntzaren arabera, ezaugarri desberdin hauek garrantzi handiagoa edo tipiagoa 
izango dute. Adibidez, gaztelaniaz ez ditugu aurkitzen ingelesaren bokal neutraltze 
gogorrak silaba azentugabeetan. Hizkuntza guztiek ez dituzte parametro hauek guz­
tiok erabiltzen. 

3.2.8. Azentua eta intonazioa gaztelaniaz 

Gaztelaniaz esaldiaren tonu melodiak azentuekin lerrokatzen direla ikusi dugu; 
hau da, tonu aldaketa nagusiak silaba azentudunen inguruan gertatzen dira. Modu 
honetan silaba azentudunek (baina ez nahitaez silaba azentudun guztiek) tonuzko 
prominentzia daramate. Ikusi dugunez, horrek ez du esan nahi silaba azentuduna hi­
tzaren tonuzko gailurra izango denik. Aldiz, zein esaldi mota dugun eta hitza non 
dagoen kokatuta esaldian aintzat harturik, kontorno desberdinak izango ditugu. Az­
piatal honetan tonu kontornoak aztertzen saiatuko gara. 

Intonazio neutralean, tonu mugimendu berezirik egin gabe, F0 kurba maila ba­
tean hasten da eta beherantza doa bukaeraraino, biriketako haizea galtzen dugularik. 
Esaldi baten F0 kurba kontorno neutraletik desbideratzen den puntuetan elementu 
fonologiko bat sartzen dela onar dezakegu, hots, goiko tonu bat (H) kurbak goraka­
da egiten badu, edo beheko tonua (L) beherakada gogorra badugu. Pierrehumbert-ek 
(1980) erakusten duen moduan, bi elementu fonologiko hauekin, konbinaketa des­
berdinetan harturik, nahikoa dugu ingelesaren intonazioan agertzen diren tonu alda­
keta guztiak azaltzeko (ikus, era berean, Beckman & Pierrehumbert 1986, Pierrehumbert 
eta Beckman 1988, Pierrehumbert & Hirschberg 1990); eta honek gaztelaniarako ere 
balio du (Sosa 1991). 

Hasteko, ikus dezagun 6. irudiko adibidea: 

(14) Gaztelania: intonazioa (ikus 6. irudia) 
le dieron ei numero del vuelo 

Esaldi honetan hiru azentu unitate ditugu. Hiruretan beherakada bat dugu azentu 
aurreko silaban eta gorakada silaba azentudunean. Azentu-osteko silabetan azentudu-
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naren tonu maila mantentzen da gutti gorabehera. Kontorno hauek L + H* melodia­
ren bidez adieraz ditzakegu. Izartxoak (*) bigarren tonua silaba azentudunari lotzen 
zaiola adierazten du: 

(15) * * * 
le dieron el numero del vuelo 
1 1 1 1 1 1 

L+ H L+ H L+ H 

Azentuei lotutako melodia batekin ez dugu esaldiaren kontorno osoa esplikatu. 
Esaldiaren azken silaban dugun beherakada falta zaigu. Beherakada hau, noski, L 
tonu bat bezala interpretatzen dugu. Tonu hau ez dago azentu batekin loturik, buka­
erako mugarekin baizik. Pierrehumbert-en (1980) notazio sistema erabiliz, muga-to­
nua % ikurrarekin markatzen dugu: 

(16) ~e die ron el nu me ro del vue lo] 
1 1 1 1 1 1 1 

L +H* L+H* L+ H* L% 

Errepresentazio fonologiko honen interpretazio fonetikoan, tonurik gabe geldi­
tzen diren silabetan alboko tonuen interpolazioa dugu. 

Analisi honetan, beraz, esaldiaren intonazio kurba, H eta L elementuetan zatitzen 
dugu. Tonu batzuk azentuekin lerrokatzen dira, beste batzuk mugekin. Esaldi dekla­
ratzaile bukatuetan L % muga tonua dugu; (13)-eko bai-ala-ezko galderetan, aldiz, 
H% muga tonua. 

Gaztelania bezalako hizkuntza batean azentuari ez dagokio beti melodia berbera. 
Azentuaren kokagunea lexikoa da, baina tonu melodia ez. Ingelesarako Beckman & 
Pierrehumbert-ek (1986) sei azentu tonu onartzen dituzte. Tonu hauek tonu bate­
koak edo bikoitzak izan daitezke. Bikoitzak badira tonu bat silaba azentudunarekin 
lerrokatzen da eta bestea haren aurrean edo atzean ezartzen da. Ingelesez aurkitu di­
tuzten azentu tonuak hauexek dira: H*, L*, H*+L, H+L*, L*+H eta L+H*. Azentu 
batekin lerrokatzen den tonua adierazteko izartxo bat jarriko dugu tonu horren es­
kuinaldean. Beraz, adibidez, H*+ L notazioarekin esan nahi dugu goiko tonu bat 
agertzen dela silaba azentudunarekin lerrokatuta eta hurrengo silaban tonu beheraka­
da bat. Aldiz, H + L * notazioak adierazten du silaba azentuduna baino lehen gorakada 
bat dugula eta azentudunean beherakada bat. 

Azentu unitateak bitarteko taldeetan biltzen dira. Bitarteko talde batek azentu 
unitate bat edo gehiago eduki dezake. Taldearen azken azentu-tonuaren ondoren 
tonu bat sartzen da, taldea horrela markatuz. Taldeko azentu hauek tonu batekoak 
dira: H edo L. 

Azkenik, intonaziozko esaldia bitarteko talde bat edo gehiagoz osatzen da. Into­
naziozko esaldiaren amaierako mugan muga-tonu bat sartzen da. Batzuetan esaldia­
ren hasieran ere bai. Muga-tonu hauek % ikurraren bidez adierazten dira Pierrehum­
bert-en notazioan eta, taldeko azentuak bezala, bi dira ingelesez: H% eta L%. 

Azentu-tonu desberdinak, taldeko tonuak, eta muga-tonuak konbinatuz, ingelesez 
aurkitzen ditugun intonaziozko kurba guztiak azal ditzakegu. 
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50Hz/L 

uclo2/Fsmooth 
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6. irud. le dieron el numero del vuelo 

47 

lo 

(1/lOsecs] 

Ikusi dugu, beraz, gaztelaniaz esaldiaren tonuak azentuekin lerrokatzen direla. 
Tonu aldaketa garrantzitsuak silaba azentudunetan gertatzen dira. Baina tonuak 
esaldi mailako fenomenoak dira gaztelaniaz, ez hitz mailakoak. Tonu melodia edo 
intonazioa esaldi mailako esanahiak adierazteko erabiltzen da: esaldi bat deklara­
tzailea edo galdera bat den adierazteko, eta baita ere harridura, ironia eta diskurtsoari 
dagozkion antzeko nabardurak erakusteko; baina ez hitzak desberdintzeko. Hitz ja­
kin bat ez da beti eta nahitanahiez tonu melodia berberarekin ahoskatzen. Melodia 
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esaldiaren intonaziozko faktoreen arabera aldatzen da. Horregatik esaten dugu gaz­
telania ez dela tonu hizkuntza bat, nahiz eta tonua azentuaren ezaugarri garran­
tzitsua izan hizkuntza honetan. Prominentzia tonalaz gain, intentsitate eta iraupe­
naren bidez gorentasun gehiago ematen zaie silaba azentudunei. Gaztelania 
bezalako hizkuntza batean, azentua zerbait abstraktua da: lexikoi mentalean silaba 
bati ematen zaion prominentzia. Prominentzia hau parametro fisiko desberdinez 
gauzatzen da. 

Hizkuntza guztietan ez da honela gertatzen. Izan ere, hizkuntza batzuetan erlazio 
estuagoa edo zuzenagoa dago azentuaren eta tonuaren artean. Lau hizkuntza azter­
tuko ditugu laburki adibide gisa: suediera, serbo-kroaziera, Tokyoko japoniera eta 
Osakako japoniera. Hizkuntza hauek guztiok amankomunean daukatena da azentua 
melodia jakin baten bidez gauzatzen dela beti. Hizkuntza hauek doinu-azentuzko 
hizkuntzak deitzen dira komunzki. Hauetariko batzuetan silaba azentudun guztiek 
melodia berberarekin agertzen dira. Beste batzuetan, badago aukera lexiko bat: hitz 
batzuek melodia bat aukeratzen dute eta beste hitz batzuek beste bat. 

3.3. Stockholmeko suediera 

Suedieraz azentuaren kokagunea beste hizkuntza germanikoetan bezala erabaki­
tzen da. Gehienetan azentua erroaren lehen silaban ezartzen da: flicka 'neska', 
hariekin, indigo, almanacka. Hala ere, beste hizkuntzetatik hartutako mailegu askok 
azentua beste silaba batean daramate: kostjm 'arropak', amerikan, arkeologi, intensitet, pa­
pegoja, salmone'lla, Amerika. 

Ingelesez edo alemanez ez bezala, badira bi azentu mota lexiko azentu I eta 
azentu II izenekin ezagutzen direnak. Hitz batean ez da nahikoa azentua zein silaba­
tan doan jakitea. Horretaz gain, hitzak zein azentu mota hartzen duen jakin behar 
da. Bi azentu mota hauek melodia desberdinekin elkartuta daude. Hau da, tonuak, 
gaztelaniaz, ingelesez edo alemani eraz ez bezala, ez dira guztiz esaldi mailako f eno­
menoak. Adibideetan azentu I-a azentu akutuaz adieraziko dugu eta azentu II-a 
azentu grabeaz. 

Hitza fokalizatuta dagoenean, edo isolatuta ahoskatzen denean, azentu I eta azen­
tu II-ren arteko kontrastea honelaxe gauzatzen da: Hitzak azentu I badauka, tontor 
bat erakusten du silaba azentudunean. Aldiz, hitzak azentu II badauka, bi tontor era­
kusten ditu, bata silaba azentudunean eta bestea hurrengo silaban. Irudietan (7a-b 
irud.), mina nummer 'nire zenbakia' eta mina nunnor 'nire monjak' adibideen oinarrizko 
maiztasun kurbak erka ditzakegu. Fokalizatuta dauden hitzak nummer (azentu I) eta 
nunnor (azentu II) dira. Ikusten denez, nummer hitzak tontor bakar bat duen bitartean, 
nunnor hitzak bi tontor garbi erakusten ditu. 3 

Hitza fokalizatuta ez dagoenean, azentu I duten hitzetan silaba tonikoaren aurre­
koak goiko tonua darama eta tonikoan beherakada bat gertatzen da. Azentu IIko hi­
tzetan, aldiz, goiko tonua silaba azentudunarekin lerrokatzen da eta beherakada hu­
rrengo silaban agertzen da. (17)ko adibideetan, fokua azken hitza da eta fokalizatuta 

3 Irudiak neuk atera ditut Stockholmeko hiztun batekin eta CECIL programa erabiliz. 
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ez dauden /'amgre (azentu I) 'luzeago' eta langa (azentu II) 'luze' hitzen tonuera erka 

ditzakegu. Adibideak hauexek dira (cf. 8a-d irudiak): 

(17) Suediera 
a. mina /'angre nummer 
b. mina langa nummer 
c. mina l 'angre nunnor 
d. mina langa nunnor 

'nire zenbaki luzeagoa' 
'nire zenbaki luzea' 
'nire monja luzeagoak' 
'nire monja luzeak' 

Gosta Bruce-ren (199 5) analisi fonologikoa onartuz, esan dezakegu azentu I, HL * 

melodiarekin dagoela lotua. Aldiz, azentu II-ren melodia H*L da. Diferentzia, bada, 

tonuen !erraketan datza. 
Hitza fokalizatuta dagoenean, beste goiko tonu bat eransten da azentuaren melo­

diaren ondoren. Beraz, patroi hauek ditugu (Bruce 1995): 

(18) Suediera: bi azentuen analisi fonologikoa (Bruce 199 5) 
ez fokal. fokalizatua 

Azentu I HL* 

Azentu II H*L 

250 

50Hz/Lg 

INummer/Fsmooth 

m1 

(H)L*H 

H*LH 

n a n 

adib.: anden 'ahatea', regel 'erregela', 
nummer 'zenbaki' 

adib.: anden 'izpiritua', re'gel 
'itxigailu', nunnor 'monjak' 

ummer 

/\ 
H L_. H L 

-

[ 1/1 Osecs] 

7.a. irud. mina nummer 
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mina nu n n or 
250 

J\j\ 
H"' L H L 

50Hz/Lg 

Nunnor/Fsmooth f 1/1 Osecs] 

7.b. irud. mina nunnor 

Deklaratiboen intonazioak beste beheko tonu bat sartzen du bukaeran. (7a-b) iru­
dietako adibideek honako analisiak izango lituzkete: 

(19) Suediera 
Azentu I Azentu II 

nummer nunnor 
1 1 1 1 1 1 \ 

L* H L H*LH L 

Suedieraz silaba azentuduna luzea da beti. Bokal ostean kontsonante bat bada 
kodan, kontsonante honek eraman dezake bigarren tonua, (19)ko adibideetan beza­
la. Aldiz, silaba azentuduna irekia bada, bokala luzatzen da morabidun bihurtuz. 

Hitzak isolatuta ahoskatzen direnean fokalizatuak daude. Arrazoi honengatik 
azentu Ilko hitzok bi azentu tontorrekin entzuten dira. 

Suedieraz, melodiaz gain, silaba azentudunek lehen aipatutako ezaugarriak erakus­
ten dituzte: iraupena, intentsitatea eta beste artikulazio edota espektrozko parametro 
batzuk. Silaba azentudunak astunak edo luzeak dira beti. 
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n'li na l"a'n grc mfm mcr 

250 

~J 
-~ 

'--

H t 

50Hz/Lg 

Longerno/Fsmooth [ 1 /1 0secs] 

8.a. irud. mina langre nummer 

n'li na l~n ga mfm mcr 
250 

H* L 

50Hz/Lg 

on numb/Fsmooth [ 1/1 0secs] 

8.b. irud. mina langa nummer 
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mi na lan re nun nor 

250 

H t...* 

50Hz/Lg 

Longernu/Fsmooth l 1 /1 Osecs] 

8.c. irud. mina langre nunnor 

m1 na l!'m a nun nor 

250 

H* L 

50Hz/Lg 

ornmuns/Fsmooth [ 1 /1 Osecs] 

8.d. irud. mina langa nunnor 
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Bi azentuak ez dira banatzen hiztegian modu guztiz arbitrarioan. Alderantziz, ba­
dira joera garbiak aurkitzen dugun banaketan. Hasteko, azentu Ila ez da inoiz azken 
silaban ezartzen. Oxitono guztiek azentu Ia hartzen dute: lemonad, arkeologi. Honen 
ondorio bat da erro silababakarreko guztiek azentu Ia daramatela: bil «kotxe». Azentu 
Ilak bi silaba behar ditu gauzatzeko: azentuduna eta toniko atzekoa. Hau kontuan 
hartzen badugu, (18)an emandako anden 'ahatea' vs. anden 'izpiritua' parea eta antzeko 
beste asko, neurri batean, morfologiaren bidez azaltzen dira: anden hitzak silababaka­
rreko erroa dauka, -en artikulua delarik: and-en. Bigarren adibidearen erroa, aldiz, bisi­
labaduna da: ande-n. 

Bisilabadun erro paroxitonoek, gehienetan, azentu Ila hartzen dute: biskop 'apez­
piku', dussin 'dozena', lijon 'lehoi'. Baina salbuespenak ugariak dira: k61!Jak, tobak, sam­
ba, fosfor. Beraz, azentu Ila markatu.gabea edo orokorrena da kasu honetan, baina bi 
azentuak aurkitzen ditugu. Goian emandako rigel eta re'gel pareak benetako pare mini­
moa osatzen du. Hala ere, hemen ere fonologilari batzuek arrazoi bat ematea posible 
dela proposatu dute. Hots, rigel hitza azpiko egituran / regl/ izango litzateke, eta, be­
raz silababakarra. 

Hiru silaba edo gehiago dituzten hitz monomorfemikoek azentu Ia hartzen dute 
normalean: kaviar, hariekin, petroleum, indigo, Amerika (azkenhirugarren silaban dara­
mate azentua denek). Baina salbuespen batekin: -a-z bukatzen diren izen paroxito­
noek azentu Ila hartzen dute: salmone'lla, papegr!Ja, kopia, viininna 'laguna ( emakumez­
koa)'. 

Morfologiak oso eragin handia du azentuen banaketan. Azentua erroaren azken 
silaban badoa, atzizki batzuek hitzaren azentu mota aldatzen dute (azentu Ila ema­
nez hitzari); haien artean pluralaren -ar atzizkia dugu, adib.: stol 'aulkia', sto'lar 'aul­
kiak'. Beste batzuek, hala nola -en determinatzaile singularrak, ez dute azentua alda­
tzen: and 'ahate', anden 'ahatea'. Azentua ez badago erroaren azken silaban, atzizkiek 
ez dute eraginik: fii'nrik 'alferez', fii'nriken 'alfereza', fii 'nrikar 'alferezak' eta azentu 
Ilarekin bdcke 'aldapa', bdcken 'aldapa, mug. sg.', bdckar 'aldapak'. 

Be- edo .for- aurrizkia duten hitzetan, azentua beti aurrizkiaren ondoko silaban doa 
eta azentu Ia da: befalla 'agindu',.forsto·'ra 'ezabatu'. 

Hitz elkartuek azentu Ila dute ia beti: hus-fluga 'etxe-euli', mid-sommar-hus-fluga 
'uda-erdiko etxe-euli', musikfest 'musika festibala', natur-honung 'ezti naturala'. Dena 
den, badira salbuespen batzuk, batez ere silababakerreko bi osagai dituztenak: fre-dag 
'ostirala', bl'abdr 'arana'. Dena den, salbuespen hauek guztiok erabat lexikalizatuta 
daude. Konposatu emankor guztiek azentu Ila daramate. 

Beraz, suedieraren azentu sistema nahiko konplexua bada ere, datuak kontuz az­
tertuz gero, joerak eta azpierregulartasunak aurkitzen ditugu. 

3.4. Serbo-kroaziera 

Serbo-kroazieraren azentuaren deskribapenetan lau azentu mota bereizi ohi 
dira: 
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(20) Serbo-kroaziera: azaleko azentu motak 

Beheranzko azentu luzea: za I as ta va 'bandera' 

Beheranzko azentu laburra: ~ I ze ro 'laku' 

Goranzko azentu luzea: ~ 1 az li I ka 'diferentzia' 

Goranzko azentu laburra: pa pri I ka 'piper' 
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Ikus dezakegunez, goranzko azentuak morabidunak eta bisilabadunak dira. 
Hau da, azentu mota hau duten hitzetan badaude bi mora goiko tonuan silaba 
desberdinetan. Beheranzko azentuan, aldiz, mora bakar bat agertzen da goiko to­
nuarekin. 

Azentu luze eta laburren arteko kontrasteak ere badu zerikusirik morekin. Azentu 
luzeetan, tonu aldaketa silaba luze baten bi moren artean gertatzen da (zciastava, raciz­
lika). Gauzak horrela, datuak honelaxe interpreta ditzakegu: 

(21) Serbo-kroaziera: azentu motak 
Morabakarrekoa: Zfiastava, jezero 
Morabiduna: raciz!ika, pcipr!ka 

Esan behar da azentu morabidunetan hiztunek prominentzia goiko tonua duen le­
hen moran sentitzen dutela. Hau da silaba honek, goiko tonuaz gain, iraupen luzeagoa 
daukalako (Lehiste & Ivic 1978, eta agian azentuzko beste ezaugarri batzuk ere bai). 

Azentuen banaketa lexikoan hurrengo murriztapenak aurkitzen ditugu: 

(22) Serbo-kroaziera: azentuzko murriztapenak 
a. Azentu morabiduna ez da inoiz hasten hitzaren azken silaban edo silaba 

bakarreko hitzetan 
b. Azentu morabakarrekoa bakarrik hitzaren lehen bokalean agertzen da 

( eta silaba bakarreko hitzetan) 
c. Silaba luze baten bi bokalak ez dira inoiz goiko tonuan agertzen 

(226) murriztapenak salbuespen gutti batzuk ditu, batez ere mailegu berriak, adib. 
asisttfnt, laboratrforfja. Hau ikusirik, ez da zaila egoera hau diakronikoki nola sortu zen 
asmatzea: azentua mora bat ezkerraldera hedatu zen, silaba mugan zehar: 

(23) Serbo-kroaziera: azentu !erraketa diakronikoa 
raaz!ika > raciz!ika zciastava > (berdin) 
papr!ka > pcipr!ka jezero > (berdin) 

(22c) diakronikoki esplikatzeko, aldaketa gertatu baino lehen, silaba luzeetan 
azentua lehen moran besterik ez zela agertzen proposatu behar dugu. Murriztapen 
hau bokal luzeak eta laburrak dituzten beste hizkuntza askotan aurkitzen dugu, hala 
nola latinez edo Tokyoko japonieraz. 

Ezkerralderako hedapenak arau sinkroniko bezala ere funtzionatzen du morfe­
men artean aplikatzen denean. Adibidez ne- 'ez' aurrizkiarekin: 
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(24) Serbo-kroaziera: Ezkerralderanzko azentu hedapen sinkronikoa 
rdadnik 'langile' nirdadnik 'ez langile' 

Inkelas & Zec-ek (1988) proposatzen dute gaurko sistema sinkronikoan azentu 
morabidunetan bigarren morak goiko tonua daramala azpiko egituran eta ezkerralde­
ranzko tonu hedapena arau sinkroniko bezala aplikatzen dela hitz monomorfemikoe­
tan ere. Antzeko analisi bat onartuko bagenu, azentu mota bakar bat izango genuke 
errepresentazio lexikoetan: /paprika/, /jezero/. Azentua daukan silabaren ezkerreko 
aldean beste silaba bat badago, azentua mora bat ezkerralderantz hedatzen da, arau 
bat aplikatuz (asistint bezalako salbuespenak salbuespen): /paprika/ ➔ pdprika. Gero, 
azentu marka hauek fonetikoki interpretatzeko jakin behar dugu azentudun silaba 
guztiek goiko tonua daramatela (intonazio deklaratiboan) eta, elkarren ondoan bi sila­
ba azentudun dauzkagunean, lehena, tonuaz gain, azentuaren beste ezaugarri fisikoen 
kokagunea dela. Konkretuki, goiko tonua daraman lehen silabak iraupen luzeagoa 
dauka eta hau da hiztunek azentudun bezala hartzeko erabiltzen duten ezaugarria. 
Prozesu hau dela-ta, azpiko egituran azentua daraman silaba ez da beti azalean pro­
minentziarik handiena erakusten duena. 

Hitz batzuek azentuera bat erakusten dute esaldi baten erdian eta beste bat pausa 
baten aurrean. Konpara ditzagun hurrengo adibideak: 

(25) Serbo-kroaziera: pausa-aurreko beherapena 
erdian bukaeran 
vrJdd 
vdtrd 

vrJda 
vdtra 

'ur' 
'su' 

Voda bezalako hitzek erakusten dute pausa baten aurrean goiko tonua galtzen 
dela. Esaldi baten azken mora beheko tonuan dago beti intonazio deklaratiboan: 

(26) Serbo-kroaziera 
/voda/ ➔ vrJdd (azentu hedapenaz) ➔ vrJda (pausa-aurreko beherapenaz) 

Ikusiko dugunez oso antzeko gauza bat gertatzen da zenbait euskal hizkeratan, 
Zeberion, esate baterako. 

3.5. Tokyoko japoniera 

3.5. 1. Azentu patroiak 

Tokyoko japonieraz edo japoniera estandarrean hitzak azentugabeak edo azentu­
dunak izan daitezke. Hitz azentugabeetan tonuak gora egiten du bigarren silaban 
( edo, hobe esan, bigarren moran) eta goiko mailan mantentzen da unitatearen bukae­
raraino. Adibide bat / miyako/ 'hiri nagusi' da. Hitz azentudunetan, aldiz, badago 
tonu beherakada bat azentuaren ondoren. Azentua hitzaren lehen silaban badoa, le­
hen silabak goiko tonua du eta handik aurrera beste silaba guztiak beheko tonuan 
ahoskatzen dira. Azentua beste silaba batean badago, tonuak gora egiten du bigarren 
moran eta goiko mailan mantentzen da silaba azentuduneraino. Adibidez, /inori/ 'bi­
zitza' hitzak lehen silaban darama azentua, /kok6ro/ 'bihotz' hitzak bigarren silaban, 
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eta / atama/ 'buru' hitzak azken silaban. (27)ko adibideetan hitzak -ga nominatiboa­
ren atzizkiarekin ematen dira, tonua kontorno eskematikoen bidez erakusten delarik: 

(27) Tokyoko japoniera: doinu-azentuzko patroiak 

fl no ti -ga ko I k6 1 ro -ga a I ta ma 1 ~ mi I ya ko -ga 

Patroi hauek azaltzeko Pierrehumbert eta Beckman-en analisia onartuko dugu. 
Pierrehumbert eta Beckman-ek (1988) azpimarratzen dute ohiko errepresentazio 

eskematiko hauek ez direla guztiz zuzenak. Konkretuki, unitate azentugabeetan tonua 
ez da laua bigarren moratik bukaeraraino. Aldiz, morarik altuena bigarrena da eta to­
nua beherantza doa. Beraz, atzizkirik gabe ahoskatuta, atamd eta m!Jako adibideak ez 
dira berdinak kontornuaren aldetik. 

Bigarrenik, lehen silaban agertzen den beheko tonua %L muga tonu bezala inter­
pretatzen dute eta azentua lehen silaban doanean ere gorakada bat dagoela hasieran 
erakusten dute, %L muga tonuaren ezarketa adieraziz. Intonazio deklaratiboan, gure 
adibideek %L tonu bat erakusten dute hasieran eta beste bat bukaeran (hau da, L%). 
Gainera, azentu-unitate guztietan H tonu bat sartzen da hasierako muga-tonuaren 
ondoren. Japonieraz azentu unitatean guttienez hitz bat sartzen da, baina handiagoa 
izan daiteke (gehienez hiru hitz). Unitate azentugabeen kontornoa azaltzeko ez dugu 
besteren beharrik. M!Jako-ga edo murasakiiro 'more kolore' bezalako adibide azentuga­
beetan beheko muga-tonu bat dugu ezkerraldeko ertzean eta lehenengo morari lotua, 
goiko tonu bat bigarren moran eta beheko tonu bat eskuinaldeko ertzean. Ez dago 
besterik. Tonurik gabeko silaben oinarrizko maiztasun maila dauden tonuen arteko 
interpolazioaren bidez lortzen da. Interpolazio fonetikoaren ondorioz, fonologian es­
pezifikatutako H eta L % tonuen artean beherakada izango dugu: 

(28) Tokyoko japoniera 
[ mi ya ko -ga ] [mu ra sa ki i ro] 
1 / 1 1 1 / 1 1 

%L H L%%L H L% 

Unitate azentudunen melodia zertxobait konplexuagoa da. Silaba azentudunarekin 
H*L azentu-tonua elkartzen da. Silaba azentudunak goiko tonua darama eta hurren­
goak beheko tonua: 

(29) Tokyoko japoniera 
[ i no ti ga] 
1 1 1 

%LH*L L% 

[ ko k6 ro ga] 
1 / 1 1 

%L H*L L% 

[ a ta ma ga] 
1 / 1 1 1 

%L H H*LL% 

Badaude arrazoi onak hasierako %L ondoren sartzen den H tonua eta azentuen 
H*L melodiak bereizteko. Hasteko, azentuaren H* tonua altuagoa da bestea baino. 
Bigarrenik, silaba nahikoak baldin badira hasiera eta silaba azentudunaren artean bi 
H tonuak nabarmenki bereizten dira sortzen den kontornoaren aldetik. Hirugarrenik, 
H*L azentuek katatesi delako beheratze bat eragiten dute ondorengo tonuetan ( esaldi 
bateko azentu tonuek beheranzko eskilara bat eratuz). 

Ikusi dugu ingelesez Pierrehumbert-ek eta bere lankideek sei tonu azentu mota 
bereizten dituztela. Tokyoko japonieraz, aldiz, tonu azentu bakar bat dago: H*L. Ez 
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dago beste aukerarik. Azentu lexikoek prominentzia tonala jasotzen badute H*L me­
lodia daramate beti. Hauxe da azentuaren ezaugarri nagusi eta bakarra. Tonuaz gain, 
iraupena eta intentsitatea erabil daitezke enfasi berezi bat emateko silaba azentudun 
bati, baina normalean H*L tonu melodia da azentuaren ezaugarri bakarra. Ingelesez 
(edo gaztelaniaz), gauzak nahiko desberdinak dira. Tonua oso ezaugarri nabarmena da 
hitzak aipamen forman jasotzen ditugunean. Aipamen formetan bai, (L)H*L kontor­
noa dugu ingelesezko edo gaztelaniazko hitzetan, goiko tonua silaba azentudunarekin 
lerrokatzen delarik. Baina, ikusi dugun bezala, testuinguruaren arabera tonuak nahiko 
aldakorrak izan daitezke. Bestaldetik artikulaziozko ezaugarriak askoz tinkoagoak dira. 
Bokal azentudunak garbiak dira beti, ez dute neutralizaziorik jasotzen. Iraupena eta 
intentsitatea ere erabiltzen dira lexikoki azentudunak diren silabak bereizteko, silaba 
hauek azentu-tonurik jasotzen ez badute ere (Beckman & Pierrehumbert 1986). Nola­
bait esateko, beste ezaugarri hauek tonua baino funtsezkoagoak dira ingelesez. 

Esaldi mailan proposatutako tonu egitura nola gauzatzen den erakusteko, hurren­
go adibidea ematen dute Beckman & Pierrehumbert-ek (1986): 

(30) Tokyoko japoniera 
[ [ [ a ne -no ] [ a ka i se e ta a -wa ] ] [ [ d6 ko de su ka ] ] ] 
1 / 1 1 / 1 1 1 1 1 1 

%L H %L H H*L L% H H*L L%H% 
'where is big sister's red sweater?' 
'non dago arreba/ ahizpa nagusiaren jertse gorria?' 

3.5.2. Azentuen banaketa lexikoa eta azentu ezarketa arauak 

Azentu unitatean azentu bakar bat izango dugu beti, baina azentu unitate batean 
morfema bat baino gehiago izan ditzakegu. Konkretuki, izenarekin batera postposi­
zio bat izan dezakegu. Izena azentuduna bada (/ ma.kura/ 'burko', /kok6ro/ 'bihotz', 
/ atama/ 'buru', adibideetan), izenaren azentuera nagusitzen da eta patroi berbera 
aurkitzen dugu postposizio guztiekin. Aldiz, izena azentugabea bada (/ miyako/ 'hiri 
nagusi', adibidean) azentuera desberdinak ditugu postposizio desberdinekin, hurrengo 
adibideetan ikusten den bezala (McCawley 1978): 

(31) Tokyoko japoniera 
a. ga 'nom.' 

makuraga 
kokoro ga 
atamaga 
mfyako ga 

b. made 'adl.' 
makura made 
kokrJro made 

kara 'abl.' ni 'ines.' 
makura kara makura ni 
kokoro kara kokoro ni 
atama kara atamani 
mfyako kara mfyako ni 

sika 'bakarrik' 
makura sika 
kokrJro sika 

atama made atama sika 
mfyako made mfyako sika 

/miyako/ izen azentugabearekin, (31a)-n azentua (tonu beherakada) unitatearen 
azken silaban dago; (31 b )-ko postposizioekin, aldiz, azentua beste silaba batean dago. 
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(31 b )-ko patroi hauek azaltzeko adlatiboaren postposizioak azentu lexikoa lehen sila­
ban daukala proposa dezakegu: / ma.de/. Bestaldetik /'sika/ 'bakarrik' aurreazentua­
tzailea izango litzateke. Postposizioen azentu ezaugarri lexikoak izen azentugabeekin 
besterik ez ditugu ikusten. Izena azentuduna bada, postposizioaren azentua ezaba­
tzen da. Beraz, azentu morfologikozko sistema bat dugu eta unitateak [ +am] morfe­
ma bat baino gehiago dituenean, lehen azentu lexikoa nagusitzen da: 

(32) Tokyoko japoniera 
Azentu araua: unitatearen lehen azentu lexikoak irabazten du 
/kok6ro ma.de/ ➔ kokrJro made /kok6ro 'sika/ ➔ kokrJro sika 
/ atama ma.de/ ➔ atama made / atama , sika/ ➔ atama sika 
/ miyako ma.de/ ➔ m!Jako made / miyako 'sika ➔ m!JakrJ sika 

Gauzak honela izanik, (31a)-ko postposizioen kasuan, printzipioz bi posibilitate 
ditugu: azken silaban azentu lexikoa eraman dezakete edo azentugabeak izan daitez­
ke. Ablatiboa eta inesiboa wa topiko-markatzailearekin ager daitezke. Izena azentuga­
bea denean, hauexek dira lortzen ditugun azentuerak: 

(33) Tokyoko japoniera 
m!Jako kara wa m!Jako ni wa 

Adibide hauek ikusita, /kara/ eta / ni/ morfemek azentu lexikoa azken silaban 
daramatela esan dezakegu. Azentu hau izena azentuduna denean ezabatu egiten da, 
ikusi dugun arauaren arabera: 

(34) Tokyoko japoniera 
/kok6ro kara wa/ ➔ kokrJro kara wa 
/ atama kara wa/ ➔ atama kara wa 
/ miyako kara wa/ ➔ mfyako kara wa 

Honaino ikusitakoa laburbiltzeko, bai izenak eta bai postposizioak ere azentudunak, 
[+am], edo azentugabeak, [-am], izan daitezke. Izen azentudunek azentua edozein silaba­
tan eraman dezakete. Postposizio azentudunak, horretaz gain, aurreazentuatzaileak izan 
daitezke. Azentu unitatean izena eta postposizioa [+am] direnean, izenaren azentua nagu­
sitzen da eta postposizioarena ezabatzen. Beraz, lehen [+am] morfemak irabazten du. 

Esan duguna egoera orokorrari dagokio. Hala ere, zenbait postposizio bereziak 
dira azentueraren aldetik. Adibidez, gurai 'bezain' azentuduna da eta unitatearen azen­
tua hartzen du beti: 

(35) Tokyoko japoniera: gurai 'bezain' 
makura gurai atama gurai 
kokoro gurai sakana gurai 

Postposizio honekin azentu arau orokorra ez dela aplikatzen esan behar dugu. 
Aldiz, kasu berezi honetan, postposizioaren azentua nagusitzen da. 

Nagara 'izan arren' postposizioa daramaten unitateen azentuera are bereziagoa da. 
Konpara ditzagun hurrengo adibideak: 

(36) Tokyoko japoniera: nagara 'izan arren' 
makura nagara atama nagara 
kokoro nagara sakana nagara 
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Ikusten denez, nagara postposizioa gurai bezala portatzen da izena azentuduna denean; 
hots, azentua lehen silaban hartzen du eta izenaren azentua ezabatzen da. Aldiz, izena 

azentugabea denean, unitate osoa da azentugabea. Nagara morfemak azentuaren koka­
gunea erabakitzen du, baina bakarrik unitateko beste morfema batek azentua sartzen 
badu. Nolabait esateko, azentu kokagunea lehen silaban du, baina ez du azenturik. 

Esan dugunak izena + postposizio egitura duten unitateetarako balio du. Hitz el­
kartuetan beste arau bat aplikatzen da. Hitz elkartuetan, gehienetan, gauzatzen den 
azentua bigarren osagaiarena da: 

(37) Tokyoko japoniera: hitz elkartuak: bigarren osagaiaren azentua nagusitzen da. 
/ is6ppu + monogatari/ isoppu-monogatari 'Esoporen fabulak' 
/ tyuuka + ry6ori/ tyuuka-ryrJori 'txinar sukaldaritza' 

Bukatzeko, aditz eta adjektiboetan, erroa azentuduna edo azentugabea izan daite­
ke, baina azentudun guztiak silaba berean azentuatzen dira, erroaren azkenaurreko si­
laban, normalean. Atzizkiak ere azentudunak edo azentugabeak izan daitezke. Erroa 
eta atzizkiak azentudunak direnean, erroaren azentua nagusitzen da, (38)ko laugarren 
adibidean ikusten denez: 

(38) Tokyoko japoniera: aditzak 
erroa [-am], atzizkia [-am] 
erroa [+am], atzizkia [-am] 
erroa [-am], atzizkia [+am] 
erroa [+am], atzizkia [+am] 

/hazime-ta/ 
/kakure-ta/ 
/hazime-tara/ 
/kakure-tara/ 

hazjmeta 'hasi' 
kakureta 'izkutatu' 
hazjmetdra 
kakuretara 

Tokyoko japonieraz, beraz, azalean azentu bakar bat, hau da, tonu gorakada-be­
herakada bakar bat, izan dezakegu azentu unitate batean. Azaleko tonu-patroiak sin­
pleak badira ere, lexikoian oso egoera konplexua dugu. Morfema mota guztiak ( erroak, 
atzizkiak eta postposizioak) azentudunak edo azentugabeak izan daitezke. Izen erroek, 
azentudunak badira, azentua edozein silabatan eraman dezakete. Postposizio azentu­
dunak, horretaz gainera, aurreazentuatzaileak izan daitezke. Aditz atzizkiekin antzeko 

aukera lexikoak ditugu. Aditz eta adjektibo erroen kasua zertxobait sinpleagoa da, 
azentudun guztiek azentua silaba berean baitaramate. Azentu unitate batean, morfe­
ma markadun bat baino gehiago daudenean, azentu bakar bat gauza daiteke. Gauza­
tzen dena, normalean, lehena da; baina kasu batzuetan, hala nola hitz elkartuetan eta 
postposizio batzuekin arau berezi bat dugu azentuaren kokagunea erabakitzeko. Iku­
siko dugunez, Bizkaiko euskal hizkera batzuetan aurkitzen dugun azentu sistemak 
antzekotasun handia dauka Tokyoko sistemarekiko. 

3.6. Osakako japoniera 

Osakako japonieraz, hitzak lau taldetan sailkatzen dira prosodiaren aldetik, bi iriz­

pide erabiliz: goiko (%H) edo beheko (%L) tonu batez hasten ote diren eta azentu­
dunak edo azentugabeak ote diren ([ + /- azent] :4 

4 Atal hau Pierrehumbert & Beckman (1988) lanean oinarrituta dago. 
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(39) Osakako japoniera 
1a. %H, [+azent]: 

1 b. %H, [-azent]: 

2a. %L, [ +azent]: 

2b. %L, [-azent]: 

u I gu i su 
'larra txori' 

ni wa tori 
'oilo' 

no ko l~I ri 
'karraka' 

tu ke mo I no 
'piper' 

ya ma za I ku ra 
'basa geriza' 

ni wa to ri-ga 
'oilo, nom.' 

JOSE IGNACIO HUALDE 

tu ke mo no 1 -ga 
'piper, nom.' 

Lexikoian hitz bakoitza %H edo %L taldekoa den jakin behar dugu eta, azentu­
duna bada, azentuaren kokagunea. Emandako adibideetarako hurrengo errepresenta­
zio lexikoak proposa ditzakegu: 

( 40) Osakako japoniera: errepresentazio lexikoak 
/%H uguisu/ /%L nokogiri/ 
/%H yamazakura/ /%L tukemono/ 
/%H niwatori/ 

Errepresentazio lexiko hauekin azaleko kontomo tonalak lortzeko ondoko bi arauok 
aplikatu behar ditugu: 

(41) Osakako japoniera: Tonu ezarketa arauak 
a. Azentu guztiek H*L melodia daramate 
b. Ezarri goiko tonu bat (H%) azentugabeko unitate baten bukaeran 

Arau hauek hurrengo errepresentazioak ematen dizkigute: 

( 42) Osakako japoniera: tonu melodiak 

[ya ma za ku ra] [no ko gi ri] 
1 1 1 1 

%H H*L %L H*L 

[ni wa to ri] [ni wa to ri ga] 
1 1 1 1 

%H H% %H H% 
[tu ke mo no] [tu ke mo no ga] 
1 1 1 1 

%L H% %L H% 

[ u gu i su] 
1 1 

%HH*L 

Egitura fonologiko hauek erabiliz, azaleko kontomoak lortzen ditugu interpolazio 
fonetikoaren bidez. Har ditzagun orain hurrengo adibideak: 



EUSKARAREN AZENTUERAK 61 

( 43) Osakako japoniera: hitz andanak 
/%L tukemono/ /%L kakusu/ 'izkutatu' /%H kariru/ 'mailegatu' 

tu ke mo no 1-o I ka ku 1---;-u tu ke mo no -o lka ri ru 

Proposatu ditugun errepresentazio eta tonu ezarketa arauen arabera, kontorno 
hauek erakusten dituzten melodiak hauexek dira: 

( 44) Osakako japoniera: tonu melodiak 

[tu ke mo no -o] [ka ka su] 
1 1 1 1 

[tu ke mo no -o] 
1 1 

[kari ru] 
1 1 

%L H %L H% %L H%%H H% 

Lehen adibideak ez digu problemarik sortzen. Bigarrenak, aldiz, bai, tukemono-o 
unitatearen azken mora goiko tonuan agertzea esperoko baikenuke. Pierrehumbert & 
Beckman-ek bi arau proposatzen dituzte datuak esplikatzeko. Posibilitate bat tonu 
ezabaketa arau bat aplikatzea liteke: %L, [-azent] unitate bateko bukaerako goiko to­
nua galtzen da jarraian datorren beste goiko tonu baten aurrean. Hala ere, tonu hau 
ez dela galtzen pentsatzeko arrazoiak badaudela erakusten dute. Proposatzen dutena 
da bukaerako goiko tonua beranduago gauzatzen dela kasu honetan, hurrengo unita­
tearen lehen morari lotzen zaiolarik, eta horrela «ambiphrasal» bilakatuz. 

Tonu hauen artean interpolatuz azalezko F0 kontornoak lortzen dira, besterik 
gabe. 

Tokyon ez bezala, badago muga-tonu bat hitz guztien hasieran (ez bakarrik tal­
dearen hasieran). Tokyon azentu taldeko hasierako muga-tonua %L da beti. Osakan, 
aldiz, aukera lexiko bat da. Hitz hasierako muga-tonua, %L edo %H, bereizgarria eta 
lexikoa da. 

3.7. Tonu hizkuntza prototipiko bat: shona 

Tonu hizkuntza prototipiko batean, printzipioz edozein silabak edozein tonu era­
man dezake (ikus, adibidez, Odden 199 5). Esate baterako, shona izeneko Zimbabwe­
ko hizkuntza bantuan, bi tonu maila fonologiko ditugu: goikoa (H, azentu akutuaz 
adierazita) eta behekoa (L, azentu markarik gabe). Hurrengo adibideek erakusten du­
ten bezala, hizkuntza honetan bi tonuen konbinaketa posible guztiak aurkitzen dira 
hitzaren eremuan (Odden 1981, 1985, Kenstowicz 1994): 

(45) Shona 
a. Silababakarreko izenak 

H mbwa 'zakur' L bwe 'harri' 
b. Bisilabadun izenak 

H-L bhuku 'liburu' L-H badza 'aitzur' 
H-H banga 'ganibeta' L-L sadza 'zopa' ('porridge') 
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c. Hirusilabadun izenak 
H-H-H mbundudz! 'arrak (mota bat)' 
H-H-L hdktita 'aztien hezurrak' 
H-L-H shdmwari 'adiskide' 
L-H-H dhuvtini 'katilu' 
H-L-L sendere 'lantzeko debekatuta dagoen lurra' 
L-H-L chapupu 'lekuko' 
L-L-H dikitti 'izerdi' 
L-L-L dandadzj 'amaraun' 

Adibideetan ikusten denez, hitza silababakarrekoa bada, bi patroi izan ditzakegu, 
silabak H edo L tonua eraman baitezake; bisilabaduna bada, lau; eta hirusilabaduna 
bada, zortzi. Konparazioz, indar-azentuzko hizkuntza batean, hitz bisilabadunekin bi 
posibilitate ditugu, eta hirusilabadunekin hiru: 

( 46) Gaztelania 
6-o ttipo o-6 tapo 
6-o-o numero o-6-o numero o-o-6 numero 

Gaztelaniaz nahikoa da silaba azentuduna zein den jakitea. Shonaz, aldiz, silaba 
bakoitzari berari dagokion tonua eman behar zaio. 

Baina hizkuntza bantuen tonologiak ikertzaileen interesa erakarri badu, ez da izan 
hitz bakoitzak tonu patroi tinko bat duelako; ingurune desberdinetan hitzen tonuak 
aldatzen direlako baizik. Eman ditugun tonu patroiak hitz solteek erakusten dituzte­
nak dira; baina morfemak eta hitzak elkartzen ditugunean, tonu asimilazio eta disimi­
lazioak gertatzen dira usu tonuaren fonologia konplikatuz. 

Arau batzuk orokorrak dira eta hitzen artean aplikatzen dira. Hitzen artean apli­
katzen diren arauak sandhi fenomenoak bezala ezagutzen dira. Hona hemen pare bat 
adibide, disimilazio bat eta asimilazio bat: 

a) Hitzaren azken bi silabek H tonua badaramate eta hurrengo hitzaren lehen si­
labak ere H tonua badauka, lehen hitzaren azken silabaren tonua L bihurtzen da (di­
similazioa): 

( 4 7) Shona: Sandhi beherakada: HH ➔ HL / _ ] [H ( edo HH] [H ➔ HL] [H ) 

hove 'arrain' buru 'handi' hove huru 'arrain handia' 
murume 'gizon' tikajti 'hil zen' murtim§. akafti 'gizona hil zen' 
baina: shdmwari tikafti 'laguna hil da' (lehen hitzaren azkenaurrekoa L delako) 

b) Hitz bat H tonuaz bukatzen bada eta hurrengo hitzaren lehen bi silabek L to­
nua badaramate, bigarren hitzaren lehen silabaren tonua H bihurtzen da (asimila­
zioa): 

( 48) Shona: Sandhi gorakada: LL ➔ HL / H] [_ ( edo H] [LL ➔ H] [HL) 

ZPirongrJ 'ur-ontziak' ZPina 'lau' ZPirongo ZPfna 'lau ur-ontzi' 
ndaktimutumd 'bidali nuen' munhu 'pertsona' 
ndakdmutumd m!l_nhu 'pertsona bidali nuen' 
ndaktimutumd ZPfrongo 'ur-ontziak bidali nituen' 
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Tonu asimilazio eta disimilazio arau hauek direla-eta, hitz batzuk tonuera desber­
dinekin agertzen dira ingurune desberdinetan eta zenbait ingurunetan kontraste ba­
tzuk neutraldu egiten dira, sistema konplikatuz. 

Aipatu ditugun arauak orokorrak dira, esan bezala. Beste batzuk, aldiz, testuin­
guru morfologiko jakin batzuetan besterik ez dira gertatzen. Klitikoekin, adibidez, fe­
nomeno bereziak gertatzen dira: 

a) wo 'ere' eta beste klitiko batzuek aurreko silabaren kontrako tonua hartzen 
dute: 

( 49) Shona: klitikoaren disimilazioa 
bwe 
shamwari 
dkapd 
dkdenda 

'harri' 
'lagun' 
'eman zuen' 
'joan zen' 

bwe-wo 
shdmwari-wo 
dkapd-wo 
dkdenda-wo 

'harria ere' 
'laguna ere' 
'eman ere egin zuen' 
'joan ere egin zen' 

Hitzaren azken bi silabak H badira, sandhi beherakada araua aplikatzen da klitiko 
hauekin eta klitikoa H tonuarekin agertzen da: 

(50) Shona: sandhi beherakada + klitikoaren disimilazioa 
ndakdtord 'hartu nuen' ndakdtora-wo 'hartu ere egin nuen' 

b) Beste klitiko batzuek (haien artean /po/ 'han, hara' klitikoak), aurreko silaba­
ren tonua hartzen dute: 

(51) Shona: klitikoaren asimilazioa 
dkdenda 
dkarfnd 

'joan zen' 
'ikusi zuen' 

dkdenda-po 
dkarfnd-prf 

'hara joan zen' 
'han ikusi zuen' 

Hizkuntza bantuen tonologiako prozesu ezagun bat Meeussen-en legea deitzen 
dena da. Ingurune morfologiko batzuetan HH sekuentzia HL bihurtzen da. Shonan 
preposizioek eragiten dute disimilazio hau, H sekuentzia oso bat beheratuz preposi­
zioaren ondoren: 

(52) Meeusen-en legea: H+ H* ➔ H + L* 
mbwd 'zakur' ne-mbwa 'zakurrarekin' 
hove 'arrain' ne-hove 'arrainarekin' 
mbundudz! 'arrak' ne-mbundudzj 'arrekin' 

Baina: 

badzd 'aitzur' ne-badzd 'aitzurrarekin' 

Tonu aldaketak, besterik gabe, balio semantikoa izan dezake. Egitura kopulatiboe­
tan ez dago kapularik, baina H tonu bat sartzen da izenaren hasieran: 

(53) Shona: tonu gorakada egitura kopulatiboan 
murume 'gizona' murume 'gizona da' 
chikoro 'eskola' ch!koro 'eskola da' 
mapadzd 'aitzurrak' mdpadzd 'aitzurrak dira' 
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3.8. Tonu banaketa murriztuko sistema bat: jita 

Jita Tanzaniako hizkuntza bantu bat da.5 Hizkuntza honetan, shonan bezala, ba­
dira bi tonu maila, H eta L. Shonan ez bezala, H tonuaren banaketa oso murriztua 
da. Morfema batek ezin dezake H bat baino gehiago eraman. Banaketa murriztu hau, 
noski, azentuaren ezaugarri bat da. Dena den, hitz polimorfemikoetan -aditz for­
metan, adibidez- H bat baino gehiago izan ditzakegu. 

Has gaitezen aditzekin. Aditz erroak H tonu bat eraman dezake edo ez. Erroa H­
tonuduna bada, H tonua silaba jakin batean ezartzen da beti; alegia, normalean aditz­
erroaren ezkerreko ertzetik kontatuz, bigarren silaban. Baina erroa silababakarrekoa 
edo bisilabaduna bada, H tonua erroaren lehen silaban doa (adibideetan oku- infiniti­
boaren aurrizkia da):6 

(54) Jita: aditz erroak 
a. H erroak 

oku-fwci 'hiltzea' 
oku-/36na 'ikustea, hartzea' 
oku-/3oncina 'elkar ikustea, hartzea' 
oku-/3onirana 'elkarrentzat hartzea' 
oku-sarcikura 'ebakitzea' 

b. H-rik gabeko erroak 
oku-.rya 'ehotzea' 
oku-/3uma 'jotzea' 
oku-/3umana 'elkar jotzea' 
oku-/3umirana 'elkarrentzat jotzea' 

H-dun erro bisilabadunen kasua azaltzeko, azken silaba estratonala dela proposa 
dezakegu. Estratonalitatea esaldi mailako fenomenoa da jitaz. Aditza esaldiaren bu­
kaeran ez badago, oku-/36na bezalako aditzen azentua hitzaren azken silabara mugi­
tzen da: 

(55) Jita 
oku-/36na 
oku-/3onci iiioiii 

'ikustea, hartzea' 
'txoria hartzea' 

i:iioiii 'txoria' 

Aditz-erroa silababakarrekoa bada, gauza bera gertatzen da; baina kasu honetan 
H tonua hurrengo hitzera mugitzen da: 

(56) Jita 
oku-fwci 'hiltzea' kumugera 'ibaian' 
okufwa kumugera 'ibaian hiltzea' 

H-tonua lexikoian aditz erroaren lehen silabarekin asoziatua dagoela, baina, arau 
batez, hurrengo silabara mugitzen dela onartzen badugu, datu guztiak azal ditzakegu. 

5 Datu eta analisiaren iturria Downing (1990) da. 
6 H tonua azken silaban doanean, beheranzko kontorno bat bezala gauzatzen da fonetikoki. 



EUSKARAREN AZENTUERAK 65 

Silaba estratonalak estrametrikalitatea markatzeko erabili ditugun parentesien artean 

jarriko ditugu. Jitaz esaldiaren azken silaba estratonala da, morfema oso bat ez baldin 

bada: 

(57) Jita: azpiko formak eta tonu !erraketa 
-Aditz erroa H-duna bada, H tonua lehen silaban agertzen da lexikoian 

-Tonu !erraketa araua: H-tonuak silaba bat eskuinaldera mugitzen dira 

Azpiko formak 
oku-fwa 
oku-fwa kumugera 
oku-/3ona 
oku-/3ona iiioiii 
oku-/3on-an-a 
oku-/3on-ir-a ligembe 
oku-sdrakura 

Azaleko formak 
oku-fwa 
oku-fwa ktimuge<ra> 
oku-/3o<na> 
oku-/3ond iiio<iiz> 
oku-/3ond<na> 
oku-/3onira lige:<mbe> 
oku-saraku<ra> 

Beraz, H tonua lexikoian erroaren lehen silabarekin lotzen dela asumitzen badugu, 

tonua silaba bat eskuinaldera mugituz lortzen ditugu azaleko patroiak. Tonu !erraketa 

ez da gertatzen hurrengo silaba esaldiaren azkena baldin bada, azken silaba estrametri­

koa baita. Joera unibertsal dat dago esaldiaren azken silaban H tonu bat ezartzearen 

kontra, arrazoi fonetikoengatik. Jitaren datuok joera hau islatzen dute. 3.4. atalean, ser­

bo-kroazieran ere antzeko zerbait gertatzen dela ikusi dugu; eta euskal hizkera askotan 

ere gauza bera aurkitzen dugu. Erdialdeko euskal hizkera batzuetan, adibidez, azentua 

bigarren silaban doa normalean, baina inoiz ere ez bigarren silaba azkena bada. 

Tonu !erraketa araua objektu aurrizkien portaera ikusten dugunean baiesten da. H-rik 

gabeko aditz batean objektu aurrizki bat sartzen dugunean, H bat agertzen da objek­

tuaren ondorengo silaban. Adibideetan objektu aurrizkia azpimarratua agertzen da: 

(58) Jita 
'jotzea' oku-/3uma 

oku-mu-/3uma 
oku-mu-/3timira 

'hura jotzea' 
'harentzat jotzea' 

Argi eta garbi, H tonua aurrizkiak sartzen du, baina hurrengo silaban agertzen da. 

Ikus ditzagun izenen tonu patroiak orain. Aditz erroetan ez bezala, izen erroek silaba 

desberdinetan eraman dezakete H-tonua. Izen erroa bisilabaduna bada, hiru posibili­

tate ditugu: H-tonurik ez, H-tonua lehen silaban eta H-tonua azken silaban: 

(59) Jita: izen erro bisilabadunak 
a. omu-sa:ni 'adiskidea' 
b. omu-iii:mbe 'mango arbola' 
c. omu-tu:ngd 'aberatsa' 

/sa:ni/ 
/nembe/ 
/tunga/ 

Hitza eten baten aurrean ez badago, H-tonua hurrengo silabara mugitzen da; hau 

da, azken silabara hitz soltean azkenaurrekoan badago, eta hurrengo hitzaren lehen 

silabara azken silaban badago: 



66 

(60) Jita: tonu !erraketa izen bisilabadunekin 
b. /iiembe/ 

omu-iii:mbe 
omu-iie:mbi gwa:timwa 

C. /tunga/ 
omu-tu:ngd 
omu-tunga mumuji 

'mango arbola' gwa:timwa 
'mango arbola ebaki zen' 

'aberatsa' 
'aberatsa hirian' 

mumuji 
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'ebaki zen' 

'hirian' 

Adibide hauek aditzetarako ikusi dugun tonu !erraketa arauaren bidez azaltzen 
dira. Hirusilabadun erroko izenetan hiru talde aurkitzen ditugu etenaren aurreko pa­
troiak kontuan hartzen baditugu, baina lau patroi desberdin esaldiaren erdian: 

(61) Jita 
a. 0-0-0 

omu-lamusi 'epailea' 
b. o-6-o bukaeran eta erdian 

emi-iiororo 'kateak' 
emi-iiororo kuciti/3e 'aulkiko kateak' 

c. o-6-o bukaeran, o-o-6 erdian 
i:-/3ustdni 'baratzea' 
i:/3ustanf mumuji 'baratzea hirian' 

d. o-o-6 
li-darind 'mandarina' 

(616) eta (61c) taldeen arteko diferentzia azaltzeko, azpiko egituran (61b)ko erroak 
proparoxitonoak eta (61c) paroxitonoak direla proposa dezakegu. Tonu !erraketa 
araua aplikatuz, azentua hurrengo silabara mugituko da silaba hau estratonala ez 
bada: 

(63) Jita: hirusilabadun erroko izenak, azpiko eta azaleko formak 
a. / 0-0-0/ /lamusi/ ➔ lamusi 
b. / 6-o-o/ ➔ o-6-o (tonu !erraketaz) /fi6roro/ ➔ iiororo 
c. / o-6-o/ ➔ o-6-<o>, o-o-6 ... /{3ustani/ ➔ /3ustd<m>, /3ustani... 
d. / o-o-6/ / darina/ ➔ darind 

Jitaz morfema batek H bakar bat eraman dezakeenez gero, H-tonuak funtzio kul­
minatiboa duela pentsa dezakegu; hau da, funtsean azentuzko sistema bat dugula hiz­
kuntza honetan. Izenetan azentu librea izango genuke eta aditzetan azentu fixoa le­
hen silaban azpiko egituran. Dugun tonu !erraketa azentu !erraketa bezala interpreta 
daiteke. Hala ere, beste alderdi batzuetan jita azentuzko hizkuntzetatik aldendu egi­
ten da. Ikusi dugun bezala, tonu !erraketa araua dela-ta, H-tonua hitz batetik beste 
hitz batera alda daiteke. Fenomeno hau tonu sistemetan normala da, baina ez azentu 
sistemetan. Gainera, aipatu dugunez, hitz polimorfemikoetan H bat baino gehiago 
izan ditzakegu: ata:mdkura 'ez zen hasi', ata:mdgosora 'ez zuen bisitatu'; ikus, era be­
rean, omutu:nga mumuji 'aberatsa hirian' bezalako adibideak. Arrazoi hauengatik ego­
kiagoa dirudi jita tonu banaketa murriztua duen tonu hizkuntzatzat hartzea, azentu 
hizkuntzatzat baino. Edozein kasutan, argi dago tonu hizkuntza batean tonuen ba­
naketa librea murrizten den neurrian sistema prosodikoa azentu sistemetara hurbil­
tzen dela. 

Jitaz, ikusi dugun moduan, H-tonuak silaba bat eskuinaldera mugitzen dira. Beste 
hizkuntza bantu batzuetan (hala nola digoz edo zuluz) tonu mugimendu luzeagoak 
aurkitzen ditugu. H-tonua hitzaren (edo hitz andanaren) azken, azkenaurreko edo az­
kenhirugarren silabara mugi daiteke, adibidez. Kasu hauetan tonua erakartzen duen 
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silaba azentuduna dela esan dezakegu. Erka ditzagun, adibidez, hurrengo datuak, 

digo izeneko hizkuntza bantuaz (Kisseberth 1984: 112): 

(64) Digo 
ni-na-ra/3iz-a 
a-na-ra/3iz-a 
ni-na-gandamiz-a 
a-na-gandamiz-a 
ni-na-o'!}erez-a 
a-na-o'!}eriz-a 

'iraintzen ari naiz' 
'iraintzen ari da' 
'zapaltzen ari naiz' 
'zapaltzen ari da' 
'eransten ari natzaio' 
'eransten ari zaio' 

Adibideotan, argi dago H-dun morfema bakarra hirugarren pertsonaren subjektu 
aurrizkia / a-/ dela. Baina aurrizki honek sartzen duen H-tonua hitzaren azkenaurre­
ko silaban gauzatzen da.7 Digoa aztertzen dugunean, badaude arrazoiak tonu hizkun­
tzatzat hartzeko ( egia esan, oso tonu patroi konplexuak aurkitzen ditugu hizkuntza 
honetan morfema tonudun8 bat baino gehiagoko formetan) baina baita silaba batzuk 

azentuduntzat hartzeko ere. 
Tonu eta azentu sistemen artean, sailkapen bitar bat baino gehiago, konbinaketa 

desberdinak ditugu. Aurreko azpiatalean, tonu hizkuntza prototipiko bat aztertu 
dugu. Shonaz bi tonuen banaketa librea da eta ez dago motiborik inongo silabak 
prominentzia prosodikoa duela pentsatzeko. Baina familia bereko beste hizkuntza 
batzuetan, tonu banaketa murriztua edo-ta silaba batzuek H-tonua erakartzen dutela 

aurkitzen dugu. Kasu hauetan, eta batez ere bigarren kasuan, badirudi azentu kon­
tzeptua erabil dezakegula, nahiz eta hizkuntza hauetan azentuarekin zerikusirik ez du­
ten beste tonu fenomeno batzuk aurkitu (Odden 1988). Jita bezalako hizkuntza ba­
ten kasuan, fonologilari batzuek nahiago dute «banaketa murriztuko tonu hizkuntza» 
deitura erabiltzea. Beste batzuek, aldiz, «doinu-azentuzko» hizkuntzen sailean sartuko 

lukete. Kapitulu honen bukaeran itzuliko gara gai honetara. 

3.9. Txinera (mandarinera) 

Mandarineraz tonu lexikoak hizkuntza bantuetan baino konplexuagoak dira. Sho­
na edo jitaren bi tonuen ordez, lau tonu mota ditugu eta tonu lexiko hauek tonu 
mailak baino gehiago tonu kontorno desberdinak dira. Tonuak adierazteko maiz era­
biltzen den metodo bat hasiera eta bukaera puntuak zenbakien bidez ematea da. No­
tazio honetan 5 mailarik altuena da eta 1 baxuena. Beraz, 35 erdian hasi eta goian 
bukatzen den kontorno bat da; 55 goian mantentzen den goiko tonu bat; 214 tonu 

apalean hasi, behera joan eta gero gorakada handi bat duen kontorno bat, eta abar. 
Mandarinaren tonu-kontorno lexikoak hauexek dira:9 

7 Ikusiko dugunez, oso antzeko gertakaria dugu Ondarroan eta Lekeition, doinu azentu-sistema ba­

ten barruan. 
8 Morfema tonudunak H-tonua daramatenak dira. 
9 Datuen eta analisiaren iturria Yip (1980) da. 
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(65) Mandarinera: tonu kontorno lexikoak 
1. tonua: ta 'hura' 55 
2. tonua: chcing 'luze' 35 
3. tonua: lao 'zahar' 21 (4) 

4. tonua: dd 'handi' 41 
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goiko tonua 
goranzko tonua 
beheko tonua, gorakada batekin 
isolatua ahoskatzen denean 
beheranzko tonua 

Morfema gehienak silababakarrekoak dira txineraz eta bakoitzak zein tonu 
duen lexikoian zehazten da. Tonuaren bidez bereizten diren bikote eta hirukoteak 
ugariak dira. Posible da, gainera, laukoteak aurkitzea: 

(66) Mandarinera: laukote minimoa 
1. tonua: ma 'ama' 
2. tonua: mei 'hemp' Oandare bat) 
3. tonua: ma 'zaldi' 
4. tonua: md 'errieta egin' 

Argi dagoenez, morfema baten tonua aldatzen badugu, galdu egiten da esa­
nahia. Tonu lexikoak nahiko konplikatuak badira ere, tonuak aldatzen dituzten arau 
fonologikoak ez dira hizkuntza bantuetan bezain ugariak. Alotonia interesgarriena 
hirugarren tonuari dagokio. Tonu honek hiru alotonu ditu. Hirugarren tonua beheko 
tonu bezala 21 gauzatzen da esaldiaren erdian, baina eten baten aurrean gorakada 
bat du bukaeran, 214. Gainera, bi hirugarren tonu daudenean jarraian, lehenen­
goa bigarren tonu bihurtzen da. Hau da mandarinerak duen sandhi arau aipaga­
rriena: 

(67) Mandarinera: Hirugarren tonuaren sandhi araua: 214 ➔ 35 / _ 214 

mai 214 'erosi' mcii 35 ma 214 'zaldia erosi' 
erosi zaldi 

zhong 214 'mota' zhe'i 41 zhong 35 gou 214 'zakur mota hau' 
hau mota zakur 

Silaba gehienek tonu lexikoa badute ere, badira bi salbuespen nagusi. Lehenengo 
eta behin klitikoak eta antzeko partikulak tonugabeak dira. Bigarrenik, errepikapen 
morfologiko batzuetan, bigarren kopiak tonua galtzen du eta tonu neutroa delakoare­
kin ahoskatzen da: 

(68) Mandarinera: tonu galera errepikapen morfologikoan 
ge ge 'guztiak' 
kan kan 'ikusi apur bat' 

Errepikatzen den morfemak hirugarren tonua badauka, lehen kopia bigarren to­
nuarekin agertzen da (eta bigarrena tonu neutroarekin); hau da, kasu honetan hiruga­
rren tonuaren sandhi araua aplikatzen da: 

(69) Mandarinera: Hirugarren tonuaren sandhi araua eta tonu galera 
zhong 'mota' zhong zhong 'mota guztiak' 
xiang 'pentsatu' xiang xiang 'pentsatu apur bat' 



EUSKARAREN AZENTUERAK 69 

Datuok azaltzeko, Yip-ek (1980) bigarren kopiaren tonua sandhi araua aplikatu 

eta gero ezabatzen dela proposatzen du: 

(70) Mandarinera: Yip (1980) 
zhong zhong 
Sandhi araua 
Tonu ezabaketa 

zhong zhong 
zhong zhong 

Arau berezi batzuk aurkitzen baditugu ere, txineraren tonologia shona edo beste 
hizkuntza bantu tipikoena baino askoz sinpleagoa da. Hizkuntza txinarren tonu in­
bentarioa oso konplexua da (kantoieraz mandarineraz baino gehiago, sei tonu mota 
baititu), baina tonuak ez dira hizkuntza bantuetan bezain mugikorrak. 

Mandarineraz, tonuaz gain, edo agian tonuen gainean, azentua dugu. Azentua man­

darineraz, frantsesez bezala, esaldi edo talde fonologiko mailako fenomenoa da. Gehie­
netan, talde prosodikoaren azken silabak besteak baino prominentzia handiagoa du eta 
lehen silaban azentu bigarrenkaria dugu. Baina azentua eramateko, silabak tonuduna 
izan behar du. Azken silabak tonu neutroa badauka azentua atzeratu egiten da: 

(71) Mandarinera: azentua 

a. kasu orokorra: 

* 

* * 
tushuguan 'liburutegia' 

* 

* * 
b. Azken silaba tonugabea: kanwanle 'irakurtzea bukatu' 

Beraz, azentua mandarineraz silaba tonudun batzuei ematen zaien prominentzia 

da. Esan bezala, esaldiaren edo talde prosodikoaren azken silaba prominenteena edo 
nagusia da. Dudarik gabe txinera tonu hizkuntza bat da funtsean, baina hala eta guz­
tiz ere azentua du; nahiz eta azentua esaldi mailako fenomenoa izan eta bereizgarria 
ez izan. 

3.10. Galderak tonu hizkuntzetan 

Tonu hizkuntzetan tonua sarrera lexikoen parte bat baldin bada, nola adierazten 
dira indar-azentuzko hizkuntzetan tonuaren (intonazioaren) bidez egiten diren esaldi 
mailako bereizketa semantikoak? Adibidez, nola bereizten dira galderak esaldi dekla­

ratzaileetatik? Hizkuntzen arabera erantzun desberdinak ditugu. Txineraz ( eta japo­
nieraz) partikula galdetzaile bat dago (esaldiaren bukaeran). Jitan, bai-ala-ezko galde­
retan silaba guztien maila goratzen da lehen silabatik H-tonu lexikoa duen azken 
silabaraino (baina H eta L tonuen arteko bereizkuntzari eutsiz) eta esaldian H-tonu 
lexikorik ez badago, azkenaurreko silabaraino. Tonu arau espezifikoak ere aplika dai­
tezke. Shonan, adibidez, galdera baten azken silabak beheko tonuan egon behar du 

eta silaba honek H-tonua badarama, tonu hau ezabatu egiten da. Hitz ordena ere 
alda daiteke, etab. Era berean, indar-azentuzko hizkuntzetan intonazioak izan ohi di­
tuen beste funtzioetarako (hala nola, fokua adieraztea, etab.) estrategia desberdinak 
aurkitzen ditugu tonu hizkuntzetan; batzuk intonaziozkoak, beste batzuk ez. 
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LAUGARREN KAPITULUA 

SARRERA ETA EKIALDEKO AZENTUERA 

4.1. Sarrera 

Aurreko kapituluetan azentuaren izaera fonetiko eta fonologikoa aztertu dugu, 
munduko hizkuntzetan aurkitzen diren azentuera mota nagusiak aurkeztuz. Eraiki 

ditugun oinarri teoriko eta tipologikoetatik abiatuz, hurrengo kapituluetan euskal 
azentubide nagusiak ikertuko ditugu. Azentu kontuetan, euskarak Europako beste 
inongo hizkuntzak baino aniztasun handiagoa erakusten du. Adibidez, gaztelaniaz, 
funtsean azentuera bakarra aurkitzen dugu Europa eta Ameriketako dialekto guz­
tietan. Are gehiago, hizkuntza erromanikoetan, frantsesa alde batera utzita, ia azen­
tuera bera dugu hizkuntza guztietan (portugesa, gaztelania, katalana, okzitaniera, 

italiera, etab.), nahiz eta desberdintasun tipi batzuk egon. Euskaraz, aldiz, oso 
azentu sistema desberdinak aurkitzen ditugu eskualde batetik bestera. Batzuetan, el­
karren ondoan mintzatzen diren euskal hizkerak oso desberdinak dira azentueraren 
aldetik. Honekin konpara daitekeen egoera bat hizkuntza eslabikoetan aurkitzen 
dugu, baina hizkuntza hauek askoz lurralde zabalagoetan hedatzen dira. Euskararen 
kasuan, oso eskualde tipian eta hizkuntza bakar baten barnean azentu aniztasun 
harrigarria dugu. 

Oparotasun hau dela-ta, gertatzen diren azentu aldaera guztiak kontuan hartzea 
ezinezkoa izango litzaiguke. Gainera, tokian tokiko azentuera guztiak ez ditugu behar 
bezala ezagutzen. Gauzak honela izanik, euskal azentu sistema nagusien ezaugarririk 
interesgarrienak besterik ez ditugu ikertuko hemen. Azterketa Euskal Herriko ekial­

deko muturretik hasiko dugu kapitulu honetan eta mendebalderantz joango gara hu­
rrengo kapituluetan. 

Bai zubereraz eta baita hil berri den erronkarieraz ere, azentua kasu orokorrean 
azkenaurreko silaban ezartzen da. Baina kasu orokorra ez da kasu bakarra. Badira 
konplexutasun batzuk, batik bat erronkarieraz. 

Azentu paroxitonoa, [-2], arau orokorra da ekialdeko beste hizkera askotan, nahiz 

eta beste hauetako egoera erronkarieraz edo zubereraz baino sinpleagoa izan. Lauga­
rren kapitulu honetan, azentuera orokor bezala azentu paroxitonoa duten ekialdeko 
sistemak izango ditugu kontuan. Zuberera eta erronkarieraz gain, Zaraitzun, Esteri­
barren, Baztanen, Ultzaman, Lapurdin eta Nafarroa Beherean azaltzen diren berezita­
sunak izango ditugu aztergai. 
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Bestaldetik, erdialdeko eskualde zabal batean, azentua normalean bigarren silaban 
doa, [+2]. Arau orokor hau duten hizkeren adibide bezala Ofiati, Arantza (Bortzi­
riak) eta Beasain ikusiko ditugu bostgarren kapituluan. Hondarribiko azentuera ere 
kontuan hartuko dugu hemen, nahiz eta funtsezko berezitasunak izan. Antza denez, 
[+2] azentuera eskualde batzuetan (Bidasoa haranean, adibidez), beste leku batzuetan 
baino zaharragoa da eta zenbait eskualdetan oso berria izan daiteke. Gainera, ikusiko 
dugunez, [+2] azentuera nagusitzen ari da euskara batuaz hitzegiten duten hiztun 
gazteen artean. Azentuera desberdina da Nafarroako mendebaldean (Sakana, Imotz, 
Basaburua). Azentuera hau ere bostgarren kapituluan ikertuko dugu, nahiz eta [ +2] 
araua ez jarraitu. 

Seigarren kapituluan, Antzuola/Bergara, Urolalde eta Zeberio/ Arratiko azentubi­
deak miatuko ditugu zehazki. [+2] azentuera orokorraren mendebaldeko mugan dau­
den hizkera hauetan, sistema konplexuagoak aurkitzen ditugu. Ikusiko dugunez, arau 
nagusia desberdina da hauetariko sistema bakoitzean: Antzuolan eta Bergaran arau 
nagusia [-2] den bitartean, Urolaldean (Azkoitia, Azpeitia, Urrestilla, Errezil) arau na­
gusia [ + 3] dela erakutsiko dugu. Zeberio eta Arratiako azentubidea zailagoa da for­
mula bakar batekin deskribatzeko. 

Zazpigarren kapituluan Bizkaiko iparraldeko doinu-azentu sistemak aztertuko di­
tugu eta, besteak beste, Gernika, Getxo, Lekeitio, Ondarroa eta Markinako azentubi­
deen berezitasunak aipatuko ditugu. Sistema hauek, ezpairik gabe, euskararen ere­
muan dauzkagun azentuera berezi eta konplexuenak dira. 

Azkenik, zortzigarren kapituluan mendebaldeko eta erdialdeko azentu sistemen 
arteko lotura historikoak aztertuko ditugu. 

4.2. Ekialdeko azentubidea: ezaugarriak eta hedadura 

Ekialdeko eskualde zabal batean, azentua azkenaurreko silaban doa gehienetan. 
Hau da, arau nagusia [-2] da. Azentuera hau Zuberoa eta Erronkaritik Baztan eta 
Ultzamaraino hedatzen da. Azentuera orokor honi Ekialdeko azentubidea deituko 
diogu. Hauetariko hizkera batzuetan, hala nola zubereraz eta, batez ere, erronkarie­
raz, salbuespen lexiko eta morfologikoek azentuzko bereizketak sortzen dituzte. Hitz 
gehienek azentua azkenaurreko silaban jasotzen badute ere, hitz batzuek azentuera 
ezberdina erakusten dute. Ultzameraz, aldiz, ia ez dago salbuespen lexikorik, baina 
egitura silabikoa kontuan hartzen da azentua ezartzeko. Bereizkuntza bera egiten da 
Lapurdiko eskualde batean (Saran, adibidez). Azkenik, Baztango eta Esteribarko hiz­
keretan, eta baita aezkeraz ere, azentu paroxitonoaren erregelak ez du salbuespen ze­
hatzik. Hizkera hauetan, printzipioz hitz guztiak modu berean azentuatzen dira. Ka­
pitulu honetan, azentuera orokor paroxitonoa duten ekialdeko hizkerak aztertuko 
ditugu, bakoitzak dituen berezitasun nagusiak azpimarratuz. 

Ekialdeko azentubidearen muga-hizkerak Baztangoa eta Ultzamakoa dira. Azentu 
isoglosaz beste aldean, Bortzirietan Erdialdeko azentuera orokorra aurkitzen dugu; 
hots, bigarren silaban; eta Imotz eta Nafarroako Basaburuan beste sistema bat era­
biltzen da. Pirinioez haraindiko hizkerei buruz daukagun informazioa oso urria da 
eta ez dakigu guztietan azentu paroxitonoa nagusia ote den. 
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4.3. Zuberoa 

4.3.1. Azentu patroiak flexiogabeko oinarrietan 

Zubereraz, azentua normalean azkenaurreko silaban ezartzen da. Larrasqueten 

(1939) hiztegia hartzen badugu, hitz gehienek azentua azkenaurreko silaban dutela 

ikusiko dugu, bai bokalez bukatzen direnek eta baita kontsonantez bukatzen diren 

hitzek ere: 

(1) Zuberera: azentu paroxitonoa (kasu orokorra) 
khaldu~ ilhar, jakin, athiin, garkhotx, apho, argi 
kabale, he(r)abe, abentii, empheltat, alhargiin, e(r)hdZfiin, fundamen, barrio ( < gazt. 

barrio ), kanabe(r)a, ado(r)azjone, obligazjone, adixkide, enthelega, enjogid 'iia 

Eratorpenaren bidez sortutako hitzetan, azentua azkenaurreko silabara lerratzen 

dela ikus dezakegu, hurrengo adibideetan bezala: 

(2) Zuberera: azentu paroxitonoa hitz eratorrietan 
aldi akh 'iillii am 'urril aphiir 
aldika akhullatze amii1Tatze aphii1Tago 
aldika(r)i akhiillazale amii1TaZfile 

beste 
bestela 
besteldko 

bezala 
bezalako 
bezalakoxe 

Kasu orokorrean, beraz, oin trokaiko bat ezartzen da unitatearen. bukaeran: 

(3) Zuberera: oin trokaikoa 
(x .) (x .) 

[be za la] [be za la ko] 
(x .) 

[be za la ko xe] 

Hitz guztiek, hala ere, ez dute patroi hau erakusten. Batzuetan azentua azken sila­

ban doa. Hasteko, benetako salbuespen lexikoak ditugu; hauen artean bai maileguak 

eta baita euskal jatorrizko hitzak ere aurkitzen dira. Gehienak kontsonantez bukatzen 

dira, baina badira bokalez amaitzen direnak ere.1 

( 4) Zuberera: azentu oxitonoa 
a1Tes, buhade, belat~ alpho, aphez, amafi, ark 'iitx, arldx, anima4 banka1Tot, ande 

(< andere), desgantzol, Lamga, barbalot, seteme (G) 

Pare kuasi-minimo batzuk aurkitzen ditugu, hala nola apho 'crapaud' eta alpho 're­

lent de chaleur'. Nabari da, beraz, salbuespen batzuk lexikoian markatu behar direla. 

Irristariz bukatzen diren hitz guztiak oxitonoak dira. Zubereraz, bokalen arteko 

/ r/ bat galdu denez gero diptongoa sortuz, diptongoz bukatzen diren hitzak beste 

euskalkietan baino ugariagoak dira: 

1 Adibideak osatzeko Gavel (1960) erabili dut zenbait kasutan. Lan honetatik hartutako adibideak G-z 

adierazi ditut. 
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(5) Zuberera: irristariz bukatutako hitzak 
erroi, ax[uj], ag[ej], ask[aj], lasterk[aj], ardiikhoi, ba(,;)atx[uj] 

Hauek ez dira benetako salbuespen lexikoak, beheranzko diptongoak azpiko egi­
turan heterosilabiko direla onar baitezakegu: / erroi/ ➔ e.rro.i ➔ e.rrr!J. Bestela esan­
da, diptongoa daukan silabak oin osoa hartzen du, nahiz eta silaba bakar bat izan: 

(6) Zuberera: irristariz bukatutako hitzak 
(x .) 

las ter ka j 

Bokal sudurkariz bukatzen diren guztiek ere azentu oxitonoa hartzen dute. 
Hauen artean, -ii bukaera duten mailegu ugariak sartzen dira; mendebaldeko euskal­
kietan -oi-z (-oe) bukatzen direnak, hala nola lehfi 'lehoi',Janjarrfi 'fanfarroi', etab. 

(7) Zuberera: bokal sudurkariz bukatutako hitz oxitonoak fi 
kabezi, kantfi, kharri;, lanhfi, lehfi, khe(,;)estfi, melfi, presfi, pihfi, pijfi, txintxfi, salfi, 
faizi, fanJarrfi, jerrfi, fripfi, gorriii, khi(,;)ixti, kosi, lati, org;i, marrukhl1 

(7)ko adibideetan, bokalak fonemikoki sudurkariak dira. Beste kasu batzuetan, 
bokalen sudurkaritzea azaleko fenomenoa da. Kontsonante sudurkari baten inguruan 
sudurkaritzen dira bokalak: arrano [arino]. Sudurkaritutako bokal hauek ez dute azen­
tua erakartzen. Azentua erakartzen duten bokalak azpiko egituran sudurkariak dire­
nak dira. J eneralizazio honek ez dauka salbuespenik, antza denez: bokal sudurkariaz 
bukatzen diren hitz guztiak oxitonoak dira. Zentzu honetan, bokal sudurkariak behe­
ranzko diptongoak bezalaxe portatzen dira. 

Larrasqueten hiztegian, oxitonoen artean, hitz elkartu eta eratorri franko ere to­
patzen ditugu. Hitz elkartu gehienetan bigarren osagaiaren azentua nagusitzen da, eta 
bigarren osagaia silababakarrekoa bada, azentu oxitonoa dugu mugagabean: 

(8) Zuberera: hitz elkartu oxitonoak 
bazter-so, elhorri-biltz, asmii-l'iiz, biir-has, gibel-min, giza-txar 

Adibide hauek ez dira benetako salbuespenak. Azentua azken silaban doa eta ez 
azkenaurrekoan azentu unitatea silababakarra delako. Beherago konposatuen azentuera 
aztertuko dugu xehetasun gehiagorekin. 

Modu berean, silababakarreko atzizkia duten hitz eratorriak aurkitzen ditugu oxi­
tonoen artean -ni, -xkot, -liar, -tiar, -(t)ar, -kor mailegatutako -us eta beste eratorpen 
atzizki batzuek azentua hartzen dute beti, azentuera oxitonoa sortuz mugagabean: 

(9) Zuberera: hitz eratorri oxitonoak 
aitan! (if. aita), ahoni (aho), aphalni (aphal), aphiiriii (aphiir), hersini, hobexeni al­
horxkot 
bazkaltiar, bestaliar, egoiliar, elizatiar, menditar, herritar, hi(,;)itar 
ethenkor, gizenkor, ixilkor, leherkor, hilkor (G), iga(,;)ankor (G)2 

amu(,;)us, balentius, despendius, finazjus, ko(,;)rgus, lar!Je(,;)us, mendekus 

2 Azken bi adibideak Gavelen Barkoxeko lekukoarenak dira. Atharratzeko hiztun batengatik hi/gor, 
~aankor jaso zituen Gavelek (1960: 315). 
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Hala ere, (1 O)eko adibideek erakusten dutenez, beste silababakarreko eratorpen 
atzizki batzuek ez dute azentua hartzen: 

(10) Zuberera: hitz eratorri paroxitonoak 
friitadun, elhomdun, itzaldun, ogindun, ilhidun 
aisatto, aizitto, berditto, gositto, aitzjnatto, alege(r)atto, alhortto 
aldika, alhorka 

Neurri batean, atzizkiaren egitura silabikoak erabakitzen du bere azentuarekiko 
portaera. Alegia, azentudun atzizki gehienak kontsonantez bukatzen dira eta bokalez 
bukatzen direnak azentugabeak dira gehienetan, konpara alhorxkot eta alhortto edo 
aph 'urxka. Baina adibideek erakusten duten moduan, hau joera bat besterik ez da eta 
badira bokalez bukatutako atzizki azentudunak (-fit) eta kontsonantez bukatutako 
atzizki azentugabeak (-dun). Konpara, era berean, hemtar eta hemkal adibidez. Gau­
zak horrela izanik, atzizki bakoitzaren azentuera espezifikatu behar da lexikoian. Era­
torpen atzizki batzuk markatuak dira, azentudun bezala markatzen dira lexikoian; bes­
teak ez. Atzizki markatuek (-fi~ -tiar, -kory azentu oxitonoa eragiten dute hitzaren 
azken silaba direnean. Aldiz, -dun, -tto, -ka eta abarrek ez dute azentu marka lexikorik: 

(11) Zuberera: atzizki markatu eta markatugabeak 
(x) 

Atzizki markartuak: / aita-fii/ aitafii 
(x .) 

Atzizki markatugabeak: / elhorri-dun/ el ho rri dun 

4.3.2. Hitz elkartuen azentuera 

Hitz elkartuetan osagai bakoitza azentu unitate berezia da. Elkartu gehienetan La­
rrasquetek lehen mailako azentua bigarren osagaian jartzen du eta lehen osagaian bi­
garren mailako azentu bat ipintzen du. Azken osagaia silababakarrekoa bada, azentu 
oxitonoa izango dugu: 

(12) Zuberera: hitz-elkartuak, azentuera nagusia 
ddar-mutx e'guz-alhaba 
e'giir-bilhar dlhor-lan 
je'nte-kinte e'guz-aurhide 

Zenbait konposatutan, Larrasquetek ez du bigarren mailako azenturik markatzen, 
eta azentu bakarra bigarren osagaian jartzen du: 

(12) Zuberera: hitz elkartuak, bigarren patroia 
aita-zilo eguz-aita 
bazter-so elhom-biltz 
bur-has burdun-hur 
izo"-aldi gibel-min 

Beste kasu batzuetan, baina guttiagotan, lehen mailako azentua lehen osagaian 
agertzen da eta bigarren mailakoa bigarrenean: 
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(13) Zuberera: hitz elkartuak, hirugarren patroia 
jarraiki-zale 
jan-ondo 
jin-be'har 
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Azkenik, oso guttitan besterik ez bada ere, azentu bakarra lehen osagaian jartzen 
du Larrasquetek. Kasu hauetan azentua ez da inoiz agertzen azkenhirugarren silaban 
baino ezkerralderago: 

(14) Zuberera: hitz elkartuak, laugarren patroia 
lo-zaku mutz-aldi 
lo-aldi dei-adar 

Transkribapen hauek guztiok ikusita, argi dago osagai bakoitza azentu unitate be­
rezitua dela. Normalean, beraz, oin trokaiko bat ezartzen da unitate bakoitzaren bu­
kaerako mugan: 

(15) Zuberera: azentu unitateak eta oin metrikoak hitz elkartuetan 
(x .) (x .) (x .) (x) (x .) (x .) 
[e gi.iz] [al ha ba] [al hor] Uan] [ai ta] [zi lo] 

Gehienetan bigarren osagaiaren azentuari prominentzia gehiago ematen zaio. Hau 
da, lehen osagaiaren azentuaren prominentzia murrizten da, edo guztiz ezabatzen da: 

(16) Zuberera: prominentzia mailak hitz elkartuetan (patroi nagusia) 
X 

(x .) (x .) 
[e guz] [al ha ba] 

X 

(x .) (x) 
[al hor] Uan] 

Beste batzuetan, aldiz, murrizten edo ezabatzen den azentua bigarren osagaiarena 
da. Zein kasutan ezartzen den bigarren araua ez dago batere garbi: izorr-aldi eta lo-aldi 
konpara ditzagun, adibidez. Ziur asko, konposatu berberarekin ahoskera posible bat 
baino gehiago daude. Agian, faktore erritmiko eta pragmatikoen arabera, osagai ba­
ten azentua nagusia izango da eta bestea menpekoa. Antzeko egoera aurkitzen dugu 
gaztelaniaz ere: normalme'nte, normdlmente, normalmente, normalmente; denak posible direla­
rik nahiz eta maiztasun bera ez izan. 

4.3.3. lzenki flexiodunak 

Orain arte flexiorik gabeko formak hartu ditugu kontuan. Forma flexiodunetan, 
mugatzaileak azentu unitatean sartzen dira zubereraz, hurrengo adibideetan ikusten 
den moduan, azentua hitzaren azkenaurreko silabara mugitzen delarik: 

(17) Zuberera: erroa / abs sg 
etxe etxia 
mendi mendia 
Ukhii kkhia 

so(r)ho 
gizun 
mithil 

so(r)hua 
gizuna 
mithila 
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Har dezagun, adibidez, mithil hitzaren deklinabidea, singularrean eta pluralean (da­
tuak Larrasquet 1934-tik jasota): 

(18) Zuberera: singularraren eta pluralaren azentuera 
sg pl 

abs mithila mithilak 
erg mithilak mithilik 
instr 
dat 
gen 

mithilaz 
mithilai 
mithilaen 

mithiliz 
mithilir 
mithilin 

Paradigma honek erakusten duen bezala, singularrean eta absolutibo pluralean 
azentua hitzaren azkenaurreko silaban kokatzen da. Pluraleko beste kasu guztietan, 
aldiz, azentua azken silaban doa. Lafonek (1935) eta Mitxelenak (1985: 408) azal­
tzen duten bezala, azentu oxitonoa erakusten duten formetan kontrazio bat dugu 
bilakaera historikoan; adib.: *gizon-ag-ek > *gizonaek > gizunik. Fonologia sinkroniko­
aren aldetik, hala ere /-e-/ pluraleko atzizkiak azentu morfologikoa daramala pro­
posa dezakegu, besterik gabe: /gizun-e-k/. Atzizki hau, /-ru/, /-k6r/, /-tar/ eta 
antzeko eratorpen atzizki azentudunak bezala portatzen da eta modu berean azter 
daiteke. 

Gamindek (19956) Zuberoa osoan bildutako datuak ikusiz, badirudi bi azentuera 
nagusi daudela datibo eta genitibo singularreko formetan. Hiztun batzuek azentua 
hitzaren azkenaurreko silaban jartzen dute, (18)an emandako Larrasqueten paradig­
man bezala. Beste hiztun zuberotar batzuek, aldiz, absolutiboaren azentuera fonne de 
fondation-tzat hartzen dute eta silaba berean mantentzen dute singularreko beste for­
ma guztietan: 

(19) Zuberera: singularraren azentuera (Gaminderen datuak) 
A Eredua B Eredua 
gizuna gizuna 
gizunak gizunak 
gizundi gizunai 
gizundna gizunana 

Gamindek (199 56) A Eredua deitu duguna honako herrietan aurkitu du: Santa 
Garazi, Muskildi eta Altzai; eta B Eredua, aldiz, hurrengo herrietan: Mithikile, Es­
kiula eta Altziiriikii. Bestaldetik, Larrainen gizundi baina gizunana jaso zuen eta Ligin, 
aldiz, gizunai baina gizundna. Agian aukera geo-dialektala da; baina gerta liteke hiztun 
berarentzat bi aukerak egotea. 

Gizunai, gizunana bezalako aldakiak aztertzeko, kasu marka azentu unitatetik at ge­
ratzen dela proposa dezakegu; edo, bestela esanda, azentu unitatea oinarria gehi mu­
gatzailea dela: [gizuna]na. 

Kasu atzizkia luzeagoa bada, bigarren azentu bat ager daiteke atzizkian: [gi­
zuna]ntako edo [gizuna]ntako. 

(18)ko eskuinaldeko zutabean ikusten denez, pluralean azentuera oxitonoa dugu 
/-e-/ atzizkia azken silaban dagoenean. Atzizki honen ondoren beste silaba bat ba­
dugu, azentu paroxitono markatugabea izango dugu. Forma hauetan, Gamindek 
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azentuera bera jaso zuen herri guztietan: gizunak, gizunek, gizuner, gizunena, gizuneki. 
Aldiz, pluraleko /-e-/ atzizkiaren ondoren silaba gehiago baditugu, bi aukera daude: 
azentua /-e-/ atzizkiaren gainean gera daiteke edo hitzaren azkenaurrekora mugi; 
hau da: gizonentako edo gizonentako. 

Datuak osatzeko eta borobiltzeko, Intxausperen testu bat aztertu dut, San Mateo­
ren Ebargelioa, Euskaltzaindiak Bonaparteren euskal izkribuekin berrargitaratu duena 
(Intxauspe 1856 [1991]). Intxausperen testua miatuz, /-e-/ atzizkiak, edozein silaba­
tan egonda ere, azentua erakartzen duela ikusten dugu. Atzizki hau azken silaban ba­
dago, azentu oxitonoa izango dugu, baina beste azentu patroi batzuk izango ditugu 
atzizkia hitz akabuan ez badago; beraz atzizki hau daukaten hitzak ez dira beti oxito­
noak edo paroxitonoak: 

(20) Intxauspe: /-e-/ 
a. Hitz oxitonoak 

judiouen (1:11, 2:2), profeten (2:23, 5:17), ainguriir (4:6), zaudener (4:16), gu­
zien (5:15), lehenagocouer (5:21), aurhider (5:47), nouzpaitcouer (5:33), eskernia­
zalen (5:44), ouhouiiec (6:20), guizounir (6:14), tchorier (6:26), souiiecouez 
(6:28), alh01retako lilier (6:28), tchacutrer (7:6), zjhaurer (7:6), hautrer (7:11), 
guizounec (7: 12) 

b. Beste azentuera batzuk 
zeliitaco (3:2, 5:3, 5:10), hoietaric (3:9), zuhaiien hetrouetara (3:10), tchipienetaric 
(5: 19), falxiitaric (7: 15) 

Flexiozko atzizki honek ia beti azentua erakartzen badu ere, badira salbuespen 
guti batzuk: 

(21) Intxauspe: /-e-/ dun salbuespenezko adibideak 
publicdnouec (5:46), pagdnouec (5:47, 6:32), pagdnouen (6:7), deitzqyener (7:11) 

Ez dago oso garbi salbuespen hauek nola ulertu behar ditugun. Larrasqueten adi­
bideen arabera mugatzailea normalean erroaren azentu unitatean sartzen bada ere, 
badirudi posible dela, aukera bezala, azentua erroaren azkenaurrekoan ezartzea. Adi­
bidez, ezkdatze'k, hau da: [ezkaatz]ek aurkitzen dugu, espero genezakeen ezkaatzek-en 
ordez. Ziur asko, (21)eko adibideak modu berean ulertu behar ditugu: fpublikanu]ek], 
etab. Antza denez, hitz hauek ez dira salbuespen lexikoak. Erakusten duten azentu­
era aukerazkoa da; baina ez da aukera bakarra. 3 

Azentu unitatea dela-ta, mugatzaileak eremu honetan sartzen direla esan dugu. 
Honek bat mugatzailearentzat ere balio du. Zentzu honetan bat mugatzaileak atzizki 
gisa jokatzen du zubereraz. Hurrengo adibideak Intxausperenak dira: 

(22) Intxauspe: Izen+bat 
Ainguru bat (1:20), seme bat (1:21, 1:23), be/har bat (6:30), soumer bat (7:3, 7:4), 
harri bat (7:9), sugue bat (7:10) 

3 Dena den, badirudi mailegu batzuek, batez ere pertsona izenek eta antzekoek, azentua erroan era­
mateko joera erakusten dutela. 
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Ikusten den bezala, azentua izenaren azken silaban agertzen da, bat mugatzaileak 
jarraitzen dionean. Mugatzailea azentu unitatean sartzen bada, azentu paroxitono 
erregularra dugu, noski: 

(23) Zuberera: Izen+bat, azentu unitatea eta oin metrikoa 
(x .) 

[ain gu ru bat] 

Aldiz, kasu atzizkiak oinarriaren unitatez kanpo gelditzen dira askotan. Azter di­
tzagun hurrengo adibideak (Larrasquet 1934): 

(24) Zuberera: kasu atzizki luzeak 
ziibiekila 'zubirekin' 
ziibiekila 'zubiekin' 

Adibide hauen azentuera azaltzeko, -kila bezalako atzizki bat lehen mailako azen­
tua ezartzen den unitatetik kanpo gelditzen dela pentsatu behar dugu: 

(25) Zuberera: -kila 
X X 

(. x) (x .) (x .) (x .) 
[ [zi.i bi e] ki la] 
zii bi e ki la (mg) 

[zi.i bi ~ ki la] 
zii bi eki la (pl) 

Atzizki batzuekin azentuera desberdinak aurkitzen ditugu tokian tokiko hizkere­
tan (Gaminde 1995b). Larrasqueten adibideetan genitibo eta datibo singularra azentu 
unitatean sartzen badira ere, Intxausperen testuan, aldiz, atzizki hauek unitatetik at 
gelditzen dira, azentu proparoxitonoa sortuz gehienetan: 

(26) Intxauspe: gen sg eta dat sg 
gen. sg.: Semiaren (1:1),Jaunaren (1:20), emazjiaren (1:20, 5:32), hau"aren (2:20), 

Jincouaren (4:4, 4:6), sariaren, populiaren (4:23), khandeleraren (5:15), 
leguiaren (5:17), anqyiaren (5:22, 7:3), beguiaren (5:38), hortzaren (5:38), 
khorpitzaren (6:22) 

dat. sg.: anqyiari (5:22), denari (5:22), (baina e"ailiari (5:22)) 

Beraz, Intxausperen erabileran, mugatzaileak sartzen dira azentu unitatean, baina 
kasu atzizkiak ez; eta, ondorioz, azentu proparoxitonoa eragin dezakete: 

(27) Intxauspe: azentu unitatea 
( X .) 

[ e maz ti a] ren emazjiaren 
Honako adibideak ikus ditzagun orain: 

(28) Intxauspe: bat+ kasu atzizkia 
bortu batetarat (4:1), tileta batetarano (5:18), beso batez (6:27), burusca bati (7:3) 

Azentuera hauek goian ikusi dugun moduan sortzen dira: mugatzailea (ba-f) erroa­
ren unitatean sartzen da, baina kasu atzizkiak ez. Adibide hauetan oin trokaiko bat 
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kokatzen da erroak eta mugatzaileak osatzen duten unitatearen bukaeran eta beste 
bat bukaera absolutuan: 

(29) Intxauspe: azentu unitateak eta oin metrikoak 
(x .) (x .) 

[ [ti le ta bat] e ta ra no] tileta batetarano 

/-latl atzizkia daramaten hitzek azentua azken silaban hartzen dute. Larrasquetek 
ematen dituen sabaia/a eta sabaialdt adibideak konpara ditzakegu. Larrasqueten deskriba­
penaren arabera, aukera bat azentua bakarrik azken silaban jartzea dateke, hau da, /-lat/ 
atzizkian. Azentu patroi honekin adibide ugari aurkitzen ditugu Intxausperen testuan: 

(30) Intxauspe /-lat/ 
Bethleemerat (2:8), henialdt (2:12), Herodesengana! (2:12), Egiptarat (2:13), lurreta­
rat (2:20, 2:21), gaintietarat (2:22), hirialdt (2:23), s19alat (3:10), bihiteguietarat 
(3:12), itchasoualdt (4:18), camporat (5:13), ifernialdt (5:29, 5:30) 

Nolabait, hitz hauek konposatuak bezala jokatzen dute. 

4.3.4. Azentu oxitonoa 1-al-z bukatutako oinaniekin 

Normalean absolutibo singularrean azentua hitzaren azkenaurreko silaban ezar­
tzen bada ere, badago salbuespen ezagun bat: oinarria /-a/-z bukatzen bada, muga­
tzailearekin batzen da, azentu oxitonoa sortuz: 

(31) Zuberera/ a+a/ 
mugababea 
/neska/ 
/arroila/ 

abs sg 
neska vs. 
amilla vs. 

/neska+a/ 
/ arrolla+a/ 

neska 
arroila 

Orokorkiago, /-a/-z bukatutako oinarrien forma flexiodunetan, azentua kontra­
zioaren gunean ezartzen da. Kontrazioa azken silaban dugu absolutibo, ergatibo eta­
barretan, baina azkenaurreko silaban, adibidez, komitatiboan. Hurrengo adibideak 
Intxausperenak dira: 

(32) Intxauspe / a +a/ ➔ a 
a. Hitz oxitonoak 

Bir;ina (1:23), Profetac (2:5, 5:12, 7:12), ama (2:13, 2:20, 2:21), erresouma 
(3:2, 5:3, 5:10, 6:33), chendac (3:3), aiscora (3:10), eguiaz (5:18, 6:5), macheldn 
(5:39), capa (5:40), erdollac (6:20), bortha (6:5), justizia (6:33), bumsca (7:4), 
perlac (7:6) 

b. Beste azentuerak 
amareki (2:11) (= / ama+a+reki/) 

Benetako jeneralizazioa, bada, azentua kontrazioa jasaten duen silaban ezartzen 
dela da. Goian aipatutako gizunik tankerako pluraletan ez bezala, hemen kontrazioa 
arau sinkronikotzat har daiteke. 

Beste bokal batekin bukatzen diren oinarriekin mugatzailearen bokala gal daiteke 
zenbait bokal elkarketetan. Kasu hauetan ere azentu oxitonoa sortzen da: mendian ~ 
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mendin (cf. Gavel 1920: 6-13, Lafon 1958, Hualde 1993). Bigarren kontrazio prozesu 

hau askoz berriagoa da eta zenbait lekutan aukerakoa baizik ez da. Azentu oxitonoa 

nahikoa azaleko fenomenoa da kasu honetan. 

4.3.5. Oinarri proparoxitonoak 

Deskribapen batzuen arabera (Mitxelena 1958, 1972, 1985, Txillardegi 1984) zu­

bereraz hitz guztiak paroxitonoak (kasu orokorra) edo oxitonoak (kasu berezi ba­

tzuk) izango lirateke. Hala ere, ikusi dugun bezala, forma flexiodunen artean propa­

roxitono batzuk aurkitzen ditugu; adib. amareki. Are gehiago, flexiogabeko 

oinarrietan ere zenbait proparoxitono aurkitzen ditugu, hauek oso guti badira ere. 

Larrasqueten (1939) hiztegian hurrengo adibide proparoxitonoak aurkitu ditut: 

(33) Zuberera: oinarri proparoxitonoak Larrasqueten hiztegian 

a. andde-(!fer, haustegi, hazaisia, hazehi, jogune, langile, langite, hilberri, sedakhullu 

b. hankotu, hastekoZJ haurkatu, haustatu, igexkatu, hunkitze, hupatu, hurpetze, jaki­

tii 

C. arteka, (aurthen) artino 
d. sekula, puttina 'mot par lequel on appele les poules' 

Gutti badira ere, garbi dago adibide hauek ez direla errata hutsak. Langile hitza 

azentuera honekin jaso zuen Gavelek (1960) bere bi berriemaileengandik eta sekula 

honelaxe agertzen da beste iturri batzuetan ere (Larrasquet 1931, Amunarriz & Te­

llabide 1990). Azentuera proparoxitonoaren zergatia ez da berdina kasu guztietan. 

(33a)ko adibideak hitz elkartuak dira: andde-qer (< andere+eder), haustegi (hauts+tegt), 

hazaisia (haz+aisia), hazehi (haz+eht), jogune (jo+gune), langile (lan+(e)gite), hilberri 

(hil+bem) 4.3.2. azpiatalean erakutsi bezala, elkartuetan osagai bakoitza azentu uni­

tate bat da, eta nahiz eta gehienetan bigarren unitateak hartzen duen azentu nagu­

sia, lehenak ere har dezake. (33b )ko adibideak aditz formak dira. Adibide hauetan az­

ken atzizkia unitatetik at gelditzen da: [hunki]tze]. Ziur asko azentuera hau aukerakoa 

da antzeko aditz forma guztietan. Intxausperen testuan ere, atzizki berberarekin 

batzuetan azentuera paroxitonoa eta beste batzuetan azentuera proparoxitonoa aur­

kitzen dugu: 

(34) Intxauspe: aditz partizipioak 

/-t(z)era/ 
Paroxitonoak: adoratzera (2:8), pheredicatzera (3:1 ), behatzera (5:17) 

Proparoxitonoak: gortera (1 :19), jouaitera (2:22), egoilera (2:23), haustera 

(5:17) ikhrJustera (6:18) 

/-ren/ (geroaldiko partizipioa) 
Paroxitonoak: emanen diyozu (1:21), gobernaturen dian (2.6), izanen da (2:23), 

zerbutchaturen (4:10) 
Proparoxitonoak: sorthuren dizu (1:21), gaitzexiren du (6:24) 
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/-rik/ 
Paroxitonoak: ikhousiric (2:16, 3:7), bathryaturic (3:14), coundenaturic (5:22), 

zerraturic (6:6) 
Proparoxitonoak: bilduric, entzunic (2:22), lotaric (2:22), deithuric (2:23, 5:9), 

luherrasturic (4:9), izarturic 

Intxausperen testuan aditz partizipioek duten azentuera aldakorra ikusita, esan deza­
kegu hitz polimorfemiko hauetan badagoela bide bat baino gehiago azentu unitatea de­
finitzeko. Azentua unitatearen azkenaurreko silaban utz dezakegu, baina aukera bezala 
aditz partizipioetan azken morfema unitatetik at gera daiteke: [ikhusirik] edo [ikhusi]rik. 

(33c)ko adibideetan ere, azken silaba eratorpen atzizki bat da eta, salbuespenez, 
ez da kontuan hartzen azentu unitatean. Azkenik, puttina onomatopeia bat da. Ez dut 
uste sekula hitzean jatorrizko latinezko azentuerari eutsi zaionik, hau ez baita gertatu 
beste inongo hitzekin. Agian hemen azentuera paroxitonoak hitz honen erabilera en­
fatikoarekin dauka zerikusia. 

Badirudi zubereraz hiztunak askatasun neurri bat duela azentu unitatea definitzeko 
hitz polimorfemikoetan. Atzizkiren bat azentu unitatetik at gelditzen bada, azentuera 
proparoxitonoa izango dugu. Hau dela-ta, adibide polimorfiko batzuetan azentua az­
kenhirugarren silaba baino ezkerralderago ere agertzen zaigu. Intxausperen testuan, 
batez ere izen bereziekin, azentua erroaren azkenaurreko silaban agertzen da ( edo 
erroaren azken silaban Isaak, Jerusalem eta beste batzuekin), atzizkiak gorabehera: 

(35) Intxauspe: azentua oinarrian izen berezietan 
Isaak, Isaakec (1 :2), 
Sidonentaco (12:22), 
Babilonerat (1:11, 1:12) baina Babilonerat (1:17), Galilearat (4:11) 
Espiritu Saintiaren (1 :18), Saintiaganic (1 :20) 
Jerusalemera (2:1), 
Herodesec (2:7), Herodes (2:15) 

Azentuera hau izen arruntekin ere aurkitzen dugu adibide guti batzuetan: 

(36) Intxauspe: azentua oinarrian 
saintiala (4:5), saintia (7:6), saintuki (6:9), debrieki (4:24), membrietaric (5:29, 
5:30),phakia (6:5, 6:16, 6:18), /urrian (6:10), ororen (6:32) 

Larrasqueten (19 31) testuan antzeko adibide batzuk aurkitzen ditugu: bdkin, bes­
teak beste. Dugun informazioarekin ezin dugu jakin oinarri hauek azentu fixoa ote 
duten silaba batean, edo posibleago ematen duena, hitz hauek azentuera orokor pa­
roxitonoarekin ere ahoska ote daitezkeen. Hau da, kontrako ebidentziarik izan ezean, 
saintia eta saintia aukerako ahoskerak direla suposatu behar dugu; eta modu berean 
Herodesek eta Herodesek. Baina, esan bezala, ez dakigu hau egia den ala ez. 

4.3. 6. Laburpena 

Zubereraren azentuera honelaxe labur dezakegu: 

A) Morfema bakarreko hitzetan, azentua azkenaurreko silaban jartzen da hitz 
gehienetan. Bestaldetik, azentua azken silaban dugu: (a) hitza irristariz buka-
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tzen bada, erroi, (b) hitza bokal sudurkariz bukatzen bada, sal'u eta (c) lexi­
koian markatutako beste salbuespen batzuekin, aphiz. 

B) Hitz flexiodunak 

-Absolutibo singularrean, /-a/ edo /bat/ mugatzaileekin, azentua azkenau­
rreko silaban ezartzen da: gizuna, gizun bat. Salbuespena, oinarria /-a/-z bu­
katzen bada, bokalak batzen dira azentu oxitonoa sortuz: / neska+a/ neska. 

-Singularreko beste forma guztietan bi aukera nagusi aurkitzen ditugu: abso­
lutiboaren azentuari eutsi dakioke, gizuna, gizunai, gizunana, edo azentua hi­
tzaren azkenaurreko silaban ager daiteke, gizuna, gizuntii, gizuntina. 

-Absolutibo plurala singularra bezala azentuatzen da, gizunak, baina /-e-/ 
plural marka azken silaban duten formetan, azentua azken silaban ezartzen 
da, gizunik, gizunir. 

-Bestaldetik, atzizki batzuk, unitatetik at geldi daitezke, azentu proparoxito­
noa sortuz, gizunintako. Hau, bereziki, aditzen atzizkiekin gerta daiteke, hun­
kitze. 

C) Hitz eratorriak. Kasu normalean, azentu paroxitonoa dugu, friitadiin. Baina era­
torpen atzizki batzuek azentua erakartzen dute, azentu oxitonoa sortuz flexio­
gabeko forman, aitani. 

D) Hitz elkartuak. Osagai bakoitza azentu unitate bat da. Normalean, bigarren 
osagaiak hartzen du azentu nagusia. 

Analisian, honako bi oin metriko hauek erabili ditugu: 

(37) Zuberera: oinak 
(x .) 

a. [o o o o o] 
(x) 

b. [o o o o 2] 

(37a) kasu orokorrena dugu; (37b), aldiz, azken silaba, modu batean edo bestean, 
markatua denean. Hitz polimorfemikoetan ( eratorriak, konposatuak edo flexiodunak) 
konplexutasunak sortzen dira, batzuetan azentu unitatea definitzeko aukera desberdi­
nak aurkitzen baititugu. 

4.4. Erronkari4 

4.4.1. Oinarri motak 

Erronkarieraz, zubereraz bezala, hitz gehienek azentua azkenaurreko silaban jaso­
tzen dute flexiorik gabeko formetan. Dena den, hau ez da posibilitate bakarra eta 
hauen ondoan oxitonoak eta baita proparoxitonoak ere aurkitzen ditugu. 

Azentua fonemikoa da erronkarieraz. Hurrengo adibideek erakusten duten bezala, 
antzeko egitura duten hitzek askotan azentuera desberdinak dituzte:5 

4 Atal honen erdarazko bertsio bat agertu da ASJU-n (Hualde 1995c). 
5 Datuen iturriak: Beloqui et al. (1953) [B53], Mitxelena (1954, 1958) [1\154], [1\158], Izagirre (1959, 

1961) [I59], [I61], Artola (1977, 1980, 1991) [A77], [A80], [A91], Alastuey & Artola (1990) [AA90] eta 
Allieres & Mitxelenaren 1958ko grabaketa [AM58]. Atzetik datorren zenbakia orrialdearena da. 
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(38) Erronkariera: azentuzko kontrasteak 
biar [bi.ar] [M:54:282] 'bihar' biar [bjar] [M:54:282] 'behar' 
igun1 iguna [B53:260] ultin1 uhina [B53:263] 'ilun' 
piperr-a [AM58], [161:405] izurr-a [AM58] 'hezurra' 
adarr-a [161 :392] gezurr-a [AM58] 
irin-a [AM58] urin-a [AM58] 'koipea' 
ikatz-a [161 :403] orratZJ orratza [B53:270], [161 :405] 
esku1 eskia [B53:261] eskua [B53:261] 'eskuina' 
gaztulu [159:307] 'gaztelu' garraztulu [161 :394] 'rastrillo' 
baskari-a [159:286, B53:260] aigari-a [B53:259] 'afaria' 

Deskribapenaren aldetik, oinarri bisilabadunak eta luzeagoak bereiztea lagungarria 
izan daiteke, neurri batean joera ezberdinak aurkitzen baititugu bi sailotan. Oinarri 
bisilabadunekin hasiz, flexiogabeko hitz gehienetan azentua lehen silaban (= azke­
naurrekoan) dugu, (39a). Talde tipiago batean, azentua azken silaban ezartzen da, 
(39b). Zubereraz bezalaxe, irristariz bukatutako hitz guztiak bigarren talde honetan 
sartzen dira (beste iturririk aipatzen ez denean, adibideak Beloqui et al. (1953 [1988: 
259-264, 267-271] lanetik hartu ditut): 

(39) Erronkariera: oinarri bisilabadunak 
a. Hitz paroxitonoak (azentuera orokorra) 

a 1. bokalez bukatuak 
aizpa, gente, seme, andi, azpi, bello, gaizto, margu 

a2. kontsonantez bukatuak 
igun, gizon [B53:253], mitil, kaxa/, biar, sagar [AM58], belar, urrats 
[AM58], amets [AM58] 

a3. irristariz bukatuak 
( ez dago adibiderik) 

b. Hitz oxitonoak 

b 1. bokalez bukatuak (guti) 
esku [159:302] (esku-a, esku-ko [M58:261]) 'eskuin', ardo-6 

b2. kontsonantez bukatuak 
aurer 'alfer', abrats, bi.otz 

b3. irristariz bukatuak 
nasai [B53:249], leproi [AM58, 159:310], izei [AM58], karroi, xipoi 
[161:397], ardau 

Hiru silaba edo gehiagoko hitz flexiogabeetan ere azentuera orokorra edo marka­
tugabea paroxitonoa bada ere, cf. ( 40a), alde batetik, bokalez bukatutako hitz anitzek 
azentuera proparoxitonoa dute, cf. (40b), eta bestetik, kontsonantez edo irristariz bu­
katutako hitz guztiek azentu oxitonoa dute, cf. (40c): 

6 Hitz hauek jatorriz bokal sudurkariz amaitutakoak dira. 
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( 40) Erronkari: Oinarri luzeak (hirusilabadunak eta luzeagoak) 
a. Oinarri paroxitonoak 

a 1. bokalez bukatuak 
aigari-a, alaba, azienda, baran ka [I 61 : 400], lokainka, karrika, a"aultze, 
ezponda [161: 400], marzuza [M58: 319, 159: 293, 310], bilgo"a [159: 
287], ga"antxa [159: 307], ondogra [161: 401], pizkolte [161: 405], inaz­
tura [159: 291], gullurdi [159: 308], katedra [159: 309, AM58], eguzki-a, 
uztam [161: 406], ga"aZfulu [161: 394], oropilo [161: 396] 

a2. kontsonantez edo irristariz bukatuak 
( ez dago adibiderik) 

b. Oinarri proparoxitonoak 

b 1. bokalez bukatuak 
ainguru [159: 300], alkate [161: 401], anbula [159: 301], anburri [161: 
402], aragi [159: 301], axuri [159: 302, B53: 259], axari [159: 285], 
baskari-a [159: 286, B53: 260], bezjno, betatxu [AM58, 159: 303], kosi­
no [AM58, 159: 309], kurzulu [161: 404], kuxela [159: 309], azkazj, 
lantzaro [161: 401], ordoki [161: 404], unurri, zamari, xuxuli-a [AM58, 
159: 313] (xuxulu), gaitzuru [161: 403], gaztulu [159: 307], zauzkari 
[159: 295], lu-mukulu [159: 305], utzulu-ka [161: 406] 

b2. kontsonantez edo irristariz bukatuak 
( ez dago adibiderik) 

c. Oinarri oxitonoak 

c1. kontsonantez bukatuak7 

axaxal [159: 302], beltza"un, alargun [B53: 251, 159: 283], eraztun 
[159: 289, 306], txoko"akin [161: 405], garagar [159: 307], itaxur 
[159: 291] 

c2. irristariz bukatuak 
a"atoi [B53: 259], murtzjkoi-a [AM58], ukarai [B53: 263, 161: 405, 
159: 312, AM58] 

c3. bokalez bukatuak ( oso arraroak) 
txurrunplu [161: 405] 'sarampi6n' 

Dauzkagun datuen arabera, kontsonantez edo irristariz bukatutako oinarri luze 
guztiak oxitonoak dira. Beraz, hiru silaba edo gehiagoko oinarriekin, azken silaba as­
tuna bada, azentu oxitonoa dugu. Bestaldetik, azken segmentua bokala bada, azentu 
paroxitonoa edo proparoxitonoa izan dezakegu (txurrunplu bezalako salbuespen bere­
ziren bat albora uzten badugu). 

Azken segmentua gorabehera, hitz elkartu eta eratorri askotan azentua azken sila­
ban doa: 

( 41) Erronkariera: hitz eratorri eta elkartu oxitonoak 
ama-ni, uskal-dun [AM58], ronkari-ar [AM58], intzag-ur 'nuez', ama-bi 
[B53: 258], ezpel-doi [159: 307], aldai-me [159: 283] 'falda o delgados del cerdo' 

7 Hauetariko asko konposatu zaharrak dira, dudarik gabe. 
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Adibide hauetan, noski, oxitonotasunaren zergatia azentu unitatearen tamaina da. 
Azentu oxitonoa dugu hitzak bi azentu unitate dauzkalako, bigarrena silababakarra 
delarik. 

Azentua ez da inoiz oinarriaren azkenhirugarren silaba baino ezkerralderago 
agertzen. Beraz 'hiru silabako leihoaren' fenomeno ezaguna aurkitzen dugu erronka­
rieraz. Hala ere, azentua azkenlaugarren bokoidean (baina azkenhirugarren silaban) 
agertzen da apario [B53: 259, 159: 301, Izaba] bezalako adibide batean (baina apario 
[B53: 268] Uztarrotzen). Leihoa definitzeko silaba kopurua hartzen da kontuan. 

Bigarren jeneralizazio garrantzitsu bat, kontsonantez edo irristariz bukatutako oi­
narri hirusilabadun eta luzeago guztiek azentua azken silaban dutela da. Egoera hau 
nahikoa harrigarria da, kontsonantez bukatutako oinarri bisilabadunetan azentuerarik 
normalena paroxitonoa baita, eta ez oxitonoa. Patroi orokor desberdinak ditugu, 
bada, oinarri labur eta luzeekin. 

Azentuera proparoxitonoaren banaketan beste murriztapen bat ikusten dugu da­
tuetan. Hots, dauzkagun adibide proparoxitono guztietan azken eta azkenaurreko si­
labak arinak dira. J eneralizazio hau benetakoa bada, eta ez datuen urritasunak sortua, 
Erronkarieraren azentu sistema [ + kuant] dela baieztatzen du. 

Momentuz oinarri bisilabadunak albora utziz, hurrengo leihoak aurkitzen ditugu, 
beraz, azentuaren banaketan: 

( 42) Erronkariera: «leihoak» oinarri luzeetan 
a. Azentua oinarriaren bukaeran kokatutako hiru silabako leihoan ezartzen 

da beti eta inoiz ez ezkerralderago: azentua azken, azkenaurreko edo az­
kenhirugarren silaban ezar daiteke. 

b. Azkenaurreko silaba astuna bada, leihoak bi silaba ditu: azentua azken 
edo azkenaurreko silaban baizik ezin da ezarri. Adib: eguzk~ alargun baina 
ez *eguzki. 

c. Azken silaba astuna bada, leihoak silaba bakar bat du: azentua azken si­
laban baizik ezin da ezarri. Adib: alargun, baina ez *alargun, *alargun. 

Hala ere, oinarri bisilabadunekin, hirugarren puntua, (42c), ez da betetzen. Esan 
bezala, oinarri bisilabadunekin azentuera orokorra paroxitonoa da, bai bokalez (adib. 
mendi) eta baita kontsonantez ere (adib. miti~ bukatzen diren oinarriekin (ez, ordea, 
irristariz bukatzen direnekin). 

( 42)ko murriztapenak eta gaztelaniaz aurkitzen direnak antzekoak dira (ikus 3. 
kap.). Ikusi dugunez, gaztelaniaz ere hiru silabako leiho bat dugu. Gainera, azkenau­
rreko silaba astuna bada azentuera proparoxitonoa ez da aurkitzen normalean eta az­
ken silaba astuna bada oso proparoxitono guti ditugu (Jupiter, rigimen) eta hauek irre­
gularrak dira. Azken kasu honetan, azken silaba kontsonantez bukatzen denean, 
azentuera orokorra oxitonoa da gaztelaniaz (almire:v virtud) eta markatua paroxitonoa 
(a!ftre:v lapiz). Erronkarieraz, aldiz, silaba kopuruaren arabera jeneralizazio desberdi­
nak aurkitzen ditugu kontsonantez bukatutako oinarriekin. Honek zailtasunak sor­
tzen dizkio analisiari, argi egon behar duenez. 

Aipatu bezala, dauzkagun datuen arabera, erronkarierarena [+kuant, +ertz] siste­
ma bat dela esan dezakegu. Hau da, azentua ertz batetik (bukaerako ertzetik) konta­
tuz ezartzen da eta silabak arinak edo astunak diren hartzen da kontuan, nahiz eta, 
salbuespenez, bisilabadunetan azken silabaren pisuak garrantzirik ez izan. Aipatutako 
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joera eta murriztapenen zuzentasuna onetsiz, hurrengo lerroetan analisi metriko bat 
garatzen saiatuko gara. Baina horrekin hasi baino lehen, kuantitatearen eta azentuera­
ren arteko harremana xehetasun gehiagorekin ikusi behar dugu. 

Hirusilabadun eta luzeagoko oinarriekin hasiz, silaba egitura kontuan hartuz aur­
kitzen ditugun azentu patroi bakarrak (43)koak dira. o keinuaz silaba astun (itxi) bat 
adierazten dugu, o keinuaz silaba arin (ireki) bat, eta o keinuaz edozein motatako si­
laba bat: 

(43) Erronkariera: azentu patroiak oinarri hirusilabadunetan 
a. o o o azentu oxitonoa a.xa.xal 
b. o o o azentu oxitonoa a.lar.gun 
C. 0 0 0 azentu paroxitonoa ga.rran.txa} piz.kol.te 
d. o o o azentu paroxitonoa a.la.ba1 mar.zu.za 

edo proparoxitonoa gaz.tu.lu1 u.iiu.rri 

Beraz, azken silaba astuna bada, azentua silaba horretan doa. Azkenaurreko silaba 
astuna bada eta azkena arina, azentua azkenaurrekoan ezartzen da. Azken bi silabak 
arinak badira, azentua azkenaurrekoan (normalean) edo azkenhirugarrenean joan dai­
teke. 

Datuak aztertzeko erabiliko dugun tresna nagusia kuantitatezko oin trokaikoa da 
unitatearen bukaeran ezarrita. Oin honek honako tankerak izan ditzake: (a) bi silaba, 
bigarrena arina delarik, ('o o), ('o o), edo (b) silaba astun bakar bat, ('o) (Hayes 
1995). Tresna honek azentu paroxitonoa ematen digu unitatea bokalez bukatzen de­
nean eta azentu oxitonoa unitatea kontsonantez bukatzen denean. Hauek dira patroi 
nagusiak oinarri luzeekin: 

( 44) Erronkariera: kasu orokorra, kuantitatezko oin trokaikoa eskuinaldean 
adibidea metrifikazioa 
garraztulu o o ('o o) 
pizkolte o ('o o) 
alargun o o (' o) 

Azentuera proparoxitonoa azken silaba estrametrikoa eginez lortzen dugu. 
Kontsonantez bukatutako oinarri luze guztiak oxitonoak direnez gero, silaba ari­

nak baizik ezin daitezkeela izan estrametrikoak onets dezakegu. Azkenaurreko silaba 
astuna bada, berdin digu azken silaba metrikoa edo estrametrikoa izan; edozein kasu­
tan, azentua azkenaurrekoan egongo da. Hurrengo adibideek erakusten duten mo­
duan, azentu proparoxitonoa lortzeko, azken bi silabek arinak izan behar dute: 

( 45) Erronkariera: estrametrikalitatea 
('o o) <o> Adib.: (gaz.tu). <lu> 
o ('o) <o > Adib.: piz. (k61). <te> 

/ pizkolte/ bezalako hitzekin ezin dugu azentuera proparoxitonoa izan bukaeratik 
metrifikatzen badugu, bai (o o) eta baita (o) <o> ere oin trokaikoak baitira. Ezin 
gaitezke harantzago joan. / alargun/ bezalako unitateetan estrametrikalitatea ez da 
inoiz ezartzen azken silaba astuna delako. 

Sistema honek (kuantitatezko oin trokaikoa gehi azken silaba arin baten aukerako 
estrametrikalitatea) oinarri luzeekin aurkitzen ditugun patroiak sortzen ditu. Ez dugu 
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txummplti bezalako hitz baten azentuera azaltzen, baina adibide hau oso salbuespen 
markatutzat hartzen dugu. Hitz eratorri eta elkartuak hurrengo atal batean aztertuko 
ditugu. 

Orain falta duguna oinarri bisilabadunen azentueraren azalpena da. Esan bezala, 
hitz hauetan azentuera orokorra paroxitonoa da: mendi, miti4 sagar. Azentuera oxito­
noa posiblea da, baina maiztasun txikiagoa erakusten du: ultin. Argi dago oinarri luze­
agoetarako proposatutako analisiak ez duela funtzionatzen kasu honetan. Nolabai­
teko aldaketa bat egin behar dugu analisian. Posibilitate bat izango litzateke unitate 
bisilabadunekin oin trokaikoa ez dela kuantitatezkoa proposatzea; edo bestela, unitate 
hauetan azken kontsonantea estrametrikoa dela normalean. 

Bestaldetik, unitatea irristariz bukatzen bada, azentu oxitonoa dugu beti; bisilaba­
dunekin nahiz luzeagoekin: izei, arratoi. Beraz, oinarri bisilabadunen kasuan, kontso­
nantez bukatutakoak eta irristariz amaitutakoak oso modu desberdinetan portatzen 
dira. Hau kontuan hartuz, badirudi bisilabadunekin ere [+kuant] sistema bat dugula 
eta mitil bezalako hitzen azentuera azaltzeko aterabide egokiena azken kontsonantea­
ren estrametrikalitatea dela. 

Datuak hain mugatuak direnez gero eta datu gehiago biltzeko posibilitaterik ez 
dagoenez, ezin dugu ziurtatu ikusi ditugun jeneralizazioak zuzenak ote diren. Baina 
esandakoa zuzena bada, gaztelaniaren eta latinaren azentuerarekiko antzekotasun na­
baria ikusten dugu. Hizkuntzalari batzuek erronkarieraren azentuera beste modu ba­
tera ikusi dute. Adibidez, Martinet-ek (1955: 337) erronkarieraz azentua oso maiz hi­
tzaren lehen silaban agertzen dela azpimarratu zuen, berak proposatutako euskal 
proto-azentueran bezala. Hala ere, datuak kontu handiagoz aztertzen ditugunean, 
azentua oinarriaren bukaeratik kontatuz ezartzen dela ikusten dugu; ez hasieratik. 
Azentua ez da inoiz agertzen oinarriaren azkenhirugarren silaba baino ezkerralderago. 
Are gehiago, nahiz eta gizona, bezino eta antzeko hitzek kontrako irudia erakutsi, 
azentu proparoxitonoa oso mugatua da, azentu unitate bezala oinarria hartzen dugu­
nean eta silaba egitura kontuan hartzen dugunean. 

4.4.2. Izenki flexiodunak 

Azentuzko ezaugarrien aldetik, flexiozko atzizkiak bi taldetan bana daitezke: ba­
tzuek azentua hartzen dute (atzizki azentudunak) eta besteek ez dute inolako eraginik 
azentuaren ezarketan (atzizki neutral edo azentugabeak). Zubereraz bezala, azentua 
pluralaren atzizkia daraman silaban ezartzen da pluraleko forma guztietan, absoluti­
boan izan ezik. Zubereraz bezala, /-rat/ atzizkiak ere azentua hartzen du. Beste for­
ma flexiodun guztietan, atzizkia neutroa da eta azentua oinarrian ezartzen da, forma 
flexiogabearen silaba berean. 

Forma flexiodunen azentueran zubererarekiko antzekotasuna aurkitzen dugu gauza 
batzuetan; baina baita desberdintasunak ere. Aipatu bezala, azentua erakartzen duten 
atzizkiak berdinak dira bi euskalkietan. Beste alde batetik, eta Mitxelenak (1954[1988: 
29 5]) azpimarratzen duen moduan, zubereraz azentua hitzaren azkenaurreko silabara 
mugitzen da singularrean eta absolutibo pluralean: mithi4 baina mithila, mithilak. Erron­
karieraz, aldiz, azentua silaba berean agertzen da forma flexiogabean eta absolutibo 
singular eta pluralean: miti4 mitila [B53: 262], mitildk [Ar77: 87]. Nolabait esateko, 
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atzizki azentugabe hauek neutroak dira erronkarieraz, baina ez zubereraz. Hona he­
men adibide gehiago absolutiboan, azentuaren kokagune tinkoa erakutsiz: 

( 46) Erronkariera: absolutiboa 
mendi [M:S4: 295], mendia [B53: 251] 
urz,o, urzua [B53: 263] 
gizon, gizona, gizonak [M54: 29 5] 
morroi, mom!Ja, morrqyak [M54: 29 5] 

omi.t:zt orratza [M54: 29 5] 
bizjno, bizjnud [B53: 260] 
gaz!uiu, gaz!uiia [159: 307] 
eixari, axaria [159: 285] 

Absolutibo singularrek eta pluralek hain maiztasun handia dutenez, azentua hitza­
ren azkenaurreko silaban joatea oso patroi normala da erronkarieraz, nahiz eta, goian 
erakutsi bezala, forma flexiogabeetan ohikoa ez izan. 

Oinarria bokalez bukatzen bada, azentua hitzaren silaba berean doa forma fle­
xiogabean eta absolutibo mugatuan, azken bokalak silabizitatea galtzen baitu atziz­
kiaren aurrean, diptongoa sortuz. Beraz, mendi eta mind[j]a paroxitonoak dira eta a­
xuri eta axur[j}a proparoxitonoak. Aldiz, gizon hitzak azentu paroxitonoa du eta 
gizona singularrak, proparoxitonoa (baina oinarriaren azkenaurreko silaban bi kasue­
tan). Honek, neurri batean, kontsonantez bukatutako oinarriek erakusten dituzten 
azentuzko murriztapenak azaltzen ditu. Konturatzen bagara, kontsonantez bukatuta­
ko oinarri proparoxitonoak izango bagenitu, hauek azentua azkenlaugarren silaban 
lukete absolutibo mugatuan ( cf. gaztelaniaz rigimen bezalako hitzek sortzen dituz­
ten arazoak pluralean). Goian aztertu ditugun murriztapenetarako oinarria azentu 
unitatetzat hartu badugu ere, bada joera oinarri-gehi-mugatzaile unitatean ere bete­
tzeko. 

Ikusiko dugunez, oinarri-bukaerako bokalak irristari bihurtzea, adib. mind[J]a, Na­
farroako beste hizkera askotan ere gertatzen da, hala nola zaraitzueraz, aezkeraz eta 
baztaneraz (Mitxelena 1976 [1987: 255], Txillardegi 1984: 383), beste hizkera hauetan 
azentuera oso ezberdina izan arren. Fenomeno honen muga Baztan eta Bidasoako 
eskualdeen artetik pasatzen da; Labaien edo Ituren: mendia, Hondarribia: mend[ya. 
Egoera zertxobait konplexuagoa da Ultzaman eta Lapurdiko zenbait lekutan. Esku­
alde hauetan mendie (Ultz.), mendia (Lap.) badugu ere, beste aldetik itx[j]a dugu, cf. 
4.9 atala. 

Beste forma flexiodun batzuk aztertzen baditugu, kasu gehienetan oinarri flexio­
gabearen azentuerari eutsiko zaiola ikusiko dugu, absolutiboarekin gertatzen denez. 
Pluralean eta helburuzko adlatiboan, aldiz, azentua atzizkian doa: 

( 4 7) Erronkariera: forma flexiodunak 

NORK 

Sing.: 

Plur.: 

NORI 

Sing.: 

Plur.: 

semeak [161: 398] (seme), gizonak [159: 290, 308], maztiak [M54: 295] 
(maz!e), momJyak [M54: 295] (morroi), txakurrak [161: 397] 
emaztek, gizonik [M58: 295, 159: 308] 

semeari [162: 398], morrefyari [M54: 295], txakurrari [M54: 295], aurrari 
[M54: 395] (aur) 
semir [161: 398] 
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NOREN 

Sing.: 
Plur: 

semearen [161: 398], nigiaren [M54: 295] 
semen [161: 398], morroien [159: 314] 

NOREKIN 

Mugag.: (bi) momiireki [M54: 295], zorreki [161: 406] 
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Sing.: semeareki [161: 399], omitzareki [M54: 295] (orratz; 
Plur.: semeki, alabeki [161: 399] (alaba), mitileki [159: 297, 314], artzqyeki (ar-

tzat), emazteki 

NORENTZAT 

Sing.: mqyoralentdko [M54: 295] (mqyora~ 
Plur.: gizonentako [159: 308] 

NORTAZ/ ZEREZ 

Mugag.: gizone;z; neskaz [161: 399] (neska) 
Sing: eskiaz [M54: 29 5] (esku) 

PARTITIBOA 

Mugag.: juiziorik, konturik, nobedaderik [M54: 295], gaizarik [B53: 251], esparti­
narik [Ar77: 82] (espartina) 

NON 

Sing.: mendian [Ar77], tirtian [M54: 295] (urte), allurridn [Ar77: 85] (allury, 
gaitzurian [161: 403] (gaitzuru 'cuartal') 

Plur.: etsitan (etse), idietan (idi 'hiri') [161: 399] 

NORA 

Mugag.: (zomat) etsetra [161: 398], iditra [I61: 398], egtitxatra [161: 406] (egtitxa, 
eguatxa) 

Sing.: etsera [161: 400, 407], mendiara [M58: 295, 159: 311), ltirriara [M58: 
295], rosarioard [Ar77: 81], besoara [159: 284] (beso), leixoara [159: 294] 
(leixo), bizkarreara [159: 287, 298] egtizkiara [161: 394] 

Plur.: etsetra, idietra, lekietra, eguatxetra [161: 391], besoetra [159: 284], leixoetra 
[159: 294] 

NORAT 

Sing.: etserat [161: 309, 407], mendiarat [161: 399] 

NONDIK 

Mugag.: (zer) etsetarik, egtitxatarik [161: 407], euritarik [161: 403] 
Sing.: menditik [M54: 295, 159: 297], zilotik (zilo) [M54: 295], allurretik 

[Ar77], etserik [159: 297] 
Plur.: etsitarik, mendietarik [161: 407] 8 

Ikusten denez, flexiozko atzizki gehienak neutroak dira azentuaren aldetik. Ez 
dira kontuan hartzen azentua ezartzeko. Ondorioz, oinarria silababakarrekoa bada, 
azentua lehen silaban izango dugu: 

8 Dirudienez, guzietarik [B53: 253; Ar77: 85, 90, AA90] (guzu) hitzean azentua oinarrian agertzen da 
salbuespenez. 
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( 48) Erronkariera: silababakarreko oinarriak 
zur-areki [AM58] ur-eki [Ar77: 91] 
otz-arekz' [AM58] lurr-iara [B53: 255] 
lan-areki' [Ar77: 93], bat-eki [AM58] 
lan-iard [Ar77] 

Atzizki neutroen portaera azaltzeko, azentu unitatetik at gelditzen direla proposa 
dezakegu. Aldiz, /-e-/ eta /-hit/ atzizki azentudunak, unitatean sartuko lirateke eta 
azentu lexikoa izango lukete. Azentuera orokorrean eta azentu lexikorik ez badago, 
azentua aurreko atalean azaldu bezala ezartzen da (hau da, unitatearen bukaeran 
kuantitatezko oin trokaiko baten bidez, bisilabadunetan azken kontsonantea estrame­
trikoa delarik): 

( 49) Erronkariera: azentu unitateak 
/ gizon-a/ [gizon]a 
/ gizon-aki [gizon]ak 
/ gizon-eki [gizonek] 
/ zur-a-reki/ [zur]areki 
/ morroi-a-ri/ [morr6i]ari 
/ seme-a-reki/ [seme]areki 
/ artzai-e-ki/ [artzaie]ki 
/idi-tra/ [idi]tra 
/idi-e-tra/ [idie]tra 
/ mendi-a-ra/ [mendi]ara 
/ mendi-a-rat/ [mendiarat] 

4.4.3. 1-al-z bukatutako oinamak 

gizona 
gizonak 
gizonik 
zurareki 
morrefyari 
simeareki 
artzqyiki 
iditra 
idiitra 
mindiara 
mendiarat 

Zubereraz bezala, /-a/-z bukatzen diren oinarrien forma flexiodunek azentuera 
berezia dute. Hitz hauetan, oinarriaren azken bokala eta mugatzailea batu egiten 
dira eta sortzen den silabak azentua darama. Era honetan, flexiorik gabeko oinarria 
eta absolutibo singularra modu desberdinetan azentuatzen dira nahiz eta azalean 
egitura segmenta! bera izan; adib. neska bdt [B53: 255], baina neska [B53: 255] 'abs 
sg' / neska-a/. Hau zubereran dugun fenomenoa izan arren, analisia zailagoa da 
erronkarieraz zubereraz baino. Zubereraz azentu unitatea oinarria gehi mugatzailea 
da. Eremu honetan azentua azkenaurreko silaban ezartzen badugu, / mendi-a/ men­
dia eta / neska-a/ neskaa ➔ neska lortuko dugu zuzenean. Beste kontrazio batzuk 
ere azentua ezarri ondoren gertatzen dira zubereraz, hala nola mendian ➔ mendin. 
Beraz neska bezalako hitz baten azentuerak ez du arazo handirik sortzen zuberera­
ren azentu sisteman, haren azpian / neska-a/ dugula erreparatzen badugu. Erronkarie­
raz, aldiz, ez dugu mendia, mendia baizik. Hau da, mugatzailea ez da azentu unitatean 
sartzen normalean. Hau hola izanik, ez litzateke / neska-a/ neska espero erronkarieraz; 
baizik eta *niska(a), mendia bezalaxe. Argi dago, bada, neska lortzeko arau berezi bat 
behar dugula erronkarieraz, azentu sistema orokorrak ez baitu ematen. 
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Hurrengo adibideek flexiogabeko formaren eta absolutibo singularraren arteko 
azentu bereizketa erakusten dute: 

(50) Erronkariera: / -a/-z bukatutako oinarriak, absolutibo singularra 
omarna abs sg oinarria abs sg 
alaba alaba [B53: 267, karrika karrika [159: 299] 

159: 297] koxalena koxalena [159: 292] 
ainzpa ainzpa [159: 283] krima krima [159: 292] 
aixkora aixkora [159: 301] tinpra tenpra [159: 294] 
arriba arreba [159: 284] tintilla tintilla [159: 294] 
borta borta [159: 298] ttipia tupla [159: 294] 
bilgorra bilgorra [159: 287] uda uda [159: 294] 
burrufia burrufia [159: 287] zartigia zartegia [159: 295] 
eguatxa eguatxa [159: 288] zinbra zenbra [159: 295] 

Azentua kontrazioa duen silaban agertzen da kasu guztietan, ez bakarrik absoluti­
boan. Hona hemen adibide batzuk: 

(51) Erronkariera: /-a/-z bukatutako oinarriak 
NOR pl.: aitak [161: 398], lokeinkak [Ar77: 93], gaz!aiiak [Ar77: 94], tintillak 
[159: 294] (cf. odol-ak [Ar77: 93]) 
NORK sg.: alabak [161: 398], (cf. sime-ak) 
NORI sg.: aizpari [Ar77: 81], (cf. seme-ari) 
NOREN sg.: alabaren [159: 301, 161: 398],fiestaren [Ar77: 85], (cf. seme-aren) 
NOREKIN sg.: aziendareki [B53: 250], aizpareki [Ar77: 81], ( cf. seme-areki 
[161: 399]) 
NON sg.: plaz!an [Ar77: 87, 92], bafieran [Ar77: 92], tenpran [Ar77: 92], (cf. 
mindi-an) 
NORA sg.: espartifiara [Ar77: 80], mezara [159: 292, Ar77: 81] (cf. mendi-ara) 

Tresna edo mekanismo berezi bat behar dugu, bada, azentuaren eta kontrazioa­
ren arteko harremana lortzeko. Salbuespenez, mugatzailea azentu unitatean sartzen 
da oinarria beheko bokalarekin bukatzen denean: 

(52) Erronkariera: azentu unitatea /-a/-z bukatutako hitzetan 
Egitura morfologikoa Azentu unitatea Azentu ezarketa 

Kasu orokorra / seme-a-ren/ [seme]aren 

Kasu berezia / alaba-a-ren/ 

(x .) 
[seme]aren semearen 

(x .) 
[alabaa]ren [alabaa]ren alabaren 

Bestaldetik /-e-/ pluraleko atzizki azentuduna duten formetan, adib. alabek [161: 
398] ez dago arazorik, ikusi bezala atzizki hau beti sartzen baita azentu unitatean. 

Kasu batzuetan azentuera analogikoa edo paradigmatikoa aurkitzen dugu /-a/ -z 
bukatzen diren oinarrien zenbait adibidetan. Adibidez, idiko 'hiriko' dugunez gero, 
era berean / eliza-koi forma hartuz *elizako espero genuke, baina elizako [161: 398] 
aurkitzen dugu. Adibide honetan kontraziorik ez dagoenez gero, azentuerak paradig-
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ma bereko beste formen analogiaz sortua izan behar du; hala nola elizan [AM58] 
/ eliza-a-ni eta elizara [AM58] / eliza-a-ra/, cf. mendiara. Beste adibide bat kanikatik 
[Ar77: 95] da. Hemen ere /karrika-tik/ dugu, cf. mendi-tik, eta azentuera analogiaz 
sortu da. Ez dakigu zein neurritan NONGO eta NONDIK formak singularreko beste 
formekiko azentuera hartu zuten analogiaz /-a/-z bukatutako hitzekin. 

4.4.4. Hitz eratom eta elkartuen azentuera 

Zubereraz bezalaxe, eratorpen atzizki batzuk azentudunak dira eta beste batzuk, 
aldiz, neutroak. Konparatiboak, adibidez, azentua erakartzen du: 

(53) Erronkariera: konparatiboaren azentuera 
lodiago [AM58], finago [AM58], meago [AM58, 159: 292, 309], luze, luzeago 
[AM58], pesia, pesiago [AM58], berantago [161: 394] 'beranduago', gazjiago 
[Ar77: 81], zarrago [Ar77], ederrago [Ar77: 87], itsusiago [Ar77: 87], noago 'txi­
kiago' [AM58], andiagua [B53: 256], umn, umnago [161: 397], txikiago [161: 
402], karatago [161: 405], obroxago [161: 404] 

Konparatiboaren / -ago/ atzizkia, beraz, azentu unitatean sartzen da. Izagirrek 
[161: 392] aintzjna, aintzjnekoa adibideak ematen ditu, azentu !erraketarik gabe, baina 
konparatiboan aintzjnago. 

Silababakarreko atzizki batzuk azentu unitatean sartzen dira eta azentua jasotzen 
dute: 

(54) Erronkariera: eratorpen atzizki azentudunak 
/-n6/ aurnrJ bat [161: 393], alabanria [161: 401] 
1-fiil aman! [B53: 258], aitan! [B53: 267] 
/-(t)arr/ uztarrozjar, izabar [AM58] 
/-(i)xun/ aitaxun [161: 392], amaxun [169: 393], alabaixun [AM58] 
/-dun/ uskalduna [AM58], aziendadun bati [AM58], garidun [159: 294], ogi­

/-xet/ 
/-zar/ 

dun [159: 313], oxaldun [159: 313] 
kolaxet [161: 395] (kola), kantitxet [161: 404] 
apozar [159: 301], aurerzar [159: 302], neskatzar [159: 310] 

Atzizki hauek, 1-e-l pluraltzaileak duen portaera bera erakusten dute. Azentu le­
xikoa dute eta azentu unitatean sartzen dira. 

Beste eratorpen atzizki batzuek, aldiz, ez dute azentua erakartzen; azentueraren 
aldetik neutroak direlarik: 

(55) Erronkariera: eratorpen atzizki neutroak 
/-gama/ irorgarnd, bigarnd (bigarna [B54: 256]), laugarnd, zrirtzjgarnd, bedera­

tzugarnd [AM58]9 

9 Mota honetako hitzak ere elkartuak bezala azentua daitezke: zdzpigdrnean [Ar77: 83], borz.gdrna 
[Ar77: 81]. Artolaren datuak Uztarrotzekoak direnez gero, agian Izabako eta Uztarrotzeko hizkeren ar­
teko desberdintasun bat da. 
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gezurti 
niskaxi [I61: 404] 

Superlatiboaren azentuera ez dago hain garbi. Mitxelenak (1954 [1988: 296]) 
azentua oinarrian, eta ez atzizkian, ezartzen dela esaten digu (konparatiboan ez be­
zala) eta adibide hauek ematen dizkigu: gaztena, zarrena [M54: 296]. Hala ere, 1958ko 
grabaketan kontrako adibide hauek aurkitzen ditugu: guzjtarik meena [AM58], nottuina 
[AM58], eta Izagirrek urrinena [!61: 397], urrinen [I61: 405] eta goruena [I61: 403] 
ematen dizkigu. Era berean, /-(l)ari/ atzizkiarekin ere kontsistentziarik gabeko adi­
bideak ditugu: dantzari [I61: 402], azentu mugimendurik gabe, baina uxtu, uxtuldri 
[I61: 406]. 

Agian atzizki aurreazentuatzaileak zeuden, baina oso datu guti ditugu hau konfir­
matzeko. Hitz eratorri batzuetan azentua mugitu egiten da flexiogabeko forman, bai­
na ez da atzizkian ezartzen. Horrelako adibideak dira hurrengoak ([AM58] grabaketa­
koak): iria 'hatzamarra', baina erikoa 'el dedal', elur baina elurte bat, granba (< ganbra < 
cdmara) baina granbdtxoa. Antza denez, atzizki hauek azentu unitatean sartzen dira, 
baina ez dira azentudunak. 

Hitz konposatuetan, gehienetan, bigarren osagaiaren azentua gailentzen da eta le­
hendabiziko osagaiarena galtzen; adib.: txok01rakin, txorrakinopil [I61: 405]. Hona he­
men beste adibide batzuk: 

(56) Erronkariera: hitz elkartuak 
aste-fina, asti-artia, asti-azkena, neskan-iguna, ost-iguna [B53: 258, AM58], mi-luz 
[B53: 270], senarr-emdzteak [I61: 405], ogi-puska [I61: 405], lep-ezurra [I61: 
404], aur-zai [I61: 393], burar-min [I61: 400], ezpain-min [!61: 394], sor-berri 
[!61: 396], etxe-gaina [B53: 269], mai-pian [I61: 396, AM58], besa-pia [I61: 
402], ulun-pitik [I61: 401], etse-borta (mugagab.), etse-bortd (sg.)[I59: 289], alke­
bdge [I59: 298] (cf. dikerik [I59: 298]), axuri-arikoak [I59: 300] 

Izagirrek (1961: 391) ohartarazten du hitz konposatu argiak bi azenturekin ahos­
katzen direla ahoskera zainduan: anaxe-arrebak, zazpi-iin, oski-eli 'zapata parea', baina 
bigarren osagaiaren azentuarekin baizik ez hizkera arinean: os.kii.li, zazpiiin, a.na.­
xea.rre.bdk. 

Lexikalizatu gabeko konposatuetan, lehen osagaiaren azentua bigarren mailako 
azentu bezala ager daiteke: bide-berria [AM58], bdgo-malta [AM58]. Hurrengoak ere bi 
azenturekin markatzen ditu Izagirrek: ozpin-belar, zjdar-ereztun [I59: 314]. Laburtuz, 
hitz elkartuetan bigarren osagaiaren azentua nagusitzen da orohar. Hizkera zainduan 
eta konposatu argietan, dena den, bi azentu izan ditzakegu. 

4.4.5. Azentu bigarrenkaria 

Azentua hitzaren bukaeratik kontatuz urrun badago, askotan bigarren mailako 
azentu bat aurkitzen dugu bukaeran, normalean azken silaban: bigarnd, bederatzugarnd 
[AM58]. Batzuetan, bigarren mailako azentua azkenaurreko silaban jar daiteke: parro­
kotako [AA90], lurriare'ino [B54: 255]. -radriino atzizkiak azentua du beti, oinarriaren 
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azentua gorabehera: Garderadreino [161: 403], korradreino [161: 404] 'horraino', Zankoza­
radreino [16: 401]. Azentua dela-ta, atzizki honek hitz bat izango balitz bezala joka­
tzen du eta gaztelaniaren -mente atzizkiarekin erka daiteke. 

4.4.6. Azentua eta beste bilakaera fonologiko batzuk 

Normalean goiko bokalek silabikotasuna galtzen dute beste bokal baten aurrean, 
diptongoa sortuz: /mendi-a/ mend[ja], /buru-a/ bur[ja] (/u-a/ ua]). Erdiko bokalak 
ere irristari bihurtzen dira ingurune berean [e] edo u], eta [o] edo [w] emanez: 
anax[ea]rrebak [161: 391], /asto-a/ ast[oa] [AM58], /seme-a/ semua], /lexo-a/ lex[wa] 
[M54: 283]. Mitxelenak (1954) azpimarratzen duenez, bokala azentuduna denean ez 
da irristari bihurtzen (eta goiko bokalak ez dira igotzen): mea [M54: 282], lrJa [AM58] 
(eta cf. [M54: 283]). Biar [bjar] [M54: 282] 'behar' adibideak diptongoa duen bitarte­
an, biar [bi.ar] [M54: 282] 'bihar' hitzean hiatusa dugu. Bokal elkarketetan aplikatzen 
diren arau hauek guztiok, beraz, azentua hartzen dute kontuan. Era berean, / u/ bo­
kala ez da [i] bihurtzen azentuduna denean: / su-a/ sua [M54: 283] eta ez *sia ( cf. 
buru, buria) eta eskua [B53: 261 ].10 

4.4.7. Ohar diakroniko bat 

Esan dugu /-a/-z bukatutako oinarria duten hitzen azentuera (adib. / neska-a/ 
neska) nolabait asistematikoa dela erronkarieraz; sistemak / mendi-a/ mendia bezalako 
azentuerak sortzen baititu. Neska bezalako forma bat azaltzeko, lehenagoko garai ba­
tean mendia esaten zela pentsatu behar dugu, gaurko zubereraz bezala. Hau da, garai 
batean azentu unitatea oinarria gehi mugatzailea zela eta unitate honetan azentua pa­
roxitonoa zela onesten badugu, /-a/ -z bukatutako oinarrien azentuera arazorik gabe 
azaltzen da: mendi, mendia, neska, neskaa. Beraz, Zuberoako mendia Erronkariko mendia 
baino zaharragoa da. 

Mitxelenak (1976 [1987: 254-255]) azpimarratzen duen moduan, sinkopa gertaka­
riak ondorio berera garamatza.11 Sinkopa, zaraitzueran bezain hedatua ez izan arren, 
nahikoa normala da erronkarieraz: tupla < *tupula < tipula < caepulla, kandra < *kan­
dera < candela, tenpra < tempora, abre < abere. Kontrazio hauek azaltzeko, garai batean 
azentua absolutibo singularraren azkenaurreko silaban ezartzen zela onartu behar 
dugu: *aberea > *abrea > abrea, *kanderaa > kandra. Sinkopa singularretik mugagabera 
hedatu zen hipotesi honen arabera. 

Argi dago zenbait aditz formatan aurkitzen dugun sinkopa ez dela azaltzen ahal 
hipotesi honetan: gra < gara, zrei < *zarei 'zarete', baina hau ez da arazo larria, aditz 
forma hauek askotan enklitikoak baitira. Hurrengo atalean sinkopa fenomenoa xehe­
tasun gehiagorekin miatuko dugu, zaraitzueraz are bortitzagoa baita. 

10 Izagirrek beso eskua [I59: 303] bildu zuen Izaban, baina esku eskia [I59: 289] Uztarrotzen. G6mezek 
(1991: 400, n. 64) beste aldaera batzuk gehiago ematen ditu. Antza denez, erronkarieraz normalena eskoi 
zen. 

11 Sinkopa bokal azentugabeen galera da. 
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4.5. Zaraitzuera 

Egia esan, hiltzear dagoen Zaraitzuko euskararen azentueraz ez dakigu asko. 
Dena den, Mitxelenak (1967, 1976) informazio apur bat ematen digu. Mitxelenaren 
datuen arabera, erronkarieraz ez bezala, azentua ez da bereizgarria eta azkenaurreko 
silaban doa. Forma mugatuetan goranzko diptongoak sortzen dira: 

(57) Zaraitzuera 
ardo, araoa, beso, besoa, lekua 

Erronkarieraz bezala, azentu ezarketa arauak diptongazioaren emaitzak hartzen 
ditu kontuan azentua azkenaurreko silaban ezartzeko. 

Berriro, zaraitzueran hain indartsua den sinkopa (korle 'korrale', trintate 'trinitate', 
apostru 'apostolu', tenpra < tenpora, etc.) azaltzeko, garai batean hiatus azentuduna ge­
nuela hartu behar dugu hipotesitzat. Mitxelenaren (1976) hitzetan esateko, a-ma izan 
baino lehen a-rri-a zen, Zuberoan edo Bidasoaldeko hizkeretan bezala (eta Gipuzkoa­
Bizkaietako euskalkietan bezala). Hipotesi honetan, bokal erorketa toniko-aurrekoan 
gertatu zen gehienetan: 

(58) Zaraitzuera: sinkopa 
kotralia > korlia tenpora(r)a > tenpra(r)a 
trinitatea > trintatia12 apostorua > apostrua 
misterioa > mistrioa eraman-du > erman-du 
aberia > abria atera-du > atra-du 

Beranduago, hiatusa diptongo bihurtu zen eta azentua azkenaurreko silaba berrira 
mugitu zen: 

(59) Zaraitzuera: diptongazioa eta azentu !erraketa diakronikoa 
korlia > korlea arria > ama 
abria > abrea lekua > likua 
apostrua > apostriia 

Sinkopa azaltzeko forma mugatuetatik hasi behar dugu, (58-59)an emandako adibi­
deetan bezala. Adibidez, *aberia > *abrea ( eta gero > a brea) bilakaeran sinkopa erraz 
azaltzen da: toniko-aurreko bokala galtzen da. Aldiz, *abere mugagabea oinarritzat har­
tuko bagenu, bokalaren erorketaren arrazoia ez litzateke agertuko, galtzen den bokala 
azentuduna baita. Beraz, lehen esan bezala, sinkopa forma mugatutik mugagabera 
analogiaz hedatu zela onartu behar dugu hipotesi honetan: abere / aberia > abere / 
abria (sinkopaz) > abere/ abrea (diptongazioaz) > abre / abrea (analogiaz). Ez dakiguna 
zera da, diptongazioa sinkoparen hedapen analogikoa baino lehen gertatu zen ala ez. 

I. Gamindek Espartzako azken euskal hiztunetariko batengandik jaso zituen da­
tuen arabera, azentua ez da beti azkenaurreko silaban ezartzen, hau patroi orokorra 
izan arren. Hitza bisilabaduna denean, bai, azentua lehen silaban dago beti, (60a). Al-

12 Adibide honetan galtzen den bokala tonikoa baino bi silaba ezkerralderago dago. 
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eliz, hitza luzeagoa denean, bi azentuera aurkitzen ditugu: azentua hitzaren azkenau­
rreko (60b) edo azkenhirugarren silaban (60c) joan daiteke. Ez dakigu azentuaren ko­
kagunea lexikoki espezifikatua ote zegoen, erronkarieraz bezala, edo azentuerak alda­
keta librean ote zeuden. 

Ezaguna denez, zaraitzueraz, /-a/-z bukatzen diren oinarriek absolutibo singula­
rrean -ara bukaera dute, -r- epentetiko bat sartzen delarik bi beheko bokalen artean. 
Gisa honetako adibide batzuetan azentua are ezkerralderago dago, (60d): 

(60) Espartza (Gaminde) 
a. giltza, diriia, eskua, txima, ard'fa, ardoa, !ipoa, sim'fa, gaz/fa 
b. eguna, epela, muskerra, jaungoikoa, begama, borondi'a, neskatoa 
C. bi/arra, elurra, oilarra, senarra, gaZfara, alabara, arrebara 
d. katedrara /katedra-a/ 

Gamindek jasotako datu hauek zaraitzueraren azentuerari buruz geneukan iritzia 
aldatzen dute. Orain ikusten dugunez, erronkarieraren eta Pirinioetako beste euskal­
kien arteko azentuzko muga ez zen erabatekoa. Baliteke, zaraitzueran, erronkarieran 
bezala, oinarriek silaba desberdinetan hartzea azentua. Bestaldetik, hala ere, erronka­
rieraz ez bezala, azentuak ez zeukan funtzio morfologikorik zaraitzueran. Erronkarie­
raren gizonik bezalako pluralak ezezagunak ziren zaraitzueraz, dakigunez. Eta neska 
forma mugatuaren ordez, neskara aurkitzen dugu. 

4.6. Erro eta Esteribar haranak (Mezkiritz, Usetxi, Eugi) 

Funtsean azentuera mota bera aurkitzen dugu Pirinioetako hegoaldeko haran guz­
tietan zehar Zaraitzutik Baztaneraino (Espartzako hizkerarako egin dugun balizko 
salbuespenarekin). Bi ezaugarri orokor aipa ditzakegu: azentua orohar azkenaurreko 
silaban ezartzen da eta ez du balio fonologikorik. Hau da, hitz guztiak era berean 
azentuatzen dira, salbuespuen lexikorik gabe. Caminok (1997) aezkeraren azentuaz 
esaten diguna bat dator deskribapen honekin. 

Esteribarko azentuera Gamindek (1996a) ikertu du. Gainerako datu-iturri bezala, 
Ncifarroako euskaldunen mintzoak laneko Mezkiritz, Usetxi eta Eugiko grabaketak erabili 
ditut (hemendik aurrera, NEM). Esan bezala, Erro eta Esteribarreko hizkeretan 
azentua azkenaurreko silaban doa gehienetan. Azentuera orokor hau hurrengo adibi­
deetan ikusten da: 

(61) Esteribar: azentuera orokorra (Gaminde 1996a) 
6 o orma, lr!_ya, malda 
o 6 o kopeta, senarra, sudurre 
o o 6 o azazkala, andreg4Ja, asff ezkina 

Aipatutako grabaketetatik ondoko adibideak atera ditugu, denak azentu paroxito­
noarekin hitzaren mailan: 

(62) Erro/Esteribar (NEM) 
Mezkiritz: Orbara, Orbarara, Gerona, Geronara, Aribera, Orbaizetara, Valentz!ara, 
qyanira, Aezkoako, karretira, denborarafio, kanibitak, tenedorfak, kutxetak, espuma 
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dirak, ezpela, denbora aitan, kutxetdilak, bertze familfitan, yatiko:zi iru gizon, saku 
pare bat, refinitu, amndatu. 
Eugi: az!indak, fabrfke, denbora:zi leporano, etxolak, kanbzitu. 
Usetxi: frentera, gogorra, idiekin, uden, patata, illabetitan, lanera, /arranera, zazpi ur­
te:zi ebititu, kositxa printzipala. 

Mitxelenak (1972) ematen dituen Eugiko datuek ere azentu paroxitonoa erakus­
ten dute: 

(63) Eugi (Mitxelena 1972) 
onazture, astelina, arrie, ordue. 

Bai erdiko bokalek eta baita goikoek ere diptongoa sortzen dute beste bokal ba­
ten aurrean. Ingurune honetan erdiko bokalak erdiko edo goiko irristari bezala azal 
daitezke; baina edozein kasutan ez dute bokal asimilaziorik eragiten, azpiko goiko 
bokalek ez bezala. Azentua lehendabiziko silaban dugu, beraz, bokalez bukatzen di­
ren bisilabadun oinarri guztietan: 

(64) Esteribar: Bokalez bukatutako oinarriak (Gaminde 1996a) 
a. besoa, lepoa, itsisiia, pentzea, andrea, baratzea, itesurea, urtza, bidt a 
b. buriie, iskiie, argze, itume, atpigze 

(65) Erro/Esteribar (NEM) 
Mezkiritz: mandoa, amar urte buruen, bizta, kanpoan, etxe bakaman, kolona. 
Eugi: yabzak, mindze, terrenoak, deretxoa, permisiia. 
Usetxi: gane, oliia, artiia, ardiek, diriie, tximek, frintza, alubte. 
Batzuetan azentu unitatean hitz bat baino gehiago sartzen dira: 

(66) Erro/Esteribar (NEM): hitz bat baino gehiagoko azentu unitateak 
Mezkiritz: osaba zina, utzj nuela, bost gizon 
Eugi: bueltatzen da 
Usetxi: segun nola artzen den, kosetxa biltzen 

Alderantziz, hitz polimorfemikoetan, azentua hitz osoa baino tipiagoa den unitate 
baten azkenaurreko silaban eror daiteke. Kasu honetan, askotan beste azentu bat 
izan ohi da hitzaren azken silaban: 

(67) Erro/Esteribar (NEM): azentu unitatea hitza baino txikiagoa 
Mezkiritz: aprezjatzeko 
Eugi: emateko, arreglatu zjreldik, baztandarrak, aberatsena, pollitena, ederrago, gusto­
ra, ze pasatiko din, Baztangoindako. 
Usetxi: kantatzeko, etxerako, bueltaka. 

Era berean, Gamindek (1996a) -dako eta -gana atzizkiekin azentua aurreko silaban 
ezartzen dela ohartarazten du; hau da, hitzaren azkenhirugarrenean: alabaindeko 'sg', 
alabendako 'pl', alabaingana 'sg', alabengana 'pl' (cf. alaba, alabaiki 'sg', alabiki 'pl'). Aldiz, 
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beste flexiozko atzizkiekin azentua beti azkenaurreko silaban agertzen da Gaminde­
ren datuetan: mendren, mendire, mendretan, mendretara, mendretarano. -dako eta -gana atziz­
kien kasuan, analisirako aterabiderik zuzenena atzizki hauen azken silaba estrametri­
kotzat hartzea izango litzateke: 

(68) Erro/Esteribar: -dako 
(x .) 

[a la ben da <ko>] alabendako 

Hala ere, NEMeko grabaketetako datuak ikusita, badaude arrazoiak esateko hitz 
atzizkidunekin azentua hitz osoaren azkenaurreko silaban edo unitate tipiago baten 
azkenaurrekoan ezartzea aukerakoa dela, eta ez ezaugarri lexiko bat. Hitz berbera 
batzuetan azentuera batekin eta beste batzuetan beste azentuera batekin kausitzen 
dugu. Honela, Eugiko testu berean Frantzjera eta Frantzjera aurkitzen ditugu, eta baita 
testu berean, kontserbatu baina qjudiketu ere. Honen zergatia aukeratzen den azentu 
unitatea izango litzateke: 

(69) Erro/Esteribar: azentu unitateak 
(x .) (x .) 

[kon tser ba] tu [kon tser ba tu] 

Azentua oinarriaren gainean jartzeko arrazoia enfasia izan daiteke: idiekin eta birJ­
mkin (Usetxi, NEM). 

Gamindek azpimarratzen duen bezala, intonazio mantendua duten unitateetan 
(hau da, talde prosodikoaren bukaeran ez daudenak), silabarik prominenteena azkena 
da maiz edo gehienetan: 

(70) Erro/Esteribar (Gaminde 1996): azentuera oxitonoa 
[karri tut] [piperrak] 
[alabak] [yan tu] 
[alabek] [yan dute] 
NEM-eko grabaketan ere mota honetako adibideak aurkitzen ditugu: 

(71) Erro/Esteribar (NEM): azentuera oxitonoa 
Mezkiritz: udan, udako lana ... akabatuzgeroz ... 
Eugi: Erregeneko mugen, eta Baztango mugen 
Patroi hau intonazio mantenduaren ezaugarritzat har dezakegu. 

4. 7. Luzaide 

NEM lanean aurkitzen den Luzaideko grabaketa entzunik, herri honetan ere Baz­
tan, Erro eta Esteribarko azentuera erabiltzen dela esan dezakegu; hots, azentua uni­
tatearen azkenaurreko silaban gehienetan eta kontraste lexikorik gabe. Eskuarki, 
azentu unitatea hitza da, (72a)ko adibideetan bezala. Badira, hala ere, hitz bat baino 
gehiago daukaten unitateak, (72b); eta baita hitz osoa baino tipiagoak diren unitateak 
ere, (72c): 



102 JOSE IGNACIO HU ALDE 

(72) Luzaide (NE}\1) 
a. elun-ak, lan'f an, urte~ bidf ak, prottjitzen1 biziki unak1 mend'f ak1 kabala frango. 
b. min iten du1 muga ortan1 pagatzen tu1 yoan artio1 ari dire. 
c. Baigorri.tan-ek1 kabala.dunak1 Luzaide.ko. 

4.8. Baztan 

Baztanen erabiltzen den azentuera Salaburuk (1984: 307-327) deskribatu du. Adi­
bide guztiak lan honetatik hartuko ditugu. Salaburuk azpimarratzen duen bezala, 
Baztanen azentuak esanahiak bereizteko inolako balio fonologikorik ez badu ere, hitz 
solteetan ez da zaila azentua non dagoen antzematea. Alegia, azentua, normalean, 
hitzaren azkenaurreko silaban jartzen da: 

(73) Baztan: azentuera orokor paroxitonoa 
Lan-ankanike1 etxe1 etx'f a1 gizonarendako1 telefoniia 

Hala ere, kontsonantez edo irristariz bukatzen diren flexiorik gabeko hitzek azen­
tua azken silaban jaso dezakete: 

(7 4) Baztan: azentuera oxitonoa kontsonantez bukatzen diren hitzetan 
Sukilets1 Ixterbei1 en-an1 eskualdun1 gizon ~ gizon1 lagun ~ lagun 

Aurreko ataletan ikusitako Pirinioetako hegoaldeko beste hizkera guztietan bezala 
(eta zubereraz ez bezala), oinarri-bukaerako erdiko eta goiko bokalak irristari bihur­
tzen dira mugatzailearen aurrean, diptongoa sortuz: 

(75) Baztan: oinarri-bukaerako [-behe] bokalak 
/ etxe-a/ etx'fa, / ate-a/ at'fa, / sortu-a/ sortiie, Etxebema1 Elizondokiia 

Aukera bezala, Baztanen ere, azentu unitatetzat hartzen den eremu morfologikoa 
hitz osoa baino tipiagoa izan daiteke hitz polimorfemikoetan; arrazoia erritmikoa, en­
fatikoa edo beste bat delarik: 

(7 6) Baztan: azentu unitatea hitza baino tipiagoa 
Elizondo.koa1 gizona.rena1 etxe.a 

Alderantziz, era berean, azentu paroxitonoaren eremua hitza baino handiagoa 
izan daiteke; batez ere izena +adjektiboa edo partizipioa+ laguntzailea bezalako hitz 
andanetan: 

(77) etxe xurf e, ate beltza1 nor torri dire 

4.9. Ultzama 

Ultzaman egitura morfofonologiko berbereko hitz guztiek azentuera berdina era­
kusten dute, oso salbuespen gutirekin. Patroi orokorra paroxitonoa da, aurreko atale­
tan ikusitako hizkeretan bezala, baina konplexutasun batzuekin. Azter ditzagun hu­
rrengo datuok (Ibarra 1994-tik hartuta): 
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(78) Ultzama 
mugagabea abs. sg. abs. pl 

a. egun egune egunek 
okaran okarana okaranak 
amorrdi amomfye amorrqyek 

b. ogi ogie ogiek 
gorosti gorostie gorostiek 
larru /amie lamiek 
infernu infernue infernuek 

C. neska neska neskak 
a/dba afdba alabak 
seme sem'fa sem'fak 
diferente diferinlfa diferent'f ak 
asto dstila dstilak 
neskato neskatila neskatilak 

Adibideetan ikusten den bezala, azentua gehienetan azkenaurreko silaban badoa 

ere, flexiozko atzizkirik gabeko hitzetan, hitza kontsonantez edo irristariz bukatzen 

bada, azentua azken silaban ezartzen da. Hitz flexiodunetan, aldiz, azentua beti azke­

naurreko silaban doa, bokalez nahiz kontsonantez bukatu. 
Bestaldetik, (786) eta (78c)-ko adibideak konparatzen baditugu, oinarriaren amaie­

rako erdiko eta goiko bokalak modu desberdinetan silabifikatzen direla ikus dezake­

gu. Atzizkiaren bokalaren aurrean goiko bokalek silabatasuna mantentzen duten bi­

tartean, erdiko bokalak irristari bihurtzen dira, goranzko diptongoak sortuz. 

Suertatzen diren silaba egitura desberdinen ondorioz, azentua leku desberdinetan 

(baina beti azkenaurreko silaban) ezartzen da (786) eta (78c)-ko adibideetan. 

Azentueraren arabera, hiru oinarri mota bereiz ditzakegu, beraz: 

(79) Ultzama: oinarri motak 
a. kontsonantez edo irristariz bukatzen direnak 
b. [ +goi] bokalez bukatzen direnak, eta 
c. [-goi] bokalez bukatzen direnak. 

Izagirrek (1966) bildutako datuek eman dugun deskribapena baieztatzen dute: 

(80) Ultzama (Izagirre 1966) 
I. Mugagabea 

a. bokalez bukatzen diren oinarriak 
amdr albaitero, bortz fengusi, iru nekazari, zazpi igeteldri 

b. kontsonantez edo irristariz bukatutako oinarriak 
amdr alargun, /du ezur, bi agosabdi, amdr artzdi 

II. Abs sg 
a. kontsonantez bukatutako oinarriak 

artzarra 'ardi zaharra', astefena, atzaparra 
b. erdiko bokalez bukatutako oinarriak 

dbria, dgua, antxumia, drdua, atsoaizja, azukuria, boronddtia 
c. goiko bokalez bukatutako oinarriak 

antxue, a,pogie, babatxurie, erbie 
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III. Abs pl 
jurementuek, aUrrf!Yalak, emanzaliak 'eramanzaleak' 

Esan bezala, funtsean hau azentu paroxitonozko sistema da, nahiz eta kasu jakin 
batzuetan azentu oxitonoa posible izan. Datuak aztertzerakoan bi arazo nagusi aur­
kitzen ditugu: 

(a) Azken kontsonantea oinarriaren partea bada, azkeneko silaba astunak azentua 
erakartzen du (adib. okaran). Baina, azken kontsonantea atzizkiaren partea 
baldin bada, azentua ez da azken silabara mugitzen (adib. egunek). 

(b) Oinarri-bukaerako erdiko bokalak irristari bihurtzen dira determinatzailearen au­
rretik (adib. seme, semza); baina goikoek silabatasunari eusten diote (adib. ogi, ogie). 

Lehen arazoa dela-ta, gaztelaniaz antzeko egoera dugula gogoratzea merezi du. 
Hizkuntza honetan ere, kontsonantez bukatzen diren hitzek azentua azken silaban ja­
sotzen dute gehienetan, baina ez azken kontsonantea pluralaren atzizkia bada (adib. 
capaZ; compas, baina casa, casas). Egoera, hala ere, ez da guztiz berdina. Gaztelaniaz 
pluralaren atzizkiak ez du inolako eraginik azentuaren kokagunean, ezta silaba bat 
gehitzen denean ere; adib. arbo~ arboles (caracter, caracteres bezalako salbuespenak alde 
batera utzita). Ultzamako euskaraz, aldiz, argi dago flexiozko atzizkiak azentu unita­
tean sartzen direla. (78b )ko adibideetan ikus daitekeenez, azentua hitzaren azkenau­
rreko silabara mugitzen da atzizkia eransten denean. 

Datuak ikertzeko oin metrikoa kuantitatezkoa dela proposa dezakegu, baina az­
ken kontsonantea atzizki baten partea denean estrametrikoa dela. Oin metrikoa, be­
raz, oin trokaiko maraikoa da. Azentu unitatea hitza da eta oina bukaerako mugan 
ezartzen da. Azentua azkenaurreko mora daukan silaban ezartzen da (kontsonante 
estrametrikoak kontuan hartu gabe): 

(81) Ultzama: kuantitatezko oin trokaikoa 
e) (* .) (* .) e .) (* .) 

o. ka. ran o. ka. ra. na o. ka. ra. na<k> go. ros. ti go. ros. ti. e 
okaran okarana okaranak gorosti gorostie 

Goiko eta erdiko bokalen arteko kontrasteaz zerbait esan behar dugu. Kasu ho­
netan azpiko kualitatezko kontrasteak azentuaren kokagunea baldintzatzen du (hu­
rrengo pare kuasi-minimoak Izagirreren artikulutik hartu ditut): 

(82) Ultzama: pare (kuasi)minimoak 
/ ore-a/ o.rfa vs. / ori-a/ o.ri.e 
/ erle-a/ er.lta vs. / erbi-a/ er.bi.e 

Emaitza hauek lortzeko erdiko bokalen desilabifikazio arau bat proposa dezake­
gu, azentu ezarketa araua baino lehen ordenatuz, Ibarrak proposatzen duen moduan. 
Desilabifikazio araua honelaxe formula daiteke: 

(83) Ultzama: irristaritze araua 
V 

[-behe, -goi] ➔ [-sil] / _ V 

h.d.: erdiko bokal batek silabatasuna galtzen du beste bokal baten aurrean. 
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Fonologia autosegmentalaren formalismoa erabiliz, gauza bera hurrengo eran 
adieraz daiteke: 

(84) Ultzama: irristaritze araua 
(j (j (j 

1 1 1 

µ µ µ 
1 1 / \ 
X X ➔ X X 

[-goi] 
[-behe] 

Desilabifikazio edo irristaritze arauaren ondorioa [ 1 ], [u] irristadak dira gehiene­
tan. Batzuetan, dena den, erdiko irristadak ditugu, [e], [o] (Ibarra 1994: 595). 

Esan bezala, desilabifikazio araua, azentu ezarketa baino lehen ordenatu behar da. 
Desilabifikazioaren ondorioz [ +goi] irristadak lortzen ditugunean, beheko bokalaren 
asimilazio araua baino lehen ere ordenatu behar dugu gainera, goiko irristari hauek 
ez baitute asimilaziorik eragiten. Aldiz, asimilazio araua eta azentu ezarketa ez daude 
ordenaturik. 

(85) Ultzama: arauen hurrenkera 

Irristaritzea 
Asimilazioa 
Azentu ezarketa 

/ ore-a/ 
ona 

rJrfa 

/ ori-a/ 

orie 
orie 

Analisi honek emaitza zuzenak ematen baditu ere, ezin esan dezakegu datuak es­
plikatzen dituenik. Silabizitatea galtzen duten bokalak erdikoak eta ez goikoak izatea, 
arauan estipulatu dezakegun gauza da, baina horrela izateko arrazoia ez da ikusten. 
Hain zuzen, goiko bokalek besteek baino sonoritate edo irekidura gutiago dute eta, 
printzipioz, hauek, eta ez erdikoek, silabizitatea galtzea espero genuke. 

Azalpen historiko posible bat hauxe izan daiteke: garai batean, goiko bokalekin 
epentesi arau bat aplikatzen zen, eta mendi_ya, buruba, tipoko formak aurkitzen ziren, 
mendebalderago dauden beste hizkera askotan bezala. Hipotesi honetan, kontsonante 
epentetikoak diptongazioa blokeatuko luke. Beranduago kontsonante epentetikoak 
galdu egingo ziratekeen. 

Datu interesgarri bezala, aipa dezakegu Ultzaman aurkitzen dugun goiko eta er­
diko bokalen arteko silabifikazio kontraste berbera Lapurdiko eskualde batzuetan ere 
agertzen dela, hurrengo atalean ikusiko dugunez. 

Ultzamako hizkeran arau orokorrak salbuespen bat dauka: / guzi-a/ guz!e. Izagi­
rrek behin eta berriz ematen digu forma hau: al guziek 'todos los posibles', lanburi gu­
ziek, mingain guzje. Ibarrak ere honela jaso du. Hitz honi desilabifikazio araua aplika­
tzen zaio nahiz eta goiko bokalez bukatzen den. 

Azentu unitatea dela-ta, esan dugu eremua hitza dela. Ultzaman hitzaren eremuan 
bat mugatzailea sartzen da, bai azentu ezarketarako eta baita asimilazio araurako ere 
(Izagirreren datuak): 
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(86) Ultzama: /bat/ 
koropillu bet, karkaxu bet, kofiata bat, defota bat, kopeta bat (cf. bi kopeta), astiiat, 
eltxaumfndiiat, aurkeri bet 

Izagirreren ustez, izen sintagman zenbatzailerik badago, ahoskera arinean azentu 
bat bakarrik entzuten da sintagma osoan, zenbatzailearena hain zuzen, eta berdin da 
hau izenaren aurrean edo atzean kokaturik egon; adib.: lau aizkora, bi betazal, anbertze 
garagar, izen-aurreko zenbatzaileekin, eta illeba bat, izoz guti, lanburi guziek, mingain guzje 
izen-osteko zenbatzaileekin. Datu hauek zuzenak badira, azentu ezabaketa arau bat 
beharko genuke. Arau honek sintagma mailan operatuko luke eta kategoria gramati­
kalak hartu beharko lituzke kontuan. 

4.10. Lapurdi eta Nafarroa Beherea 

Dakigunez, Lapurdin eta Nafarroa Beherean azentua ez da bereizgarria, Zuberoan 
ez bezala. Askotan esaldietan azentuak non dauden asmatzea zaila izan badaiteke ere, 
hitz solteetan azentua azkenaurreko silaban kokatzen da normalean. Gamindek 
(1996b) eskualde osoan barrena egindako inkestek azentuera paroxitonoa nagusi dela 
erakutsi dute; aipamen formetan, behintzat. 

Lapurdiko eskualde batean, Ultzaman bezala, oinarriaren amaierako erdiko bokalek 
diptongoa sortzen duten bitartean, goiko bokalek hiatusa sortzen dute. Fenomeno 
hau aspalditik da ezaguna. Bonapartek (1869: xxix, n.1-2 [1991, I: 257]) honelako for­
mak aurkitu zituen Saran eta Lapurdiko beste herri batzuetan: se-mia eta men-di-a, o-tsua 
eta bu-ru-a. Donibane-Lohizunen, gainera, kontsonante epentetikoa aurkitu zuen goiko 
bokalez bukatzen diren oinarriekin men-di-:Ja, es-ku-ba (Arrangoitzen, es-ku-:Ja). 

Schuchardtek (1922: 6) datu hauek baieztatu egin zituen Sarako lapurterarako: se­
mea, semia, seme-(b )at vs. zaldia, zaldi-(b )at,· otchoa, otchua vs. burua. Pare minimo bat ere 
aipatu zuen: sarea, saria = 'sarea' vs. saria = 'saria'. 

Martinetek (1981: 63) berak elkarrizketatutako hiztun lapurtar batek honako for­
mak bereizten zituela esan zigun: «les finales definies des themes en -i (type handi-a) 
et celles des themes en -e (type athe-a) en accentuant le -i- dans les premieres ([an 
'dia]) et en faisant perdre sa valeur syllabique au -e des secondes ([arta]).» 

Ikerketa berriago batean, Gamindek & Salaberriak (1997) gauza bera aurkitu zu­
ten Lekorneko hizkeran eta kontrastea erakusten duten forma asko bildu zituzten; 
adib. / suge-a/ sug1a vs. / ogi-a/ ogia. 

Gamindek (1996b) bildutako datuen arabera, bereizkuntza hau konsistentzia osoz 
egiten da Saran, Lekornen, Milafrangan, Mugerren, Ahetzen eta Beskoitzen. Gehie­
netan, baina ez beti, Urepelen, Ezpeletan, Makean eta Biriatun. Honen bermagarri 
hona hemen Sarako datu batzuk: 

(87) Sara (Gaminde 1996b) 
/-i/ !-ui !-ei !-oi 
ogia burua ogta 'ohea' astoa 
efaria eskua gaztta fikoa 
ardia forrua 'porrua' a"oltzea arnoa 

gatua oilaskoa 
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/-i/ /-a/ !-ei /-Cl 

begia aza ilea zaatra 
iduzkia gazna udarea gizona 
erria kopeta semea beatza 
ilargia tximista sukaldea oilatra 
iturria miisea 'izara' eltxautra 
bearria atratoina 
matrobia alarguna 

Hitz guztietan azentua azkenaurreko silaban kokatzen da, baina diptongoak eta 

hiatusak bereiziz. Beskoitzen, Milafrangan eta Mugerren irristari bat sartzen da /-u/-z 

bukatutako oinarriekin, hiatusa apurtuz: buruya, esk4Ja, gath4Ja (Gaminde 19966). Hau 

da, noski, Etxeparerengan ere aurkitzen duguna. 
Beste eskualde batzuetan ez da egiten bereizketa hau. Nafarroa Beherean, gehiene­

tan diptongoa egiten da goiko nahiz erdiko bokalekin, Aiherrako datu hauetan bezalaxe: 

(88) Aiherra, Nafarroa Beherea (Gaminde 19966) 
/ -i/ begia, iduzk'fa, efana, ard'fa, herria, ona, id'fa, mamJb'fa, xurfa, ilarg'fa 

/ -e/ gazj'f a, sukald'f a, sim'f a, udan a 
!-ui burfa, isk'fa, poma 
/-oi astoa, oilaskoa, anoa, olioa 

Hau Pirinioetako hegoaldeko ibarretan, Erronkaritik Baztaneraino, aurkitzen du­

gun egoera da. Aldiz, Lapurdiko kostaldean, hiatusak nagusitzen dira bokal guztiekin 

(Bortzirietan eta mendebaldeko euskalkietan bezala). 
Bestaldetik, azentuera paroxitonoa ez da Saran edo Lekornen bezain orokorra 

leku guztietan. Beskoitzen, Gamindek azentua azkenlaugarren silaban aurkitu du bi 

hitz elkartutan: argizaria eta naftlatra 'indaba' < nefar-ilatra. Ez dakit patroi honek ba 

ote duen indarrik hitz elkartuetan Beskoitzen. Oragarre eta Gabadiko datuetan ere, 

argizait'fa ematen digu Gamindek. 
Beste hizkera batzuetan, badirudi azentuera paroxitonoa nagusia izan arren, azentua 

aurrerago ere joan daitekeela lau silaba edo gehiago dauzkaten hitzetan. Horrelako azen­

tuerak Arbonan, Biriatun eta Sokoan aurkitzen ditugu Gamindek bildutako datuetan. 

Aipatutako azentuera hitz isolatuei dagokiena da. Baina azentuera aski aldatzen da 

hizkera normal edo arinean. Ahozko testu naturaletan prominentzia silaba batzuetan 

nabari bada ere, arauak asmatzea oso zaila da. Euskalkiz euskalki-ka Sarako testutik 

ateratako hurrengo pasartea, adibidez, honelaxeko azentuerarekin entzuten dut nik: 

(89) Sara 
Batzuetan, izaten da aro ona. Aiziguak ematen duelaik, usua pasatzen da apal Loria 

izaten da, zeen eta, dakienak ungi tiroka, arek iltzen du usua polliki. Bertz! ak, bistan 

da, yelosia pixkatekin egoten da, baina ez du inporta, hain da eta, begitart'f a eta mendia 

edetra non, bakizu, iz!ik hiltzen ezpaldin bada eri plazer aundia da ikust'f a mendi gai­

netik, eta zelaiak umJnerat ikusten uzfl itxasua eta iguak irudi du LamJngo eta men­

dia horbel'f an atzapatriz atximaterako duzula; hain da eta garbi eta mendiko airi a. 
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Schuchardtek (1922) ere azentuak ezarri zituen transkribitu zuen Sarako testuan, 
baina ez dirudi arau garbirik dagoenik. Beraz, euskalki hauetan, azentua azkenaurreko 
silaban kokatzen da normalean hitz isolatuetan, baina azentuera erabat aldatzen da 
esaldiaren barnean. Ez dakigu -edo, nik, behintzat, ez dakit- esaldi mailako proso­
dia nola sortzen den oinarrizko azentuera paroxitonotik abiatuz. Nolanahi ere, lehen 
pausuak hitz isolatuen azentuera aztertzea izan behar du. Batez ere Gaminderen la­
nari esker orain badakigu testuinguru honetan azentuera nagusia paroxitonoa dela. 

Gaurregun aurkitzen dugun azentubideak nahikoa berria izan behar du Lapurdi 
eta Nafarroa Behereko leku askotan. Hurrengo kapituluan ikusiko dugunez eta Mi­
txelenak (1972) erakutsi zuenez, XVIII. mende arte guttienez gaurko Hondarribiko 
azentuarekin zerikusi estua zeukan Lapurdiko kostaldean erabiltzen zenak. Bestalde­
tik, Leizarragak (Beskoitzen sortua) gaurko zubereraren azentubidearekin erlazionatu­
tako sistema bat erabili zuen, Lafonek (1935) frogatu zuenez. 

4.11. Laburbilduz 

Kapitulu honetan Euskal Herriko ekialdean erabiltzen den azentubidea izan dugu 
aztergai. Erakutsi bezala, ekialdeko hizkeretan azentu arau nagusia azentu paroxito­
noa da, (-2]. Azentu unitatea normalean hitza da, baina handiagoa izan daiteke eta 
baita tikiagoa ere hitz polimorfemikoetan. Hizkera gehienetan (Baztan, Erro eta Es­
teribar, Aezkoa eta, behintzat, Zaraitzuko alderdi batean), azentuak ez dauka balio 
fonologikorik; hau da, ezin daiteke esanahiak bereizteko erabili. Hizkera hauetan, 
azentua azkenaurrekoa ez den silaba batean jartzen denean, arrazoia erritmoa, enfasi 
berezia edo beste halakoren bat izan daiteke, baina ez hitz jakin batek azentuera 
markatua duelako. Printzipioz, hitz guztiak era berean azentuatzen dira eskualde ho­
netan. 

Zubereran eta erronkarieran ere arau nagusia azentu paroxitonoa da; baina badira 
salb~espen lexiko eta morfologikoak. Azentuaren kokaguneak, beraz, balio fonologi­
koa du hizkera hauetan. Espartzan eta agian Zaraitzuko beste zenbait lekutan ere, 
baliteke azentu arauak salbuespen lexikoak izatea, baina dauzkagun datuekin ezin 
dugu ezer baieztatu. 

Ultzameraz tarteko egoera bat aurkitzen dugu nolabait esatearren. Oso salbuespen 
gutirekin, hitzaren egiturak erabakitzen du azentuaren kokagunea. Aurkitu dugun sal­
buespen lexiko bakarra / guzti/ hitza da. Hala ere, hitz guztiekin ez dugu azentuera 
berbera; aldiz, oinarriaren azken segmentua zein den, azentuera desberdinak ditugu. 

Argi dagoenez, kapitulu honetan ez dugu ekialdeko euskalkien eremu osoa azter­
tu. Lehenengo eta behin, Baztan eta Bortziriak zehar azentu isoglosa garrantzitsu bat 
pasatzen da, Bortzirietako edo Bidasoaldeko azentuera Erdialdeko azentubidean sar­
tzen delarik. Beraz, azentu mota hau hurrengo kapituluan aztertuko dugu. 

Bigarrenik, Sakanan, Imotzen eta Nafarroako Basaburuetan, beste azentu mota 
bat aurkitzen dugu. Azentuera hau oraindik ez dugu oso ondo ezagutzen edo uler­
tzen. Hurrengo kapituluan saiatuko gara dakiguna adierazten. 

Azkenik, gauza bera gertatzen da Lapurdiko eta Nafarroa Behereko azentuerare­
kin: hizkera hauek ez ditugu behar bezala ezagutzen. Dena den, badirudi eskualde 
hauetan ere azentuera paroxitonoa nagusia dela, aipamen formetan behintzat. 



BOSTGARREN KAPITULUA 

ERDIALDEKO AZENTUERA 

5.1. Erdialdeko azentueraren ezaugarriak eta hedadura 

Euskal Herriko erdialdeko eskualde zabal batean aurkitzen dugun azentuera oro­
korra [ + 2] da; hau da, azentuaren kokagunea bigarren silaba da gehienetan. Azentu­
era hau gaurregungo euskaran aurkitzen den orokorrena dela esan dezakegu. Arau 
hau Gipuzkoako alderdirik haundienean baita Nafarroako mendebaldean (Bidasoa 
haranean) eta Bizkaiko zenbait eskualdetan ere erabiltzen da. Euskara batuan gehien 
erabiltzen den azentuera mota honelakoa dela gainera dezakegu. Daukan hedadura 
geografiko zabala kontuan hartuz, [+2] azentuerari Erdialdeko azentuera deituko dio­
gu hemen. 

Azentuzko muga garrantzitsu bat dugu beraz Baztan eta Bidasoa haranen artean. 
Muga honetatik ekialderuntz azentu arau nagusia [-2] den bitartean, mendebalderuntz 
[+2] azentu araua aurkitzen dugu. [+2] azentubidearen mendebaldeko muga ez da 
hain garbia. Bizkaiko kostaldeko sistemak oso bestelakoak dira, eta Antzuola eta Ber­
garako eskualdean azentuera nagusia [-2] da. Eskualde batzuetan trantsizio sistemak 
aurkitzen ditugu, hurrengo kapituluan ikusiko dugunez. Antza denez, [+2] azentuera 
hedatuz joan da azken mendeetan Bizkai-Gipuzkoetan zehar. Gai honetaz zerbait 
esango dugu 8. kapituluan. 

[+2] araua duten azentu sistemen artean desberdintasun batzuk aurkitzen badira 
ere, funtsean berdintsuak dira denak, azentu arau nagusia bera baitute. Kapitulu 
honetan adibide batzuk aztertuko ditugu [+2] sistemen arteko desberdintasunak 
zeintzuk diren ikusteko. Hasteko, Nafarroako Bortzirietako hizkerei begiratuko die­
gu. Geografikoki eskualde honetako muturrean dagoen Hondarribiko sistemari buruz 
ere esango ditugu hitz batzuk. Ikusiko dugunez, Hondarribiko hizkeraren kasuan, 
araua ez dela [+2] esan behar dugu, hitz gehienen azentueran alboko hizkerekin bat 
etorri arren. Bestaldetik, gaurko Hondarribiko azentu sistema edo honekin antz han­
dia zuen sistema bat kostaldeko lapurteran erabili zen antzina. 

Bortzirietako hizkerez gain, Goierriko Beasaingo hizkera eta Gipuzkoako bizkaie­
raren eremuan dagoen On.atiko hizkera izango ditugu aztergai, [+2] araua duten 
azentu sistemen artean aurkitzen diren desberdintasun nagusiak erakusteko asmoz. 

Goi-nafarreraren hego-mendebaldeko eskualdeetan (Sakana, bi Basaburuak eta 
Imotz) beste azentu sistema bat aurkitzen dugu. Hemen azentua oso aldakorra da, 
baina orohar lehen edo bigarren eta azken silaban ezartzen da. Sistema honek antz 
handiagoa du Erdialdeko sistemekin Ekialdekoekin baino, eta horregatik sartu dugu 
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kapitulu honetan. Baina, egia esan, kapitulu berezi bat mereziko luke, arau nagusia 
desberdina baita. Erdialdeko azentueran gizona dugun bitartean, Nafarroako eskualde 
honetan gizona dugu normalean. 

Bukatzeko, euskara batuaren ahoskera izango dugu kontuan. Ikusiko dugunez, 
euskara batuan ere gehien erabiltzen den azentuera [+2] da. 

5.2. Bortziriak (Bidasoa harana) 

Euskal azentuari buruzko lehen lanetatik pentsatu izan da Bidasoa haraneko hiz­
kerek azentuera berezia dutela. Larramendik (17 45, 1969) 1, Bonapartek (1877)2 eta 
Azkuek (1931)3 iritzi hau adierazi dute (cf. Sagarzazu 1994). Holmer-ek (1964) eta 
Mitxelenak (1972) ere azentuera berezitzat hartzen dute beren euskal azentubideen 
sailkapenetan. Hala ere, azentu arauak kontuan hartzen ditugunean, sistema hau fun­
tsean erdialdeko beste eskualde askotan erabiltzen den berbera dela ikusten dugu, 
nahiz eta berezitasun batzuk erakutsi. Dena den, Larramendiren garaian gauzak beste 
modu batekoak ziren, ziur asko, [+2] azentueraren hedapena nahikoa fenomeno be­
rria baita Bizkai-Gipuzkoetan. Larramendik (1969: 301) esaten digu Irunen eta Bida­
soaldean orohar arrigarri esaten zela, eta ez arrigarri beste lekuetan bezala. Baina gau­
rregun arrigarri aurkitzen dugu Gipuzkoako leku gehienetan ere, ez bakarrik 
Bidasoaldean; arrigarri soilik Bizkaiko kostaldean agertzen zaigularik. Beraz, antza de­
nez, [ +2] azentuera askoz zaharragoa da Bidasoaldean beste leku askotan baino. Bai­
na gaurregungo azentu sistemak kontuan hartuz, Bidasoa haraneko hizkeren berezita­
sun nabarmenenek ez dute zerikusirik azentu arauekin, stricto sensu, azentuarekin 
loturiko fenomeno segmenta! batzuekin baizik. 

5.2.1. Azentu patroiak eta arauak 

Bortzirietako hizkeretan, hitz gehienek azentua bigarren silaban daramate. (1 )ko 
adibideak Arantzakoak dira (Amaia Telletxeari zor dizkiot). Azentuera orokorra edo 
markatugabea, beraz, (1 )ko hitzek erakusten dutena da: 

(1) Arantza: azentuera markatugabea 
ama 
eskua, esku bat, bi esku 

aingerua 
gurasorik obinak 

1 «En Fuenterrabia, Irun, y Oyarzun, participan algo del dialecto Labortano, y aun de su tonillo gus­
toso: eguiiien dut, artzen dugu.» (Larramendi 1745: xxx). Aipua Sagarzazu (1994) lanetik hartzen dut. 

2 «Ces localites guipuscoanes [Oiartzun, Irun, Hondarribia] ont une intonation qui leur est particulie­
re, mais qui n'est pas exactement la meme pour chacune d'elles.» (Bonaparte 1877: 154). 

3 «Aunque con pena, hay que confesar que el acento vasco varia mucho entre sus dialectos. En dia­
lecto suletino y en la variedad altonabarra de Bortzerrieta (Cinco Villas: Bera, Etxalar, Lesaka, Aranatz e 
Igantzi) tiene la misma intensidad que en espafi.ol, con la diferencia de que los suletinos cargan su extra­
fio acento en la penultima silaba por lo general, mientras que los nabarros de la citada comarca tienen lo 
mismo que en castellano, vocablos agudos, graves y esdrujulos ... 

Es por el estilo el acento de Irun y Fuenterrabia.» (Azkue 1931: 283-284). 
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besua, besotik 
itxira, itxitik 
azeria 

txistulqya 
alabari ( sg = pl) 
gizonan itxi da ( sg =pl) 
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Badago hala ere beste patroi bat, hots, hitz batzuek azentua lehendabiziko silaban 
daramate: 

(2) Arantza: azentuera markatua 
a. bigarrena, bigarrenari, bigarrenarentzat 

lengusua, lengusuentzat, lengusuri 
(zakur) beltzari 
okena 'hauena' 
lurra, lurtik, /urran kolrJria, lurko belarra 
lautik bostara 
arra, arrana, arranantzat 
artza 

b. basua, basuna 'edalontzia' 
txistua 
yendia, yendintzat 
porrua 
besta 
bertzja, bertzjri man diot ( sg = pl) 

Azentuaren kokaguneak balio fonologikoa du: hitz batzuek azentua bigarren sila­
ban daramate (gehienek) eta beste batzuek lehendabiziko silaban. Hitz jakin batek 
beti silaba berean izango du azentua. Hau dela-ta, ez da zaila azentu oposaketak aur­
kitzea: 

(3) Arantza: azentuzko oposaketak 
ama vs. arra 
eskua porrua 
besua basua 
unena okena 
betik 'beteak' vs. betik 'behetik' 

Gauzak honela izanik, hitz bakoitzaren azentuera guztiz idiosinkratikoa den gal­
detu behar dugu. Erantzuna izango da azentuera markatua hitz batzuetan sistemati­
koa eta beste batzuetan idiosinkratikoa, hau da, lexikoa dela. 

(2)ko adibideak bi taldetan banatu ditugu. (2a)ko hitzek silababakarreko erroa 
dute. Batzuk hitz elkartuak edo eratorriak dira: bi-garren-a, fin-gusu-a; beste batzuk hitz 
sinpleak, flexiozko atzizkiekin: beltz-ari, arr-anantzat. Silababakarreko erroa daukaten 
hitzek azentua lehendabiziko silaban daramatela ondoriozta dezakegu, orduan. Silaba­
bakarreko errodun hitzen kasuan azentuera markatua sistematikoa da, beraz. Hemen­
dik jarraitzen da azentu unitatea erroa dela. (3)an erakutsitako lehen oposaketa azen­
tuala (ama vs. arra) erroaren tamainaren bidez azaltzen da: ama baina arr-a. Betik 
/bete-aki vs. betik /be-tik/ kontrastea ere modu berean azaltzen da. Emandako era­
kusleen kasuan, funtsean gauza bera dugu: okena hitzaren egitura morfologikoa garbi 
dago, ok forma askea bezala aurkitzen baitugu: ok-en-a. Aldiz, singularraren kasuan 
morfologia ez dago hain garbi eta / unen/ morfema bakartzat hartzen da. 

Bestaldetik, (2b)ko hitzak, nahiz eta azentua lehen silaban izan, ez dira (2a)ko tal­
dean sartzen eta ez dago arrazoi morfofonologikorik haien azentuera berezia azaltze­
ko. Hitz hauek salbuespen lexikoak dira, benetako hitz markatuak. Talde honetako 
hitz gehienak maileguak (zaharrak zein berriak) eta bisilabadun erroak dira. 
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(1 )-(3) datuak ikusita, hurrengo jeneralizazioak egin ditzakegu, beraz: 

( 4) Arantza: Azentuaren kokaguneari buruzko jeneralizazioak 
a. Gehienetan, azentua bigarren silaban doa. 
b. Erroa silababakarrekoa bada, azentua lehen silaban doa. 
c. Hitz markatu batzuetan, azentua lehen silaban doa (salbuespen lexi­

koak). 

Bidasoa haraneko beste hizkeretan, Irundik Labaieneraino, azentuera bera aurki­
tzen dugu (Mitxelena 1972). Mitxelenak ematen dituen adibideak (Arantza, Irun, Le­
saka eta Berakoak) (2)an aipatutako hiru taldeetan banatzen dira: 

(5) Mitxelenaren (1972) datuen sailkapena 
a. Patroi orokorra: Akiiinok (Irun), karakola (Lesaka, Bera), primabera (Les.) 
b. Salbuespen lexikalak: bagua, orma, pikua1 txara, txiikua (Les., Bera), besta 

(Ar.). 
C. Silababakarreko erroak: iua, ura, untza,j4Ya (Bera), urik (Les.). 

Adibide gehiago emateko, datu iturri gisa Euskalkiz euskalki (Pagola 1984 = EE) 
eta Nafarroako Euskaldunen Mintzoak (= NEl\1) argitaratutako grabaketak miatu ditut. 
Hurrengo adibideak Iturengoak dira eta EE-tik hartu ditugu. Adibideotan, [g] boka­
larekin bokal neutroa adierazten dugu. Bokal hau zenbait silaba atonotan agertzen da 
/ a/ edo / e/ bokalak gauzatuz. Ikusten denez, datuak bat datoz emandako jeneraliza­
zioekin: 

(6) Ituren (EE): 
a. bi silaba edo gehiagoko erroak, azentuera orokorra 

Erro bisilabadunak [o 6] 
ardiak1 biorrak1 mendira1 udan1 artuak 'artoak, erg.', yendia1 buninitxetan1 beia­
rra1 gazjia1 egun;Jra1 ordutik;Jn1 zopa1 mutilfari1 bertzik1 lagun 
Hirusilabadun eta luzeagoko erroak [o 6 o ... ] 
Ameriket;Jra1 iriigarr(e)nin1 Sunbiiiara1 igittikin1 Iratira1 denbora1 soiiularia1 iiiuna­
barrin1 iibertade1 umerririk1 inportantzj1 atrasamendu1 medikua1 kasti(ga)tzeko1 es­
kumuturrin1 berrogei1 permisua1 fabrik;Jk1 bezaia1 bezaiko1 komedik1 armonirik1 
Zubitara1 Zubitan1 apegi1 emakum;J1 kozinera1 zjkiru;Jerretiratu1 a/fetu gea1 izau­
nenak1 aikatik1 karrakiiiaka1 antiguko1 erokeri1 karrozak 

b. Silababakarreko erroak [6] 
goizjn1 ortxe1 denak1 gabetik;Jn1 iurko1 ona1 lana1 lanin1 zarren1 goiko1 eitteko 

c. Salbuespen lexikoak [6 o ... ] 
dantzan1 martxan1 seg;Jkin1 bestak1 musika1 bueitak1 tragu1 mod;Jt;Jko1 plazan1 
kotxi1 bueitaka1 zintekin1 punttan1 diru 
Hurrengo adibideak NEM2-ko Labaiengo grabaketatik jaso ditut: 

(J) Labaien (NEM) 
a. Labaindarra1 autobusa1 denuntzjatu1 madarikatu1 operazjo1 makiiiazua1 aibaiteron­

gand1 konponduko 
b. atzetik1 medikut yendea 
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Azentua lehen eta bigarren silaban daramaten hitzen arteko kontrastea Iturengo 
grabaketatik hartutako honako adibideetan ikus daiteke argi eta garbi: 

(8) Ituren (NEM) 
gabetik;1n egun;Jra 
ez igittikin ta ez seg;1kin 

(8)ko lehendabiziko adibidean lehen hitzaren erroa silababakarrekoa da. Bigarren 
adibidean, sega maileguak azentuera markatua du. 

Adibideek erakusten dutenez, Iturenen eta Labaienen, Arantzan bezala, azentua 
bigarren silaban doa arau orokorrez. Azentuaren eremua edo unitatea ez da hitz 
osoa, erroa baizik. Arrazoi honegatik azentua hitzaren lehen silaban doa erroa silaba­
bakarrekoa denean. Bestaldetik, badira, era berean, azentua lehen silaban daramaten 
zenbait salbuespen. Salbuespenak ez dira beti berdinak Bidasoa haraneko hizkera 
guztietan. Hitz jakin bat herri batean salbuespena izatea eta alboko herrian, aldiz, 
erregularra izatea gerta daiteke. Hala ere adostasun handia dago hizkera guztien ar­
tean. 

Bidasoako haraneko azentu sisteman flexiozko atzizkiak azentu eremutik kanpo 
gelditzen dira eta ez dute inolako eraginik azentuaren kokagunean, (9)n eskaintzen 
diren Labaiengo adibideetan ikusten den bezala (Labaiengo adibideak Lourdes Telle­
oceari eskertzen dizkiot): 

(9) Labaien 
a. zakur 

zakurra 
zakurrak 
zakurrentzat 'sg/ pl' 
mendia 
mendik 
mendira 
menditik 
menditara 
mendit;Jkua 
/urr;Jtaku;1k 

b. ar 
arra 
arrak 
arrentzat 'sg/ pl' 
lurra 
lurrak 
/urr;Jko 
/urr;Jtako 
/urr;Jtik 
/urr;Jtan 

Sistema bezala, Bortzirietakoa nahiko erraza da. Azentu unitatea erroa da. Nor­
malean, unitate honen gainean oin ianbiko bat ezartzen da, hasierako mugarekin le­
rrokatuta: 

(10) Bortzirietako azentu sistema 
Azentu eremua: Erroa 
Azentu arau orokorra: Ezarri om silabiko ianbiko bat, (. x), ezkerraldeko 
mugan. 
(. x) 

[es ku] 
esku 

(. x) 
[ain ge ru] a 
aingema 

(. x) 
[gu ra so] rik 
gurasorik 

(x) 
[bi] ga rre na 
bigarrena 

(x) 
[arr] a 
arra 
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Algoritmo honek azentua lehendabiziko silaban ematen digu eremua silababaka­
rrekoa denean. Hitz markatu lexikoen kasuan, aldiz, oin trokaiko bat ezartzen da: 

(11) Bortziriak: Salbuespen lexikoak: oin trokaikoa ezkerraldeko mugan, (x .). 
(x .) 
[po rru] a porrua 

Esan bezala, salbuespen lexiko gehienak hitz mailegatuak dira, baina mailegu guz­
tiak ez dira markatuak. Mailegu asko erregulartu egin dira, azentua bigarren silabara 
mugituz, Arantzako hurrengo adibideetan bezala: 

(12) Arantza: maileguen erregularizazioa 
musica > musika medico > medikua 
fabrica > fabrika arboi > arbola, arboi bat, bi arboi 
tempora > denbora baina: ldtigua 

Bestaldetik, azentua ez da inoiz bigarren silaba baino eskuinalderago ezartzen, eta 
azentua harantzago duten mailegu guztiak patroi markatugabeari egokitzen zaizkio 
beti: escopeta > eskrJpta. Bide batez, Arantzako adibide honek Bortzirietan azentuarekin 
loturik dagoen fenomeno bat erakusten digu; hots, bokal atonoen galera. Gai hone­
taz hurrengo atalean arduratuko gara. 

5.2.2. Sinkopa Arantzako hizkeran 

Bortzirietako hizkeretan, bokal neutralketa eta sinkopa edo bokal atonoen galera 
oso gertakari nabarmenak dira eta itxura berezia ematen diete eskualde honetako hiz­
kerei. Antza denez, sinkopa bereziki bortitza da Arantzan. Erronkarieran eta zarai­
tzueran ikusi dugun sinkopa historikoak indar bizia du Bortzirietako hizkeretan. 
Arantzan hitz askotan tonikoaren atzeko bokala galdu egin da escopeta > *eskopeta > 
eskrJpta adibidean ikusi dugun bezala. Baina Arantzan sinkopa ez da prozesu diakro­
niko bat bakarrik, hizkeraren fonologia sinkronikoan ere oso garrantzi handia baitu. 
Har ditzagun hurrengo adibideak: 

(13) Arantza: sinkopak eragindako aldaketa sinkronikoak 
bdsua, bdstik atera dut 'edalontzia' ( cf. besotik, menditik) 
eskola, eskoltik 
itxdsua, itxdstik eldu da 
fabrika, fabriktik 
eliza, eliztik 
baserria, basertarra 

(13)ko adibide guztietan, erroaren azken bokala ingurune jakin batzuetan galdu 
egiten dela ikusten dugu, aldaketa morfofonologikoak sortuz. Beraz, /itxaso/ erroaren 
azken bokala /itxaso-tik/ itxdstik forman galdu egiten da, eta gauza bera gainontzeko 
adibideekin. Sinkopa arauak baldintza segmentalak eta prosodikoak ditu. Adibideetatik 
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argi dago sinkopa bi kontsonanteren artean gertatzen dela. Baina bi kontsonanteren 
artean egotea ez da nahikoa sinkopa aplikatzeko, elizak baitugu, esate baterako, eta ez 
*elizk. Bigarren kontsonanteak hurrengo silaban egon behar du. Gainera, alde batetik 
/basu-tik/ bastik, /itxaso-tik/ itxdstik, eta bestetik, /beso-tik/ besotik konparatzen ba­
ditugu, nabarmena da sinkopa arauaren baldintzetako bat azentua dela: adibide haue­
tan s _t ingurunean dagoen bokala ez da galtzen azentuduna denean, eta bai, aldiz, 
azentudun-ostekoa denean. Sinkopa araua honelaxe formula dezakegu: 

(14) Arantza: sinkopa araua 
V ➔ 0 / V' C1_ C V 

Hau da, azentudun-osteko bokala galdu egiten da ezkerraldean guttienez kontso­
nante bat dagoenean eta eskuinaldeko ingurunean beste silaba bat. 

Edozein bokal gal bide daiteke sinkopa ingurunean: 

(15) Arantza: sinkopa jasotzen duten bokalak 
a ➔ 0 / eskola-tik/ ➔ eskoltik 
o ➔ 0 /itxaso-tik/ ➔ itxdstik 
i ➔ 0 /baserri-tarr-a/ ➔ basirtarra 
e ➔ 0 /tomate-ko-a/ ➔ tomdtkua 

(13)ko adibideetan oinarriaren azken bokala galtzen da eta alternantzia edo alda­
keta sinkronikoak ditugu. Beste kasu batzuetan, aldiz, ez dago alternantziarik, sinko­
pa morfema baten barnean aplikatzen baita. Kasu hauetan, bokal galera prozesu dia­
kroniko bezala ulertu behar da, ez baitago aldaketa sinkronikorik. Horrelako adibide 
batzuk dira hurrengoak: 

(15) Arantza: morfema-barneko sinkopa 
camiseta > kamista atzaparra > atzdpra 
escopeta > eskopta gaztanbera > gaztdnbra 

Maileguen kasuan, argi dago lehendabizi azentua egokitu zela eta ondoren bokala 
galdu zela: camisita > kamiseta > kamista. 

Inguruneko kontsonanteei buruz ez dago murriztapenik, antza denez. Printzipioz 
bokala gal daiteke edozein kontsonante agertuz ezkerraldeko zein eskuinaldeko ingu­
runean. Bildu ditudan adibideetan, ezkerraldean sudurkari, urkari, frikari, afrikatu edo 
herskari bat izan dezakegu, eta eskuinaldeko ingurunean herskariak, sudurkariak eta 
urkariak aurkitu ditut. Falta diren inguruneetarako ez dut adibiderik bildu. Hutsune 
horiek direla-eta, ez dakit ziurtasunez sinkopa zenbait kontsonanteren artean blokea­
tzen ote den. Edozein kasutan, sinkopa ingurune kontsonantiko gehienetan -guztie­
tan ez bada- ezartzen dela ziurta dezakegu. Hurrengo adibideetan, T= herskari, N= 
sudurkari, L= urkari; c erabiltzen dut herskari sabaikari ahoskabea adierazteko (=tt 
euskal ortografia normalean; hemen tt grafiak geminatua adierazten du): 

(16) Sinkoparen ingurune kontsonantikoa 
n T zjkinkua ( < zikinekoa) 

T eskoltik (< eskolatik), azaitik (< azaletik), bertzilko (< bertzelako), be­
zilko (< bezelako), txokoltia (< txokolatea) 

r T turko (< lurreko), enbortik (< enborretik), beldrtik (< belarretik) 
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eliztik (< elizatik), bastik (< basutik) 
xetzko (< xehetzeko), kartzko (< ekartzeko) 
eskopta ( < eskopeta) 
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tomdtkua (< tomatekoa), tomdttik (< tomatetik),jatkua (<jatekoa) 
mdcko (< emaileko), icko (< egiteko) 
fabriktik (< fabrikatik),fabrikkua (< fabrikakoa), berriktan (< berriketan) 
abilna ( < abilena), politna ( < politena) 
gaztdnbra ( < gaztanbera), librutik ( < liburutik) 

Egia esan, Arantzan sinkopa arauak duen askatasuna nahikoa harrigarria da, sin­
koparen ondorioz euskaraz normalean posible ez diren talde kontsonantiko asko 
sortzen baitira, hizkuntzaren silaba egitura erabat aldatuz. 

Agian sinkoparen ondoriorik harrigarriena kontsonante bikoitz edo geminatuen 
sorkuntza da: / fabrika-koa/ fabrikkua, / tomate-tik/ tomdttik. Kontsonante talde 
hauek benetako geminatuak dira. 9. irudian atetik vs. atettik (< atetatik) pare mini­
moaren soinu uhinak eta espektrogramak ikus ditzakegu. Ikusten den bezala, atetik 
adibidean lehen kontsonanteak 113.02 ms. irauten du eta attetik adibidean, aldiz, 
216.15 ms., hau da, kontsonante bakunaren doblea. 

(17) Arantza: 9. irud.: kontsonante bakun eta bikoitzak (geminatuak) 
atetik vs. atettik (< atetatik) 

Sinkoparen ondorioz, CC.C taldeak, hau da, hitz barneko silaba batean bi kontso­
nanteko koda taldeak ere sortu dira Arantzako euskaraz. Talde hauek ezinezkoak 
dira euskal hizkera gehienetan: 

(18) Arantza: CC.C taldeak 
kartzko 
dnktan ( < anketan) 
belzkua, belztik, belzgu da 
bestkua ( < bestakoa) 

artko (hartako) 
torz,na ( < etortzen ( d)a) 
eskoptkua 
besttik ( < bestatik, bestetatik) 

Ikusten denez, talde hauen artean oso konplexuak diren batzuk aurkitzen ditugu, 
hala nola hiru herskari jarraian: eskoptkua. Adibide honen espektrograma eta ahots­
uhina 10. irudian ikus daitezke. Espektrograma honetan hiru herskarien leherketak 
argi eta garbi ikusten dira. 

Geminatu bat ere aurki dezakegu txistukari baten ondoren, bisttik adibidean beza­
la. Dena den, herskari baten ondoren geminatuak sinplifikatu egiten dira: eskopetatik 
> eskoptik, **eskopttik. Honelako adibide batzuetan sinkopa birritan aplikatu da: esko­
petakua > eskoptakua > eskoptkua. 

Zenbaitetan, herskari ezpainkariak irristari bihurtu dira kodan, cf. (19a), silaba 
egitura zertxobait sinplifikatuz. Adibideon bilakaera diakronikoa (19b )-n ematen da 
(puntuak silaba muga adierazten du): 

(19) Arantza: ezpainkari > w / _ . C 
a. illdutia 'hilabetea', irauzj 'irabazi', akdutu 'akabatu', arrdutu 'harrapatu', es­

kdutu 'eskapatu', erdun 'eraman' 
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b. hilabetea > *illabtia > illdwtia 
irabaz! > *irdbzj > irdwzj 
akabatu > *akdbtu > akdwtu 
harrapatu > *arrdptu > arrdwtu 
eskapatu > *eskdptu > eskdwtu 
eraman > *erdmn > erdwn 
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Adibide hauetan, gaztelaniaz gertatu den bilakaera berbera ikusten dugu. Ertaroko 
gaztelaniaz, sinkopa baten ondorioz, herskari ezpainkariak aurkitzen ditugu hitz-bar­
neko silaba kodetan. Herskari hauek irristari bihurtu dira gaurregungo gaztelanian: 
ciuitate > cibdad > ciudad, adibidez. 

Zenbait adibidetan bokalizazioa ez da agertzen Arantzan, agian maileguak berria­
goak direlako, hala nola eskopta adibidean (eta ez **eskowta).4 

Arantzako hizkeran silaba egitura euskara orokorrarena baino askoz aberatsagoa 
da. Desberdintasunak hitz-barneko kodan aurkitzen ditugu. Euskara orokorrean hitz­
barneko kodak oso sinpleak dira; ez dago koda talderik eta aurkitzen ditugun posibi­
litate bakarrak hauexek dira: sudurkari bat, hurrengo kontsonantearen ahoskunea 
hartzen duena (kanpo, sendo), urkari bat (alde, hartu) edo frikari bat (asto, eZft). Herska­
riak mailegu berrietan besterik ez dira agertzen (helikoptero, administrari). Arantzan, al­
diz, herskariak eta afrikatuak ugariak dira posizio honetan (eskopta, tomdtkua, mdcko, 
fabriktik, xetzko). Ahoskune guztietako herskariak aurkitzen ditugu kodan, sabaikaria 
barne. Kodaren egitura konplexuagoa da gaztelaniaz edo ingelesez baino, oso kon­
tsonante talde zailak onartzen baitira. Esan dezakegu sinkopak Arantzako euskararen 
silaba egitura guztiz aldatu duela. 

Arantzan nahiko aldaera bereziak sortzen dira partizipio inperfektiboarekin (Fidel 
Altunari zor diot albistea): 

(20) Arantza: partizipio inperfektiboa + laguntzailea 
ekartzen du > *(e)kdrtz(e)n u > kdrznu 
ikusten da > *(i)kust(e)n a > kustna 
egiten du > *(eg)it(e)n u > itnu 
etortzen da > *(e)tortz(e)n a > torzna 

Partizipioetan bokal azentudunaren aurrekoa eta ostekoa galdu egiten dira. Beste 
bilakabide batez, laguntzailearen / d/-a galtzen da, sortzen diren taldeak nolabait 
erraztuz. 

Sinkopa azentuak baldintzatuta dago edo, Mitxelenaren (1972) hitzekin esateko, 
azentuaren epifenomeno bat da (cf. Holmer 1964). Sinkopa gogor hauek Bidasoa ha­
raneko hizkeren ezaugarri nabarmentzat hartuak izan dira, baina, nire ustez, euskala­
riek ez diete merezi duten garrantzia eman. 

4 Gorka Elordietak (a.e.) beste arrazoi bat proposatzen du: adibide honetan bokalizazioa ez da ger­
tatzen [ow] diptongoa ezinezkoa delako euskal hizkera honetan. Adibide gehiago beharko genituzke hi­
potesi zuzena zein ote den argitzeko. 



400.00 6fJQ.OO 700.00 
J;!,;,:;. 

$ 

.f 

{~\, 

t 
=~ t "fl~ .. 

e 5 K 0 p 

10. irud. eskoptkua 

r ~ 

t K '
''·• 

. 

.. 

900.00 

u.. 

trl 
C 

! 
> 
N 

~ 
d 
trl 

~ 
:,,: 

--\0 



120 JOSE IGNACIO HUALDE 

Adibideetan ikusi dugunez, eskualde honetako beste herri batzuetan, hala nola La­
baienen edo Iturenen, oso bokal ilunak eta neutralduak aurkitzen ditugu zenbait silaba 
azentugabeetan (cf. Hualde 1991: 173-174). Bokal hauek ere azentuazioaren epifeno­
menoak dira. Silaba azentugabeetan, eta batez ere azentudun ostekoan, bokalak oso 
laburrak dira maiz eta, esan bezala, / a/ eta / e/ fonemak [g] antzeko bokal neutralaren 
bidez gauza daitezke. 5 Beste bokaletan ere laburtze eta zentralizazio prozesu hau nabari 
da, bien arteko alofonoak sortuz. Labaiengo hizkeran ere, bezdlko, eliztik, elurtako eta 
antzeko adibideak jaso ditut, sinkoparekin. 11. irudian baserr(i)tarra adibidearen espek-

-~200.00---+----
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11. irud. baserr(i)tarrak (Labaien) 

trograma ikus daiteke. Zenbait kasutan silaba oso bat galtzen da. Labaienen dute > te 
bilakaera dugu: gizrin;ik in te (< egin dute) vs. gizrin;ik in du. Bidasoaldeko hizkeretan, 
beraz, sinkopa nola gertatzen den oso modu argian ikusten dugu: hainbat bokal azen­
tugabe gero eta laburragoak dira, kualitatea ilunduz, erabat desagertu arte. 

5.3. Hondarribia 

Lehen begirada batez, Hondarribiko azentu datuak Bidasoa haraneko azentu sis­
temaren antzekoak dira, eta horrela ikusi dute honetaz arduratu diren ikertzaile 

s Hiru adibide neurtu ditut Iturengo grabaketatik aterata. Egin ditudan neurketen arabera, ['] bokala­
ren bigarren formakina [a]-rena baino altuagoa da eta [e]-rena baino baxuagoa, lehen formakina gutti go­
rabehera [e]-rena delarik. Honek esan nahi du [e] bokala baino zentralagoa dela. Gai honek azterketa sa­
konagoa merezi du. 
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gehienek. Datu gehiago biltzen ditugunean, hala ere, desberdintasun argiak agertzen 

zaizkigu. Begira diezaiogun, adibidez, hurrengo testuari:6 

(21) Hondarribia 
bueno ba kontatuko dizut egun oketan ondanibian izaten ttugun jciiaken ingurua. 

ba, ondcirb!Jdn jaiak asi dire gaur eguerdiko amabitan eta bukatuko dire eldu den aste­

lenian, ez takit, gcibaZ:·· arrcitsian bukatuko da. 
e... or jende guz!yak eta gauza tipiko bezfi,la ikusten du alardiarend. amabitjindn egu­

nian egitten den alardiarend. 
eta alarde ori, ez takit, askok bataila, batailekin eta sitioekin eta, relazjoncitzen dute. 

guretzat gaur egun ez tci orrelakorik. guretzflt da jai egun bat eta normalean ondo pa­

satzeko eguna eta ez tci aitiko. 
bueno, eskopetak izfi,n, ez takit, eskopetak baldin badittugu ere, ez ta, ez tut uste bo­

rroka, borroka idia or dagonik. 
alarde ori goiz!an asitzen dei eta bueno tanborrcida. alarde guz!tan bezala tamborrcida 

badago [nez?]. 
tanborrcida(k) goizeko seiretan diana jotzen du eta gero zortz!yak arte eta zortzi ter­

diak aldera tropa edo konpania guz!yak biltzen dire toki konkreto batean, murruan 

eta ortik bederatziak aldera asitzen dei alardia, ez? 
a/ardia egotzen [?] da kale nagusitikdn eta plaza de cirmasera. cin jenerala re, alardia­

kin batera dijoan orrek deskarga bat agintzen du. 
banderan biliei joaten da tanborrcida eta konpania bat eniko banderan biliei eta gero 

bandera orrekin beste... alardiak segitzen du eta desfile bat egitten da. 

saindu deitzen den baserri baten ondorano. cindikan guadalupera igotzen da eta guada­

lupen ere gosciltzez aparte meZfl izaten da eta gero beniz desfilea. 

bazkaltzeko ordua etorri, bazkaldu, txanpcina nciiko erein ze jendia normalean egun 

orretan ortik asko egitten du edo egitten dugu 
eta gero arratsa/dian beni:zi arratsa/dian beniz izaten da eta beniz beste desfilea eta 

gero eniko bandera entregatu egitten da qyuntamientuan 
eta gero ba konpania bakotxa joaten da bere kantinera entregatzera eta normalean 

kantinean etxian erein eitten dei dexente. 
eta gero nai dukena [?] bukatu arte. ori izaten da amabbjina eguna zera setiembre 

zortzian. 

Testu honetako hitz gehienen azentuera kapitulu honetan ikusi dugun sistemaren 

barnean azaltzen da. Hitz batzuen azentuera, hala ere, orain arte ikusitako sistematik 

aldendu egiten da. Erka ditzagun, adibidez, eskopeta hitzak duen azentuera eta Aran­

tzako eskopta. Eta hau ez da kasu bakarra testuan. Bortzirietan azentua lehen edo bi­

garren silaban doa beti, baina Hondarribiko testu honetan azentua hirugarren eta lau­

garren silaban agertzen da hitz batzuetan (denak maileguak): tanborrcida, kantinera, 

konpania, qyuntamientuan, amabirjina, jenerala, guadalupera, entregatzera. Ikus dezagun asti­

roago Bortzirietako eta Hondarribiko azentu sistemen arteko aldea zertan datzan. 

Aurreko ataletan ikusi dugun bezala, Hondarribi::tn ere oinarriaren silaba kopu­

ruak (silaba bat edo gehiago duen) baldintzatzen du azentuaren lekua. Azentua ez da 

6 Testu hau Txomin Sagarzazurekin izan nuen lehen elkarrizketan grabatu nuen, berarekin azentuaz 

lan egiten hasi baino lehen. 



122 JOSE IGNACIO HUALDE 

inoiz flexiozko atzizkietan ezartzen. Beraz, azentu eremua oinarria da ( ez bakarrik 
erroa, eratorpen atzizki gehienak sartzen baitira unitatean). Silababakarreko oinarrie­
kin azentua hitzaren lehendabiziko silaban jartzen da (22a). Bisilabadunekin, aldiz, 
azentua gehienetan bigarren silaban doa, (22b), baina badaude salbuespen batzuk, 
azentua lehendabiziko silaban daramatenak (22c) (Hualde & Sagarzazu 1991): 

(22) Hondarribia 
a. Silababakarreko oinarriak 

arr-a, arr-akentzat, an-dikan, on-erako, lurr-era, lurr-etikan, beltz-akena, goiz-ian 
b. Oinarri bisilabadunak, kasu orokorra [o 6] 

lau lagun lau kato 
laguna katua 
lagunari 'sg' katuari 
lagunakeri 'pl' katuakeri 
lagunakin 'sg/ pl' katuakin 'sg/ p' 
lagunantzat 'sg' katuantzat 
lagunakentzat 'pl' katuakentzat 

ixtua, burua, txokuan, !uzia, guz!tan, garb[yaguak 
bildu, lotu, bete, ito 

c. Oinarri bisilabadunak, salbuespen lexikalak [6 o] 
basuan 'en el vaso', basora 'al vaso', tok[yan, tokira, bestia, aurreko, atzetik, 
dudarik, txilkua, pasmua, librua, merke, soiiua, nikia, maixua, mutua bota, pasa 

Bokalez amaitzen diren oinarri hirusilabadunen azentuera aztertzen badugu orain, 
printzipioz bisilabadunekin daukagun egoera bera dugula ikusten dugu; hots, gehie­
netan azentua bigarren silaban dago eta kasu berezi batzuetan lehendabizikoan: 

(23) Hondarribia 
a. Bokalez bukatutako oinarri hirusilabadunak, kasu orokorra [o 6 o] 

alaba, cifariya, alkalia, a/ardia, nagusitikan, matrilluakin, txintxirriya, ollaskua, 
iruki, nekatu 

b. Bokalez bukatutako oinarri hirusilabadunak, salbuespen lexikalak [6 o o] 
fabrika, makina bat, denbora, musika, miriyo, txurm[yua 'orkatila', 
bizjyua, muskillua 

Datu hauek ikusita, inguruko beste hizkeretan bezala, azentu arau nagusiak azen­
tua bigarren silaban ezartzen duela esan behar dugu, azentu unitatea oinarria delarik. 
Hala ere, kontsonantez bukatzen diren hirusilabadun oinarriak edota oinarri luzea­
goak dauzkaten hitzak kontutan hartzen ditugunean, konturatzen gara hau ez dela 
beti betetzen: 

(24) Hondarribia 
a. Kontsonantez bukatutako oinarri hirusilabadunak [o o 6]7 

ezagun-a, kapitan-a, giltzurdiii-a, euskaldun-a, astelin-a, astizkin-a, arrosel-a, 
jaizkibi4 aberats-a, betazal-a, ostegun 

7 Badirudi garrantzia duen eremua oinarria dela, eta ez erroa; adibidez, / aste-len/ hitzak bi erro ditu. 
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b. Kontsonantez bukatutako oinarri lausilabadunak [o o o 6] 
kazkalabarr-a 

c. Bokalez bukatutako oinarri lausilabadunak [o o 6 o] 
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ziringillu-a, matxapita 'atunak hiltzeko makila', kalamartza, sakarallu-a 
'arrain mota bat', denbo(r)ali-a, salabardu-a, desciffyu-a, sozjedadi-a, emakumi-a, 
txokolati-a, karramarru-ak, estropara, astokeri-:;a, tanborrada, lapurreta, barka­
z!yu-akin, txistulari-:;akeri, bertsolari-:;a, txistulari-:;akentzat entendittu, eskribittu, 
ezagutu, pa/lakatu 

d. Bokalez bukatutako oinarri bostsilabadunak [o o o 6 o] 
konparaz!yo, atarramendu-a, bertsolaritza 

(24)ko hitzen azentuetan Hondarribiko azentubidea _Bidasoako sistematik modu 
nabarmenean aldentzen da. Konpara ditzagun, adibidez, Hondarribiko matxapeta, es­
kopeta, txokolatia eta Arantzako eskopta, txokoltia, · edo Hondarribiko atarramendua, txis­
tularfya edo kazkalabarra eta Iturengo atrasamendu,· sofiularia edo karrakillaka. Modu be­
rean, Hondarribian astelena dugun bitartean, Mitxelenak (1972) astelena jaso zuen 
Lesakan eta astelna Beran (sinkoparekin). Argi dago Bidasoako azentu sistemaren 
arauak ez digula (24)ko hitzen azentuera zuzena ematen. Bidasoako azentubidean 
azentua ez da inoiz bigarren silaban baino eskuinaldei:ago agertzen. Hondarribian al­
diz, (24)ko adibideek erakusten diguten bezala: hirusilabadun eta luzeagoko ainarre­
kin azentua eskuinalderago kokatzen da. Zehazki, azentua oinarriaren azkenaurreko 
silaban ezartzen da, oinarria bokalez bukatzen bada, eta oinarriaren azken silaban, 
kontsonantez bukatzen bada. Azentuera ha.u eta Bidasoako arau orokorra, beraz, 
guztiz desberdinak dira, nahiz eta desberdintasuna oinarri luze xamarrekin bakarrik 
agertu. 

Datuak laburbilduz, oinarriaren silaba kopurua kontuan hartuz, hurrengo azentu 
patroi markatugabe edo erregularrak ditugu Hondarribiko euskaraz: 

(25) Hondarribia: azentuera markatugabea 
a. Oinarria silababakarrekoa bada, azentua lehen silaban doa: lurr-era 
b. Oinarria bisilabaduna bada, azentua bigarren silaban doa: mendi-ra, gizon­

akifi 
c. Oinarria hirusilabaduna bada, eta bokalez bukatzen bada, azentua biga­

rren silaban doa (azkenaurrekoa bukaeratik kontaturik): alkati-a 
d. Oinarria hirusilabaduna bada, eta kontsonantez bukatzen bada, azentua 

hirugarren (azken) silaban doa: aberats-a 
e. Oinarria lausilabaduna bada, eta bokalez bukatzen bada, azentua hiruga­

rren (azkenaurreko) silaban doa: zjringillu-a 
f. Oinarria lausilabaduna bada, eta kontsonantez bukatzen bada, azentua 

laugarren (azken) silaban doa: kazkalabarr-a 
g. Oinarria 1:sostsilabaduna bada, eta bokalez bukatzen bada, azentua lauga­

rren silaban doa: konparaz!yo 

Patroi markatugabe edo orokorrenei buruzko jeneralizazio hauek ikusita, atera­
bide bat baino gehiago ditugu analisirako. Ikusten denez, oinarri bisilabadunekin 
oinarriaren azken segmentua bokala edo kontsonantea izateak ez du garrantzirik. 
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Hemen ez dago Bortzirietako azentuerarekiko diferentziarik. Oinarri luzeagoekin, 
aldiz, Hondarribian, Bortzirietako sisteman ez bezala, argi eta garbi oinarriaren es­
kuinaldetik kontatzen da azentua ezartzeko eta azken segmentua zein den garran­
tzitsua da azentugunea erabakitzeko. Bi sistemen arteko oinarrizko diferentzia hau, 
hala ere, ez da oso nabaria, euskaraz oinarri gehienak hirusilabadunak edo laburra­
goak baitira. Horregatik, ziur asko, beste ikertzaile batzuk ez ziren ohartu diferen­
tzia honetaz. 

Balizko analisi batean, oinarri laburretarako Bortzirietako araua manten genezake, 
oinarri luzeagoetarako beste arau bat proposatuz. 

(25) Hondarribia: A analisia (behin-behinekoa) 
Azentu eremua: Oinarria 
a. Silababakarreko eta bisilabadun oinarriak: oin silabiko ianbikoa ezkerral­

deko mugan 
( . x) ( . x) 

[men di] [gi zon] 
b. Hirusilabadun eta luzeagoko oinarriak: oin moraiko trokaikoa eskuinalde­

ko mugan 
(x .) 

[kon pa ra zi yo] 
(x) 

[kaz ka la barr] 

(25)ean emandako analisia bide zuzenetik doa, emaitza zuzenak ematen baititu. 
Baina arau zeharo ezberdinak erabiltzen ditu, silaba kopuruaren arabera. Datu guz­
tiak algoritmo beraren bidez azaltzea ez ote den posible ikusi beharko genuke. 

Ohartzen bagara, oinarri luzeetarako proposatu analisia kasu guztietara hedatzeko 
problema bakarra bokalez bukatzen diren oinarri bisilabadunetan datza. (25b)ko 
arauak gizon-a emango digu, baina baita *mendi-ya ere. Alabaina, lehen silaba estrame­
trikoa dela proposatzen badugu, problema hau desagertu egiten da: <men>di eta 
<gi> zon badugu, azentua metrikoa den silaba bakarrean ezarriko da bi kasuetan. Be­
raz, hurrengo algoritmoa proposatuko dugu: 

(26) Hondarribia: B analisia 
a. Azentu eremua: Oinarria 
b. Estrametrikalitatea: Eremuaren lehen silaba estrametrikoa da 
c. Araua: Ezarri oin moraiko trokaiko bat eskuinaldeko mugan 

(6 o)] edo (o')] 

Hurrengo adibideek algoritmoaren gauzatzea erakusten dute: 

(27) Hondarri bia 
heltzakena lagunaken mendira emakumea ezaguna 

a. Azentu eremua 
[beltz] ~agun] [mendi] [emakume] [ezagun] 

b. Estrametrikalitatea 
<la>[gun] <men>[di] <e>[makume] <e>[zagun] 
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c. Azentu araua 
(* ) 
[beltz] 
beltzakena 

(*) 
<la>[gun] 
lagunaken 

(*) 
<men>[di] 
mendira 

(* .) 
<e> [makume] 
emakumia 
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(*) 
<e>[zagun] 
ezaguna 

Nolabait, Hondarribiko euskararen azentuera hopi hizkuntza iparramerikarraren 

aurkakoa da. Hizkuntza honetan, Hayes-en (1980: 126-128) deskribapenaren arabera, 

azentua lehen silaban doa, hau astuna bada, eta bestela bigarren silaban. Baina hitz 

bisilabadunek azentua lehen silaban dute, silaba hau arina bada ere. Hayes-ek patroi 

hauek lortzen ditu azken silaba estrametrikoa eginez. 8 

Mitxelenak behin baino gehiagotan ohartarazi zuenez, Bidasoako hizkeretan mar­

katu edo irregularrak diren hitz asko edo gehienak, mendebalderagoko hizkeretan ere 

markatuak dira. Adibidez, Hondarribian azentu markatua duten hitzak sailkatzen ba­

ditugu, beraien artean mailegu asko aurkitzen ditugu, batzuk nahiko zaharrak: anka, 

putzu, muki, merke, soiiu, mutu, giro, lore,joku, soto 'portal', pasmo 'pus',jende, maixu, libru, 

murru, meZfl,, santu, kontu, kantto, denbora, muskillu, neke. Gure analisian hitz hauei ez 

zaie ezartzen lehen silabaren estrametrikotasuna. 
Markatuen artean ere sarritan postposizio gisa erabiltzen diren hitzak aurkitzen 

ditugu, hala nola aurre, atze, arte, eta gabe. Bestalde Bortzirietatik Getxoraino marka­

tua den hitz bat txistu da. Mitxelenak esaten duenez, malko eta txilko markatuak 

dira Errenterian ere. Beste hitz batzuk, aldiz, markatuak dira Hondarribian, baina 

markatugabeak mendebaldeko hizkera gehienetan, beraien artean, ama, atta eta gutxi. 

5.4. Pierre d'Urteren lapurtera zaharra 

Mitxelenak (1972) Pierre d'Urte idazle lapurtarraren azentuera aztertu zuen eta 

XVII. mendeko idazle honek funtsean Bidasoako sistema erabili zuela asmatu zuen. 

Dena den, honako murriztapen hau aurkitzen du: hitza ( erroa + atzizkiak) lausilaba­

duna edo luzeagoa bazen, azentua ezin ezar zitekeen azkenhirugarren silaba baino 

ezkerralderago (Mitxelena 1987 [1972]: 242). Mitxelenarentzat, beraz, d'Urteren kos­

taldeko lapurtera zaharrak gaurregungo Bortzirietako hizkeren azentuera zuen, baina 

murriztapen batekin. Nik hemen analisi desberdin bat proposatu nahiko nuke; hots, 

d'Urteren azentuera lapurtarra funtsean gaurko Hondarribiko euskararena dela. Mi­

txelenak bildu zituen datuak guztiz bat datoz Hondarribiko azentubiderako eman du­

gun algoritmoarekin: 

(28) Pierre d'Urteren azentu grafikoa (XVII. mende akabuko kostaldeko lapurtera) 

a. Silababakarreko oinarriak 
gaitz-, lurr-, su-, zur-

8 Larry Hyman-i eskerrak eman nahi dizkiot hopiaren aipuagatik. 
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b. Erro bisilabadunak, patroi orokorra [o 6] 
arte 
artean 
artetik 
artiko 
artitikan 
hartu 
hartuak 
jainkoek,_ 
semeek 
arrotzen 

egunean 
egunetik 
eguneko 

munduan 
mundutik 
munduko 

c. Oinarri bisilabadunak, salbuespenak [6 o] 
grazia guzi 
tailu guziek 
zamek luze 
sabel toki 
tegi kume 

d. Bokalez amaitutako oinarri hirusilabadunak [o 6 o] 
ezarri isuri 
ezarria isuria 
emazteei 

JOSE IGNACIO HUALDE 

e. Bokalez amaitutako oinarri lausilabadun eta luzeagoak [ ... o o 6 o] 
alkaterna bizkitdrte-an 
entsaldda ben(e)dikatu-a 
miragarri sakrifikatzaile 
benedizione esplikazione 
ihiz!ki 

f. Kontsonantez amaitutako oinarri hirusilabadun eta luzeagoak 
(Ez dago adibiderik) 

Mitxelenak bere artikuluan ematen dituen adibide guztiak bat datoz Hondarribiko 
azentu sistemarekin. Baina Hondarribiko sistemak ez du Mitxelenak proposatzen 
duen murriztapena, alegia, azentua ezin daitekeela joan azkenhirugarren silaba baino 
urrunago, atzizkiak barne sartzen direlarik. Murriztapen honen bidez txistularrya hitza­
ren azentuera azal dezakegu, baina ez txistularryakentzat hitzarena, adibidez. Azentuera 
zuzena lortzeko oinarria hartu behar dugu azentu eremutzat, azaldu bezala. Datu fal­
tagatik, ezin jakin dezakegu Pierre d'Urteren azentu sistema eta Hondarribikoak ber­
din-berdinak ote diren. Ez dakit zer gertatzen ote zen lapurtera zaharrean atzizki lu­
zeekin (txistularryakentzat bezalako kasuetan) edo kontsonantez bukatutako oinarri 
luzeko hitzetan. Edozein kasutan, Hondarri biko eta d'U rteren azentu sistemak oso 
antzekoak dira. 

Bestaldetik, ez dago dudarik Hondarribiko azentuerak eta d'Urteren izkribuetan 
aurkitzen dugunak Bortzirietako azentuerarekin lotura historikoa dutela. Mitxelenaren 
ustez, d'Urteren testuek islatzen duten azentuera goian aipatutako murriztapena bere­
ganatzearekin sortu zen: «I would suggest that historically a new rule was actually in­
troduced in the Labourdin coast to the effect that stress could only fall on the last 



EUSKARAREN AZENTUERAK 127 

three syllables of a word.» (Mitxelena 1987 [1972]: 242). Hau da, momentu jakin bat 
arte Bidasoako haranean eta Lapurdiko kostaldean azentu sistema berbera erabili zen. 
Geroago, azken hirusilabetako murriztapena sortu zen Lapurdiko kostaldean, azentu 
sistema konplikatuz. Esan bezala, nire iritziz ez dago hain garbi d'Urteren sistemak 
arau edo murriztapen hau izan zuenik. Edozein kasutan, zalantzarik gabe Hondarri­
biko azentu algoritmoak ((26)an eman duguna) Bortzirietakoak baino konplexutasun 
haundiagoa dauka. Baliteke Hondarribiko azentu mota Bidasoa ibai-arrotik gora joa­
nez aurkitzen dugunaren bilakaera izatea. Honddcirbi ( < Hondcirribt) bezalako azentue­
rak bilakaera honen alde daude. Hala ere, hau ez da posibilitate diakroniko bakarra. 

5.5. Ofiati 

Aipatu dugun bezala, Erdialdeko azentubidea definitzeko honako ezaugarri hau 
erabil dezakegu: azentua bigarren silaban ezartzen da hitz gehienetan, baina lehenengo 
silaban kasu berezi batzuetan. Mota honetako azentu sistemek oso zabalera geogra­
fiko handia dute. Hala ere, azentuera ez da guztiz berdina arau hau duten hizkera 
guztietan. Azentua lehendabiziko silaban hartzen duten kasu bereziak definitzerakoan 
agertzen dira diferentziak. 5.2 atalean adibide bat ikusi dugu, Bortzirietako azentuera­
rena. Atal honetan eta hurrengoan beste bi kasu ikusiko ditugu, Oriati eta Beasain. 
Hiru adibide hauek Erdialdeko azentubidearen barnean aurkitzen den aniztasuna era­
kusten dute. Hiru hizkera hauetan, [+2] dugu normalean eta [+1] kasu batzuetan, 
baina [ + 1] azentuera kasu desberdinetan erabiltzen da hiru hizkerotan. Dena den, 
badira sistema sinpleagoak ere. Hemen konparatutako hiru hizkeretan, [ + 1] azentuera 
hartzen duten hitz batzuk salbuespen lexikoak dira; baina, leku batzuetan -Arrasa­
ten esaterako- ez dago salbuespen lexikorik. 

(29)ko adibideek Oriatiko azentuera markatugabea erakusten dute; adibideak mu­
gagabean eta absolutibo singularrean ematen ditugu. Forma flexiodun guztiak absolu­
tibo singularra bezala azentuatzen dira (adibideak Izagirreren (1970) Oriatiko hiztegi­
tik jaso ditut): 

(29) Oriati: azentuera markatugabea 
a. Oinarri bisilabadunak 

baba ba bia 
gizon gizona 
agin agina 
altzo altzua 
cigo agua 
argal argala 
gerri gerrixa 

b. Oinarri hirusilabadunak eta luzeagoak 
abcire abciria 
aieika aicikia 
abrciilla 
acibixa 
burdina 
emisien 
gorcibete 
munci"atu 
orkcitilla 

abrciillia 
acibixia 
burdinia 
emisiena 
gorcibetia 
munci"atua 
orkcitillia 

Ikusten denez, oinarriak hiru silaba edo gehiago badauzka, azentua bigarren si­
laban doa, forma guztietan. Oinarri bisilabadunekin, aldiz, azentua lehen silaban 
doa atzizkirik gabeko forman eta bigarrenean forma atzizkidunetan. Bortzirietako 
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datuekin konparatuz, diferentzia bat oinarri bisilabadunen atzizkirik gabeko formaren 
azentueran agertzen zaigu. Bortzirietan lau gizon, gizona dugun bitartean, Ofi.atin lau gi­
zon, gizona aurkitzen dugu. Arau orokorra [+2] bada ere, badago azentu oxitonoaren 
kontrako murriztapen edo debeku bat: azentua ezin daiteke hitzaren azken silaban 
egon. Murriztapen hau oso hedatua dago [+2] arau orokorra duten hizkeretan. 

(29)n erakutsitakoa ez da patroi bakarra. Hitz talde txikiago batek azentua lehen 
silaban dauka forma guztietan: 

(30) Ofi.ati: azentuera markatua (salbuespen lexikoak) 
a. Oinarri bisilabadunak b. Oinarri luzeagoak 

aje djia eguen eguena 
tinka ankia idola idolia 
seme simia angixo angixua 
diru dirua arbola arbolia 
izar iza"a dinpora dinporia 
antzar antza"a 

Oinarri bisilabadun guztiek, markatuek eta markatugabeek, silaba berean dute 
azentua atzizkirik gabeko forman (= lehen silaban), baina azentuera ezberdinak era­
kusten dituzte forma atzizkidunetan. 

Bestaldetik, Bortzirietan bezala, silababakarreko oinarrien forma guztietan azentua 
lehen silaban doa. Hau dela eta, esan dezakegu azentu unitatea erroa edo oinarria 
dela (eta ez hitz osoa): 

(31) Ofi.ati: silababakarreko oinarriak 
lur 
lu"a 
lu"ak 
lu"era 
lu"etara 

Silababakarreko erroa duten hitz eratorri askok ere azentua lehen silaban dute: 

(32) Ofi.ati: erro silababakarrekoak 
bi baltz 
biga"ena baltzagua 

Datuak ikusita, Bortzirietarako proposatu genuen analisia ezar diezaiokegu On.ati­
ko sistemari ere, neurri handi batean; baina hitz bisilabadunen portaera (hau da, oxi­
tonotasunaren aurkako murriztapena) azaltzeko mekanismoren bat erabiliz. Algorit­
mo orokorrak [ + 2] patroia eman behar digu, bigarren silaba hitzaren azkena denean 
izan ezik. Maila analitikoan, azken silabaren azentugabetasuna lortzeko erabil dezake­
gun mekanismoa estrametrikalitatea da. 

(33) On.atiko azentu sistema 
Azentu eremua: Erroa 
Estrametrikalitatea: Hitzaren azken silaba 
Azentu arau orokorra: Ezarri oin silabiko ianbiko bat, (. x), ezkerraldeko 
mugan. 
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(34) Oiiati 
lurra gizon gizona abare aharia 
Azentu eremua: 
~urr] a [gi zon] [gi zo n] a [a ba re] [a ba ri] a 

Estrametrikalitatea: 
~u] <rra> [gi] <zon> [gi zo] <na> [a ba] <re> [a ba ri] <a> 

Azentu araua: 
(*) (*) ( . *) (. *) (. *) 

~u] <rra> [gi] <zon> [gi zo] <na> [a ba] <re> [a bari] <a> 

lurra gizon gizona abare abaria 

Bortzirietako sisteman bezala, hitz markatu lexikoek oin trokaiko bat hartzen du­

tela proposa dezakegu: 

(35) Ofiati: hitz markatuak 
(x .) 
[i do] <la> 

idola 

Ofiatin, hizkera gehienetan aspalditik sinplifikatu diren bokal luze (edo bikoitz) 

asko mantendu egin dira orain arte. Dena den, horietariko asko galduz doaz belau­

naldi gazteetan. Konpara ditzagun hurrengo pluralak ( ene esker ona Amaia Erostar­

beri): 

(36) Ofiati: bokal luzeak 
Hiztun zaharrak: 
Hiztun gazteak: 

neskaak 
neskaak 

alabaak 
alabak 

On.atiko hiztun gazteen hizkeran bokal luzeak silaba azentudunetan ager daitezke, 

baina ez silaba azentugabeetan. Analisi sortzaile klasiko batean, bokal laburketa azen­

tuaren ezarketaren ondoren ordenatu beharko genuke. 

Goian esan bezala, hizkera batzuetan ez dago salbuespen lexikorik. Ofiatitik aski 

hurbil dagoen Arrasaten, esaterako, [ + 1] azentuera dugu hitza bisilabaduna denean: 

artu} andrak} bal!Zf1} Iurre; hau da, azentuera oxitonoaren aurkako murriztapena aurki­

tzen dugu, Ofiatin bezala. Baina bi silaba baino gehiagoko hitz guztiek bigarren sila­

ban hartzen dute azentua, salbuespenik gabe: arbrJlie} arbolak} denprJrie. Bestaldetik, 

azentu sistema Ofiatin baino konplexuagoa da [+2] araua duten beste hizkera ba­

tzuetan. Beasainen, adibidez, baldintza morfologikoak aurkitzen ditugu. 

Jansen (1992), bere Elorrioko azentuaren azterketan, azentuaren ezaugarri akusti­

koez arduratzen da. Azentu arauen arabera, Elorrion funtsean Ofiatirako deskribatu 

dugun azentuera dugu. Ezaugarri fisikoak direla-ta, edozein ingurunetan silaba azen­

tudunean tonu gorakada bat dagoela aurkitu zuen J ansen-ek. Silaba azentudunak, be­

raz, H* melodia bat jasoko luke beti. Jansen-ek ondorioztaten du doinu-azentuzko 

sistema bat dela, azentuari lotutako melodia aldaezina baita (ingelesez edo gaztelaniaz 

ez bezala). Zazpigarren kapituluan, Bizkaiko kostaldeko hizkeretan silaba azentudu­

naren ondoren beti beherakada garbia dugula ikusiko dugu. Hizkera horietan, azen-
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tuaren melodia H*L da. Elorrion, aldiz, azentuaren osteko silaben melodia aldatu 
egin daiteke esaldiaren intonazioaren arabera. 

5.6. Beasain 

5. 6. 1. Azentu patroiak eta arauak 

Beasainen, kapitulu honetan aztertutako hizkera gehienetan bezala, [+2] azentuera 
dugu orohar eta [ + 1] kasu berezi batzuetan. Ikusitako azentu sistemetan ez bezala, 
atzizki batzuek portaera berezia erakusten dute, [ + 1] azentuera markatua eraginez. 
Baldintza morfologiko hauek Bizkai-Gipuzkoetako beste hizkera askotan aurkitzen 
dira, ikusiko dugunez. 

Hasteko, aditzaren forma jokatugabeen azentuera hartuko dugu kontuan. Ikus 
ditzagun ondoko adibideak (kasu guztietan laguntzailea jarraian datorrenean aurkitzen 
den azentuera ematen da. Laguntzailerik gabe, azentu oxitonoa silaba bat atzera dai­
teke) :9 

(37) Beasain: partizipioak 
a. ikusi (da) ikusten (da) ikusiko (da) 

esan esaten esango 
etorri etortzen etorriko 
ibilli ibiltzen ibilliko 
artu artzen artuko 
konpondu konpontzen konponduko 
bota botatzen botako 
entzun entzuten entzungo 
jairi jaiotzen jaioko 
biz! bizitzen biziko 
iri iotzen iriko ('igo') 
juntau juntatzen juntauko 

b. enten(d)ittu enten(d)itzen enten(d)ittuko 
kontistau kontestatzen kontestauko 
OtE,anizau OtE,anizatzen OtE,anizauko 
erabai era baitzen erabaiko 
gertu(r)au gertu (r)atzen gertu(r)auko 
aukerau aukeratzen aukerauko 
arrapau arrapatzen arrapauko 
azjrirau azjriratzen azjrJrauko 
ugarittu ugaritzen ugarittuko 
ingurau inguratzen ingurauko 
sistematizau sistematizatzen sistimatizauko 

9 Beasaingo datuengatik eta bere ohar zorrotz bezain interesgarriengatik, eskerrak eman nahi dizkiot 
Fidel Altunari. 
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Aditzak bi taldetan banatu ditugu. Adibide guztietan, partizipio perfektiboan eta 
geroaldikoan azentua bigarren silaban doa. Inperfektiboan, aldiz, azentua lehen sila­
ban doa (37a) taldeko aditzekin, baina bigarren silaban (37b) taldekoekin. Bi taldeen 
arteko diferentzia silaba kopurua da, noski. (37a) taldeko partizipio inperfektiboek bi 
edo hiru silaba dituzte, eta (37b)koak luzeagoak dira. Partizipio inperfektiboak duen 
azentuera /-t(z)e/ atzizkiarekin eratutako beste forma guztietan ere betetzen da, eta 
hauek luzeagoak izan daitezke: ikusteko, ibiltzea. Garrantzia duena ez da, beraz, hitza­
ren silaba kopurua, erroarena baizik. /-tze/ atzizkiarekin dugun azentueraren eskema 
ondokoa liteke: 

(38) Beasain: partizipio inperfektiboaren azentuera 
a. [6]-tze b. [o 6 o]-tze 

[6 o]-tze [o 6 o o]-tze 
[o 6 o o o]-tze 

Azentu patroi hauek algoritmo bakar baten bidez lortzeko, honako analisia pro­
posa dezakegu fonologia metrikoaren tresnak erabiliz: 

(39) Beasain: /-tze/ atzizkidun formak 
a. Azentu eremua erroa da (/-tze/ atzizkia eremuz kanpo gelditzen delarik) 
b. Azentu eremuaren azken silaba estrametrikala da 
c. Eraiki oin silabiko ianbiko bat, (. x), ezkerraldeko mugarekin lerrokatuta 

(x) 
[6]-tze [ar] tzen 

(x) 
[6 o]-tze [i <kus>] ten 

(. x) 
[o 6 o]-tze [u ga <ri>] tzen 

(. x) 
[o 6 o o]-tze [orga ni <za>] tzen 

( . x) 
[o 6 o o o]-tze [sis te ma ti <za>] tzen 

Algoritmo honek azentua lehen silaban ematen digu erroa silababakarrekoa edo 
bisilabaduna denean eta bigarren silaban bestelako kasuetan. 

Partizipio perfektiboetan, azken silabaren estrametrikalitatea ez da ezartzen. Es­
trametrikalitatea /-tze/ atzizkiak eragiten duen propietate prosodiko markatu bat da. 
/-tze/ bezalako morfema markaturik ez badago, oin ianbiko bat ezartzen da, beste­
rik gabe: 

( 40) Beasain: partizipio perfektiboak 
(. x) (. x) (. x) (. x) 
[ar tu] [i ku si] [u ga ri ttu] [orga ni zau] 

(38)an emandako azentu patroiak orokorrak eta emankorrak dira eta mailegu be­
rri guztiei aplikatzen zaizkie. Hala ere, kontuan har ditzagun orain beste adibide 
hauek: 
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( 41) Beasain: partizipioak, kasu bereziak 
esei eseitzen eseiko 
aiazi aiazten aia.ziko ('adierazi') 
ebai ebaitzen ebaiko 
ira.zi 
iruittu 
ezautu 

irazten 
iruitzen 
ezautzen 

ira.ziko ('irabazi') 
iruittuko 
ezautuko 

( 41 )eko adibideetan, itxadon, azentua lehen silaban forma inperfektiboan espero 
genuke, silaba kopurua kontuan hartuz. Hala ere, azentua bigarren silaban agertzen 
da, ikusten denez. Azentuera honen azalpena diakronikoa da. Adibide hauek guztiok 
kontrazio bat jasan dute, Fidel Altunak oharterazten didanez: 

( 42) Beasain: kontrazio diakronikoa 
eseri> esei 
adierazi > aidzi 
ebagi > ebdi 

irabazi > irdzi 
iruditu > iruittu 
eZflgutu > ezdutu 

Baina, horrela bada ere, sinkronikoki desagertutako kontsonanteak motibatzeko 
ebidentziarik ez dagoenez gero, aditz hauen forma inperfektiboaren azentuera sal­
buespentzat hartu behar da, ese. itzen edo irdazten esaten ez duten hiztunentzat behi­
nik behin. Salbuespen gutti hauek alde batera utziz eta orain arte ikusi duguna la­
burtuz, aditz partizipioetan azentua bigarren silaban ezartzen da gehienetan, baina 
/-t(ze/-atzizkidun formetan lehen silaban doa, hiru silaba baino guttiagoko erroe­
kin. 

Ikus dezagun orain izenen azentuera. Gipuzkoako beste hizkera batzuetan bezala, 
oinarriak bi, (43a), edo hiru silaba, (43b), dituenean, kasu orokor edo markatugabean, 
azentua bigarren silaban doa singularrean ( eta mugagabean) eta lehen silaban plura­
lean: 

(43) Beasain: izen/ adjektiboak 
a. Oinarri bisilabadun markatugabeak 

[o 6 [6 o 
sg pl 
zaku-rre zdku-rrek 
zakumi zdkumi 
zakumn etxea zdkumn etxea 
zakumkin zdkumkin 
zakumntzat zdkumntzat 
gizona gizonak 
gizonai gizonai 
mendie mendik 
menditik menditatik 
geme gerrik 
gemfi gerritan 

burnie burnik 
eskue eskuk 
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etxea 
basoa 
lepoa 
neskia 

etxek 
basok 'oihana' 
!ipok 
neskak 

ezurre izurrek 
izarra izarrak 
melarra mi/arrak 'mehe' 

b. Oinarri hirusilabadun markatugabeak 
[o 6 o [6 o o 
alaba alabak 

mozorroa 
alkatea 
ostatue 
katillue 
sifialea 
zapatea 
ostikoa 
bixigue 

mozorrok 
alkatek 
ostatuk 
katilluk 
sifialek 

Zfl-Patak 
ostikok 
bixiguk 
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Ofiatin ez bezala, azentuera oxitonoa posible da. Erro bisilabadunen mugagabean 
hiztunek zalantzak dituzte. Antza denez, ingurune honetan azentu atzerapena aukera­
koa da, baina ez beharrezkoa: 

( 44) Beasain: azentu oxitonoa 
lau mendi ~ mendi 
lau buru ~ buru 

Oinarria luzeagoa bada, azentua bigarren silaban ezartzen da bai singularrean eta 
baita pluralean ere: 

( 45) Beasain: oinarri luzeak 
[o 6 o o 
emakumea 
gezurteroa 
txistularie 

[o 6 o o 
emakumak 
gezurterok 
txistularik 

Hirusilabadun batzuekin ere (kontsonantez bukatzen diren guztiak?) azentua ez 
da atzeratzen pluralean: 

( 46) Beasain: kontsonantez bukatutako oinarri hirusilabadunak 
[o 6 o [o 6 o 
aberatsa aberatsak 
giltxurdifie giltxurdiiiek 

esnidune esnedunek 
bizardune bizardunek 
alargune alargunek 

Salbuespenez, erro markatu batzuekin azentua lehendabiziko silaban kokatzen da 
singularrean eta pluralean: 
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( 4 7) Beasain: erro markatuak 
[6 0 ... 

basoa 
umea 
semea 

dindea 
pilotea 
liengusue 

[6 0 ... 

basok ( edalontzia) 
umek 
simek 
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dendak 
pilotak 
liengusuk 

Oinarria silababakarrekoa bada, azentua lehen silaban jartzen da forma guztietan: 

( 48) Beasain: silababakarreko oinarriak 
[6 
Iurre 
lurrena 
lurrei 

/urrea ('lurrera') 
Iurreta ('lurretara') 
lurretio ('lurretik') 

ortza 
ortzana 
ortzai 

Datu hauek guztiok ikusita, argi dago Beasaingo azentuera markatugabea [ +2] 
dela, kasu berezi batzuetan [ + 1] azentuera erabiltzen delarik. Beraz, funtsean, aurre­
ko ataletan ikusitako azentu sistema dugu. Badago, hala ere, diferentzia nabarmen 
bat. Beasainen, flexiozko atzizki batzuek, hala nola inperfektiboak eta pluralak, azen­
tuera markatua eragiten dute unitate «laburretan». Kapitulu honetan aztertutako beste 
azentu sistemetan, aldiz, ez dugu horrelakorik aurkitu. Beasaingo azentu patroiak ho­
nelaxe labur ditzakegu: 

( 49) Beasain: azentu patroien laburpena 
[+2]: Kasu orokorrean 
[ + 1]: a. Oinarria silababakarrekoa denean: lurretio 

b. Hitza bisilabaduna denean (aukerakoa): lau mendi 
c. Erro markatuekin: semea 
d. Partizipio inperfektiboetan aditz erroa silababakarrekoa edo bisila­

baduna denean: etortzen 
e. Oinarri bisilabadunen eta bokalez amaitutako hirusilabadunen plu­

ralean: zakurrek 

[+1] azentueraren (49a), (496) eta (49c) kasuak aurreko ataletan ere aurkitu ditugu 
eta han esandakoak balio du hemen ere. (49d) kasua ikusi berri dugu. Azaltzeko falta 
zaiguna pluralaren azentuera da, beraz. 

Badirudi partizipio inperfektiboen azentuerarako emandako analisia inolako ara­
zorik gabe heda dezakegula pluralaren azentuera azaltzeko. Hasiera batean, plurala­
ren azentuerak zertxobait konplexuagoa ematen du, kontsonantez eta bokalez bu­
katutako oinarriak bereizten baitira. Adibideetan ikusten dugu absolutibo pluralean 
bokal sekuentziak sinplifikatu egiten direla, atzizkiaren bokala galtzen delarik: 
/lepo-aki lepok. Hau da, atzizkia eta oinarriaren azken bokala elkarrekin silabifika­
tzen dira. Pluralaren atzizkia daukan silaba eremutik at gelditzen dela proposatuz, 
inperfektiborako emandako analisia erabil dezakegu. Bi atzizki markatu hauek bere­
zitasun bera izango lukete: Atzizkia daukan silaba ez da sartzen eremuan eta aurreko 
silaba ere estrametrikoa da. Azentu patroi guztiak oin ianbiko bat ezartzen lortzen 
dira: 
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(50) Beasain: plurala 
(x) 
Ue] pok 
(. x) 
[a be <ra>] tsak 

(x) 
[za <ku>] rrek 
(. x) 
[ko rri ka <la>] rik 
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( x) 
[al <ka>] tek 

Ondorioz, esan dezakegu [ + 1] patroi markatua absolutibo pluralean hitz osoak 

hiru silaba edo guttiago dituenean agertzen dela: alkatek baina aberatsak. Beste forma 

guztien absolutiboaren azentueran oinarritzen da. 
Singularraren eta pluralaren arteko azentu bereizketa erakusten duten oinarriekin, 

hitzak flexiozko atzizki bat baino gehiago baldin badauka, lehen atzizkiak erabakitzen 

du hitzaren azentuera: 

(51) Beasain: sg eta pl atzizkien konbinaketak 
a. / zakurr-an-ai/ zaku'!Tenai 'zakurrarenari' 

sg sg 
b. / zakurr-an-ai/ zakumnai 'zakurrarenei' 

sg pl 
c. / zakurr-an-ai/ zakumnai 'zakurrenari' 

pl sg 
d. / zakurr-an-ai/ zdkumnai 'zakurrenei' 

pl pl 

5.6.2. Hitz eratorriak eta elkartuak 

Eratorpen atzizki batzuk azentu eremutik at gelditzen dira. Atzizki hauekin, azen­

tua hitzaren lehen silaban agertzen da erroak, atzizkirik gabe, silaba bakar bat due­

nean. Adibide argi bat /-garren/ zenbatzaile ordinala da: 

(52) Beasain: /-garren/ 
[6... bigamna, bigamnantzat, ldugamna 
[o 6... zazpigamna, zazpigamnantzat, irogamna 

Atzizki honekin, azentua lehen silaban agertzen da erroa bi, lau edo beste silaba­

bakarreko zenbaki bat bada, eta bigarren silaban, aldiz, erro luzeagoekin. 

Beste eratorpen atzizki batzuekin egoera desberdina da. Adibidez, /-en/ superla­

tiboarekin eta /-egi/ gehiegizkoarekin, azentua lehen silaban kokatzen da erroa bisi­

labaduna edo hirusilabaduna denean ere (ez daukat adibiderik adjektibo luzeagoekin), 

ez bakarrik silababakarrekoa denean. Erabilera mugatuagoa daukaten beste atziki ba­

tzuek, hala nola /-ki/ 'zati', portaera bera erakusten dute: 

(53) Beasain: eratorpen atzizki markatuak 
I-en/ 
beltzena, zamna, gazjena, berdena, gorrina, zurina, urdinena, azkamna 
/-egi/ 
onegie, beltzegie, polittegie, zabalegie, dotoregie 
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/-ki/ 
txerrikie1 ardikie 

Atzizki hauen azentu portaerak inperfektibo eta pluralarenarekin zerikusi garbia 
dauka. Hots, atzizkiak azentuera markatua sortzen du. Eratorpen atzizkiak, beraz, ez 
dira azentu eremuan sartzen. Gainera, batzuek, marka.dunek, estrametrikalitatea eragi­
ten dute azentu eremuko azken silaban. 

Hitz elkartuetan, azentua lehendabiziko silaban ezar daiteke (a) lehen osagaia sila­
babakarrekoa bada, edo (b) lehen osagaia markatua bada: 

(54) Beasain: hitz elkartuak 
a. bas-errie1 bas-auntze ( cf. basa-gizon1 basa-bide) 
b. belarr-ondokoa ( cf. belarrie) 

Kasu hauetatik aparte ere, baina erregulartasunik gabe, elkartu batzuek [ + 1] azen­
tua dute: 

(55) Beasain: hitz elkartuak 
[6 ... buru-aundie ~ buruaundie 

muturr-aundie 
anka-motza 
beso-motza 
xagu-xarra 

[ o 6... sudur-luxea 
begi-okerra 
begi-zabala 
gibel-aundie 
illun-abarra 

Pare bat adibidetan, konposatua [+2] da, nahiz eta lehen osagaia markatua izan: 

(56) Beasain: hitz elkartuak 
belarri-luzea (baina belarrie) 
a,pegi-zabala (baina a,pegie) 

Ez dirudi arau bat bilatzea posible denik. Konposatuetan joera batzuk aurkitzen 
ditugu, baina baita salbuespen ugari ere. Hitz elkartu eta eratorri askok lehen silaban 
daramate azentua, baina ez guztiek. Azentuera markatua duten beste zenbait hitz ja­
torriz elkartuak edo eratorriak dira, nahiz eta haien egitura morfologikoa ilun bila­
katu den: 

(57) Beasain: hitz elkartu eta eratorri zaharkituak 
leengusue 
oilarra 
intxaurre 
oilaskoa 

euskerea 
euzkie ('eguzkia') 
baatzurie 
bazkarie1 gosarie1 janarie1 earie (baina: efarie) 

5.6.3. Maileguak egokitzezo azentu arauak 

Beasainen, Arantzan eta Ofiatin bezala, bi silabako leiho bat dago azentua ezar­
tzeko. Azentuak hitzaren lehen bi silabetariko batean joan behar du. Murriztapen 
hau guztiz orokorra da. Maileguetan, azentua ezkerralderago badoa, jatorrizko azen­
tuera aldatu egiten da beti (adibideak absolutibo singularrean ematen dira): 
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(58) Beasain: maileguen egokitzea 
maratrin > maratoia pintalabios > pintalabiosa 

ascensor > a(s)zinsorea calendario > kalindarioa 

situacion > situazioa futbolista > fubolistea 

tentacion > tentazioa albaricoque > albarikokea 

tenedor > tenedorea telegrama> teligramea 

melocoton > melrJkotoia biciclita > biz!kletea 

ordenador > ordinadorea lavadora > lab adorea 

publicacion > publikazioa matadiro > mataderoa 

manifestacion > manifestazioa escopita > eskopetea 

especialidad > espizialidadea frigorifiko > frigorifikoa 
automatico > automatikoa 

Gaztelaniaz azentua lehen silaban badoa, silaba horretan mantentzen da, [ + 1] 

azentuera markatua duten hitzak sortuz: 

(59) Beasain: azentua lehen silaban duten maileguak 

lampara > lanparea plastico > 
platano > platanoa zocalo > 

plastikoa 
zokaloa 

Egitura honetako mailegu zahar askotan ere jatorrizko lekuan geratu da azentua, 

erro markatuak emanez Beasaingo sisteman: 

(60) Beasain: azentua lehen silaban duten mailegu zaharrak 

tempora > dinborea tigula > *titia > tillea 

tinda > dindea anser > 
pace > pakea arboi > 
calle > kalea abbas > 
libru > liburue lrJcu > luico > 

antzarra 
arbolea 
apaize 
likue 

camera > cambra> ganbarea 

Erdaraz azentua hitzaren bigarren silaba badoa, azentua leku berean izatea itxa­

dongo genuke, printzipioz, hauxe baita azentuera orokorra Beasaingo sisteman. Hala 

ere, hau ez da beti gertatzen. Hasteko, erdal proparoxitonoetan, azentua lehen silabara 

aldatzen da era sistematikoan: 

(61) Beasain: erdal proparoxitonoak 
micrrJfono > mikrofonoa 
semaforo > semaforoa 
telefono > telefonoa 
boligrafo > boligrafoa 
articulo > artikulue 
catolico > katolikoa 
telegrafo > telegrafoa 

kilrJmetro > 
centimetro > 
elictrico > 
simpatico > 
mecanico > 
peninsula > 
matricula > 

kilometroa 
zentimetroa 
ile(k)trikoa 
sinpatikoa 
mekanikoa 
pininsulea 
matrikulea 

Beraz, Beasaingo hiztunek egokitze arau berezi bat ezartzen dute kasu honetan. 

Erdal proparoxitonoek [ + 1] azentuera hartzen dute: 

(62) Erdal proparoxitonoen egokitze araua 
[-3] ➔ [+1] 



138 JOSE IGNACIO HUALDE 

Antza denez, Goierrin egokitze arau hau gero eta sistematikotasun guttiagorekin 
aplikatzen da. Adibidez, Fidel Altunak hurrengo datuak jaso ditu Ataunen adin des­
berdineko hiru hiztunengandik: 

(63) Ataun: erdal proparoxitonean egokitzea (F. Altuna) 
J.I. (80 urte): semaforoa boligrafoa mikrefonoa 
M.J.I. (49 urte): semaforoa boligrafoa mikrijonoa 
M.G. (9 urte): semaforoa boligrafoa mikrijonoa 

telefonoa 
telefonoa 
telefonoa 

Hiru hiztun hauetariko zaharrenak [-3] ➔ [+1] egokitze araua sistematikotasun 
osoz aplikatzen duen bitartean, gazteenak erabat galdu du eta erdikoak sistematikota­
sunik gabe erabiltzen du. 

Egoerarik korapilotsuena erdal hirusilabadun paroxitonoen kasuan aurkitzen 
dugu. Kasu honetan ere, azentu patroia [o 6 o] denez gero, aldaketarik ez aurkitzea 
espero genuke. Hala ere, hauetariko hitz gehienetan azentua lehen silabara mugitzen 
da, baina, dirudienez, erregulartasunik gabe. Hona hemen adibide batzuk: 

(64) Beasain: erdal hirusilabadun paroxitonoak [o 6 o] 
a. [o 6 o] ➔ [6 o o] 

anuncio > anuntzioa cortina > kortinea 
anemia> anemie antena> antenea 
armario > armarioa panta/la> panta//ea 
co/onia > ko/onie florero > floreroa 
acacia > akazje pasillo> pasilloa 
pelota > pe/otea pizatra > pizama 
botei/a > boti//ea /avabo > lababoa 
cuchi//o > kutxi/loa garaje> gartfiea 
artista> artistea pancarta > pankartea 
dentista> dentistea cartucho > kartutxoa 
tomate> tomatea billete> billetea 
idia> idea novato > nobatoa 
cotrea > koma manera> manerea 
sorpresa> so,presea desastre > desastrea 
deporte > deportea herije > in!J'ea 

b. Aldaketarik gabe, [+2] 
cazuela > kazue/ea cf. pl. kazuelak 
pintura> pinturea pinturak 
con{,io > konijue konejuk 
catrera ::--- ka-nirea kamrak 
altura> a/turea alturak 
patata> patatea patatak 
cuchara > kutxarea kutxarak 
naranja> nara(n)jea nara(n)jak 
verdura > berdurea berdurak 
postura> posturea posturak 
seguro > segurue seguruk 
portero > porteroa porterok 
encafl,O > enka'l,ue enkafl,Uk 
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Salbuespenak ugariak badira ere, argi dago badagoela joera bat azentua lehen sila­
ban jartzeko egitura honetako hitz mailegatuetan. Mailegu zaharretan ere azentu alda­
keta hau aurkitzen dugu: 

(65) Beasain: mailegu paroxitono zaharrak [o 6 o] ➔ [6 o o] 
asceola > aizkorea ceresea > keizea 
speculu > *espello > ispillue aculeu > akullue 
in gyru > ingurue azucar> dZflkrea 
schrJla > eskolea caepulla > tipo/ea 

Beste mailegu zahar batzuetan, noski, [ + 1] azentuera dugu azentua jatorrizko ko­
kagunean mantendu delako, (60)ko adibideetan bezala. Nonbait honelako adibideetan 
oinarrituta analogiazko patroi bat sortu da. Gauzak laburtuz, hauexek dira bi silaba 

baino gehiagoko maileguak egok.itzeko erabiltzen diren azentu arauak: 

(66) Beasain: egok.itze arauak 
a. [ ... o o 6 .... ] ➔ [o 6 .... ] 

Erdal hitzean azentua bigarren silaban baino ezkerralderago badoa, biga­
rren silabara mugitzen da. Salbuespenik gabe. 

b. [6 o o] = [6 o o] 
Hirusilabadun proparoxitonoen azentua ez da aldatzen. Salbuespenik 
gabe. 

b'. [ ... 6 o o] ➔ [6 o o ... ] [-3] ➔ [+1] 
Lau silaba baino gehiagoko hitz proparoxitonoen azentua lehen sila-
bara mugitzen da. Salbuespenik gabe hiztun zaharren hizkeran. 

c. [ o 6 o] ➔ [6 o o] [-2] ➔ [+1] 
Hitz hirusilabadun paroxitonoen azentua lehen silabara mugitzen da. Sal­
buespen asko Qoera). 

Aztertzeko gelditzen zaigun taldea bisilabadunena da. Azentua bigarren silaban 

hartzen duten hitz gehienak kontsonantez bukatzen dira gaztelaniaz. Egitura hone­
tako maileguetan jatorrizko azentuera mantentzen da Beasaingo euskaraz normalean, 
(67a); nahiz eta kasu bakan batzuetan azentua atzeratu, (67b). Kontsonantez buka­
tzen ez direnak oso guti dira, eta horietan azentua atzeratu egiten da, (67c): 

(67) Beasain: mailegu bisilabadun oxitonoak 
a. cristal > kristala b. cuartel > 

baleon > balkoia C. cafe > 
hotel > ote/a jersefy > 
atun> 
motor> 

atune 
mototra 

koartela 
kafea 
jertsea 

(60)an ikusi dugun bezala, [6 o] azentuera mantendu egin da mailegu zahar ba­
tzuetan, hala nola pakea edo kalea. Baina, egia esan, bai mailegu zaharretan eta bai 
berriagoetan ere bi posibilitateak aurkitzen ditugu: 
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(68) Mailegu bisilabadun paroxitonoak 
a. [6 o] aldatu gabe 

pace > pakea piso > pixue 
calle > kalea (cf. peso > pixue) 
mailo> mallue lege> legea 
gente > jendea coelu > zerue 
gona> gonea saccu > zakue 
giro> giroa trapo > trapue 
causa > gauzea anca > ankea 
missa> mezea gasto > gastue 
vaso > basoa ficu > pikue 

carta > kartea 
b. [6 o] ➔ [o 6] 

cattu > katue fresco > preskoa 
corpus> gorputze alto > altue 
pecho > petxue falore > loria 
parte> partea solu > soroa 
fagu > pago habil> abille 
sapo > zapoa futbol> fubola 
verde > berdea tunel> tunela 

Beraz, bisilabadunetan, jatorrizko azentuera [o 6] denean, azentuera berau man­
tentzen da gehienetan. Azentu aldaketa jasan duten hitzak oso guti dira. Aldiz, jato­
rrizko azentuera [6 o] bada, ez dago patroi garbirik. Hitz batzuetan jatorrizko azen­
tuera mantentzen da eta beste batzuetan erregulartu egiten da. Talde honetako hitz 
bakoitzak bere historia izan du, patroi analogiko indartsurik sortu gabe. 

5.6.4. Beste salbuespen lexiko batzuk 

Aurreko ataletan ikusi dugun bezala, azentuera markatua duten oinarri asko mai­
leguak dira, zaharrak nahiz berriak. Beste batzuk hitz elkartu eta eratorriak dira. 
Baina oinarri markatu guzti-guztiak ez dira bi talde hauetan sartzen. Aipatutako bi 
taldeak albora uzten ditugunean ere, salbuespenezko azentuera hartzen duten oinarri 
batzuk gelditzen zaizkigu. Dena den, euskal jatorrizko oinarri markatu monomor­
femikoak ez dira asko. Hona hemen zenbait adibide: 

(69) Beasain: euskal jatorrizko markatu monomorfemikoak 
egie 'verdad' ( cf. egie 'pendiente'), semea, tokie, belarrie, bestea, aurrea, atzea, naz­
kea, ustea, tartea, garaie, leioa, ibaie, mokoa, ordue. 

Hauetariko batzuk markatuak dira Bizkai-Gipuzkoetako hizkera gehienetan; beste 
batzuk, ordea, ez. 

5.7. Hego-mendebaldeko Goi-Nafarrera 

Hego-mendebaldeko Goi-Nafarreraren eremuan, hau da, Sakana, Imotz eta Basa­
buruetan, azentuera desberdina aurkitzen dugu. Azentuera mota hau, inon sartzeko-



EUSKARAREN AZENTUERAK 141 

tan, kapitulu honetan sartu behar bada ere, ez da hain ondo elkartzen berton ikusi­
tako beste azentuerekin. Eskualde honetan, normalean azentua hitzaren lehen eta az­
ken silaban ezartzen da, hitz isolatuetan: alaba, eskolatik. Azentua bigarren silaban 
egon daiteke, lehendabizikoan ezarri ordez: eskolatik. Antza denez, [ + 1, -1] patroia, 
[ +2, -1] patroia baino erabiliagoa da, edo maiztasun handiagoa du ( cf. Hualde 1991: 
173, Gaminde 1995e eta Artola 1992, Ihabarko datuak batez ere). Bi azentuak, hasie­
rakoa eta bukaerakoa, maila berean egon daitezke, alaba; lehendabizikoa bigarrena bai­
no prominenteagoa izan daiteke, alaba; edo alderantziz, alaba. Bi azentuetarik bat ba­
karrik entzun daiteke gainera. Hauxe da N. Ormaetxeak ('Orixe') bere «Acento vasco» 
artikulua (1919) idazteko ardaztzat hartu omen zuen azentuera «La palabra gizona v.g. 
tiene acentos en las silabas primera y tercera». «Podemos afirmar ... que nuestras pala­
bras de tres y mas silabas tienen acento en su primera y ultima silaba» (Ormaetxea 
1919: 4) 10

• Azentuera honen muga geografikoak hauexek dira: ekialdean, [-2] azentu­
era dugu Ultzaman; beste alde guztietatik, [ +2] araua duten azentu sistemek ingura­

tuta dago, Bidasoa haraneko hizkerak iparrekialdean eta Gipuzkoakoak mendebaldean.11 

Eskualde honetako herri gehienetan azentua ez da bereizgarria; hau da, hitz guz­
tiak modu berean azentua daitezke. Hala ere, Ibarraren (1994) ikerketaren arabera, 
Goldaratz, Beruete eta inguruko beste herri batzuetan (Basa buruan eta !motzen), 
azentuera desberdinak aurkitzen ditugu singularrean eta pluralean zenbait kasutan. 
Singularreko azentuera deskribatu duguna da: «[s]ingularrean, azentu nagusia joaten 
da ezkerretik hasita, lehenengo edo bigarren silaban, eta azentu bigarrenkari bat ba­
dago azken silaban» (Ibarra 1994: 402). Pluralean, aldiz, azentu nagusia pluralaren 

morfema daukan silaban erortzen da; hau da, azken silaban absolutibo eta ergati­
boan, baina azkenaurrekoan datibo, komitatibo edo benefaktiboan, adibidez. Era ho­

netan, hurrengo sg/ pl pareak bereizten dira: 

(70) Basaburua/Imotz: Ibarra (1994) 
sg 
gizonak 
gizonaakin 

emakume'k 
emakumiri 
emakumeekin 
emakumeentzat 

pl 
gizonak 
gizonakin 

emakumek 
emakumiri 
emakumekin 
emakumentzat 

Ormaetxeak (1919: 6) ere bereizkuntza bera aipatu zuen, ergatiborako behintzat: 
«En la parte de Navarra cuyo vascuence me es mas familiar ... suprimen el acento fi­
nal en los agentes singulares; en el plural por el contrario le conservan: 6 para ex­
presarme de otro modo, en el primer caso la silaba final lleva acento grave; en el se­
gundo le lleva agudo. Gizona'k egin du. Gizonak egin dute.» Singularraren eta pluralaren 
arteko azentu bereizkuntza hau, nolabait, Bizkaian eta Gipuzkoan aurkitzen duguna­
ren kontrakoa da. 

10 Ikus, era berean, Ormaetxea (1958). 
11 Gipuzkoako mugan dagoen Gaintza herrian (Araitz haranean) Erdialdeko azentuera orokorra aur­

kitzen dugu. Jose M. Etxebarriak (1985) jasotako datuetan, azentua bigarren silaban dago gehienetan: es­

kue, alaba, pekatue, uddberrie, ukalondoa. Baina hitz batzuek azentua lehen silaban dute: euskie, txaloak, lengu­

sue, lekue. Salbuespenezko hitz hauek, noski, markatuen taldekoak izan ohi dira Gipuzkoako eta Bizkaiko 
hizkeretan ere. 
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Neuk ezin izan dut egiaztatu azentu bereizketa hau beti eta kontsistentzia osoz 
egiten denik; alabaina, hurrengo hitzetan bereizkuntza argia dagoela iruditzen zait: 

(71) Goldaratz 
sg pl 
pom1u porruk 
mendi! mendik 
simiik jan do semik jan dute 
simiind semina 
simiiri semiri 

Adibideotan, singularrean bokal luze bat dugu, baina eskualde honetako azentuera 
markatugabea da. Pluralean, aldiz, bokala laburra da eta azentua kontrazioa jasotzen 
duen silaban kokatzen da. Ziur asko, singularraren bokal luzeak pluralaren kontrazioa 
baino berriagoak dira. Hau da, pomtak > porruk bilakaera pluralean, pomta > pomtu 
asimilazioa baino zaharragoa da. Agian garai batean pluralean ere bokal luzeak aur­
kitzen ziren, singularrean sortu baino lehen, eta bokal luze horiek azentua erakarri 
zuten historikoki: pomtak > pomtuk > porruk. 

Beste mota bateko hitzetan -nik jaso ditudan datuen arabera- ez dago hain 
garbi azentu patroi desberdinak ditugunik singularrean eta pluralean era guztiz kon­
tsistentean. Batzuetan bai, baina ez beti. Gerta daiteke Ormaetxearen eta Ibarraren 
deskribapenak, nahiz eta zuzenak izan, agian joera bat islatzea, arau tinkoa baino 
gehiago. Edozein kasutan, azentuera honek ikerketa sakonagoa merezi du, inguruko 
azentu sistemekin dauzkan desberdintasun nabarmenengatik.12 

Sakanan bereizkuntza hau ez da egiten, ezta beste inolako azentuzko bereizkun­
tzarik ere. 

5.8. Euskara batua 

Euskara batua ikasi duten euskaldun zahar batzuek, beraien jatorriko azentuera 
erabiltzen dute euskara batuaz ere. Gipuzkoar askok egiten dute hori. Hala ere, be­
raien jatorriko hizkera oso bestelakoa bada, askotan hiztunek beste sistema prosodiko 
bat erabiltzen dute euskara batuan hitzegiteko. Adibidez, batuaz dakiten ondarruta­
rrek, lekeitiarrek edo gernikarrek orohar ez dute jatorriko azentuera erabiltzen euskara 
batuaz ari direnean. Zein azentu sistema erabiltzen dute, beraz? Batik bat [+2] azen­
tuera13. Bizkai-Gipuzkoetako euskaldun berrien artean ere, badirudi [+2] azentuera 

12 Nik Imotz/Basaburuetako azentu sistemarekin daukadan esperientzia oso laburra da. Koldo Zua­
zo eta Orreaga Ibarrari esker, lau hiztunengandiko datuak jasotzeko aukera izan nuen (Martin Mariezku­
rrena, Arrarats herrikoa; Mari Carmen, Etxalekukoa; Imanol Rekondo, Beruetekoa eta Txuri Ollo). Leire 
Zabaltzak Etxalekuko hizkeraren datu gehiago eskaini zizkidan. Eskerrik asko guztiei. 

13 Gorka Elordietaren ustez (a.e.), portaera honen arrazoia irrati-telebistetako esatarien eragina izan­
go litzateke. Nik ez dakit [+2] azentueraren zabalkuntza hau nola gertatu den, baina Gorka Elordietaren 
beraren portaera esaten dudanaren adibide garbia da. Ikusiko dugunez, lekeitieraz eta batuaz erabiltzen 
dituen azentuerek ez dute batak bestearekin zerikusirik. Batuaz hitzegiten duenean, [+2] araua darabil 
Gorkak gehien batean, nahiz eta lekeitieraren arau orokorra [-1] izan. 
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dela erabiliena. Bestaldetik, euskara batuaz hitz egiterakoan hiztunek erabiltzen dituz­
ten azentu sistemak oso sinpleak dira normalean, inolako marka lexikorik gabe. 

Adibide bezala, Donostiako emakumezko hiztun gazte baten azentuera aztertuko 
dugu. Gure hiztunak (I.M.) ikastolan egin ditu ikasketak. Bere aita euskaldun zaharra 
bada ere, alabekin euskara batuaz edo hitz egin du beti. Ondorioz, gure hiztunak 
menperatzen duen euskara mota bakarra euskara batua da, «gipuzkerakada» edo «do­
nostiarkeria» lexiko batzuekin (det, gera, jelatua, etab.). Hiztun gazte honen datuak he­
men ematen baditut, nire ustez bere azentuera nahiko errepresentagarria delako da. 
Hona hemen silaba kopuru desberdineko adibide batzuk: 

(72) Donostiako hiztun gazteen euskara batua 
6 o ate, mendi, lurra, lurrak 
0 6 gizon, ata~ enbor 
o 6 o mendia, basoa, gizona, mutilla, mendiak, gizonak, lurrera, lurretik 
6 o o lurrari, arrari, beltzari, beltzena, beltzago 
o 6 o o autobusa, alarguna, gizonena, amarentzat 
o 6 o o o txistularia, alargunena, gizonarena, lagunarentzat, lurrarentzako 
o 6 o o o o txistularian; alargunenan; gizonarentzako~ lurrarentzakoa 
o 6 o o o o o txistulariarena, alargunarenan; basirritarrarentzfit 

Gehienetan azentu nagusia bigarren silaban doa eta hitzak hiru silaba baino 
gehiago badauzka, azken silaban azentu bigarrenkari bat dago. Bokalez bukatzen di­
ren flexiorik gabeko hitzetan azentu nagusia lehen silaban agertzen da, baina ez 
kontsonantez bukatzen direnetan: mendi baina gizon (hau da, azken silaba estrametri­
koa da bokalez bukatzen bada, baina ez kontsonantez bukatzen bada). Kontsonantez 
bukatzen diren bisilabadunetan ere, azentua lehen silaban jartzen da kontsonantea 
atzizki baten partea denean (cf. Ultzama): lurrak, azak. Erro silababakarreko hitz lu­
zeagoetan, azentua lehen silaban joan daiteke, baina aukera bezala bakarrik: lurrera 
edo lurrera (baina beti mendira eta ez *mendira). 

Azentu eremua hitza baino handiagoa izan daiteke: 

(73) Donostiako euskara batua: azentu unitate zabalak 
mendi zabala umi bati 
gizon haundia = txistularia ati bat 
mendia, mendi bat ~ mendi bat gizona da, gizonak dira 

emakumea da, emakumeak dira 

Alderantziz, azentu nagusia lehen silaban ager daiteke hitz eratorrietan erroa sila­
babakarrekoa bada: 

(7 4) Donostiako euskara batua: azentu eremua hitza baino tikiagoa 
jateko 
galtzeko ~ gaitziko vs. ikusteko *ikusteko 
joatea 
jatekoa 
jatekoan' 
galtzerakoan 
lauretan vs. zazpiretan 
beltzegia ~ beltzegia 
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Hiztun honentzat ez dago inolako marka lexikorik. Egitura bereko hitz edo hitz 
andana guztiak modu berean azentuatzen dira. Laburbilduz, hauexek dira ditugun pa­
troiak: 

(7 5) Donostiako euskara batua: azentu patroiak 
[ + 1] a. bokalez bukatzen diren hitz bisilabadunetan: mendi 

b. kontsonantez bukatzen diren hitz bisilabadunetan, kontsonantea 
atzizkia bada (eta ez oinarriaren partea): lurrak, azak 

c. bi silaba baino gehiagoko hitzetan erroa silababakarra bada (aukera­
koa): beuzago ~ beuzago 

[+2] beste kasu guztietan 

Gainera, azentu bigarrenkaria izan dezakegu azken silaban guttienez silaba atono 
bat badago bere ezkerraldean: mendikoa, txistularia. 

Esan bezala, euskara batuaz hitz egiten dutenen artean, ezaugarri hauek oso he­
dadura handia dutela iruditzen zait. Honen bermagarri, Urkijo Oruetak (1996) patroi 
berberak aurkitu ditu Laudioko hiru euskara batudunengan. 

Azentuaren izari akustikoak direla-ta, 12-17 irudietan, aipatutako hiztun donostia­
rraren adibide batzuen soinu-uhina eta oinarrizko maiztasun kurbak ikus daitezke. 
Adibide guztietan, silaba azentuduna F0-ren gailurra da. Badirudi, beraz, hemen ere 
oinarrizko maiztasuna azentuaren izari fidagarria dela. 

Iraupenak izan dezakeen garrantzia ikusteko beste adibide batzuk grabatu eta az­
tertu ditut. Hona hemen neurketa batzuk: 

(7 6) Donostia: iraupena 
eperra da el = 54 ms., e2 = 88 ms. 
galeperra da e1 = 63 ms., e2 = 67 ms. 
gizon ederra da el = 91 ms., e2 = 80 ms. 

Hiru adibideotan / e/ azentuduna aldameneko beste / e/ azentugabe batekin kon­
paratzen da. Ikusten denez, adibide hauen arabera ez dirudi lotura estua denik irau­
penaren eta azentuaren artean. Lehen adibidean / e/ azentuduna azentugabea baino 
luzeagoa bada ere, beste bi adibideetan kontrakoa aurkitzen dugu. Ez da esan beha­
rrik adibide gutti hauetatik ezin dezakegula ondorio garbirik atera. Esan dezakegun 
gauza bakarra zera da, ez dugula ebidentziarik iraupena azentuaren izari akustikotzat 
hartzeko. 
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a laba re na da 
350 

~ 
✓ ~ 

lOOHz/Lg 

Alab/Fsmooth [1/lOsecs] 

12. irud. alabarena da 

1 a g u n a d a 

350 

--------
~ ~ 

lOOHz/Lg 

AfFsmooth [1/l0secs] 

13. irud. laguna da 
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b c r c 1 a u n a d a 

350 

I00Hz/Lg 
smooth [1/lOsecs] 

14. irud. bere laguna da 

be r 5e a I a r gu na da 
350 

IOOHz/Lg 

Berealar/Fsmooth [1/!0secs] 

15. irud. ber<;_ alarguna da 
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a a u n a d a 
350 

I00HzJLg 

smooth (1/lOsecs] 

16. irud. alarguna da 

0 0 Z a b a a d a 

350 

\ 

IOOHzJLg 

smooth (1/lOsecs] 

17. irud. os6 zabala da 





SEIGARREN KAPITULUA 

MENDEBALDEKO ZENBAIT SISTEMA BEREZI 

6.1. Sarrera 

Aurreko kapituluan Erdialdeko [+2] azentu sistemak aztertu ditugu. Hurrengoan, 
puntu askotan zeharo desberdin diren Bizkaiko kostaldeko doinu-azentu sistemak har­
tuko ditugu kontuan. Nolabait bien bitartean, tipologiaren aldetik (eta baita ere ones­
ten dudan garapen historikoan), beste sistema batzuk ditugu Gipuzkoako mendebal­
dean eta Bizkaiko hego-mendebaldean dauden Arratia eta Zeberio haranetan. 
Kapitulu honetan hauetariko hiru hizkera ikertuko ditugu: Antzuola (eta Bergara), Az­
koitia (Azpeitia, Urrestilla eta Errezil) eta Zeberio (eta Arratia). Hirurak desberdinak 
dira azentu arauen aldetik, puntu askotan azaleko antzekotasuna erakusten badute ere. 

Antzuolan eta Bergaran arau nagusia [-2] da; hau da, azentua hitzaren azkenau­
rreko silaban kokatzen da gehienetan. Baina zenbait kasutan, askoz eskuinalderago 
koka daiteke. 

Azkoitian eta Urola haraneko beste hizkeretan (Azpeitia, Urrestilla, Errezil) beste 
azentuera bat aurkitzen dugu: [ + 3]. Bigarren kapituluan ikusi genuen bezala, azentu­
era hau oso berezia da tipologiaren aldetik. Han esan genuenez, kuantitatezkoak ez 
diren azentu sistemetan ertz batetik kontatzen bada, gehienetan azentua lehen edo 
bigarren silaban ezartzen da. Salbuespenez, mazedonieraz [-3] aurkitzen dugu. Aldiz, 
[ + 3] azentuera orain arte hutsune tipologikotzat hartu izan da. Baina hutsune hau ez 
da benetakoa, azentuera hau Azkoitia eta inguruko beste euskal hizkera batzuen arau 
nagusia baita. 

Hemen defendatuko dudan hipotesian, Urolako azentu sistema Antzuolan eta 
Bergaran aurkitzen dugun sistemaren berranalisiaren bidez sortu zen. Hau da, [ + 3] 
izan baino lehen, [-2] genuen. 

Aurreko kapituluan ikusi genuenez, inguruko beste eskualde batzuetan arau nagu­
sia [+2] da. [+3] > [+2] aldaketa gure begien bistan gertatzen ari da zenbait lekutan. 
Gamindek dokumentatu du Getarian hiztun zaharrek [ + 3] erregela erabiltzen dutela 
eta gazteek, aldiz, [+2] azentuera. Neuk jaso ditudan datu batzuen arabera, Azpeitian 
ere gauza bera gertatzen ari da. Dena den, hau ez da bide bakarra [+2] azentuera 
sortzeko eta leku batzuetan [-2] > [+3] > [+2] bilakaera historikoa izan gabe, zuze­
nean [-2] > [+2] izan dugu agian. Eta, noski, [+2] arau oso zaharra da beste zenbait 
lekutan. Itzuliko gara gai honetara. 

Azkenik, Arratia eta Zeberioko azentuera, [-2] azentueraren beste bilakaera bat 
da, baina azentuera hau konplexuagoa da hitz bitan laburtzeko. 
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6.2. Antzuola eta Bergara 

6.2. 1. Azentuera orokorra 
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Ofiatin, Elorrion, Arrasaten eta inguruko herri gehienetan azentu arau nagusia 
[+2] den bitartean, Antzuolan eta Bergaran kasu orokorrean azentua hitzaren azke­
naurreko silaban ezartzen da, (l)en ematen diren adibideek erakusten duten moduan:1 

(1) Antzuola: azentuera orokorra [-2] 
esku mutili 
eskua 
eskuandako 
eskuandakua 

mutil/a 
mutillakiii 
mutil/andako 

Ikusten denez, azentua azkenaurreko silabara lerratzen da, oinarriari atzizkiak erans­
ten zaizkionean. Hurrengo datuek ere [-2] azentueraren nagusitasuna erakusten dute: 

(2) Antzuola: azentuera orokorra [-2] 
katua konsiertua 
berdia Onatikua 
itxasua alkondaria (I) 
ipurdia mitxeleta, mitxeletia (I) 
itxurrixa emakume, emakumia (I) 
patatia aittapuntako, aittapuntakua (I) 

Beste datu hauek Bergarakoak dira eta azentu molde berbera erakusten dute 
(Hualde 1993); hots, azentua azkenaurreko silaban: 

(3) Bergara 
a. lagun 

laguna 
lagunana 
lagunandako 

b. ura 
nagixa 
ieltsertia 
errokarrixa 
madarikatua 

Normalean, hitz bakoitza azentu unitate berezi bat da, baina bat zenbatzaile / 
mugatzailea atzizki bezala portatzen da (zubereraz edo ultzameraz bezala, esate bate­
rako, baina lekeitieraz ez bezala): 

( 4) Antzuola: azentu unitateak 
gison gastia gison-bat 
kuaderno aundixa kuadernrJ-bat 

arkaste-bat (I) 
arnasa-bat (I) 
armiarma-bat (I) 

1 Antzuolako datu iturri nagusitzat Amaia Olabarriaren (1995) AntZf,lolako euskeria izeneko eskuizkri­
bua erabili dut, berarengandik lortutako beste adibide batzuekin osaturik. Beste datu batzuk Izagirre 
(1968) artikulutik hartu ditut. Hauek (I) baten bidez erakusten ditut. Bergarako azentueraz zerbait esan 
nuen Hualde (1993b) lanean; horretaz gain, ikus UNED-Bergara (1988). 
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Aditz trinkoa ere aurreko izen sintagmaren azentu unitatean sar daiteke Bergaran 
(baina, antza denez, ez Antzuolan): 

(5) Bergara 
txaku"a da ~ txakumi. da 
txaku"andtiko da ~ txaku"andaktf da 

Azentuera paroxitono hau, noski, aski aldentzen da Ofiati eta Beasaingo hizkere­
tan ikusi dugun eta Gipuzkoan hedatuen dagoen [+2] azentueratik eta, aldiz, Euskal 
Herriko ekialdeko hizkeretan aurkitzen dugun patroi orokorra da (ikus 4. kapitulua). 
Hala ere, hurrengo azpi-ataletan ikusiko dugun bezala, ekialdeko hizkerekiko antze­
kotasuna hementxe bukatzen da. Azentu arau nagusia alde batera utziz, funtsezko 
beste gauza askotan Antzuola eta Bergara bat datoz inguruko hizkerekin, baita [+2] 
araua duten hizkera askorekin ere. Beasainen bezala, adibidez, pluralean eta partizipio 
inperfektiboetan azentuera markatua dugu, azentua kasu normalean baino ezkerralde­
rago agertzen delarik. Bat-etortze hau, noski, ez da kasualitate hutsa, amankomuneko 
jatorri historikoaren adierazlea baizik. Adibide gisa, har dezagun, hasteko, pluralaren 
azentuera. 

6.2.2. Pluralaren azentuera 

Pluralean, azentua singularrean baino lehenago kokatzen da hitz gehienetan. Hu­
rrengo adibideek erakusten dutenez, pluralean azentua azkenaurreko silaba baino as­
koz ezkerralderago ager daiteke: 

(6) Antzuola/Bergara: pluralaren azentuera 
a. Antzuola b. Bergara 

sg pl laguna 
mutil/a mutillak laguntina 
kalia kakak lagunandtiko 

mutil/ai mutil/ei 
ka/idi kaliei 

mutil/tina mutillena 

mutilltikiii mutil/ekin 
kalitikiii kaliekin 

mutil/andako mutil/endako 
kakandtiko kakendako 

lagunak 
lagunena 
lagunendako 

Datu hauek ikusita, hiru hipotesi posible agertzen zaizkigu pluralaren azentuera 
azaltzeko: 

(7) Antzuola/Bergara: Pluralaren azentuerari buruzko hipotesiak 
H1: pluralean, azentua hitzaren lehendabiziko silaban ezartzen da. 
H2: pluralean, azentua singularrean baino bi silaba ezkerralderago ezartzen 

da (behar bezainbeste silaba egonez gero). 
H3: pluralean, azentua oinarriaren azkenaurreko silaban ezartzen da. 
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(6)ko adibide guztietan oinarriak bi silaba ditu. Hipotesi hauen artean aukeratze­
ko, oinarria luzeagoa denean zer gertatzen den ikusi behar dugu, hipotesi bakoitzak 
predizio desberdinak egiten baititu (Antzuolako datuen iturria: Gaminde (1996) (G), 
Izagirre (1968) (I)): 

(8) sg vs. pl 
a. Antzuola 

sg pl 
/alaba/ a/abia alabak (G) 
/ errota/ errotia errotak (G) 
/aingera/ aingeria aingirak (I) 
/aldapa/ aldapia aldapak (I) 
/iturri/ itturrixa itturrixak (I) 
/arkaste/ arkastia arkastiak (I) 'ardi gazte' 
/arnasa/ arnasia arnasak (I) 
/aberatz/ aberatza abiratzak (G) 
/abade/ abadia abadiak (G) 

abadiakin abadiekin (G) 
/alargun/ alarguna alargunak (G) 
/teilatu/ teilatutik teilatuetatik (G) 

tellatukua tellatuetakua (G) 
/taberna/ tabernatik tabernetatik (G) 

tabernakua tabirnetakua (G) 
/emakume/ emakumia emakumiak (I) 

b. Bergara 
/nagi/ nagixa nagixak 
/ieltsero/ ieltsema ieltsiruak 
/ errukarri/ errukarrixa errukarrixak 
/ madarikatu/ madarikatua madarikatuak 

Argi eta garbi, H1-k ez du funtzionatzen oinarriak hiru silaba edo gehiago ditue­
nean eta bertan behera utzi dezakegu, besterik gabe. Azentua ez da lehen silaban 
agertzen plural guztietan. H2, aldiz, mantendu egin daiteke. Baina hau egiteko /-a/-z 
bukatutako oinarriekin azpiko egitura morfologikoak izan beharko genituzke kon­
tuan; hala nola / alaba-aki eta ez azalekoak. Dena den, hirugarren hipotesia, H3, au­
keratuko dugu, hipotesi honek datu guztiak azaltzen baititu era zuzenagoan, azaleko 
egituren mailan: pluralean azentu unitatea oinarria da. Azentua unitate honetako az­
kenaurreko silaban ezartzen da. 

6.2.3. Azentu algoritmoa 

Arau bakar bat izango genuke, beraz, singularrean eta pluralean; hots, azentua 
unitatearen azkenaurreko silaban ezartzen da ( oin trokaikoa bukaerako mugan). Sin­
gularraren eta pluralaren artean azentu unitatea da azentu ezarketan aldatzen dena: 
hitz prosodikoa ala oinarria. Bestela esanda, singularrean ( eta mugagabean) unitatea 
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hitz prosodikoa den bitartean, pluraleko atzizkiek muga bat sortzen dute beraien ez­
kerraldean. Oin metrikoa muga honetatik abiatuz ezartzen da. 

(9) Antzuola eta Bergarako azentu algoritmoa 
a. Azentu unitatea: (a) hitz prosodikoa (singular eta mugagabean) 

(b) oinarria (pluralean) 
b. Azentu ezarketa: ezarri oin trokaiko bat eskuinaldeko mugan 

Adibideak: 
Azentu unitatea: hitz prosodikoa 

(x .) (x .) 
[mu ti llan da ko] [kua der n6 bat] 
Azentu unitatea: oinarria 

(x .) (x .) (x .) (x .) 
[mu till] en da ko [a ba di] e kin [a lar gun]ak [ta ber ne-] takua2 

6.2.4. Azentu unitateak aditzaren forma jokatugabeetan 

Proposatu dugun azentu-unitate bereizketa hau ez da bakarrik izen formekin era­
biltzen. Aldiz, singularraren eta pluralaren artean dugun kontraste bera aurkitzen 
dugu aditzaren forma jokatugabeekin ere. Har ditzagun hurrengo adibideak ( datuak 
Olabarria 1995 lanetik hartzen ditugu): 

(10) Antzuola: Aditz-forma jokatugabeen azentuera 
e(g)on e(g)otia gisondu 

jakin jakitzja aberastu 
ibili ibiltzen, ibilliko etorri 
eman eruatia konpondu 
apurtu apurtzen, apurtuko emon 

gisontzja 
aberastia, aberastuko 
etortzja 
konpontzja 
emongo 

Izenekin gertatzen den moduan, azentu unitate desberdinak erabiltzen dira. Parti­
zipio perfektiboan, azentua hitzaren azkenaurreko silaban agertzen den bitartean, 
/-t(z)e/ eta I-ko/ flexiozko atzizkiek, aldiz, muga bat sortzen dute eta unitatetik 
kanpo gelditzen dira: 

(11) Antzuola: azentu unitateak aditz-forma jokatugabeetan 
(x .) (x .) (x .) (x .) 

[kon p6n du] [k6n pon] tzi a [a be ras tu] [a be ras] ti a 
(x .) (x .) (x .) (x .) 

[a be ras tu] ko [e (g)on] [e (g)o] ti a [e mon] go 

Hemen ere, forma guztietan azentua azkenaurreko silaban ezartzen da, baina 
azentu unitatea modu desberdinetan definitzen da partizipio perfektiboetan eta 
/-t(z)e/ eta /-koi-dun formetan. Partizipio perfektiboan, hitzaren azkenaurreko sila-

2 Adibide honetan, oinarriaren azken bokala galtzen da: a+e ➔ e. Azentu ezarketarako kontraziotik 
sortzen den bokala oinarrian sartzen dela onesten dut hemen. 
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bak darama azentua; partizipio inperfektibo eta beste formetan, aldiz, atzizkia azentu 
unitateaz kanpo dago eta azentua oinarriaren azkenaurreko silaban kokatzen da. 

6.2.5. Genitiboaren azentua 

Ikus dezagun orain singular eta pluraleko atzizkiak konbinatzen ditugunean zer 
gertatzen den: 

(12) Antzuola: sg eta pl atzizkien konbinaketak 
a. / mutill-an-ai/ mutil/anai 'mutilarenari' 

sg sg 
b. / mutill-an-ei/ mutillanei 'mutilarenei' 

sg pl 
C. / mutill-en-ai/ mutillenai 'mutilenari' 

pl sg 
d. / mutill-en-ei/ mutillenei 'mutilenei' 

pl pl 

(13) Bergara 
a. / txakurr-an-a/ txakurrana 'txakurrarena' 

sg sg 
b. / txakurr-an-ak/ txakurranak 'txakurrarenak' 

sg pl 
C. / txakurr-en-a/ txakurrena 'txakurrena' 

pl sg 
d. / txakurr-en-ak/ txakurrenak 'txakurrenak' 

pl pl 

Pluraleko atzizkiek azentu unitatean muga bat sartzen dutela onesten badugu, 
goian proposatu dugun bezala lau kasuetariko hiru problemarik gabe azaltzen dira: 

(14) Antzuola/Bergara: atzizkien konbinaketak 
(x .) (x .) 

a. [mu ti lla na i] C. [mu till] e na i 
(x .) (x .) 

[txa ku rra na] [txakurr] e na 

(x .) 
d. [mu ti 11] e n] e i 

(x .) 
[txa kurr] e n] ak 

Aldiz, (b) kasua (genitibo sg + dat/ abs pl) ez dago hain garbi. Kasu honetan, 
agian *mutillanei, *txakurranak espero genuke. Hau da pluraleko atzizkia unitatetik at 
utziz eta oin trokaiko bat ezarriz lortzen duguna. Baina azentuera hori izan gabe, mu­
tilldne~ txakurrdnak dugu: 

(15) Antzuola/Bergara: gen sg + dat pl 
(x .) 

*[mu ti lla n]e i 
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(12b-13b)-ren kasuan daukagun azentu.era ulertzeko kontuan hartu behar dugu 
genitibo singular hutsean azentua hitzaren azken silaban doala, eta ez azkenaurre­
koan: 

(16) Antzuola/Bergara: genitibo singularraren azentu.era 
mutillan (burua) cf. pl. mutillen buruak 
Jangoikuan atzama"ak (UNED-Bergara 1988: 223) 

Arazoa ez da, beraz, pluralarentzako proposatu dugun errepresentazioa, genitibo 
singularraren azentu.era baizik. Salbuespenez, genitibo singularrean azentu.era oxito­
noa dugu. Azentua ezin daiteke ezarri atzizki hau baino ezkerralderago. Morfema ho­
nen azentuzko berezitasuna da hau. 

6.2.6. Oinarri markatuak 

Hitz guztiak ez dira emandako patroien arabera azentuatzen. Orain arte ikusitako 
azentu.era hitz gehienena bada ere, badira salbuespenak edo oinarri markatuak. An­
tzuola eta Bergarako azentu sisteman oinarri markatuak mugagabean nahiz singula­
rrean azentua azkenaurreko silaban baino ezkerralderago daukatenak dira. Hitz 
hauek, singularrean zein pluralean eta deklinabidearen forma guztietan, azentua bokal 
berean daramate. 

Gipuzkoa eta Bizkaiko beste hizkeretan bezala, hitz markatuen artean mailegu 
asko aurkitzen ditugu, bai zaharrak (17a) eta baita berriagoak ere (17b): 

(17) Antzuola: hitz markatuak 
a. Mailegu. zaharrak: ganbara, liburu, kipula, aiskoria (I), bentania (I), domekia 

(I), zapatua (I), erlojua (I), puxikia 
b. Mailegu berriak: kotxia, k4fta, kuartua, bankua 

Hiru eta lausilabadun mailegu paroxitono askotan azentua silaba bat ezkerraldera 
mugitu da, azentu.era markatua emanez: 

(18) Antzuola: Azentu !erraketa erdal paroxitonoetan 
bandf!Ja, armaixo, alfonbra, tiesto, elifante, elegante, butaka, eskoba, galleta, eskola, ki­
pula, kutxi/lo, tomate, letxuga 

Joera honek indarra badu . ere, mailegu guztiak ez dira modu honetan egokitzen. 
Beste erdal paroxitono batzuetan azentua ez da lekuz aldatu eta hitz markatu.gabeak 
dira: 

(19) Antzuola: !erraketarik gabeko erdaratikako paroxitonoak 
kuaderno, kuadernua 
asiento, asientua 

Olabarriak ohartarazten duen bezala, mailegu jakin batek azentu.era orokorra ala 
markatua hartzen duen erabakitzeko badira egokitze patroi garbiak kasu batzuetan. 
Adibidez, -ista, -ada, -ero, -azo, -cion atzizkiez bukatutako erdal hitzak markatu.gabe be­
zala egokitzen dira Antzuolako euskaraz. Ikusiko dugunez, horrelako egokitze pa­
troiak hizkera askotan erabiltzen dira. 
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Baina hitz markatu guztiak ez dira maileguak, batzuk euskal jatorrikoak dira. 
Behin baino gehiago esan dugun bezala, hauetan ere adostasun handia aurkitzen 
dugu Bizkai-Gipuzkoetako hizkeren artean. Hauetariko askok atzizki fosilizaturen bat 
daramate edo konposatu zaharrak dira. Hona hemen Antzuolako adibide batzuk: 

(20) Antzuola: euskal jatorriko oinarri markatuak 
euskeria, lokatzja (I), belarrixa (I), eradixa 'edaria' (I), erastuna (I), lengusua (I), 
lengusifia (I), sagastixa (I), trf kixa (I), intxarrixa (I), intxaurra (I), ldpikua (I) 

Hitz markatu gehienek azentua lehendabiziko silaban dute. Hala ere, badira azen­
tua bigarren silaban dutenak ere: 

(21) Antzuola: azentua bigarren silaban duten hitz markatuak 
berakatza (I), martizena (I), eskillasua 'arrendajo' (I), iitaixa (I), garagarril/a (I), 
abendua (I) 

Dena den, badirudi azentua ezin daitekeela edozein silabatan joan, nahiz eta hi­
tzaren azkenaurreko silabatik nahiko urrun agertu. Beste kasuetan bezala, azentuera 
posibleak zehazteko oinarriaren bukaeratik kontatu behar dugu Antzuolako sisteman. 
Hitz markatuetan aurkitzen dugun murrizketa hauxe da: azentua ez da inoiz agertzen 
oinarriaren azkenhirugarren silaba baino ezkerralderago. Hau da, dauzkadan datuen 
arabera, ez dugu *elegante bezalako hitzik aurkitzen. Murriztapen hau, noski, gaztela­
niaz eta beste hizkuntza askotan dugun 'hiru silabako leihoa' da. Aurkitu dudan sal­
buespen bakarra lengusifia da. Baina hitz hau konposatua da, nahiz eta gaurregun bi­
garren osagaia hitz askea ez den. Konposatuen azentueran arau bereziak aurkitzen 
ditugu, hurrengo atalean ikusiko dugunez. Esan bezala, euskal jatorrizko oinarri mar­
katuen artean, hitz konposatu eta eratorri asko aurkitzen ditugu. 

6.2.7. Hitz elkartuak 

Hitz elkartu edo konposatu askotan azentua lehen osagaiaren azken silaban ager­
tzen da: 

(22) Hitz elkartuak 
a. Antzuola 

buru-aundixa, gibel-urdina, xagu-xarra, aitxajauna (I), burdun-tzalixa (I), ar­
gi-oilarra (I), arta-soua (I), sorgifi-itxuskixa 'landare bat' (I), xagu-xarra (I) 

b. Bergara (UNED-Bergara 1988) 
iru-kutza, gibel-urdina, sorgin-orrazjxa, puzkarr-ontzjxa, praka-narras, potro-aun­
dixa, sano-potma, narru-sendua 

Patroi hau emankorra den neurrian, arau berezi bat proposatu behar dugu hitz el­
kartuentzat, egitura morfologiko honetako hitzetan azentua lehen osagaiaren azken 
silaban ezartzen duena. Dena den, konposatu guztiak ez dira arau honen arabera 
azentuatzen. Beste konposatu batzuek [-2] azentuera orokorra erakusten dute: 

(23) Antzuola: konposatu markatugabeak 
aritz-orrixa (I), aitta-puntakua (I), ar-kastia (I), kuku-sagarra (I), txori-opil/a (I), 
ur-txakurra (I) 
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Konposatu jakin baten azentu ezarketa arau orokorraren bidez edo konposatuen 
arauaren bidez egingo ote den jakiteko ez dirudi irizpide ar~rik dagoenik. 

6.2.8. Hitz eratorriak 

Eratorpen atzizki batzuek plural edo partizipioetako atzizki markatuen portaera 
bera erakusten dute, azentua bi silaba ezkerralderago jartzen dutelarik. Atzizki hauen 
artean /-ti/ dugu Antzuolan. Hala ere, Bergaran, hitz batzuetan behinik behin, azen­
tua silaba bakar bat lehenago agertzen da: 

(24) Hitz eratorriak /-ti/ 
a. Antzuola: 
b. Bergara: 

mrJskortixa, bildurtixa, sdgastixa (I) 
gdixotixa, bdkartixa 
negdrtixa, lotsdtixa, bekdrtixa 

Azken taldekoetan hitz markatugabeekiko kontrastea galdu egiten da flexiorik ga­
beko forman, azentua azkenaurreko silaban doanez gero (lau negdrtt). 

6.2.9. Azentu oxitonoa aditzfarma jokatuetan 

Goian ikusi dugu genitibo singularrean azentua hitzaren azken silaban ezartzen 
dela: mutilldn burua. Genitiboaz gain, zenbait aditz forma jokatu dira hitz oxitono ba­
karrak: 

(25) Antzuola: aditz jokatu oxitonoak 
dittui 'dituzte' dotzui 'dizute/ dizuete' cf. dotzue 'dizue' 
gaittui 'gaituzte' sati 'zarete' 
saittui 'zaituzte' siiiatin 'zinaten' 
sitxuin 'zituen/ zituzten' soiasti 'zoazte' 
dabi 'dute' satosti 'zatozte' 
sebin 'zuten' cf. (s)iban 'zuen' dakixi 'dakite' 
dosti 'didate' 

Forma oxitono hauek guztiok !-ei edo /-te/ atzizki pluraltzaile bat daramate, 
pluralaren hirugarren edo bigarren pertsona adierazten duena. Atzizki hauek azentu­
dun bezala markatu behar ditugu lexikoian. 

6.2.10. Laburpena 

Antzuolako eta Bergarako azentu sisteman, azentua unitatearen azkenaurreko sila­
ban jartzen da arau orokorrez (oin trokaikoa bukaeran). Azentu unitatea hitz proso­
dikoa da gehienetan, baina atzizki batzuek, hala nola izenen pluralekoek edo aditz 
forma jokatugabeetako /-t(z)e/ eta /-ko/ atzizkiek beraien ezkerraldera jartzen dute 
unitatearen bukaerako muga. Kasu hauetan ere oin trokaikoa erabiltzen da, baina 
azentu unitatea hitza baino txikiagoa da. Salbuespen lexiko batzuek azentua atzerago 
daramate, baina beti, antza denez, 'hiru silabako leihoa' errespetatuz Oeihoa erroaren 
bukaeratik hasita jartzen delarik). 
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Hitz konposatu askotan, baina ez denetan, azentu arau berezi bat aplikatzen da, 
azentua lehen erroaren azken silaban ezartzen duena. 

Azkenik, kontestu morfologiko jakin batzuetan azentua azken silaban doa. 
Antzuola eta Beasaingo azentu sistemak erkatzen baditugu, arau nagusi erabat 

desberdinak eduki arren ([+2] vs. [-2], hurrenez hurren), azpiko batasun historiko 
bat erakusten dutela esan behar dugu. Batasun historiko hau azentuera markatua era­
giten duten atzizki eta oinarrietan islatzen da. Honen adierazle dugu pluralak eta par­
tizipio inperfektiboak duten azentuera berezia bi azentu sistemetan. 

6.3. Azkoitia (Urolaldea)3 

6.3. 1. Azentuera orokorra 

Lehen begirada batean, Azkoitiko azentu arau orokorra, Antzuolan eta Bergaran 
bezala, [-2] dela ematen du: 

(26) Azkoitia 
burue, gixona, txapela, jostune, alperra 
ipurdixe, itturrixe, guntzurrune, abarfe, alkatie, txistuldixe, alafl!,une 

Hala ere, datu gehiago aztertzen ditugunean, lehen analisia aldatzeko arrazoiak 
aurkitzen ditugu. Alde batetik, ona, gixona nahiz txapela bezalako adibide bat aditz 
trinko baten aurrean jartzen badugu, azentua azken silabara mugi daiteke. Hau ez da 
gertatzen itturrixe edo ala'l!,une bezalako hitzekin: 

(27) Azkoitia 
ona 
ona da 

gizona 
gizona da 
gizona dator 

txapela 
txapela da 

itturrixe 
itturrixe da 

alafl!,une 
alafJ!,Une da 

Gainera, hitz luzeagoak kontuan hartzen ditugunean, hauetan azentua azkenaurre­
ko silaban baino lehenago agertzen dela ikusten dugu: 

(28) Azkoitia: oinarri luzeak 
ema ku mi e 
i ei tse ru e 
te le bi si xu e 

3 Atal honetan aurkezten ditudan zenbait datu Hualde (1993b) artikulutik hartu ditut eta bertan aipa­
tutako berri-emaileei zor dizkiet. Datu horiek Inma Urteagak eta Ifiigo Ruiz Arzalluzek (bere amarengan­
dik) eman dizkidaten beste batzuekin osatu ditut orain. Eibarko azentuerak hemen aztertzen denarekin 
zerikusi handia du, ikus Laspiur (1979). 
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(27) eta (28)ko datuek beste hipotesi bat formulatzera garamatzate; hots, kasu 
orokorrean azentua hirugarren silaban doala, silaba hau talde prosodikoaren azkena 
ez baldin bada. 

Bi eta hiru silabako oinarrien singularreko forma atzizkidunak konparatzen badi­
tugu, azentua hirugarren silaban ezartzen dela baiezta dezakegu. Oinarria bisilaba­
duna denean, azentua bigarren silaban doa hitza hirusilabaduna bada, baina bestela 
hirugarren silaban agertzen da. Oinarria luzeagoa bada, azentua hirugarren silaban 
doa forma guztietan. Beraz, azentu oxitonoaren aurkako murriztapena bortxatzen ez 
den bitartean, azentua hirugarren silaban ezartzen da: 

(29) Azkoitia: singularra 
gizona txakurre a/katie alargune 
gizonai txaku"ii a/katiei alargunei 
gizonana txaku"ina alkaliena alargunena 
gizonakin txaku"ikin a/kaliekin alargunekin 
gizonantzako txaku"intzako alkalientzako alargunentzako 

gixona/ gixonai, txakurrei txaku"ikin azentu aldaketa dugu absolutiboan hirugarren 
silaba hitzaren azkena delako. Aldiz, / alkate/ edo / alargun/ hitzekin, azentua silaba 
berean ezartzen da paradigman zehar, azentua hirugarren silaban jarriz, hau eginez 
oxitonotasunaren aurkako murriztapena ez baita inoiz bortxatzen. 

Beste honako datuok [ + 3] araua baieztatzen dute: 

(30) Azkoitia: /-ko-a/ 
baso-kue 
mendi-kue 
kale-kue 
txapel-kue 
bizker-kue 
Azkoitti-kue 

udebirri-kue 

itxeso-kue 
Donosli-kue 
ipurdi-kue 
aldapa-kue 
elizi-kue 

Bukaeratik kontatzen badugu, lehen taldeko hitzek azentua azkenaurreko silaban 
daramate eta bigarren taldekoek, aldiz, azkenhirugarrenean. Morfologia kontuan har­
tzen badugu, azentua atzizkian dago kasu batean eta atzizkiaren aurreko silaban bes­
tean, eta baita bi silaba lehenago azken adibidean. Bestaldetik, hasieratik kontatuz 
gero, orokorpen bakar bat dugu: Azentua hirugarren silaban dago adibide guztietan. 
Arauak, beraz, azentua hirugarren silaban ezartzen dela izan behar du. 

Azentua ez da inoiz hirugarren silaba baino eskuinalderago ezartzen. Orokorpen 
honek ez du salbuespenik Azkoitian. Azentua hirugarren silaban kokatzeko honako 
algoritmoa erabil dezakegu: 

(31) Azkoitiko azentu.era orokorra: [ + 3] 
a. Lehen silaba estrametrikoa da 
b. Ezarri oin ianbiko silabiko bat ezkerraldetik 

<.> (. x) <.>(. x) 
[ba so ku e] [al da pa ku e] 
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Hitza hirusilabaduna denean, algoritmo honek azken silaban jartzen du azentua. 
Hau zuzena da baina bakarrik hitza andanaren azkena ez denean, ez eten prosodiko 
baten aurrean: 

(32) Azkoitia: unitate hirusilabadunak 
<.>(. x) <.>(. x) 
[gi zo na da] * [gi zo na] 

Esan bezala, badago, beraz, azentuera oxitonoaren aurkako murriztapen bat: azen­
tua ezin joan daiteke hitz andanaren azken silaban. Ofiatin ere gauza bera aurkitu ge­
nuen (cf. 5.5 atala). Azkoitian murriztapen hau hitz andanaren eremuan ezartzen da, 
esan bezala: hitz andana edo talde prosodikoaren azken silaba estrametrikoa da: 

(33) Azkoitia: azken silabaren estrametrikalitatea 
<.>(x)<.> 
[gi z6 na] 

Proposatutako analisian, bi estrametrikalitate mota ditugu hizkera honetan, baina 
maila edo eremu desberdinetan. Hitz mailan lehen silaba estrametrikoa da; eta talde 
prosodiko mailan, azken silaba. 

Hitz bisilabadun isolatuetan hitz osoa estrametrikoa izango litzateke, bi estrame­
trikalitate arauak aplikatuz, baina hau ezinezkoa da. Beste hatsarri batek esaten digu 
unitate osoa ezin daitekeela estrametrikoa izan. Kasu honetan estrametrikalitatea ez 
zaio aplikatzen lehen silabari: Iurre. 

Tipologiaren aldetik [ + 3] araua oso bitxia da. Egia esan beste adibiderik ez da 
aurkitu munduan eta van der Hulst-ek (1996) hutsune tipologikotzat hartzen du. 
Euskal eremuan, Azkoitian ezezik inguruko beste honako herri batzuetan ere aurki­
tzen dugu: Azpeitia, Urrestilla eta Errezil. Gamindek (1996b) Getariko hiztun zaha­
rrek ere patroi hau erabiltzen dutela aurkitu du, nahiz eta gazteek [+2] araua erabili. 
Agian Eiharren ere [ + 3] araua dugu kasu orokorrean. 

6.3.2. Azentueren konparaketa 

Eremu geografiko estu batean oso azentuera desberdinak aurkitzen ditugu: [+2] 
Gipuzkoako leku gehienetan, [-2] Antzuolan eta Bergaran eta [+3] Urolaldean. Gau­
zak honela, egoera hau nola sortu ote zen galde dezakegu. Baina maizen agertzen di­
ren hitzen azentuera aztertzen dugunean, oso antzeko patroiak aurkitzen ditugu, 
nahiz eta arauak oso desberdinak izan. 

(34) Azentueren konparaketa 
Ofiati [ +2] Antzuola [-2] 
060 

txakurra 
mendixa 

0 6- 0 0 

txakurrari 
alabia 
itturrixa 

060 

txakurra 
mendixa 

0060 

txakurrari 
a/abia 
itturrixa 

Azkoitia [ + 3] & estrametrikalitatea 
060 

txakurre 
mendixe 

0060 

txakurrei 
alabie 
itturrixe 
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06000 
tabemakua 
ieltserua 
errukarrixa 
emakumia 

00060 
tabemakua 
ieltslrue 
errukarrixe 
emakumie 

00600 
tabemakue 
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Euskaraz maiztasun handiena duten hitzak hirusilabadunak dira eta hauek silaba 

berean azentuatzen dira hiru sistemetan. Lausilabadunetan ere adostasuna aurkitzen 

dugu Antzuola eta Azkoitiko hizkeren artean, hirugarren silaba azkenaurrekoa baita. 

[ + 3] eta [-2] sistemen arteko desberdintasuna bakarrik hitz luze xamarretan agertzen 

da. Hizkera naturalean agertzen diren hitz gehienak azentu arauaren aldetik anbi­

guoak direnez gero, ez da batere harrigarria hitz luzeagoetarako irtenbide desberdi­

nak aurkitzea herri desberdinetan. Tipologikoki hain berezia den [ + 3] azentuera, [-2] 
azentueraren berrinterpretazioz sortu zen, hitz askotan edo gehienetan aurkitzen den 

anbiguitateaz lagunduta. 
Azalean, Azkoitiko sistema ez da horren bitxia, hitz gehienak hirusilabadunak di­

relako eta azken silaban estrametrikalitatea dagoelako. «Bitxitasuna» hitz luze xama­

rretan baizik ez zaigu agertzen. 

6.3.3. Pluralaren azentua 

Singularraren eta pluralaren azentuerak erkatzen ditugunean, egoera desberdinak 

aurkitzen ditugu oinarriaren luzeraren arabera: 

(35) Azkoitia: absolutibo plurala 
singularra plurala 
Silababakarreko oinarriak 
ona (~ ona da) onak 
lum (~ luTTe da) lumk die 

Oinarri bisilabadunak 
o 6-o 6 0-0 
gizona (~ gizona da) gizonak 
burue (~ burue da) buru(e)k 

Oinarri hirusilabadunak 
o o 6-o 0 6 0-0 
itturrixe itturrixek 
abarie abari(e)k 
mendikue mendiku(e)k 
afog,une alargunek 
katedrala katedralak 
fruterue fruterue 
matarixe matarixek 
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Oinarri lausilabadunak - (a) patroia 
0 0 6 0-0 

emakumie 
itxesokue 
txistulaixe 
ieltserue 
melokotqye 
aldapakue 

0 0 6 0-0 

emakumi(e)k 
itxesoku(e)k 
txistulaixek 
ieltseru(e)k 
melokotqyek 
aldapaku(e)k 

Oinarri lausilabadunak - (b) patroia 
0 0 6 0-0 0 6 0 0 / ( 0 6 0 0-0) 

labadorie labadorak 
fubolistie fubolistek 

Oinarri bostsilabadunak 
0 0 6 0 0-0 

katedralekue 
udeberrikue 
telebisixue 

0 0 6 0 0-0 

katedraleku(e)k 
udeberriku(e)k 
telebisixu (e )k 
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Pluralaren beste forma guztiak absolutiboa bezala azentuatzen dira, hau da, azen­
tua silaba berean doa paradigma osoan zehar: 

(36) Azkoitia: sg vs. pl 
sg pl sg pl 
lagune lagunek alkatie alkaliek 
lagunek lagunek alkatiek alkatiek 
lagunei lagunei alkatiei alkaliei 
lagunena lagunena alkaliena alkaliena 
lagunentzako lagunentzako alkalientzako alkalientzako 

Esan bezala, singularrean azentua azken silabara mugi daiteke oinarri laburrekin 
silaba hau talde prosodikoaren azkena ez bada (kopularekin). Aldiz, pluralean azen­
tua ez da inoiz mugitzen: 

(37) Azkoitia: abs + kopula 
ona, ona da 
gizona, gizona da 

onak, onak die 
gizonak,gizonak du 

Pluraleko azentuera guztietarako balio duen jeneralizazio bat aurkitzea ez da bat­
ere erraza. Adibideetan ikusten dugunez, gehienetan azentua ezkerralderago kokatzen 
da pluralean singularrean baino. Baina hau ez da beti gertatzen eta silaba kopuruaren 
arabera patroi desberdinak aurkitzen ditugu. /lagun/ bezalako oinarri bisilabadune­
kin, azentua singularrean baino bi silaba lehenago agertzen da pluralean, hitzaren le­
hen silaban kokatzen delarik. / alargun/ bezalako hirusilabadunekin, aldiz, azentua si­
laba bat lehenago agertzen da pluralean, singularrarekin alderatuta. Oinarria luzeagoa 
bada, ez dago diferentziarik singularraren eta pluralaren azentueren artean, /-al-z bu­
katzen diren lausilabadunak albora uzten baditugu, zeren hauen kontrazioa dela eta, 
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hirusilabadunak bezala portatzen baitira. (Beste zenbait lausilabadunekin ere azentua­
ren atzerapena aurkitu dut, baina erregularitaterik gabe: inportdntie, inportanti(e)k, adib.). 

Erantzun behar dugun galdera hauxe da, beraz: pluralean agertzen diren azentu 
patroi guztiak batu ote daitezke orokorpen bakar baten barnean? Baliteke arau bakar 
bat izatea pluralean? Lau silaba edo guttiagoko oinarria duten hitzen pluralerako ba­
dirudi honako arau hau eman dezakegula: azentua oinarriaren azkenaurreko silaban 
ezartzen da. 

(38) Azkoitia: pluralaren azentuera 
a. [6n] ak b. [udeberriku] ek 

Uagun] ek [telebisixu] ek 
[alargun] ek 
Uabador( a)] ak 
[ emakumi] ek 

Arau hau, noski, Antzuolako hizkerarako proposatu duguna da. Antzuolan arau 
hau bat dator beste kasuetan aplikatzen den arau orokorrarekin. Azkoitian, aldiz, plu­
ralean oinarriaren bukaeratik kontatzea nahikoa bitxia da, bestela hasieratik kontatzen 
baita, ikusi dugun bezala. Gainera, arau hau ez da aplikatzen Azkoitian bere ondo­
rioa azentua hirugarren silaba baino eskuinalderago ezartzea izango litzatekeen kasue­
tan, (386). Argi dago, beraz, Azkoitian hirusilabako leiho bat dugula hitz hasieran. 
Azentua leiho honen barnean kokatu behar da beti. Pluraleko atzizkiak azentua bi si­
laba ezkerralderago, edo oinarriaren azkenaurrekoan ezartzen du, baina soilik hiru si­
labako leihoaren murriztapena ez bada bortxatzen. Erabiltzen ari garen errepresenta­
zio mekanismoen arabera, honek esan nahi du oin trokaiko bat lerrokatzen dela 
oinarriaren bukaerako mugarekin. Algoritmo hau, esan bezala, hasierako leihoa erres­
petatzen den bitartean aplikatzen da, (39a). Baina oin trokaikoak azentua leihoaz 
kanpo jarriko lukeenean, mekanismo hau ez da aplikatzen eta aldiz arau orokorra 
erabiltzen da, (396): 

(39) Azkoitia: plurala 
a. ( X .) (x .) (x .) (x .) 

[gi zon]ak [men di ku] ek [i txe s6 ku] ek [a lar gun] ek 
b. (x .) <.>(. x) 

*[te le bi si xu] ek ➔ [te le bi si xu] ek 

Dudarik gabe, murriztapen honen arrazoietako bat hauxe da: pluralean azentua 
ezin daitekeela singularrean baino eskuinalderago egon. Azkoitian, singularraren azen­
tuera berrinterpretatu egin da, eta orain hasieratik kontatuz ezartzen da azentua. Plu­
ralean, hala ere, atzizkiak eragiten du azentuera eta, ondorioz, oinarriaren bukaeratik 
kontatzen da. Kasu gehienetan, modu honetan azentua singularrean baino lehenago 
ezartzen da pluralean. Baina, oso oinarri luzea duten hitzetan, patroia alderantzizkoa 
izango litzateke. Egoera hau saihesteko, pluralaren arau berezia ez da aplikatzen kasu 
honetan, eta aldiz arau orokorra erabiltzen da, singularrean eta pluralean azentuera 
berbera emanik. 

/ -a/-z bukatzen diren oinarrien pluralean oinarriaren azken silaba atzizkiarekin 
batzen da eta unitatetik at gelditzen da. Modu honetan azaltzen dira (b) patroia era­
kusten duten lausilabadun gehienak. 
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6.3.4. Azpeitia/ Urrestillako plurala 

Urolaldeko beste zenbait herritan, Azkoitiko azentubidea aurkitzen dugu kasu 
orokorrean. Pluralean, aldiz, azentuera ezberdinak ditugu. Desberdintasuna oinarri bi­
silabadunekin agertzen zaigu. Oinarria luzeagoa bada, patroi berdinak aurkitzen dira 
Azpeitian, Urrestillan eta Azkoitian: 

( 40) Azpeitia/U rrestilla vs. Azkoitia 
sg pl 

Azpeitia/U rrestilla Azkoitia 
0 0-0 

gizona (gizona da) gizonak * gizonak 
0 0 0-0 

alkatie (alkatie da) alkatiek alkatiek 
0 0 0 0-0 

ieltsirue ieltsiruek = ieltsiruek 

Pluralean azentua silaba berean mantentzen da paradigman zehar. Hurrengo da­
tuak (36)ko Azkoitiko datuekin konpara daitezke: 

(41) Azpeitia/Urrestilla 
sg pl 
lagune lagunek 
laguni da lagunek die 
lagunei lagunei 
lagunena lagunena 
lagunentzako lagunentzako 

sg 
alkatie 
alkatie da 
alkaliei 
alkaliena 
alkalientzako 

pl 
alkatiek 
alkatiek die 
alkaliei 
alkatiena 
alkalientzako 

Azkoitian bezala, arau orokorra [ + 3] da, azentua hirugarren silaban, azken silaba­
ren estrametrikalitatea errespetatzen den bitartean. Pluralean, azentua silaba bat ezke­
rralderago kokatzen da oinarria «laburra» bada, (42a-c). Oinarriak lau silaba edo 
gehiago baditu (edo hitz osoak bost silaba edo gehiago baditu absolutiboan), aldiz, 
azentuera berbera dugu singularrean eta pluralean, (42d): 

( 42) Azkoitia/U rrestilla 

a. 
sg pl 

/on/ ona da onak die 
/lurri lun'i da lurrek die 

b. /etxe/ etxii da etxiek die 
/mendi/ mend!Ji da mend[yek die 
/gezurri gezun-i da gezurrek die 
/biotz/ b!Jotza da b!Jotzak die 
/lepo/ lepui da lepuek die 
/gizon/ gizona da gizonak die 

C. /zamorro/ zamorrue da zamorruek die 
/alkate/ alkatie da alkatiek die 
/elixa/ elixie da elixek die 
/pekatu/ pekatue da pekatuek die 
/patata/ patatie da patatak die 
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d. /ieltsero/ 
/emakume/ 
/korrikalai/ 

6.3.5. Hitz markatuak 

ieltserue da 
emakumie da 
korrikalafye da 

ieltseruek die 
emakumiek die 
korrikalafyek die 
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Orain arte deskribatu dugun azentuera hitz gehienei dagokie. Hala ere, beste hiz­
kera askotan bezala, azentuera berezia duten hitzak aurkitzen ditugu. Urolako hizke­
retan, hitz berezi edo markatuek azentua lehen edo bigarren silaban dute eta azentua 
silaba berean doa singularrean eta pluralean. Hitz markatu gehienetan, azentua lehen 
silaban kokatzen da: 

( 43) Azkoitia: azentua lehen silaban duten hitz markatuak 
oilarra oilarrak 
drbolie 
baserrixe 
belarrixe 
bilbotarra 
euskerie 
lengusue 
euzkixe 

arbolak 
baserrixek 
belarrixek 
bilbotarrak 

lengusu(e)k 

Beste markatu batzuetan (hirusilabadunak edo luzeagoak) azentua bigarren silaban 
doa: 

( 44) Azkoitia: azentua bigarren silaban duten hitz markatuak 
xaguxarra xaguxarrak 
l!}eldie l!Jeldi(e)k 'uholde' 
ikastolie ikastolak 

Antza denez, Azkoitian azentua lehen silaban duten hitz markatu askok, bigarren 

silaban du~e Azpeitian. 
Azentua hirugarren silaban duten mailegu luze berriek markatugabeak izan behar­

ko lukete, printzipioz. Hala ere, mailegu hauetan azentua bigarren silabara mugitzen 
da, gehienetan, azentuera markatua emanez: 

(45) Azkoitia: [+3] > [+2] hitz mailegatuetan 
presidente > presidentie presidenti(e)k 
bicicleta > biz!kletie bizikletak 
calendario > kalendaixue kalendaixu(e)k 
baina: 
importante 
futbolista 

> inportantie 
> fubolistie 

inportanti(e)k 
fubolistek 

Era berean, azentua azkenaurreko silaban daukaten mailegu hirusilabadun batzue­

tan ere azentua silaba bat ezkerraldera mugitu da, (46a). Beste batzuetan azentua ez 
da mugitzen, baina azentuera markatua dugu flexiozko atzizkiekin, (46b). Azkenik, 
bukaera jakin batzuk dauzkaten maileguek, hala nola -ero atzizkidunek, azentuera 
markatugabea hartzen dute, hirusilabadunak badira, (46c): 
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( 46) Azkoitia: mailegu paroxitono hirusilabadunen egokitzea 
a. antena > antenie antenak 

artista > artistie artistek 
b. dentista > dentistie dentistak 
C. frutero > fruterue frutiruek 

6.3.6. Aditzpartizjpioen azentuera 

Aditz partizipioen azentueran patroi desberdinak aurkitzen ditugu Azpeitia/Urres­
tillan eta Azkoitian. Azpeitian eta Urrestillan, partizipio perfektiboen eta geroaldiko 
partizipioen azentueran [ + 3] araua dugu: 

( 4 7) Azpeitia/U rrestilla: partizipio perfektiboak 
esan-du esango-du 
ikusi-du ikusiko-du 
etorri-die 
mekanizau-da 
esaminau-du 
organizau-du 

etorriko-die 
mekaniZfluko-da 
esaminauko-da 
organizauko-da 

Ikusten denez, mailegu berrien moldaketan ere [ + 3] araua erabiltzen da, jatorriz­
ko azentuera aldatuz: 

( 48) Urrestilla 
mecanizado > mekanizau} examinado > esaminau} organizado > organizau 

Partizipio inperfektiboekin dugun azentuera desberdina da: 

( 49) Azpeitia: partizipio inperfektiboak 
ikusten-du konprenditzen-du 
etortzen-die mekanizatzen-du 
esaten-du esaminatzen-du 
organizatzen-du 

Forma hauek honelaxe azal daitezke: azentua hirugarren silaban jartzen da, baina 
/-t(z)en/ morfema eremutik at gelditzen da beti: 

(50) Azpeitia/Urrestilla 
[ikus] ten du, [konprenchl tzen du, [mekaniza] tzen du 

Esan bezala, Azkoitian azentuzko datu desberdinak aurkitzen ditugu aditz partizi­
pioetan. Azkoitian patroi berbera aurkitzen dugu hiru partizipioekin: 

(51) Azkoitia: aditz partizipioak 
jan-dizu jate-zu 
galdu dezu gaitzi-zu 
ekani-dezu ekartze-zu 
ipini dezu ipintze-zu 

jango-zu 
galduko-zu 
ekaniko-zu 
ipiniko-zu 
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Ikusten denez, izenkietan azentu arau nagusia [ + 3] den bitartean, part1z1p1oetan 
araua [+2] da Azkoitian. Beraz, eta Azpeitia/Urrestillan ez bezala, arau desberdinak 
ditugu klase morfologikoaren arabera. 

6.4. Zeberio eta .Arratia4 

6.4. 1. Singula"aren eta pluralaren azentuera 

Zeberion (eta Arratian), ikusi ditugun beste hizkera batzuetan bezala, talde proso­
dikoaren azken silaba estrametrikoa da. Hitz batzuekin, hala nola gixona edo emon, 
azentua azkenaurreko silaban doa hitza talde prosodikoaren bukaeran dagoenean, 
baina azken silaban bestela: 

(52) Zeberio: azken silabaren estrametrikalitatea 
a. gixona b. imon 

gixona da emon dau 
gixona dator 
gixona etorri da 

Beste hitz batzuk, hala nola gixonak plurala edo bota, azentu paroxitonoarekin 
agertzen dira ingurune guztietan: 

(53) Zeberio: berezko azentu paroxitonoa 
a. gixonak b. bota 

gixonak dire bota dau 
gixonak etorri dire 

Garbi dago taldearen erdiko azentuera hartu behar dugula oinarrizkotzat, eta ez 
bukaerakoa; bestela ez genituzke bi hitz motak bereiztuko. Hau da, gixonak eta bota 
bezalako adibideek azentua azkenaurreko silaban duten bitartean, gixona edo emon be­
zalakoak hitz oxitonoak dira funtsean, nahiz eta talde prosodiko baten bukaeran 
azentua silaba bat atzeratuta agertu. Arau batez, azentua azken silabatik azkenaurre­
kora mugitzen da talde prosodikoaren bukaeran. Fenomeno hau talde prosodikoaren 
azken silabaren estrametrikalitatea bezala interpreta dezakegu. 

Paradigmetan emango dugun azentuera hitzak taldearen erdian erakusten duena 
da. Diferentzia bakarra zera da: azken silaban markatzen ditugun azentuak beti atze­
ratzen direla hitza bukaeran dagoenean. 

(54) Zeberio 
au gixona da 
au da gixona 
etzera noa 
etzira 

/gixona/ 
/ etzera/ 

iru mama"o / mamarro/ 
iru mamamJ dire 

4 Atal hau Hualde (1992) artikuluan oinarritzen da. Nire orduko berri-emaile nagusia Manu Etxeba­
rria izan zen. Alfontso Irigoien zenak ere bere laguntza eskaini zidan lan hori idazteko. Eskerrik asko 
orain Gotzon Aurrekoetxeari datuak baieztatzeagatik. Zeberioko azentueraz beste iturri bat Etxebarria 
(1991) da. 
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Hurrengo paradigmek silababakarreko, bisilabadun, hirusilabadun eta lausilabadun 
oinarri markatugabeen azentuera erakusten dute: 

(55) Zeberio 
/lurri 

sg pl mg 
lurri (da) lurrek lur 
lurrek ( dau) lurrek lurrek 
Iurreri Iurreri Iurreri 
lurrena lurrena lurrena 
lurrenari lurrenari lurrenari 

/gixon/ 
sg pl mg 
gixona (da) gixonak gixon 
gixonak gixonak gixonek 
gixonari gixonari gixoneri 
gixonana gixonana gixonena 
gixonanari gixonanari gixonenari 
gixonantzat gixonantzat gixonentzat 
gixonagas gixonakas gixonegas 

/ etze/ 
sg pl mg 
etzea (da) etzeak etze (dire) 
etzeak etzeak etzek 
etzeari etzeari etzeri 
etzeana etzeana etzena 
etzeanari etzeanari etzenari 

/mamarro/ 
sg pl mg 
mamarroa ( da) mamarroak mamarro (dire) 
mamarroak mamarroak mamarrok 
mamarroari mamarroari mamarrori 
mamarroana mamarroana mamarrona 
mamarroanari mamarroanari mamarronari 

/bertzolari/ 
sg pl mg 
bertzolarie (da) bertzolariek bertzolari (dire) 
bertzolariek bertzolariek bertzolarik 
bertzolarieri bertzolarieri bertzolariri 
bertzolariena bertzolariena bertzolarina 
bertzolarienari bertzolarienari bertzolarinari 
bertzolarientzat bertzolarientzat bertzolarintzat 
bertzolariegas bertzolariekas bertzolarigas 

Ikusten denez, jeneralizazio desberdinak ditugu oinarriaren silaba kopuruaren ara­
bera. Singularrean, oinarriak silaba bat (lur; edo bi (gixon, etze) baditu, azentua muga­
tzailearen silaban doa: gixon-ari; aldiz, oinarria luzeagoa bada, azentua oinarriaren az-
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ken silaban ezartzen da: mamarro-ari. Pluralean, azentua singularrean baino silaba bat 

ezkerralderago dago kasu guztietan. Mugagabean, funtsean singularraren azentuera 
dugu. Bokal epentetiko bat dagoenean, eta oinarria silababakarra edo bisilabaduna 
denean, azentua bokal epentetikoa daukan silaban ezartzen da; bestela, oinarriaren 
azken silaban. 

Zeberioko azentu patroi hauek eta Azpeitikoak oso antzekoak dira. Azentuera 

berdinak ditugu oinarriak hiru silaba edo gutxiago dituenean. Hala ere, badago dife­
rentzia garrantzitsu bat; hots, Azkoitian eta Azpeitian ez bezala, eta bertzolarie adibi­
deak erakusten duenez, azentua hirugarren silaban baino harantzago joan daiteke: 

(56) Zeberio Azpeitia 
a. sg pl sg pl 

Iurre lurrek Iurre lurrek 
Iurre da Iurre da 
gixona gixonak gizona gizonak 
gixona da gizona da 
gixonana gixonana gizonana gizonana 
alkalie alkaliek alkalie alkaliek 
alkalie da alkalie da 
alkalieri alkalieri alkaliei alkaliei 

b. bertzolarie bertzoldriek bertzoldriye bertzoldriyek 

Nahiz eta oinarri laburragoko hitzekin patroi berdinak izan bi hizkeretan, eta des­

berdintasuna bakarrik lau silaba edo gehiagoko oinarriekin agertu, arau desberdinak 
izan behar ditugu hitz luzeen azentuera desberdinak lortzeko. 

Oinarri lausilabaduna duten hitzen azentuerak erakusten digu azentuaren kokagu­
nea Zeberion eskuineko mugatik konputatzen dela, U rolaldeko hizkeretan ez bezala. 
Singularrean, azentua unitatearen azken silaban ezartzen da. Azentu unitatea oinarria 
da, baina eremu morfologiko honek hiru silaba baino guttiago badauzka, mugatzailea 

sartzen da azentu unitatean: 

(57) Zeberio: singularraren azentuera 
[gixon]-a-ri ➔ [gixon-a]-ri 'sg' 
[ mamarro ]-a-ri 
[bertzolanl-e-ri 

Paradigma baten forma guztietan azentua silaba berean doa eta singularrean eta 
mugagabean silaba berean azentuatzen dira. Pluralean azentua singularrean baino 
silaba bat lehenago ezartzen da kasu guztietan. Atzerapen arau bat proposa daiteke: 

(58) Zeberio: pluralaren azentu araua 
sg pl 
... 06 ... ➔ 
gixonan· ➔ 
mamarroari ➔ 

... 6 0 ... 

gixonari 
mamarroari 

Mugatzaile bat baino gehiago dauzkaten hitzetan, lehen mugatzaileak erabakitzen 
du azentuaren kokagunea, Urolako hizkeretan bezalaxe: 
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(59) Zeberio: sg eta pl atzizkien konbinaketak 
gixonanari 'al del hombre' / 'a los del hombre' 
gixonanari 'al de los hombres' / 'a los de los hombres' 

(59)ko adibideetan oinarria bisilabaduna da. Lehen mugatzailea singularra den for­
metan, azentua mugatzailearen gainean ezartzen da, nahiz eta bigarrena pluralekoa 
izan. Aldiz, lehen mugatzailea pluralekoa bada, azentua oinarriaren azken silaban doa, 
nahiz eta bigarren mugatzailea singularra edo plurala izan. 

6.4.2. Lekuzko formak 

Azter ditzagun hurrengo adibideak orain: 

(60) Zeberio 
sg pl mg 
etzera ( doa) etziatara etzetara 
lurrera lurretara /urritara 
iturrire iturrietara iturritara 
etziti ( dator) etziatati etzitati 
/urrili furretati furritati 
iturriti iturrietati iturritati 

Ikusten denez, /-ti/ eta /-ra/ atzizkiek azentu portaera desberdinak erakusten di­
tuzte. Adlatiboaren /-ra/ atzizkia mugatzaile singularra bezala portatzen da eta silaba 
kopuruaren arabera azentu unitatean sartzen da edo ez. Aldiz, ablatiboaren /-ti/ 
atzizkia unitatetik kanpo gelditzen da beti. Ikusiko dugunez, /-ti(k)/ atzizkia marka­
tua da Bizkaiko beste hizkera askotan ere. 

(61) Zeberio: /-ra/ vs. /-ti/ 
[etze-ni] [etze]-ti 
Uturnl-re Uturnl-ti 

Azaldu dugunez, kontraste hau galdu egiten da talde prosodikoaren bukaeran, 
etzera (doa) bezalako formetan azentua atzeratu egiten delarik, etzira emanez. 

Lekuzko kasuen pluralean, azentuak hitz bakoitzaren pluralaren paradigmari eus­
ten dio: 

(62) Zeberio: /-ata-/ 
lurrek 
lurretara 
furretati 

6.4.3. Oinarri markatuak 

etzeak 
etziatara 
etziatati 

iturriek 
iturrietara 
iturrietati 

Zeberion eta Arratian ere, kapitulu honetan eta aurrekoetan ikusitako beste hizke­
retan bezala, hitz batzuek azentua oinarriaren silaba berean daramate paradigman ze­
har, singularrean, pluralean eta mugagabean. Adibide bat /leku/ hitza da: 
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(63) Zeberio: hitz markatuak, /leku/ 
sg pl mg 
lekue lekuek leku 
lekuek lekuek lekuk 
lekueri 
lekure 

lekueri 
lekuetara 

lekuri 
lekutara 

171 

Mailegu berrietan azentua jatorrizko silaban geratzen da askotan eta, printzipioz, 
edozein silabatan egon daiteke, adib. / presidente/. Hauetaz gain, eta normala den 
bezala, hitz markatuen artean badaude mailegu zaharrak, adib. / denpora/; sarri post­
posizio bezala erabiltzen diren hitz batzuk, hala nola /aurre/; konposatuak, adib. 
/baserri/ eta azalpen zailagoko beste batzuk, adib. /belarri/. Bestaldetik, eratorpen 
atzizki batzuek ( /-'garren/, /-'en/ superlatiboa, /-'tarr/ etab.) azentua aurreko sila­
ban ezartzen dute pa1;adigmaren forma guztietan: 

(64) Zeberio: atzizki aurreazentuatzaileak 
bigarrenari 'sg = pl' 
saspigarrena 
saspigarrenak 'sg = pl' 
onena 
baitzen ari 'sg= pl' 

Ikusitako beste hizkeretan bezala, erroa markatua bada, edo eratorpen atzizki ba­
tek azentua sartzen badu, singularraren eta pluralaren arteko ezberdintasuna neutral­
tzen da. Honek esan nahi du gauzatzen dena lehendabiziko azentua dela. Gauza bera 
gertatzen da bai erroa et~ baita eratorpen atzizkia ere markatuak direnean: 

(65) Zeberio: morfema azentudun bat baino gehiagoko hitzen azentuera 
/kanpo-'tarr-a/ kanpota"a 
/baserri-'tarr-a/ baserrita"a 
/bedratzi-' garren-a/ bedratzjgarrena 

Gernikaldeko azentu sisteman arau bera aurkitzen dugu, hurrengo kapituluan iku­
siko dugunez. 

6.4.4. Aditz partizipioak 

Partizipioen azentuera zertxobait desberdina da Zeberion eta Arratian. Hemen 
Zeberion aurkitzen ditugun azentu patroiak aurkeztuko ditugu: 

(66) Zeberio: partizipioen azentuera 
a. ikusi ( dau) ikusten (dau) 

ibili ibi/ten 
emon 
eroan 
esan 

emoten 
eroaten 
esaten 

ikusiko ( dau) 
ibiliko 
emongo 
eroango 
esango 
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erre erreten erreko 
apurtu apurtuten apurtuko 
konpondu konpondu ten konponduko 
makaldu maka/duten makalduko 
kendu kenduten kenduko 

b. bota (dau) botaten botako 
yausi yausten yausiko 

Partizipio perfektibo gehienak markatugabeak dira eta azentua azken silaban 
jasotzen dute. Dena den, batzuk, hala nola bota eta yausi, markatuak dira. Bestalde­
tik, /-'ten/ eta /-'ko/ atzizkiak, eratorpen atzizkiak bezala edo /-ti/ ablatiboa be­
zala, aurreazentuatzaileak dira; hau da, azentua aurreko silaban jartzen dute. Gai­
nera, partizipio inperfektiboetan / -tu/ ( edo / -du/) atzizkia duten aditzekin, 
azentua silaba bat aurrerago ezartzen da; hau da, /-'ten/ silaba baino bi silaba ez­
kerralderago. Argi dago, /-tu-ten/ morfema konbinaketa dugunean, arau berezi 
bat behar dugula. Talde hau aurreazentuatzaile bezala portatzen da. Arratiko zen­
bait herritan, Diman adibidez, gauza bera aurkitzen dugu geroaldiko partizipioan 
ere: apurtuko. 

6.4.5. Hitz azentudunak eta azentugabeak 

Zeberion hitz guztiek ez dute azentua hartzen. Hitz markatugabeez osatutako talde 
prosodikoetan azken hitzak baizik ez du azentua jasotzen: 

(67) Zeberio: talde prosodiko markatugabeak 
bertzolari gasteari 
mamarro andieri 
gixon ederra da 
gure lagunen etzea da 

Hau da, azentu araua talde prosodikoaren mailan aplikatzen da. Hitz markatuek, 
aldiz, azentua dute ingurune guztietan. Hitz hauek azentu lexikoa, hitz-mailakoa, 
dute. Adibidez, baserri hitzak azentua lehen silaban dauka beti: 

(68) Zeberio: hitz markatuak 
baserri andieri 

Hitz azentudun eta azentugabeen arteko desberdintasun hau garrantzitsua da. 
Itzuliko gara gai honetara hurrengo kapituluan, kapitulu horretan ikusiko ditugun 
azentu sistema guztietan betetzen baita bereizkuntza hau. 



ZAZPIGARREN KAPITULUA 

BIZKAIKO KOSTALDEKO DOINU-AZENTU SISTEMAK 

7 .1. Ezaugarriak eta hedadura 

Bizkaiko kostaldean doinu-azentu sistemak aurkitzen ditugu. Sistema hauek siste­
ma morfologikoak dira, morfema azentudun [ +am] eta azentugabeen [-am] arteko 
bereizkuntza lexikoa egiten dutelarik. Azaleko mailan, hitz batzuek azentu fixoa du­
ten bitartean, beste batzuek ez dute silaba azentudun edo prominenterik. 

Hurrengo ataletan Bizkaiko kostaldeko doinu-azentu sistemen ezaugarri nagusiak 
ikusiko ditugu. Funtsean azentu sistema bera aurkitzen dugu Gernikaldetik Getxoraino 
(nahiz eta desberdintasun batzuk egon). Aldiz, Lekeition, Ondarroan eta Markinaldean, 
bilakaera berezi batzuen ondorioz, sistema berregituratu egin da neurri batean. Hemen, 
lehenik sistemarik hedatuen eta, nire ustez, zaharrena ikusiko dugu; hots, Gernikalde­
koa. Gero, Lekeitio, Ondarroa eta Markinaldeko aldaerak hartuko ditugu kontuan. 

Gernikaldeko sisteman azentu-fixodun hitzek (markatuek) edozein silabatan izan 
dezakete azentua; eta hitz azentugabeek azken silaban jasotzen dute azentua, talde 
prosodikoaren mailan. Lekeition, hitz azentugabeen azentuera Gernikaldean bezala 
egiten da. Hitz markatuetan, aldiz, azentua ez da edozein silabatan agertzen. Hitz 
hauetan azentua azkenaurreko silaban kokatzen da beti. Markinaldean aldatu dena 
hitz azentugabeen azentuera da batik bat. Hemen azentua talde prosodikoaren azken 
silaban ezarri beharrean, azkenaurrekoan ezartzen da. Agian honen ondorioz edo no­
labait honi lotuta, beste aldaketa batzuk ere gertatu dira. Azkenik, Ondarroan bi al­
daketa nagusi hauek gertatu dira: Lekeition bezala, hitz markatuetan azentua hitzaren 
azkenaurreko silaban ezartzen da; eta Markinaldean bezala, hitz markatugabeekin 
azentua talde prosodikoaren azkenaurreko silaban agertzen da. Honek konplexutasun 
berezia ematen dio Ondarroako azentu sistemari. 

7 .2. Gernikaldea 

7.2.1. Azentu patroiak: moifema azentudun eta azentugabeak 

Atal honetan Gernikaldean erabiltzen den sistema ikusiko dugu (Uribe-Kostako 
hizkeretan ageri diren berezitasun batzuk ere aipatuko ditugularik). Euskal hizkera 
hauen datuak aztertzen ditugunean, hitz gehienekin singularra eta plurala azentuaren 
aldetik bereizten direla nabari da: 
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(1) Gernikaldea: sg vs. pl 
lagunek esan deu vs. 
lagunerf 'lagunari' vs. 

lagunek esan dabe 
laguneri 'lagunei' 
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Bereizketa hau izen eta adjektibo gehienekin betetzen da. Hala ere, hitz batzuekin 
ez da gertatzen: 

(2) Gernikaldea: sg = pl (hitz markatuak) 
gusurtizek esan deu gusurtizek esan dabe 
gusurtizeri 'gezurtiari edo gezurtiei' 

Singularrean eta pluralean azentuera berdina duten oinarriei oinarri markatuak 
deitu ohi zaie. Izen eta adjektibo markatuak (singular eta pluralean azentuera berbera 
dutenak) guttiengo bat dira. Besteak markatugabeak dira. 

Oinarri markatugabeko hitzak, singularrean, bigarren silabatik azken silabaraino 
hedatzen den goiko tonu batekin ahoskatzen dira normalean. Azken silaban baizik ez 
du egiten tonuak behera, kontorno bat sortuz silaba honetan. Pluralean, aldiz, tonuak 
beherakada handi bat egiten du erroaren azken silaban, flexiozko atzizkia daraman 
silaba (edo silabak) beheko tonuarekin ahoskatzen d(ir)elarik. Hona hemen adibide 
batzuk absolutiboan eta datiboan: 

(3) Gernikaldea: doinu-azentuzko patroiak 
sg pl sg pl 

~,gune\ ~I guneri\ 

Oinarri markatuek, aldiz, tonu beharakada erakusten dute oinarriaren silaba jakin 
batean eta patroi berbera erakusten dute forma guztietan deklinabidean zehar: 

( 4) Gernikaldea: hitz markatuak 

kan I po ta rra kan I po ta rrak kan I po ta rra ri 'sg = pl' 

~I ni I karrak ~I ni I karrari 'sg= pl' 

lil bru tik 

LI ka ra I ti ze ri 'sg = pl' 

Orain arte, hitz isolatuak hartu ditugu kontuan. Hitzak sintagma baten erdian 
jartzen baditugu, markatugabeak, flexiozko atzizkirik gabe agertzen direnean tonu 
beherakadarik ez dutela erakusten ikus daiteke. Hau da, hitz hauek ez dute inolako 
prominentziarik inongo silabatan. Silaba guztiak berdinak dira azentuaren aldetik: 

(5) Gernikaldea: talde prosodiko markatugabeak 

g!!_ I re lagun aundize da \ g!!_ 1 re txistulari ona \ 
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Testuinguru berean, hitz markatuek goian emandako patroi prosodikoa jarraitzen 
dute: 

(6) Gernikaldea: hitz markatuak talde prosodikoaren barnean 

~ I re li I bru aun I dize da \ ~ 1 re ger ni I kar o I na \ 

Tonu beherakadaren aurrean dagoen silabak beste silabek baino prominentzia handia­
goa du hiztunentzat eta azentuduntzat har dezakegu. Hemendik aurrera kanpotarra, gerni­
ktirra, libme, gusurti~, laguneri 'pl' idatziko dugu normalean, besterik gabe, silaba azentu­
duna azentu marka batez adieraziz. Azentuen gauzatze tonalaz 7.2.6. atalean arituko 
gara. 

Tonu beherakada hitzaren bukaeran gertatzen denean ere, azken silabak nolabai­
teko prominentzia hartzen du eta kasu honetan azentua azken silaban ipin dezakegu. 
Hala ere, azken silabaren azentu hau talde prosodiko mailako azentutzat hartuko 
dugu, eta ez hitz-mailakotzat, (S)ean ikusi dugun bezala, sintagmaren erdian desager­
tzen baita. (S)ean flexiozko atzizkirik gabeko hitz markatu.gabeen portaera ikusi dugu, 
baina gauza bera gertatzen da forma flexiodunekin talde prosodikoaren erdian sar 
daitezkeen neurrian: azken silabaren azentua ez dagokio hitzari, talde prosodikoari 
baizik. Hau erakusteko kopula erabil dezakegu, aditz jokatuak aditzaren aurrean da­
goen hitzaren talde prosodikoan sartzen baitira oro har: 

(7) Gernikaldea: talde prosodiko markatu.gabeak 

~ 1 re la gu ne \ ~I re la gune da\ 

Pluralean, aldiz, ondoko patroia dugu: 

(8) Gernikaldea: plurala 

~ 1 re la gu I nek ~I re la gu I nek di res 

18-19 irudietan ori lagunena da 'hori lagunarena da' eta ori lagunena da 'hori lagun­
ena da' esaldien oinarrizko maiztasun kurbak ematen dira. Hiztuna Getxokoa da. 
Ikusten denez, singularrean tonu maila mantentzen den bitartean, pluralean behera­
kada nabarmena dugu azentudun ostekoan. 20-21 irudietan ori gure erriko abade da eta 
ori gure likuko abade da esaldiak erkatzen dira. Lehen esaldian hitz guztiak azentuga­
beak diren bitartean, bigarrenean likuko azentuduna da, liku oinarri markatua baita, 
eta tonu beherakada eragiten du. Lau esaldietako azken silaban agertzen den gailur­
txoa (da kopulan) Getxoko intonazioaren ezaugarri bat da eta ez da aurkitzen 
Gernikaldean. 

Datu hauek guztiok ikusita, hitz batzuek azentu lexikoa dutela eta besteek ez du­
tela holakorik esan dezakegu. Zehazkiago, bai oinarriak eta baita atzizkiak ere azentu­
dunak edo azentugabeak izan daitezke. Hitz markatuen kasuan, oinarriak azentu lexi­
koa du silaba jakin batean. Oinarri markatu.gabeek ez dute horrelako marka lexikorik. 
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"lhis · is lhe one of lhe friend" 

4.0 4.S s.o s.s 
18. irud. ori lagunena da 

1 

/ ! 
----------J--la· ....... gunena ......................... f ................................................... . 

: : 

7.S 

"lhis is ilhe one of lhe f~-iends" 

8.0 

19. irud. ori lagunena da 

n r o. ,.:., 
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20. irud. ori gure erriko abade da. 
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"lha l i s lhe 

! 

29.0 29.S 30.0 
21. irud. ori gure lekuko abade da 
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Ikusi dugunez, pluralaren atzizkiak azentu bat sartzen du hitzean. Puraleko for­
mez gain, singularrean (eta mugagabean), /-'tik/ ablatiboa eta /-'gas/ komitatiboa 
ere azentudunak dira (Getxoaldeko hizkeretan, /-'tzat/ benefaktiboa ere bai).1 Oina­
rria markatu.gabea bada, flexiozko atzizki hauek azentu lexiko bat ezartzen dute oina­
rriaren azken silaban. Atzizki hauek aurreazentuatzaileak direla esango dugu, aurreko 
silabari ematen baitiote azentua: 

(9) Gernikaldea: oinarri markatu.gabeen singularra eta plurala 
burue buruek buruigas buruekas, buruekin 
buruek buruek burure buruetara 
buru eri buru eri burutik buruetatik 
buruen 
buruentzat 

buruen 
buruentzat 

buruko buruetako 

Esan bezala, (9)an azentu markarik gabe agertzen diren formek ez daukate azentu 
lexikalik eta azken silaban hartzen dute azentua talde prosodikoaren bukaeran daude­
nean. Era berean, oinarria markatua bada, azentua silaba berean agertzen da kasu 
guztietan: 

(10) Gernikaldea: oinarri markatuen singularra eta plurala 
likue likuek likuegas likuekas, likuekin 
likueri liku eri likure likuetara 
likuen likuen likutik likuetatik 
likuentzat likuentzat likuko likuetako 

Honek hauxe esan nahi du: oinarriaren azentu lexikoa nagusitzen dela, flexiozko 
atzizkiek sartzen dituzten beste azentuak ezabatuz. 

Oinarria markatu.gabea izanik, hitzak atzizki aurreazentuatzaile bat baino gehiago 
badauzka, lehendabizikoa baizik ez da gauzatzen: 

(11) Gernikaldea: atzizki azentudun eta azentugabeen konbinaketak 
/ gixon-an-ari/ gixonanari 'gizonarenari, al del hombre' 

sg sg 
/ gixon-an-'ari/ gixon/mari 'gizonarenei, a los del hombre' 

sg pl 
/ gixon-'an-ari/ gixrJnanari 'gizonenari, al de los hombres' 

pl sg 
/ gixon-'an-'ari/ gixrJnanari 'gizonenei, a los de los hombres' 

pl pl 

1 Gamindek (1995d, 1996b) jasotako datuen arabera /-'tzat/, /-'tzako/ atzizkia aurreazentuatzailea 
da hurrengo herrietan: Getxo, Berango, Sopela, Lemoiz, Urduliz, Gatika, Mungia, Larrauri, Fruiz, Mefia­
ka, Bermeo eta Elantxobe; Foruan /-tzako/ atzizkiak lehen silaban du azentua; eta /-tzat!, /-tzako/ 
azentugabea hurrengo herrietan aurkitzen dugu: Busturia, Nabarriz, Muxika (eta Arratzu gehi dezaket 
nik). 
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Beraz, azentu morfologikozko sistema da hau. Morfemak, erroak zein atzizkiak, 
azentudunak edo azentugabeak izan daitezke eta unitatean azentu lexiko bat baino 
gehiago baldin badaude, lehen azentuak irabazten du: 

(12) Gernikaldea: azentu sistema 
a. Bereizketa lexikoa: Morfemak (erroak eta atzizkiak) [+am] edo [-am] 

izan daitezke, [+am] atzizkiek azentua aurreko silaban ezartzen dutelarik. 
b. Hitzak [ +am] morfema bat baino gehiago badauzka, lehendabizikoak 

erabakitzen du azaleko azentuaren kokagunea. 
c. [ +am] morfemarik ez badago, talde prosodikoaren azken silabak jasotzen 

du azentua. 

Aditz part1z1p1oetan egoera bera aurkitzen dugu. Partizipio perfektibo gehienak 
azentugabeak dira, (13a), baina badira markatu batzuk, (136). Markatuak maileguak 
edo forma eratorriak dira (kausatibo zaharrak). Partizipio inperfektibo eta geroaldiko 
guztiak azentudunak dira, /-'t(z)e-/ eta /-'ko/ atzizkiek aurreko silaban ezartzen bai­
tute azentua: 

(13) Gernikaldea: aditz partizipioen azentuera 
a. perfektiboa inperfektiboa geroaldikoa 

galdu galtzen, galduten galduko 
sartun sartzen sartungo 
etorri eforten etorriko 

b. bota botaten botako 
eroan eroaten eroango 

/-'t(z)e-/ atzizkiaren bidez eratutako beste forma guztiak ere azentudunak dira eta 

azentua erroaren azken silaban daramate: sartzje, sartzeko, ikustie, ikusteko. 

7.2.2. Hitz eratorriak eta elkartuak 

Eratorpeneko atzizkiekin, flexiozko atzizkientzako ikusi dugun azentu banaketa 
bera dugu. Eratorpen atzizki batzuk aurreazentuatzaileak dira, beraien artean /-'txu/, 
/-'ti/, /-'tar/, /-'en/ superlatiboa, eta /-'ao/ gonbaratzailea: 

(14) Gernikaldea: eratorpen atzizki aurreazentuatzaileak 
/ -'txu! katutxue, katutxueri 
/-'tar/ gernikarra, gernikarrari, getxotarra, getxotarrari 
/-'ti/ negartize, negdrtizeri, ikarat~ ikardtize, ikaratiz.eri 
/-'en/ onena, onenari, baltzena, baltzenari, gorrizena, gorrizenari 
1-'aol baltzawa, gorrizawa 

Silababakarreko atzizki markatu guztiak aurreazentuatzaileak dira, baina atzizkia 
bisilabaduna bada, azentua atzizkiaren lehen silaban joan daiteke. Beraz / -garren/ 
atzizkiak lehen silaban darama azentua Arratzun eta Gernikaldeko beste herri batzue­
tan: bigarrena, irugarrena, saspigarrena (beste leku batzuetan, Getxon adibidez, aurrea­
zentuatzailea da: bigarrena, i'rtigarrena, saspigarrena). 
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Bestaldetik, badira eratorpeneko atzizki azentugabeak ere, hala nola /-garri/, / -ta­
sun/, /-keri/: 

(15) Gernikaldea: eratorpen atzizki azentugabeak 
/-garri/ ikusgarriz!, ikusgarrizek 'pl', ikusgarrizeri 'sg', ikusgarrizeri 'pl' 
/-tasun/ argittasune, argittasunek 'pl' 
/-keri/ astokerize, astokerizek 'pl' 

Erroa eta atzizkia azentudunak badira, erroaren azentua nagusitzen da, goian iku­
sitako lehen azentuaren erregelaren arabera: 

(16) Gernikaldea: [+am] erroa + [+am] eratorpen atzizkia 
/ ondarru-'tarr-a/ ondarruta"a (ez *ondarruta"a) 
/kanpo-'tarr-a/ kanpota"a 
/libru-'txu-a/ librutxue 

Postposizio batzuek ere azentua aurreko silaban ezartzen dute hitza azentugabea 
bada eta, beraz, [ +am] atzizkiek bezala jokatzen dute: 

(1 7) Gernikaldea: postposizioak 
laguni be 
lagunek pe 

Hitz elkartu gehienak markatuak dira, bi osagaiak markatugabeak badira ere. 
Gehienetan, azentua lehen osagaiaren azken silaban kokatzen da: 

(18) Gernikaldea: hitz elkartuak 
begi-gorri 
begi-gorri ze 
begi-gorri zeri 

bu-ru-aundi 
bu-ru-aundize 
bu-ru-aundizeri 

sagu-sar 
sagu-sa"a 
sagu-sa"ari 

Arau berezi bat behar dugu, beraz, hitz elkartuetan azentua ezartzeko: 

(19) Gernikaldea: hitz elkartuen araua 
Hitz elkartuetan, lehen osagaiaren azken silaban ezarri azentua. 

Arau honek salbuespen lexikoak ditu. Hitz elkartu batzuetan, azentua lehen osa­
gaiaren azken silaban egon beharrean, bigarren osagaiaren lehen silaban agertzen da. 
Zenbait hitz elkartu, gainera, markatugabeak izan daitezke. 

7.2.3. Azentu ezabaketa: atzizki bortitzak 

Orohar, erroa azentuduna bada, bere azentua nagusitzen da, ikusi dugun erregela­
ren arabera, hitzaren lehena izango baita beti. Atzizkien azentuerak ez du garrantzirik 
kasu honetan. Adibidez, /bilbo/ azentuduna da eta erro· honekin eratutako hitz era­
torri edo-eta flexiodunek azentua bil- silaban eramango dute: 
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(20) Gernikaldea: [ +am] erroa 
/bilbo-ra/ Bilbora 
/bilbo-'tik/ Bilbotik 

/bilbo-'tarr-a/ 
/bilbo-'tarr-'ak/ 

Bilbotarra 
Bilbotarrak 
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Eratorpen atzizki batzuekin, hala ere, galdu egiten da erroaren azentua. Hauen ar­
tean /-lari/, /-(k)alde/ eta /-kada/ atzizkiak aipa ditzakegu: 

(21) Gernikaldea: azentu ezabaketa 
pelrJtie pelotarize eurrien 
tx~me txumhri~ 
aiskorie aiskolarize karroa 

eurrelarize 
eurrekaldie 
karrokadie 

Nolabait ere, /-lari/ bezalako atzizki batek sanskritoaren atzizki bortitzek bezala 
jokatzen du, bere tasun prosodikoa nagusitzen baita. Beraz, /-lari/ atzizki bortitz 
azentugabetzat har dezakegu. Atzizki honek, azentugabea izanik, oinarri azentugabe 
bat osatzen du eta, erroa azentuduna bada, bere azentua galtzen du. Beste aldetik, 
atzizki honen ondorengo azentuak ez dira galtzen: txistularize baina txistularizek. 

Galde dezakegu ea atzizki bortitz azentudunik ba ote den. Getxoko ondorengo 
adibideek erakusten dutenez, hizkera honetan /-'ti/ eta /-'sto/ atzizkiak azentudu­
nak (22a), eta bortitzak dira, (22b), erro azentudun bati lotuta agertzen direnean be­
raien azentua nagusitzen baita (Hualde & Bilbao 1992: 74-75): 

(22) Getxo: atzizki bortitz azentudunak 
a. berba berbali b. barre 

bildur bildurti peka 
lotza 
som 
koipe 

lotzati 
sorristo 
koipesto 

barreti ( eta ez *barreti) 
pekasto (eta ez :t<pekasto) 

Era berean, Arratzun mokoa baina mokotize ( eta ez *mokotize) aurkitzen dugu, adi­
bidez. Datu hauek ikusita, azentu lexikoaren araua honelaxe birformula dezakegu: 

(23) Gernikaldea/Uribe-Kosta: azentu lexikoa 
a. Arau orokorra: lehen azentu lexikoak irabazten du. 
b. Salbuespena: Hitzean eratorpen atzizki bortitz bat badago, atzizki honek 

oinarri osoaren azentuera erabakitzen du. 

7.2.4. Ezkerralderako eta eskuinalderako azentu ferraketak zenbait hizkeratan 

Eskualde honetako hizkera batzuetan, azentu lexikoa silaba bat ezkerralderantz 
mugitu da. Aldaketa hau ez da inoiz orokorra izan. Azentu !erraketa jaso duena erroa­
ren azentua denean (adib.: tomate > tomate) aldaketak ez du ondorio handirik. Baina 
zenbait hizkeratan atzizki batek ezarritako azentua lekuz aldatu da. Honek konplika­
zio bat sortzen du azentu sisteman. Arteagan, adibidez, honako datu hauek aurkitzen 
ditugu (Gaminde 1996b): 
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(24) Arteaga (Gaminde 1996b) 
sg sg 

a. gixonei ala-r;g,uni 
sagarrei itxurrizi 
txorizi txorizek 

b. alabii 

pl 
gixonak 
sagarrak 

alcibak 
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pl 
alci-r;g,unek 
itxurrizek 

Ikusten denez, pluralean azentua oinarriaren azkenaurreko silaban kokatzen da; 
hau da, atzizkia baino bi silaba ezkerralderago. Ondorioz, pluralaren atzizkia aurre­
aurreazentuatzailea da hizkera honetan. Bestaldetik, alcibak adibidea azaltzeko Artea­
gan diakronikoki azentu atzerapena bokalen kontrazioa baino lehen gertatu zela 
onetsi behar dugu: alabciak > alcibaak > alabak. Dena den, hau ez da interpretazio 
posible bakarra. Edo, historikoki hola izan bada ere, hiztun batzuek beste modu ba­
tean berrinterpretatu dute araua. Nik neuk beste plural hauek jaso ditut Arteagako 
hiztun gazte batengandik:2 

(25) Arteaga: plurala 
a. ABS: gixonak, lcigunek, itxi(e)k, kcitu(e)k, mindizek 

DAT: gixonari, lciguneri, itxi(e)ri, kcitu(e)ri 
b. ABS: guntzurrunek, txistulciizek 

DAT: guntzurruneri, txistulciizeri 

Hiztun honentzat behintzat, azentu atzerapena edo ezkerralderako !erraketa, oina­
rri bisilabadunekin gertatzen da, baina ez oinarria luzeagoa denean. 3 Beraz, pluraleko 
atzizkien oinarrizko ezaugarria ez da aldatu: azentua aurreko silaban jartzen dute. Os­
tera, testuinguru jakin batean, hots, oinarria bisilabaduna denean, azentu hau silaba 
bat ezkerralderago mugitzen da. Lerraketa bera beste flexiozko atzizki azentudunekin 
ere aurkitzen dugu, (26): 

(26) Arratzu vs. Arteaga: ezkerralderanzko !erraketa 
Arratzu Arteaga 

lekuzko pluralak: basrJatan bcisutan 
mendi zetan mendi zetan 
etz!etan itxitan 
basrJatara bcisutara 

ABL sg: basotik basotik 

geroaldia: 
mendittik 
galduko 
sartuko 
etorriko 

2 Nire esker ona Juan Jose Iribar-i. 

mindittik 
galduko 
sartuko 
etorriko 

3 Gamindek (1995d, 1996b) jasotako adibideen arabera, atzerapena orokorra da Nabarrizen ere oina­
rri bisilabadunekin: sagami, saga"ak; eskue, eskuek, etab. Erro hirusilabadunekin, aldiz, ez dago kontsisten­
tziarik. Alde batetik, itxurrize, itxtirrizek ematen du, azentu atzerapenarekin pluralean; baina bestetik alabie, 
alabak eta alarguni, alargunek ditu, atzerapenik gabe. 
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Adibide hauetan, Arratzun azentua atzizkiaren aurreko silaban agertzen den bitartean, 
Arteagan atzizkia baino bi silaba lehenago kokatzen da. Antza denez, Basterrecheak 
(1974, 1975) deskribatzen duen azentuera funtsean Arteagan aurkitzen dugun berbera da. 

Atzerapenaren ondorio bat erro markatuen eta markatugabeen arteko desberdin­
tasunaren neutralizazioa da. Beraz, Arratzun, adibidez, /baso/ 'oihan' eta /baso/ 
'edalontzi' flexiozko atzizki markatugabe eta markatuekin bereizten dira, singularrean 
eta pluralean. Aldiz, Arteagan kontrastea galdu egiten da atzerapen araua ezartzen 
denean (pluralean eta ablatiboan): 

(27) Arratzu vs. Arteaga: [ + /- am] erroak eta [ +am] flexiozko atzizkiak 
a. Arratzu 

/baso/ 'oihan' 
sg pl 
basoa basoak 
basotik basoatatik 

b. Arteaga 
basue 
basotik 

basuek 
basutatik 

/baso/ 'edalontzi' 
sg pl 
basoa basoak 
basotik bdsoatatik 

bdsue 
basotik 

bdsuek 
basutatik 

Hauxe da azentu atzerapena berrikuntzatzat hartzeko arrazoi bat: azentu marka­
tuen kokagunearen bidez kontraste batzuk galdu egiten direla. Hizkera batean, basotik 
([-am], [+am] atzizkia) eta basotik ([+am] erroa, [+am] atzizkia) azentuaren bidez des­
berdintzen badira eta beste hizkera batean azentuera bera badugu bi kasuetan, biga­
rren egoera honek berriagoa izan behar du nahitaez. 

Eratorpen atzizkiekin azentua ez da mugitu Arteagan; edo, behintzat, ez atzizki 
guztiekin. Adibidez, /-(t)arr/ atzizkiak aurreko silaban jartzen du azentua: 

(28) Arteaga 
/-'(t)arr/ Gernika1ra ( ez *Gernikatra) 

Artiatra 'Arteagarra' 

Azkenik, azentua ez da atzeratzen, atzizkia erroaren ondo-ondoan ez badago: 

(29) Arteaga 
a. GEN sg+ ABS sg gixonana atrana 
b. GEN sg+ ABS pl gixonanak atranak 
C. GEN pl+ ABS sg gixonana atrana 
d. GEN pl+ ABS pl gixonanak atranak 

Azentua (29c) eta (29d) adibideetan atzeratu egiten da (cf. gixonana, gixonanak, 
Gernikaldeko beste hizkeretan), baina ez (29b) adibidean. Azken adibide honetan, 
absolutibo pluralak ezarritako azentua aurreko silaban agertzen da, atzerapen araua 
ez duten hizkeretan bezala. Arteagako azentu atzerapen araua, beraz, gutti gorabe­
hera honelaxe formula dezakegu: 

(30) Arteaga: atzerapen araua 
[o 6 -o ➔ 6 o - o 

[+am] 
flex 
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Hau da, flexiozko atzizki markatu (= aurre-azentuatzaile) baten azentua silaba bat 
ezkerralderantz mugitzen da erro bisilabadun baten ondoren. 

Azentu atzerapena eragiten duten atzizkiak ez dira beti berdinak horrelako arau 
bat duten hizkera guztietan. Getxon ( eta Gaminde 199 Sko datuen arabera baita es­
kualde bereko beste hizkera askotan ere, hala nola Sopelan, Gatikan eta Larraurin), 
plurala aurre-azentuatzailea da, Gernikaldean bezala, baina partizipioetako /-'ten/ eta 
/-'ko/ atzizkiak aurre-aurreazentuatzaileak dira:4 

(31) Getxo: atzizki aurreazentuatzaile eta aurre-aurreazentuatzaileak 
a. sg pl 

gisona gisonak 
gisonari gisonari 
gisonana gisonanak 
gisonaas gisonakas 

b. Aditz-erro [-am] 
perf inperf geroald 
sartu sartzen1 sartuten sartuko 
ekarri ekarten1 ekarriten ekarriko1 ekarko 
esan esaten esango 
apurtu apurtzen} apurtuten apurtuko 

C. Aditz-erro [+am] 
bota botaten botako 
eron irolen erongo 
erein ereiten ereingo 

Adibideetan ikusten denez, zenbait aditzekin bi bide daude partizipio inperfekti­
boa eta geroaldikoa eratzeko. Baina kasu guztietan azentua bi silaba lehenago ager­
tzen da atzizki hauekin. Bestaldetik, aditz jokatugabeen atzizki azentudun guztiek ez 
dute atzerapen araua eragiten. Adibidez, /-ta/ atzizkia aurreazentuatzailea da, baina 
atzerapenik gabe: 

(32) Getxo: /-'tai 
a. Aditz-erro [-am]: 

erosi 
egon 
kendu 
apurtu 

b. Aditz-erro [+am]: 
bota 
eron 
erein 

erosite 
egonta 
kendute 
apurtute 

botata 
ironia 
ereinte 

Beraz, atzerapen arauaren ezarpena atzizki markatu bakoitzerako lexikoian espezi­
fikatu behar den ezaugarria da, [+atz], eta hizkera desberdinetan hainbat atzizki 
egongo dira hala zehazturik. Getxon, adibidez, hurrengo informazioa sartu behar 
dugu lexikoian: 

4 Xehetasun gehiagorako, ikus Hualde & Bilbao (1992, 1993). 
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(33) Getxo: azentuzko ezaugarri lexikalak 
/-ari/ DAT sg [-am] 
/-(g)as/ KOM [+am] 
/-ak/ ABS/ERG pl [+am] 
/-ari/ DAT pl [+am] 
/-ta/ [+am] 
/-t(z)e-/ [+am] 
/-ko/ GERO [+am] 

[-atz] 
[-atz] 
[-atz] 
[-atz] 
[+atz] 
[+atz] 
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Arteagan, zehaztapen lexikoak desberdinak izango lirateke. Alegia, pluraleko 
atzizkiek [ +atz] ezaugarria dute hizkera honetan. Beste hizkera batzuetan, Arratzun 
adibidez, [+atz] ezaugarria ez da erabiltzen. 

Batzuetan, azentu atzerapena kontrazioaren ondorioz gertatu da. Uribe-Kostako 
hizkeretan (Getxo, Berango, Sopela, Barrika, Gorliz, Lemoiz, Urduliz, Gatika) bokal 
taldeetako bigarren bokala galdu egin da. Kontrazioa gertatu denean, hau da, bokalez 
bukatutako oinarriekin, azentua oinarriaren azkenaurreko silaban agertzen da pluralean. 
Bestela, ikusi dugun bezala, ez dago azentu atzerapenik pluralean (adib.: laguni, lagunek): 

(34) Getxo (Uribe-Kosta): kontrazioak eragindako azentu atzerapena 
sg pl sg pl sg 
etze etzek iturri iturrik beso 
etzek etzek iturrik iturrik besok 
etzeri etzeri iturriri iturriri besori 
etzera etzetara iturriri iturritera besora 

pl 
besok 
besok 
besori 
besotara 

Singularreko formetan ipini dugun azentua talde prosodiko mailakoa da, noski. 
Hau ez da mugitu, kontrazioa singularrean ere gertatu arren. Azentu lexikoa mugitu 
da bakarrik. Garai batean, kontrazio araua sortu baino lehen, pentsa daiteke plurala­
ren azentua oinarriaren azken silaban kokatzen zela hitz guztietan. Kontrazioarekin 
batera, azentuaren mugimendua aurkitzen dugu: 

(35) Uribe-Kosta: bilakaera diakronikoa pluralean 
sagarrak besoak > *besok > besok 
sagarrari 
sagarra/ara 

besoari > *besori > besori 
besoatara > *besotara > besotara 

Elantxoben ere fenomeno berbera aurkitzen dugu (eta Ondarroan ere bai). He­
men galdu den bokalak aurreko bokalaren kualitatea aldatu du erori baino lehen eta 
/-i/-z bukatzen diren oinarriekin ez dago kontraziorik, frikari epentetiko bat sartzen 
delako ingurune honetan (datuen iturria: Gaminde 1994a): 

(36) Elantxobe 
sg pl sg pl 
gixona gixonak ollu olluk 
txarrize txarrizek semf semik 

Ipasterren, bokal erorketa hautazko araua da, baina azentu atzerapena beharrezko 
bihurtu da kontrazioa jaso dezaketen pluraleko formetan (Rosa Gandarias, a.e.): 
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(37) Ipaster 
sg 
gixonak 
etxii 

pl 
gixonak 
itxiek, itxik 
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Egia esan, nahikoa harrigarria da hainbeste }:iizkeratan azentu atzerapena kontra­
zioarekin batera doala aurkitzea: Uribe-Kostan, Elantxoben, Ondarroan, Ipasterren 
(Arteagan eta Markinaldean ere bai, baina hemen atzerapena kontsonantez bukatu­
tako oinarriekin ere gertatzen da). Badirudi, beraz, kontrazioa eta azentu atzerapena 
bata bestearekin lotuta daudela. Ipasterko datuek erakusten duten bezala, azentu 
atzerapena kontrazioa erabat finkatu baino lehen gerta daiteke. Nahikoa da kontra­
zioa posible izatearekin. Ikuspegi funtzionalista batetik, azentu atzerapenarekin singu­
larraren eta pluralaren arteko desberdintasun prosodikoa mantentzen da: semek, erga­
tibo singularra vs. semeak > simek, plurala, adibidez. Hala ere, singularra semeri baldin 
bada datiboan, pluralean ez genuke atzerapenik izan behar kontrastea mantentzeko: 
semeari > *semeri. Eta, noski, lekuzko formetan morfologia guztiz desberdina da sin­
gularrean eta pluralean. Dena den, behin absolutibo/ ergatibo pluralean azentu atzera­
pena gertatuz gero, azentua pluraleko paradigman zehar silaba berean mantentzeko 
joera izan behar dugu kontuan. 

Beste herri batzuetan, aurkako norabideko mugimenduak ere aurkitzen ditugu 
azentu lexikoekin. Hau da, azentu lexikoa silaba bat eskuinalderantz mugitu da, azen­
tuera markatua duten zenbait mailegutan oso garbi ikusten den bezala: numero > nu­
meroa, musica > musikie, latigo > latigoa (hauek Arratzuko adibideak dira). Ezkerralde­
rako !erraketak ez bezala, eskuinalderako mugimenduak ez du ondorio garrantzitsurik 
izan azentu-sisteman. Dena den, honen ondorioz atzizki bisilabadun markatu ba­
tzuek azentua lehen silaban hartzen dute Arratzun eta inguruko hizkeretan, aurrea­
zentuatzaile izan beharrean. Horrela, hizkera hauetan, adibidez, /-garren/ atzizkiak 
lehen silaban darama azentua, goian aipatu dugun bezala. Beraz, atzizki markatu au­
rreazentuatzailez gainera, atzizki azentudunak aurkitzen ditugu (baina ez silababaka­
rreko atzizkiekin). Ikusiko dugunez, eskuinalderako !erraketa orokorragoa izan da Le­
keition eta Ondarroan, azentu-sistema erabat aldatuz. 

7.2.5. Galdegaiaren azentua 

Jakina denez, esaldi gehienetan aditzaren aurre-aurretik datorren sintagma galde­
gaitzat hartzen da (Altube 1929). Galdegaia parentesi artean jarriko dugu adibideetan: 

(38) Gernikaldea: galdegaia 
a. gure lagunek [etze bam bet] erosi deu 
b. etze bam bet [gure lagunek] erosi deu 

Galdegaia sintaktikoki bere kokaguneaz markatzen da eta fonologikoki azentua­
ren bidez. Galdegaiari azentu marka bat ematen zaio. Galdegaitzat hartzen den sin­
tagma hitz markatugabeez osatuta baldin badago, azentua azken silaban kokatzen 
da: 
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(39) Gernikaldea: galdegaiaren azentua 
a. gure lagunek [etze barri bit] erosi deu 
b. etze barri bet {gure lagunik] erosi deu 
c. gure lagunek [etze barri bit] erosi dabe 

Aldiz, galdegai sintagman hitz markatu bat badago hitz honek hartuko du galde­
gaiaren azentua (Getxon, aldiz, sintagmaren azken silabak beste azentu bat jasotzen 
du kasu honetan ere): 

( 40) Gernikaldea: galdegaiaren azentua hitz markatuetan 
a. gure lagunek [libru barri bet] ekarri deu 
b. Gorkak [libru barri bet] ekarri deu 

Beraz, esaldi guztietan guttienez azentu bat izango dugu, galdegaiarena. Eskualde 
honetako hizkeretan, doinu-azentuzko sistema aurkitzen dugu; azentuek H*L tonu 

melodia baten bidez gauzatzen direlarik. Goian esan dugu hitz markatugabeez osatu­
tako talde prosodikoetan azken silabak duela azentua. Baina, zehazkiago, talde mar­
katugabeetan sintagma galdegaian dagoenean baizik ez da H*L melodia ezartzen 
(baita hitza edo hitz taldea isolatuta ahozkatzen denean ere, kasu honetan galdegai­

tzat hartzen baita). Aldiz, azentu lexikoa duten hitzek H*L melodia jasotzen dute 
esaldiaren edozein lekutan. 

(39a-b)ko esaldietan azentu bakarra dugu. Aldiz, (39c) esaldian, bi azentu ditugu 
azalean: lagunek daukan azentu lexikoa (pluralaren atzizkiak daramana) eta galdegaia­
ren azken silaban agertzen dena. ( 40a) esaldian, azentu bakarra bat dugu, libru hitz 
azentuduna galdegaian baitago; eta ( 40b) esaldian, bi azentu, bat galdegaiaren au­
rrean, Gorkak hitzak azentu lexikala baitu, eta beste bat galdegaian, hau ere hitz 
azentudun batean. 

Azentuek tonu melodia jakin batez gauzatzen badira ere, azentu guztiek ez dute 
prominentzia bera. Batez ere, galdegaiaren azentua da prominenteena. Galdegaian 
bertan edo galdegaiaz kanpo azentu lexiko bat baino gehiago badago, azentu maila 
desberdinak nabari ditzakegu. 

Tonu melodia eta prominentzia erlatiboa ondo bereiztu behar diren gaiak dira. 
Hurrengo ataletan azentuaren bi alderdi hauek hartuko ditugu kontuan. 

7.2.6. Prominentzja mailak 

Mitxelenari jarraituz (Mitxelena 1981 ), galdegaiaren ezkerraldean egon daitekeen 

sintagma adierazteko mintzagai deitura erabiliz, hiru prominentzia eremu edo talde 
prosodiko bereiz ditzakegu: mintzagaia, galdegaia eta galdegai-ondorengoa. Mintza­

gaian eta galdegaian, ezkerretatik hasita, azentuek gero eta prominentzia guttiago 
dute. Hau da, prominenteena eremuko lehen azentua da, eta prominentzia guttien 
duena, azkena. Galdegaiaren ondoren agertzen diren azentu lexiko guztiek oso pro­
minentzia txikia dute. Azentu ahul hauei izartxo bat emanez, eta prominentzia maila 
erlatiboak lehen izartxoaren gainean izartxo gehiago ipintzen adierazten baditugu, ho­
nelako egitura prosodikoak proposa ditzakegu (ikus, adibidez, Selkirk 1995). Esaldia­
ren prominentziarik handiena galdegaiaren lehen azentuari ematen zaio: 
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( 41) Gernikaldea: prominentzia mailak 
X 

X X 

X X X 

X X X X X 

a. aittitten librue [Gorkak] ekarri deu lagunen etzetik 
X 

X X X 

X X X X X 

b. Gorkak [aittitten librue] ekarri deu lagunen etzetik 
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Maila hauek erlatiboak dira. Maila gehiago bereiztu behar baditugu, zutabe altua­
goak eraiki ditzakegu, hurrengo adibidean bezala: 

( 42) Gernikaldea: prominentzia mailak 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X X 

X X X X X X X 

aittitten libru sarra [ suen lekuko lagunek] ekarri da.be etzetik 

Esaldi honetan, suen hitzak dauka azenturik indartsuena (galdegai sintagmaren le­
hen azentua izaki). Kasu honetan bost prominentzia maila bereiztu behar ditugunez 
gero, bost izartxo daramazki. Baina ez dago esaldien artean konparatzerik. Hau da, 
izartxoen kopuruak ez du balio absoluturik. Esaldiko prominentzia mailarik gorena 
zeinek daukan da kontua. (41a) esaldian Gorkak hitzak du prominentziarik gorena, 
(41b)-n aittitten hitzak eta (42)-n suen hitzak. Suen hitzak ez du (41a-b) esaldietako gal­
degaiek baino prominentzia gehiago, bost izartxo eman badizkiogu ere. Izartxo ko­
puruak esaldiko prominentzia mailen arteko erlazio sintagmatikoa adierazten du, ez 
erlazio paradigmatikoa. 

Hurrengo adibidean ez dago azentu lexikorik eta ez dugu azentu mailarik bereiztu 
behar: 

( 43) Gernikaldea: azentu bakarreko esaldiak 
X 

ume txikize [ sure erriko lagunek] ekarri deu gure etzera 

Esan bezala, azentu guztiek H*L melodia batekin elkartzen dira, baina tonu gora­
kada eta beherakada azentu horri emandako prominentzia mailaren ondorio dira. Be­
herakadarik handiena galdegaiaren azentuaren ondoren gertatzen da. Handik aurrera 
tonu maila oso apala izan ohi da. Bestaldetik, tontorrik garaiena zenbaki absolutue­
tan ez da nahitaez galdegaiarena. Deklinazioa deitzen den fenomeno baten ondorioz, 
tonu maila jaitsi egiten da esaldiaren hasieratik bukaeraraino eta, normalean, lehen 
tontorra izango da altuena. Oinarrizko maiztasuneko kurbetan galdegaiak mintzagaiak 
baino maiztasun guttiago izan dezake, hertzetan neurtuta. Hala eta guztiz, galdegaia 
promintentzia handiagorekin entzuten da. Prominentzia maila erabakitzeko deklina­
zio eta beste fenomeno batzuen ondorioak hartu behar dira kontuan. 
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Esaldiko azentu nagusia galdegaiarena da. Galdegaia azentu lexikorik gabeko hi­
tzez osatuta badago, azentua galdegaiaren azken silaban doa, (43)-n bezala. Galdegai 
sintagman hitz azentudun bat badago, hitz honek hartzen du galdegaiaren azentua, 
(416), (42). Baina galdegaian azentu lexikoa duen hitz bat baino gehiago izaki, lehena 
da prominenteena normalean. Dena den, galdegaiaren barneko prominentzia mailak 
aldatu egin daitezke, hitz bati enfasi berezia ematen bazaio: 

( 44) Gernikaldea: enfasi berezia 
X 

X 

X 

X 

X 

X 

X X X X 

Gorkak [aittitten librue] ekarriko deu lagunen etzetik (eta ez aittitten txapela) 

Euskaraz, edo euskalki honetan behintzat, enfasiaren erabilpena oso mugatua da. 
Soilik eta bakarrik galdegaian dauden eta azentua duten hitzek har dezakete enfasia. 
Enfasia hitz larriz adieraziz, ( 45)ko esaldian, enfasia libru edo sarra hitzetan ipin deza­
kegu. Bi hitz hauek galdegaian daude eta azentu lexikoa daramate. Aldiz, (45c) eta 
( 45d) gaizki daude, enfasia galdegaian ez dagoen hitz batean ipini dugulako: 

( 45) Gernikaldea: galdegaia eta enfasia 
X 

X X X 

a. gure aittitten lagunek [LiBRU sarrak] ekarri dittu etzetik 
( eta ez txakurra) 

X 

X X X X 

b. gure aittitten lagunek [libru SARRAK] ekarri dittu etzetik 
(eta ez berriak) 

X 

X X X X 

C. * gure AITIITIEN lagunek [libru sarrak] ekarri dittu etzetik 
X 

X X X X 

d. * gure aittitten lagunek [libru sarrak] ekarri dittu ETZETIK 

Hurrengo esaldian ez dago batere aukerarik. Hemen, etze hitzak, nahiz eta galde­
gaian egon, ez du azenturik. Arrazoi honegatik ezin du enfasia eraman. Testuingu­
ruan etze hitzari enfasia eman nahi badiogu ere (adierazteko etxe zahar bat erosi 
duela, eta ez barku zahar bat, adibidez), ezin dugu prominentziarik silaba honetan 
jarri: 

( 46) Gernikaldea: galdegaia eta enfasia 
X 

a. gure lagunek [etze SARRA] erosi deu 
X 

b. * gure lagunek [ETZE sarra] erosi deu 

Enfasia, beraz, galdegaian dagoen azentu bati eman diezaiokegun prominentzia 
berezia da. Azenturik ez badago Oexikoa edo galdegaiarena) ezin zaio enfasirik eman 
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hitzari eta hitza azentuduna bada baina galdegaian ez badago, ezta ere. Enfasiaren bi­
dez, galdegaiaren barneko azentuen artean prominentzia mailak bereizteko erabiltzen 
den araua bortxa daiteke, azentu lexiko bati ezkerraldean dauden azentuei baino pro­
minentzia gehiago emanez. Baina hitza galdegaian ez badago, ezin da enfatizatu. Eta 
galdegaian egonik ere, beste baldintza bat bete behar du; hots, azentua jaso behar 
du. 

Ikusitako guztia kontuan hartuz eta galdegaiaren azentua esaldiko azentu nagusi 
bezala definituz, galdegaiaren azentuaren ezarketa honelaxe laburbil dezakegu: 

( 4 7) Gernikaldea: galdegaiaren azentuaren ezarketa 
a. Galdegai sintagman azentu lexikoa duen hitzik ez badago, azentua azken 

silaban ezartzen da. 
b. Galdegai sintagman azentu lexikoa duen hitz bakar bat badago, hitz ho­

nek hartzen du galdegaiaren azentua. 
c. Galdegai sintagman azentu lexikoa duen hitz bat baino gehiago badaude, 

normalean lehendabizikoak hartzen du galdegaiaren azentua; baina beste 
hitz batek ere har dezake, enfasi kontrastiboaren eraginez. 

Honek guztiak suposatzen du «galdegai sintagma» zein den jakin dezakegula. Hiz­
tunak bi aukera ditu. Ikusitako adibide guztietan aditzaren aurretik doan sintagma 
galdegaitzat hartzen da. Beste aukera aditza galdegaia izatea da. Zehazkiago, aditz pe­
rifrastikoekin aditzaren esanahia galdegai egiteko galdegaiaren azentua partizipioan 
ezartzen da eta ein 'egin' sartzen da partizipioaren ondoren. Partizipioan azentua ipi­
niz baina ein erabili gabe, enfasia daramana baieztapena bera da: 

( 48) Gernikaldea: aditza galdegaia 
a. lagunik ekarri deu 'lo ha traido EL AMIGO' 

b. lagunek ekarri deu 'el amigo si que lo ha traido' 
c. lagunek ekani ein ddeu 'el amigo lo ha TRAIDO' (y no llevado a otra parte) 

Aditz trinkoekin egitura sintaktiko eta prosodikoen arteko desadostasun bat aur­
kitzen dugu. Galdegaian azentu lexikorik ez badago eta aditza ere azentugabea bada, 
aditza galdegaiaren talde prosodikoan sartzen da, (49a,b): 

( 49) Gernikaldea: galdegaia aditz trinkoekin 
a gixon ederra da ( ez *gixon ederra da) 
b. gure lagune dator ( ez *gure laguni dator) 

c. gixon ederrak dire 
d. gixon ederra dakarre 

( 49a-b) adibideetan galdegaia eta aditz trinkoa azentugabeak dira eta aipatu feno­
menoa gertatzen da. (49c-d) esaldietan, aldiz, ez dugu horrelakorik; (49c)-n galde­
gaian azentu lexiko bat dagoelako eta (49d)-n aditza azentuduna delako. 

Galdegaiarena oso gai konplexua da euskalki honetan eta ziur asko beste euskalki 
askotan ere bai. Analisian, egitura prosodikoaz gain, egitura sintaktikoa eta pragmati­
koa ere hartu behar dira kontuan. Gai korapilotsu honetako nabarduretan ez gara 
barneratuko hemen, baina xehetasun gehiagorako ikus Hualde, Elordieta & Elordieta 
(1993, 1994). 
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7.2. 7. Esaldien melodiak 

Lehen esan bezala, hitz azentugabeak isolaturik edo galdegaian ahoskatzen dire­
nean, lehen silaban beheko tonu bat dago eta beste silaba guztiak goiko tonu mailan 
ahoskatzen dira azken silabaraino. Jaitsiera azken silaban gertatzen da. Hitz azentu­
dunek ere, azentua lehen silaban ez badute, goiko tonu bat erakusten dute bigarren 
silabatik silaba azentuduneraino. Silaba azentudunaren ondoren tonu beherakada bat 
gertatzen da: 

(50) Gernikaldea: tonu melodiak 
a. Azentu lexikorik gabeko hitzak 

~I gune\ 
'laguna' 

~ 1 gu ne na ri \ 
'lagunarenari' 

b. Azentu lexikoa duten hitzak 

txis I tu la ri ze ri \ 
'txistulariari' 

bai I tza wa ~ 1 gu ne I na ri ~ 1 gu I ne nar i txis I tu la ri lje ri 
'beltzagoa' 'lagunarenei' 'lagunenei' 'txistulariei' 

Kasu guztietan tonu beherakada azentu bati dagokio, lexikoari edo, (50a)ko adibi­
deetan, galdegaiarenari (hitz isolatuak esaldi baten galdegaia izango balira bezala 
ahoskatzen baitira). Azentuak, beraz, H*L melodiaren bidez gauzatzen dira, H tonua 
silaba azentudunari lotzen zaiolarik. Lehen silabaren beheko tonua argi eta garbi %L 
muga tonu bezala interpreta dezakegu: 

(51) Gernikaldea: tonuzko azentuak eta muga tonuak 
X X X 

a. [ la gune] [ la gu ne na ri ] [ txis tu la ri ze ri ] 
1/ 1\ 1/ 1\ 1 / 1\ 

%L H*L %L H*L %L H*L 
'laguna' 'lagunarenari' 'txistulariari' 

X X X 

b. [ la gu ne na ri] [ la gu ne na ri ] [ txis tu la ri ze ri ] 
1/ 1 1 1/ 1 1 1 / 1 1 
%L H*L %L H*L %L H*L 
'lagunarenei' 'lagunenari' 'txistulariei' 

Azentua lehen silaban dagoenean ez dago lekurik hasierako muga tonua gauzatze­
ko. Kasu honetan gorakada izango dugu lehen silaban: 

(52) Gernikaldea: azentua lehen silaban duten hitzak 
X 

[ bai tza wa] 
1 1 1 

%LH* L 
'beltzagoa' 
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Silaba azentudunaren ezkerraldeko silaben goiko tonua azaltzeko tonu hedapen 
arau bat proposa dezakegu: 

(53) Gernikaldea: Tonu hedapena: 
Azentuaren H tonua ezkerraldeko tonurik gabeko silaba guztietara hedatzen 
da. 

X 

V V 
\ 1 -

H* 
X 

a. [ la gune] 
1/ \ 1\ -
%L H*L 
'laguna' 

X 

b. [ la gu ne na ri] 
1/ \ 1 1 
%L H* L 
'lagunarenari' 

X 

[ la gu ne na ri ] 
1/ \\\1\ ---

%L H*L 
'lagunarenari' 

X 

[ txis tu la ri ze ri ] 
1 / \ \ 1 1 
%L H*L 
'txistulariei' 

X 

[ txis tu la ri ze ri ] 
1 / \\\\1\ 
%L 
'txistulariari' 

H*L 

Modu honetan lortzen ditugu azaleko tonu kon tornuak. 5 

Gelditzen zaiguna da %L muga tonua zein eremurekin asoziatzen den argitzea. 
Adibidez, lagune bezalako hitz baten lehen silaba ez da beti agertzen beheko tonuare­
kin. Lehen silaban beheko tonu bat dugu hitza hasiera absolutuan dagoenean (54a), 
eta azentu baten ondoren (eremu berean edo ez) (54b); baina ez bestela, (54c): 

(54) Gernikaldea: %L muga tonua 

a. ~ I gu ne \ etorri de 

b. su 1 ~ ~ 1 gu ne \ etorri de c. g!!_ I re la gu ne \ etorri de 

men I di I ttik ~ 1 gu ne \ etorri de men I di re la gu ne \ jun de 

Esan genezake %L muga tonua esaldiaren hasieran besterik ez dela agertzen eta 
azentu baten ondoren hitzaren lehen silabak beheko tonua duela azentuaren L tonua 
hartzen duelako. Elordietak (1996) erakusten duen moduan, hala ere, analisi honek 
zenbait arazo ditu. (54b )ko adibideetan la- silabari tonua emateko zergatik ematen 
zaio lehentasuna ezkerraldeko L tonuari eta ez eskuinaldeko H tonuari? Arazo hau 
konpon genezake lagune hitzaren ezkerraldeko mugan %L bat dugula proposatzen 
badugu. %L tonua esaldiaren hasieran eta azentuak jartzeko eraikitzen diren azentu 

5 Gorka Elordietak (a.e.) gogora ekarri dit mintzagai azentugabeetan ere goiko tonu bat gauzatzen 
dela, bigarren silabatik hasita. Nik, agian, arau berezi bat proposatuko nuke azenturik gabeko unitate 
hauetan H bat sartzeko. Gorka Elordietaren proposamena azentu unitate guztien bigarren silaban H 
tonu bat sartzea da. 
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unitateen bukaeran sartzen dela (hau da, azentua duten hitzen bukaeran) proposa 
daiteke. Beraz, bukaerako L% tonu hau hurrengo silabari erantsiko litzaioke (Elor­
dietak 1996 proposamen desberdin bat egiten du): 

(55) Gernikaldea: muga tonuak 
X X 

[ [ su en ] la gu ne ] 
1 1 1 1 / 1 \ 1 

%L H*L L% H*LL% 

7.3. Lekeitio 

7.3.1. Hitz markatu eta markatugabeen azentuera 

[gure la gu 
1/ 
%L 

X 

ne ] 
1 \ 1 

H*LL% 

Lekeition, Gernikan bezala, erroak eta atzizkiak azentudunak edo azentugabeak 
izan daitezke. Azentuen gauzatze tonala ere, aurreko atalean ikusitakoa da. Adibi­
dez, nire laguna dator (22 irud.) eta nire lagunen liburua ra 'lagunen, pl' (23 irud.). Le­
hen adibidean ez dago azentu lexikorik eta goiko tonu maila mantentzen da biga­
rren silabatik bukaeraraino. Bigarren adibidean lagunen hitzean pluraleko atzizkiak 
beherakada eragiten du eta liburua hitzak ere beste azentu bat darama (adibide 
gehiagorako, ikus Hualde, Elordieta & Elordieta 1994 eta Elordieta 1996). Hala ere, 
azaleko patroi prosodikoak Gernikan baino sinpleagoak dira. Bi patroi besterik ez 
ditugu aurkitzen (geroago ikusiko ditugun kasu berezi batzuk albo batera utziz mo­
mentuz). Azentu lexikorik gabeko hitzek, Gernikan bezala, ez dute hitz mailako 
azenturik eta isolatuak edo galdegaigunearen bukaeran daudenean azken silaban 
hartzen dute azentua (56):6 

(56) Lekeitio: hitz eta talde markatugabeak 

lau I sagar\ 

sa I garra\ 

sa I garrari \ 'sg' 

sa I garrentzat \ 'sg' 

sa I garrentzako \ 'sg' 

~ I re sagar barrizentzak6 \ 'zure sagar berriarentzako' 

g_ 1 garrera \ 

6 Lekeitioko azentubidea Hualde, Elordieta & Elordieta (1994) liburuan aztertzen da hemen baino 
zehazkiago. Orain han esandakoa Elordieta (1996) artikulu bikainarekin osatu behar da. Gernikaldeko eta 
Lekeitioko azentu sistemak Hualde (1990, 1994) lanetan erkatzen dira. Bigarrenean, inprentan egindako 
akatsengatik datuak ez dira beti behar bezain argi agertzen. 
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n r e l a g u n a da t 0 r 

260 

70H:z/Lg 
1:A/ActiYe/FsMooth(1.282secs) C1/10secsJ 

nire laguna dator 

22. irud. nire laguna dator 

n i re la 9-1 nen lihu r u a ra 

260 

70Hz./Lg 
1:A/Active/FSMooth(1.795secs) [1/10secsJ 

nire lagunen liburua ra 

23. irud. nire lagunen liburua ra 
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Beste azentu patroia (57)ko hitzek erakusten dutena da. Gernikan ez bezala, 
azentu lexikoa duten hitz guztiek azaleko azentuzko prominentzia azkenaurreko sila­
ban daramate. Markaduna, atzizkia (57a) edo erroa (576) izan daiteke. Hurrengo adi­
bideok erakusten dutenez, azentua azkenaurreko silabara mugitzen da: 

(57) Lekeitio: hitz markatuak 
a. Erroa [-am] + atzizkia [+am] 

/ sagarr- 'aki 

/ sagarr-'ari/ 

/ sagarr-'en-tzat/ 

/ sagarr-'en-tzat-ko/ 

/ sagarr-'tik/ 
b. Erroa [ +am] 

/'liburu/ 

/'liburu-a/ 

/'liburu-ari/, /'liburu-'ari/ 
/'liburu-en-tzat/, 
/'liburu-' en-tzat/ 

/'liburu-ra/ 

/'liburu-'tik/ 

sa I garra I ri 'pl' 

sa I garren I tzat 'pl' 

sa I garrentza I ko 'pl' 

~ I re sagar barrizentza I ko 
'zure sagar berrientzako' 

~ 1 garre I tik 

lau I li bu I ru 

li I buru I a 

!L I buru a I ri 'sg/pl' 

li I bu ruen I tzat 'sg/ pl' 

li I buruentza I ko 'sg/ pl' 

~ 1 re libu I ru ba I rrizentzako 'sg' 

li I buru I ra 

!L I bu ru I tik 

Hitz mailako azentua erabakitzen duen erregela ez da, beraz, Gernikan aurkitzen 
duguna. Aldiz, [ +am] morfemek, hitzaren azkenaurreko silabari ematen diote azentua. 
Azpiko egituran azentua erroarena ala atzizki batena izateak ez du garrantzirik; azalean 
hitzaren azkenaurreko silaban kokatuko da beti, Azkuek (1931-32) ohartarazi zuenez. 

Lekeitioko azentu sistema, Gernikakoa ez bezala, ertzetiko sistema bat dela esan 
behar dugu; azentua eskuinaldeko mugan oin trokaiko bat eraikiz ezartzen delarik. 
Ohiko ertzetiko sistemetan ez bezala, Lekeition arau hau unitatean azentu marka le­
xikoren bat dagoenean baizik ez da erabiltzen. Azentu araua honelaxe formula deza­
kegu: 
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(58) Lekeitioko azentu lexikoaren araua: hitzaren eskuinaldeko mugatik oin tro­
kaiko bat ezartzen da, hitzaren barnean marka lexiko bat ( edo gehiago) bal­
din badago. 

(x .) 
li bu ru en tza ko 

[+am] 

Esan bezala, unitateak azentu lexikorik ez badauka, arau metriko hau ez da apli­
katzen. [+am] morfemarik gabeko hitz andanetan Gernikako azentuera berbera 
dugu. 

Zenbait tonu hizkuntzatan antzeko arauak aurkitzen ditugu. Morfema batek era­
gindako H tonu bat hitzaren silaba jakin batekin bat daiteke. Chizigula izeneko hiz­
kuntza bantuan, adibidez, H tonua azkenaurreko silaban agertzen da, nahiz eta beste 
morfema baten ezaugarria izan, Lekeition bezala (Odden 1995: 471, datuen jatorriko 
iturria Kisseberth 1991 delarik). (59a)ko adibideetan, H tonu lexikoa duena /16m­
bez/ morfema da, erroa beraz; eta (59b )ko adibidean, / wa/ aurrizkiak sartzen du 
hitzaren azkenaurreko silaban agertzen den H tonua: 

(59) Chizigula: H tonuaren !erraketa 
a. lku-16mbez-a/ kulombeza 

/ku-16mbez-ez-a/ kulombezeza 
/ku-16mbez-ez-an-a/ kulombezezana 

b. / n-a-wa-tohol-a/ nawatohola 

'eskatu' 
'norbaitentzat eskatu' 
'batak bestearentzat eskatu' 
'haiek askatzen ari naiz' 

3. 7 .2 atalean fenomeno berbera ikusi genuen digo hizkuntzaren adibideekin. 
Zulu eta nguni taldeko Hegoafrikako beste hizkuntza bantuetan H tonua azkenhi­
rugarren silabara mugitzen da. Antzeko tonu !erraketak beste hizkuntza batzuetan 
ere gertatzen dira. Aldiz, indar-azentuzko hizkuntzetan ez dugu horrelakorik aurki­
tzen. 

7.3.2. Hitz elkartuak 

Gernikan bezala, hitz konposatu gehienak azentudunak dira. Azentuera hau 
emankorra den neurrian, konposaketa prozesuak [ +am] ezaugarria sartzen duela esan 
dezakegu. Azentu lexikoak bezala, konposatuen azentua azkenaurreko silabara mugi­
tzen da: 

(60) Lekeitio: hitz elkartuak 
begi-gorri, begi-gorriz.a, begi-gorriz.ari 

(60)ko adibidean hitz elkartuaren bi osagaiak, /begi/ eta / gorri/, azentugabeak 
direnez gero, azkenaurreko silaban agertzen den azentua hitz-elkarketa operazio mor­
fologikoaren ondoriotzat hartu behar dugu. Beraz, Gernikan bezala, azentua morfe­
ma jakin baten ezaugarri lexikoa izateaz gain, elkarketa operazio morfologikoaz ere 
sar daiteke azentu unitatean. Horrezaz gain, testuinguru morfo-sintaktiko jakin ba­
tzuetan sartzen dira azentuak, hurrengo atalean ikusiko dugunez. 
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7.3.3. Azentu 'sintaktikoa' 

Egitura sintaktiko batzuetan azentu bat sartzen da, nahiz eta bestela hitzak 

azentugabeak izan. Adibidez, aginduzko formak azentudunak dira fokalizatuak 

daudenean: etorri ona! Kasu honetan azentua arrazoi morfosintaktikoengatik sartzen 

da. Azentua partizipioaren azkenaurreko silaban ezartzeko, agindu bezala erabili 

behar da eta galdegaia izan behar du. Bestela ez dago azenturik forma hauetan: ona 

etorri! 
Gauza bera aurkitzen dugu egitura superlatiboan. Azkuek aipatzen duen bezala, 

partitiboa azentuduna da superlatiboarekin erabiltzen denean, baina bestela ez: gixo­

nik ederrena baina estot gixonik ikusi. Egitura hauetan, azentuak ez dira, beraz, morfe­

ma batzuen ezaugarri lexikoak. Fenomeno hau Gernikaldean ere topatzen dugu: gixo­

nik ederrena. 

7.3.4. Hitz eratorriak 

Eratorpen atzizkiak, flexiozko atzizkiak eta erroak bezala, azentudunak edo azen­

tugabeak izan daitezke. Atzizkia [+am] bada, hitzak azkenaurreko silaban eramango 

du azentua, hurrengo adibideetan bezala: 

(61) Lekeitio: eratorpen atzizki azentudunak, erroa [-am], atzizkia [+am] 

/-'tza/ 1-'ti/ 
alkate alkatetza, alkatetz!a gusur gusurti, gusurtiza 

soldau so/dautza, soldautz!a ikara ikarati, ikaratiz.a 

abade abadetza, abadetz!a adur adurti, adurtiz.a 

/-'txu/ /-'ka/ 

katu katutxu, katutxua sarata saratdka 

lora loratxu, loratxua mosu mosuka 

Bai erroa eta bai atzizkia ere [-am] badira, hitz azentugabea izango dugu: 

(62) Lekeitio: erroa [-am] atzizkia [-am] 

estu estutasun arro arroken 

illun illuntasun oker okerkeri 

gixon gixon tasun gaixto gaixto keri 

Orain arte ez dago ezustekorik. Flexiozko atzizkiekin ikusi ditugun azentu arauak 

dauzkagu eratorpen atzizkiekin ere. Bestaldetik, erroak azentu morfologikoa darama­

nean eta atzizkia azentugabea denean, desberdintasun bat aurkitzen dugu. Kasu ho­

netan erroaren azentua galdu egiten da eta hitza azentugabea da: 

(63) Lekeitio: erroa [+am], atzizkia [-am] 

/-keri/ 
txotxolo, txotxolua txotxolokeri, txokolokeriza ( eta ez *txotxolokiri, txotxolokeriza) 
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/-tasun/ !-oso/ 
basto, bastua bastotasun, bastotasuna moko, mokua mokoso, mokosua 
/-kada/ droga, drogia drogoso, drogosua 
karro, karroa ka"okad~ ka"okadia /-ero/ 'lanbide' 
1-tzu/ txu"o, txurrua txu"ero, txu"erua 
eguski, eguskiza eguskitzu, eguskitZ!'a 1-0)ari/ 

pelota, pe/otia pelotari, pelotariza 
aum, aurria aumlari, aumlariza 

Erakutsitako [-am] atzizki hauek atzizki bortitz bezala zerrenda genitzake, noski, 
baina badirudi fenomenoa orokorragoa dela; alegia, [-am] eratorpen atzizki guztiek 
erroaren [+am] markak desagerterazten dituzte7• Beraz, atzizki batzuen ezaugarritzat 
hartu gabe, operazio morfologikoaren ezaugarri bezala uler dezakegu. Eratorpenean, 
atzizkiak irabazten du, azentuduna edo azentugabea izan; hau da, hitzaren ezaugarri 
prosodikoa atzizkiarena da. Beraz, arau desberdinak ditugu flexioan, hitz elkarketan 
eta eratorketan: 

(64) Lekeitio: [+am] eta [-am] morfemen konbinaketak flexioan 
Erroak edo-ta atzizkiak [ +am] marka badu, hitza azentuduna da 
a. Erroa [-am], atzizkia [-am] ➔ hitz azentugabea 

/buru-ra/ burura 
b. Erroa [-am], atzizkia [+am] ➔ hitz azentuduna 

/buru-'tik/ burutik 
c. Erroa [+am], atzizkia [-am] ➔ hitz azentuduna 

/'liburu-ra/ liburura 
d. Erroa [+am], atzizkia [+am] ➔ hitz azentuduna 

/'liburu-'tik/ liburutik 

(65) Lekeitio: hitz elkarketa 
Hitz elkartuak azentudunak dira normalean, nahiz eta bi osagaiak [-am] izan: 
/buru-andi/ buruandi, buruandiza 

(66) Lekeitio: [+am] eta [-am] morfemen konbinaketak eratorpenean 
Atzizkiak irabazten du 
a. Erroa [-am], atzizkia [-am] ➔ oinarri azentugabea 

/ estu-tasun/ estutasun 
b. Erroa [-am], atzizkia [+am] ➔ oinarri azentuduna 

/ gusur-'ti/ gusurti 
c. Erroa [+am], atzizkia [-am] ➔ oinarri azentugabea 

/'txotxolo-keri/ txotxolo keri 
d. Erroa [+am], atzizkia [+am] ➔ oinarri azentuduna 

/'salto-'ka/ saltoka 

(64) eta (66)ko (c) kasuan emaitza desberdinak ditugu. Arauak, beraz, ez dira ber­
dinak flexioan eta eratorpenean. 

7 Eskerrik asko Jan Elordi-ri datuengatik. 
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7.3.5. Azentu lexikoaren arau orokorrerako salbuespenak 

7.3.5.1. Zeharkako aginduak 

199 

Lekeition azentu lexikoak hitzaren azkenaurreko silaban ezartzen direla ikusi 
dugu. Hala ere, salbuespeneko kasu batzuetan, azentua azkenaurreko silaba baino ez­
kerralderago agertzen da. Hau da, hain zuzen, zeharkako aginteretan aurkitzen dugu­
na, bai forma jokatuetan (aditz trinkoetan) eta baita aditz partizipioetan ere. Kontsi­
dera ditzagun hurrengo esaldiak: 

(67) Lekeitio: zeharkarko aginduak (aditz trinkoak) 
a. datorrela esan dot (zeharkako agindua) 
b. bizar datorrela difio 

(68) Lekeitio: zeharkako aginduak (partizipioak) 
a. patatak erosteko esan dotzat (zeharkako agindua) 
b. au diruau patatak erosteko da 

Adibideok bikote minimoak erakusten dituzte. Ikusten den moduan, zeharkako 
aginduetan, agindu zuzenetan bezala (cf. 7.3.3) azentu bat sartzen da; baina azentua 
aditz formaren azkenaurreko silaba baino ezkerralderago agertzen da. Erabiltzen ari 
garen eredu teorikoak bi aukera ematen dizkigu honelako datuak aztertzeko. Aukera 

bat estrametrikalitatea erabiltzea da. Baina, konturatzen bagara, azentua silaba ezber­
dinetan kokatzen da forma jokatuan eta partizipioan. Erosteko forman azentua azken­
hirugarren silaban dagoen bitartean, datorrela adibidean azkenlaugarren silaban doa. 
Beraz estrametrikalitatea eremu ezberdinetan erabili beharko genuke. Kasu batean 
azken silaba estrametrikoa izango litzateke eta beste kasuan azken bi silabak, edo az­
ken oin metrikoa. 

Analisirako bigarren aukera litzateke azentu unitatea hitz morfologikoa baino txi­
kiagoa dela pentsatzea. Agian, egokiena forma jokatu eta partizipioetarako proposa­
men desberdinak egitea da. Datorrela adibidearen kasuan /-elai atzizkia ez dela azen­
tu-unitatean sartzen proposa dezakegu. Dato"ela agindua eta datorrela deklaratiboa 
erkatzen baditugu, argi dago aginteretan azentu bat sartzen dela, arrazoi morfologi­
koengatik. Azentu hau, beste azentu guztiak bezala, azkenaurreko silaban kokatzen 
da, baina / dator/ unitatearen azkenaurreko silaban, eta ez / datorr-ela/ hitz morfolo­
gikoarenean. Hau da, /-ela/-k, atzizkia bada ere, prosodiaren aldetik klitiko gisa jo­
katzen du, eta, hortaz, ez da azentu unitatean sartzen. Beste hizkuntza batzuetan ere 

aurkitzen ditugu antzeko egoerak. Adibidez, italieraz, gaztelaniaz bezala, azentua hi­
tzaren azken hiru silabetariko batean doa ia beti. Salbuespen bakarra /-no/ atzizkia 

daramaten aditz forma batzuetan agertzen da. Gaztelaniaz ez bezala, italieraz aditz 
guztiek ez dute azentuera berbera; batzuk paroxitonoak dira orainaldian, hala nola, 
arrivo, arrivi, arriva 'heltzen naiz, haiz, da', eta beste batzuk proparoxitonoak dira: abi­
to, abiti, abita 'bizi naiz, haiz, da' (cf. gaz. habito, habitas, habita). Pluralaren hirugarren 

pertsona singularrari /-no/ erantsiz eratzen da eta honek azentua azkenlaugarren si­
laban duten hitzak sortzen ditu: arrivano baina abitano. Aditz forma hauek dira hiru si­
labako murriztapena bortxatzen duten salbuespen bakarrak italieraz. Patroi proparo­
xitonoa lortzeko oin trokaikoa gehi azken silabaren estrametrikalitatea erabiltzen 
badugu, abitano bezalako formak azaltzeko /-no/ unitatetik kanpo utzi behar dugu, 
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klitikoak bezala, cf. compramelo. Gauza bera proposa dezakegu / -elai konplementa­
tzailerako Lekeitioko euskaraz. 

Bestaldetik, /-teko/ formen kasuan, ez dago hain garbi analisirik egokiena zein 
den, forma hauek ez baitute hiru silabako murriztapena bortxatzen. Edozein kasutan 
-te silaba oin metrikoan sartu behar da, azentua / eroste/ unitatearen azkenaurreko si­
laban kokatzen baita eta ez soilik erroaren azkenaurrekoan. Beheraxeago atzizki honek 
sartzen duen azentua interpretatzeko beste posibilitate bat ere badagoela ikusiko dugu. 

7.3.5.2. Pos-tposizjoen azentuera 

Beste salbuespenezko kasu batzuetan hitzaren azken silaban agertzen da azentu 
bat, talde fonologikoaren bukaeran egon gabe. Postposizio batzuek, hala nola be, ba­
rik eta bako, azentu bat jartzen dute aurreko silaban: 

(69) Lekeitio: postposizioak 
laguna be 
aitta barik 
aitta bako umia 
aitta bakua 
aitta bakuari 

Ikusten denez, ohiko azentu lexikoa ez bezala, postposizio hauek sartutako azen­
tua ez da mugitzen unitatearen azkenaurreko silabara. 

/-tako/ eta /-niko/ atzizkiek portaera berbera erakusten dute, nahiz eta morfolo­
gikoki atzizkiak izan. Konpara ditzagun hurrengo adibideak 

(70) Lekeitio: / #'tako/ 
a. apurtutako 

apurtutakua 
apurtutakuari 

b. lagunentzako (plurala) 
lagunentzakua 
lagunentzakuari 

Eskuinaldeko zutabeko adibideetan, Lekeitioko ohiko azentu mota dugu. Azentu 
lexikoa /-en* / genitibo pluralak darama lexikoian eta hitzaren azkenaurreko silaban 
agertzen da. Ezkerraldeko zutabeko adibideetan, aldiz, ez dago azentu !erraketarik. 
Hiru adibideetan azentua /-tu-/ silaban agertzen da; hau da, /-tako/ atzizkiaren ez­
kerraldean dagoen silaban. /-tako/ atzizkiak Gernikako atzizki aurreazentuatzaileek 
bezala jokatzen du. Gernikan guztiz normala da azentuera hau, baina Lekeitioko 
azentu sisteman arau orokorraren aurka doan salbuespentzat hartu behar da. 

Lekeitioko azentu sisteman mota honetako salbuespenak badirela ikusita, agin­
duetako / -teko/ atzizkiak ezkerraldeko silaban ezartzen duen azentua ere modu be­
rean interpreta dezakegu: / eros#'teko/ erosteko (agindua) vs. / eros-'teko/ erosteko (de­
klaratzailea). 

7.3.6. Hitzprosodiko eta moifologikoak 

Esan bezala, Lekeition azentu lexikoak hitzaren azkenaurreko silaban kokatzen 
dira (ikusi ditugun salbuespenak gorabehera). Hau hola izanik, azentua kokatzeko 



EUSKARAREN AZENTUERAK 201 

«hitz prosodikoa» zer den erabaki behar da. Kasu gehienetan hitz prosodikoa hitz 
morfologikoa da. Ultzameraz edo zubereraz ez bezala, bat ez da sartzen hitz prosodi­

koan: liburu bat (eta ez *liburu ba~. Bestaldetik, beraien azentuzko portaerak erakusten 
du /'ba-/ 'baldintza', /'ei-/ eta /'ete-/ partikulak aurrizki azentudunak direla, aditza­
ren azkenaurreko silaban ipintzen baitute azentua: lagunak etorri dira baina lagunak eto­
rri ei-dira, adibidez. 

Aditza ez bada galdegaia, partizipioak eta laguntzaileak hitz prosodiko bakarra 
osatzen dute. Beraz unitate osoaren azkenaurreko silaban jartzen da /-'t(z)en/ eta 
/-'ko/ atzizkiek sartutako azentua. Aldiz, aditza galdegaia bada, partizipioa eta lagun­
tzailea azentu unitate desberdinak dira: 

(71) Lekeitio 
a. lagunak etorriko-dira 
b. lagunak etorriko dira 

'LAGUNAK etorriko dira' 
'lagunak ETORRIKO dira' 

Honetaz gain, 7.3.5.1 atalean ikusi dugu atzizki batzuk azentu unitatetik at gel­
ditzen direla. Hitz prosodikoak eta morfologikoak ez dira, beraz, beti berdinak. 
Honelako paralelismorik eza eremu handiagoetan ere agertzen zaigu. 7 .2.6 atalean 
ikusi dugunez, aditza aurreko galdegai sintagmaren unitate prosodikoan sar daiteke, 
galdegaiaren azentua hartuz (adib.: gixona dator). Alderantziz, adberbio batzuk (hala 
nola, beintzat, beiiiipein, gitxienes) ez dira galdegaiaren unitate prosodikoan sartzen, 
nahiz eta sintaktikoki galdegaiari lotuta egon (ikus Hualde, Elordieta & Elordieta 
1993). 

7.4. Ondarroa8 

7.4.1. Hitz markatu eta markatugabeak 

Ondarroako hizkeran, beren aipamen forman, hots, absolutibo singularrean, hitz 
gehienek patroi prosodiko berbera erakusten dute: tonua bigarren silaban goratzen 
da ( edo lehen silaban hitza bisilabaduna bada) eta azkenaurrekoan beheratzen, (72a)n 
erakusten den legez. Hitz batzuekin, aldiz, goiko tonua azken silabaraino mantentzen 

da, (72b)ko adibideetan bezala: 

(72) Ondarroa: aipamen formak 
a. 

in I dda I rra 'indar' in I dda I rra 'babarrun' 

gi_lxol na 

men Idi I xe -- - ~lgi lxe 

8 Atal hau Hualde (1995b) artikuluaren euskarazko bertsio laburtua da. Xehetasun gehiago nahi duen 

irakurleak jo beza artikulu horretara. Eskerrik asko Amaia Iparragirre eta Jose Mari Arriolari. Ondarroa­

ko azentueraren beste interpretapen bat Rotaetxe (1978a, 19786) lanetan aurki daiteke. 
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mu ltillle 

L I purdi 1 ~ 

txis I tulai I xe 

~ 1 gitxasu I ne 

ar 

be l larri I xe 

g!!__I surti lxe 

~ 1 serritxa I rra 

ba I su 'edalontzi' 

txist I tu 'txistu' 

kl ku 

b. 
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ba 1 su 'oihan' 

txis Itu 'tu' 

e 1 txi 

nes 1 ki 

a llabi 

Izen eta adjektibo hauek kopularen aurrean kokatzen baditugu, beste bi azentuera 
aurkitzen ditugu, baina lortzen dugun hitz banaketa zeharo desberdina da. (73)n era­
kusten den moduan, (72a)ko ezkerraldeko zutabeko hitzek eta (72b )koek goiko to­
nua mantentzen dute hitzaren azken silabaraino. (72a)ko eskuinaldeko zutabean 
emandakoek, aldiz, beherakada bat erakusten dute azkenaurreko silaban. Goiko to­
nuan dauden silabak azentu-marka batekin adierazten ditugu, marrak erabili ordez, 
eta (72)n emandako adibideen ondoren beste adibide batzuk eskaintzen ditugu bi 
azentu patroiak erakusteko: 

(73) Ondarroa: ABS sg + kopula 
inddarra ra 'indar' 
gixona ra 
mendixi ra 
mutilli ra 
ipurdixi ra 
txistulaixi ra 
ari,itxasuni ra 

basu re 
txistu re 
etxi re 
neski re 
a/tibi re 

'oihan' 
'tu' 

Adibide gehiago: 
jentf re 
buru re 
esku re 
sagarra ra 
gorrixi ra 

inddarra ra 
usaba ra 
egixe ra 
arbrJli re 
belarrixe ra 
gusurtixe ra 
basirritxarra ra 

basu re 
txistu re 
liku re 
kiixi re 

tasi re 
popi re 
amu re 
orratza ra 
urdaixe ra 

'babarrun' 

'edalontzi' 
'txistu' 



EUSKARAREN AZENTUERAK 203 

ederra ra katillu re 
abari re a(i)xkori re 
Mutriku re Ondarru re 
elixi re eskoli re 
argala ra oi/arrara 
dendeni re domeki re 
armosu re espillu re 
arimi re isari re 
gorrotu re apa(i)xu re 'aparejo de pesca' 
arduri re denpori re 
arrebi re ganbari re 
karteni re inguru re 
asaiara kaxoli re 
handiri re puxiki re 
barbeni re lengusu re 
barba(r)iiie ra lengusiiii re 
osasuni ra arkondari re 
umoritzu re erregalu re 
osasuntzu re errosaxu re 
pelotaixe ra bilddurtixe ra 
sagu sarra ra sagusarra ra 
bei gorrixe ra beigorrixe ra 'ojirrojo' 

Sistema fonologikoaren aldetik, (73)ko banaketa (72)koa baino askoz garrantzi­
tsuagoa da. (73)ko ezkerraldeko zutabeko hitzak hitz markatugabeak dira, eta eskui­
naldekoak, markatuak (hau da, erroa [+am] da edo oinarriak [+am] eratorpen atzizki 
bat darama). Eten baten aurrean, (72)ko adibideetan bezala, hitz markatu eta marka­
tugabeen arteko bereizketa lexikoa iluntzen da neurri handi batean. Honek zailtasun 
berezi bat ematen dio azentu sistema honi. 9 

Kapitulu honetako beste doinu-azentu sistemetan egin dugun bezalaxe, azentu fo­
nologikoa azken goiko tonua daraman silaban koka dezakegu. Ez dugu beste azentu­
markarik erabili behar. Hau da, azentua H*L melodiaren bidez gauzatzen da; behera­
kada baino lehen dagoen silabak daramalarik azentua: 

(7 4) Ondarroa: hitz markatugabeak eta markatuak 
a. basu re 'oihan' b. basu re 

etxi re popi re 
inddarra ra 'indar' inddarra ra 
gixona ra 
mendixe ra 
alarguni ra 
barbarini ra 
sagu sarra ra 'rat6n viejo' 

usaba ra 
egixe ra 
belarrixe ra 
lengusifii re 
sagusarra ra 

'edalontzi' 

'babarrun' 
'ugazaba' 

'murcielago' 

9 Amaia Olabarriak esan dit (73)ko banaketa, hiru salbuespenekin, Antzuolako hizkerarako ere balio 

duela. Hau da, nahiz eta bi azentu sistemak oso desberdinak izan, Ondarroan markatuak diren hitzak 

markatuak dira Antzuolan ere, ia beti. Honek Bizkai-Gipuzkoetako azentu sistemen funtsezko batasun 

historikoa erakusten du. 
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Esan dugu ezkerraldeko adibideak hitz markatugabeak direla, hau da, lexikoki 
azentugabeak; eta eskuinaldekoak, aldiz, markatuak edo lexikoki azentudunak. Bereiz­
kuntza hau argi eta garbi agertzen da hitza talde prosodiko baten erdian jartzen de­
nean: 

(J 5) Ondarroa: hitz markatugabeak eta markatuak talde prosodikoaren erdian 
a. [-am] geure elixi re 

b. [+am] 

(J 6) Ondarroa 
a. [-am] 

b. [+am] 

(77) Ondarroa 
a. [-am] 

b. [+am] 

geure elixa ederra ra 

(= ~ 1 re elixa ederra 1 __g) 
geure eskoli re 
geure eskola ederra ra 

(= ~I re esk6 1 la e <lerra I ra 

geure laguni ra 
geure lagun andixi ra 
geure lagun andixe rator 

(= ~ 1 re lagun andixe ra I tor ) 
geure usaba ra 
geure usaba andixi ra 
geure usaba andixe rator 

(= ~I re usa I ba an dixe ra I tor) 

geure basu re 'oihan' 
geure baso ederra ra 

(= ~ 1 re baso ederra 1 _g ) 
geure basu re 'edalontzi' 
geure baso ederra ra 

(= ~I re bai so ei <lerra l_g) 

Ikusten denez, hitz markatugabeek ez dute tonu beherakadarik eragiten. Talde 
prosodikoaren erdian daudenean, goiko maila lau batean ahoskatzen dira, prominen­
tziarik gabe inongo silabatan. Aldiz, hitz markatuek tonu beherakada bat erakusten 
dute azken silaban ingurune guztietan. Gerta daiteke, noski, sintagma batean hitz 
markatu bat baino gehiago izatea, eta kasu honetan hitz markatu guztiak aipatutako 
tonu patroiarekin ahoskatuko dira: 

(78) Ondarroa: hitz markatu bat baino gehiagoko taldeak 

su I en ar I b6 1 li re su I en len I gu 1 ~ 1 surti I xe ra 



EUSKARAREN AZENTUERAK 205 

Hitz markatugabeek ez dute berez azenturik. (73)ko ezkerraldeko adibideen azen­
tua talde prosodikoaren mailako azentua da, galdegaiaren azentua, hain zuzen, eta ez 
azentu lexikoa. Aldiz, hitz markatuak azentu batekin agertzen dira beti, esan bezala, 
ingurune guztietan. Lekeition bezalaxe, azentu. lexikoa hitzaren azkenaurreko silabara 
mugitzen da. Hurrengo adibidean, esate baterako, azentua /-'ti/ atzizkiarena da lexi­
koki, baina morfema honen ezkerraldera zein eskuinaldera gauza daiteke, hitzak di­
tuen silaben arabera: 

(79) Ondarroa 
gusurtixe ra ( cf. abari re) 
gusurti ba(t) ta ( cf. abare ba(t) ta ) 
gusurtixantzako ra 'gezurtiarentzako da' 

( cf. abarintzako ra 'abadearentzako da') 

( = ~ I surtixantza I ko ra vs. ~ I barintzak6 1 _g) 

Beste adibide hauetan, /'egi/ 'verdad' eta /inddar/ 'alubia' erroek azentu lexikoa 
dute. Ikusten denez, azentu lexiko hau beti kokatzen da hitzaren azkenaurreko sila­
ban eta ez da ezartzen erroaren silaba jakin batean (Gernikaldean ez bezala): 

(80) Ondarroa 
egixe ra 
egi andixe ra 

( cf. mendixe ra) 
( cf. mendi andixe ra) 

inddarr bat 
inddarra 
inddarra ra 
inddarrantzako ra 

Kapitulu honetan eta aurrekoan aztertutako beste hizkeretan bezalaxe, oinarri 
markatugabeekin singularra eta plurala bereizten dira azentuaren aldetik, pluralezko 
morfemak azentudunak baitira. Oinarri markatuekin, aldiz, ez dago bereizketarik: 

(81) Ondarroa: oinarri markatugabeak ABS sg/ pl 
singular plural 
basu re basu(k) tis 'oihan' mutille ra mutillak tis 
txistu re txistuk tis 'saliva' laguni ra lagunak tis 
etxi re itxik tis abari re abarik tis 
buru re buruk tis alabi re alabak tis 
esku re eskuk tis elixi re elixak tis 
neski re neskak tis ala-rgune ra ala-rgunak tis 
mendixe ra mendixak tis barbarini ra barbarinak tis 
gorrixe ra gorrixak tis pelotaixe ra pelotaixak tis 
inddarra ra inddarrak tis kuntzurrune ra kuntzurrunak tis 
gixona ra gixonak tis sagu sarra ra sagu sarrak tis 
sagarra ra sagarrak tis 

(82) Ondarroa: oinarri markatuak, ABS sg/ pl 
basu re basuk tis 'edalontzi' eskoli re eskolak tis 
txistu re txistuk tis 'txistu' espillu re espilluk tis 
popi re popak tis isari re isarak tis 



206 JOSE IGNACIO HUALDE 

tdsi re tasak tis ganbari re ganbarak tis 
liku re likuk tis inguru re inguruk tis 
amu re amuk tis kaxoli re kaxolak tis 
kiixi re kiixak tis 'gerezi' lengusu re lengusuk tis 
inddtirra ra inddtirrak tis 'babarrun' belarrixe ra belarrixak tis 
ustiba ra ustibak tis lengusiiii re lengusiiiak tis 
orratza ra orratzak tis gusurtixe ra gusurtixak tis 
egixe ra egixak tis sagustirra ra sagustirrak tis 
urdtiixe ra urdtiixak tis beigorrixe ra beigorrixak tis 
kadllu re katilluk tis baserritxtirra ra baserritxtirrak tis 
arboli re arbolak tis 

7.4.2. Talde markatugabeen azentua 

Azentu lexikalari xehetasun gehiagorekin begiratu baino lehen, hitz azentugabeek 
erakusten duten talde prosodiko mailako azentua aztertzea komeni zaigu, Ondarro­
ako sisteman nahiko fenomeno bereziekin topatzen baikara kasu honetan. 

Normalean, hitz edo talde markatu.gabeek, isolaturik edo galdegaian doazenean, 
azentua azkenaurreko silaban daramate, eta ez azken silaban, Gernikaldeko eta Lekei­
tioko sistemetan bezala: 

(83) Ondarroa 
gixona 
gixona ra 
gixona rtitor 
lau gixon tindi 
gixon andixe 

gixon andixi ra 
gure gixonarentzako 
gure gixonarentzako ra 
gure gixon ederrantzako ra 

(84) Ondarroa: Talde markatu.gabeen azentu araua: ezarri azentu bat talde proso­
dikoaren azkenaurreko silaban (hau da: ezarri oin trokaiko bat galdegaiaren eskuinal­
deko ertzetik). 

Lehentxoago esan bezala, eta Lekeition ere gertatzen den moduan, hitz marka­
tuek hitzaren azkenaurreko silaban daramate azentua. Hitz edo hitz andana markatu.­
gabeetan, aldiz, azentua talde prosodikoaren azkenaurreko silaban doa. 

Beraz, hitz azentudunen eta azentugabeen arteko bereizketa talde prosodikoaren 
bukaeran galtzen da, baina ez bestela: 

(85) Ondarroa: hitz azentudun eta azentugabeen arteko kontrastea 
gixona ra -:t gixona(k) tis 
gixona gixonak 
inddarrti ra 'es la fuerza' -:t inddtirra ra 'es la alubia' 
inddtirra 'la fuerza' inddtirra 'la alubia' 
inddtir bat 'una fuerza' 
mendixi ra 
mendixe 

inddar bat 'una alubia' 
egixe ra 
egixe 
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Arrazoi honegatik eman ditugu (73)ko adibideak kapularekin. Bestaldetik, (72a)ko 
hitzak isolatuak daudenez gero, hitzaren azkenaurreko silaba eta talde prosodikoarena 
silaba bera da. Horregatik han hitz markatuen eta markatugabeen arteko kontrastea 
neutraldua agertzen zaigu. 

7.4.3. Azentu oxitonoa 

(72b )n ikusi genuenez, hitz markatugabe batzuek azken silaban jasotzen dute 
azentua, isolatuak edo galdegaian daudelarik Beraz, hitz markatugabeen artean bi talde 
bereiz ditzakegu (cf. Hualde 1996): 

(86) Ondarroa: azentu markatugabea talde prosodikoaren azken/ azkenaurreko si­
laban 
a. lau gixon gixona ra gixona 

lau lagun laguni ra lagune 
lau mendi mendixi ra mendixe 

b. lau buru bu-ru re bu-ru 
lau baso basu re basu 
lau etxe etxi re etxi 
lau alaba alabi re alabi 

Ikusten denez, (86b )n hirugarren zutabeko formek azken silaban daramate azen­
tua. Azentu hau talde-mailakoa da eta ez hitz-mailakoa. Azentu oxitono hau hitza 
taldearen amaieran dagoenean agertzen da, baina ez bestela. Hurrengo adibideek era­
kusten dutenez, (86b)ko hitzak markatugabeak dira: 

(87) Ondarroa: / alaba/ 
alabi 
alabi re 
gure alabintzako 
gure alabintzako ra 

gure alaba ederra 
gure alaba ederra ra 
gure alaba ederrentzako ra 

Galdera da, beraz, zergatik talde-mailako azentua azken silaban jartzen ote den 
alabi bezalako adibideetan eta ez azkenaurreko silaban, normala den bezalaxe. Forma 
oxitono hauetan, noski, kontrazio bat gertatu da historikoki: 

(88) Ondarroa 
burue 
basue 

> 
> 

buru 
basu 

etxie > 
alabie > 

etxi 
alabi 

Forma osoak oraindik erabiltzen dira Markinan. Hobe esan, kontrazio edo azken 
bokalaren galera Markinaldean ere hedatzen ari da, eta aukerako araua da eskualde 
honetako hiztun askorentzat. Ondarroan, aldiz, eskuinaldeko aldaerak baizik ez dira 
erabiltzen; hau da, bokalaren galera prozesua bukatutzat hartu behar dugu herri ho­
netan. Guri interesatzen zaiguna da azentua ez dela mugitu bokal galeraren ondoren. 
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Esan bezala, hitz hauen azentua talde prosodiko mailakoa da, eta ez hitz mailakoa, 
taldearen erdian desagertzen baita. Galdegaiaren azentuaren arauak taldearen azkenau­
rreko silaban ezartzen badu azentua -eta hori da arau orokorra- ikusten ari garen 
sekuentzietan diakronikoki galdu diren bokalak kontatu behar direla esan beharko 
dugu. Hau da, mugatzaile singularrak silaba bat gehitzen du, ahoskatzen ez bada ere. 
Beste modu batean esateko, azalean galdu den bokala azpiko egituran mantentzen da: 

(89) Ondarroa: isilpeko bokalak eta azentua 
/ gixon-a/ gixona 
/ mendi-a/ mendixe 
/ esku-a/ eskuV 

/-a/-z bukatzen diren oinarrien adlatiboan ere, beste kontrazio baten ondorioz, 
azentua azken silaban aurkitzen dugu. Ondarroan / r/-a galdu da bi bokalen artean 
ezkerreko bokala [-goi] denean, (90a). Prozesu hau dela-eta, adlatiboan nahiko forma 
ezberdinak aurkitzen ditugu oinarriaren azken segmentuaren arabera, (90b). 

(90) Ondarroa: adlatibo singularra 
a. Iri ➔ 0 / V V 

[-goi] 
b. abs mugagab abs sg adl sg 

lau elixa elixi elixa 
lau etxe etxi etxea 
lau baso basu basure ~ basoa 
lau buru buru burure 
lau mendi mendixe mendire 
lau sagar sagarra sagarrea 

Fonologia sinkronikoan, noski, ez da zaila hirugarren zutabeko forma guztiak 
batzea. Nahikoa da (90a) erregela arau sinkronikotzat hartzea eta adlatibo singularra­
ren atzizkiaren azpiko forma bezala /-ra/ postulatzea. Azaltzeko zaila den kasu ba­
karra /baso/ eta / -o/ -z bukatzen diren beste oinarriena da. Hemen baldintza fono­
logikorik gabeko bokal igoera arau bat proposatu behar dugu: /baso-ra/ ➔ 
/basura/ ➔ basure. Gertatzen dena da /-o/-z eta /-u/-z bukatutako oinarriak nahas­
tu egin direla neurri batean. 

(90b)-n ikusten denez, oinarria beheko bokalarekin bukatzen bada, adlatibo singu­
larrean azentua azken silaban agertzen da. Dudarik gabe, diakronikoki azentuera hau 
honelaxe sortu da: 

(91) Ondarroa: azentua oxitonoa adl sg-ean 
elixara > elixaa > elixd 

Hemen ere, azentua talde prosodiko mailakoa denez gero, azentua azken silaban 
agertzen dela azaltzeko, isilpeko bokal bat dagoela pentsatu behar dugu. Hau da / eli­
xa-ra/ bezalako azpiko formak proposatzeko ohiko sistematasun arrazoiez gain azen­
tueraren ebidentzia ere badugu. 

/ r/-aren galeraren ondorioz ere, datibo singularrean beheranzko diptongoa sortu 
da. Hemen ere, azentuaren kokagunea mantendu egin da eta diptongoak sekuentzia 



EUSKARAREN AZENTUERAK 209 

bisilabadun bezala jokatzen du galdegaiaren azentuaren araurako, (92a). Datiboan ez 
ezik, gauza bera gertatzen da antzeko beste adibideetan ere, / r/ bat galdu denean, 
(92b). Orokorkiago, diptongoz bukatzen diren oinarri askeek azken silaban hartzen 
dute azentua, (92c) 

(92) Ondarroa: azentu oxitonoa diptongoz bukatutako hitzekin 
a. gixona[j] (<gixonari) 
b. lau txistula[j] ( < txistulari) 
C. lau melokotoU] 

(92)ko adibideak diptongoz bukatzen direnez gero, azentua azken silaban hartzen 
dute. Diptongo hauek, beraz, azpiko sekuentzia heterosilabikoak bezala interpretatu 
behar dira: / txis. tu.la.i/. 

Laburbilduz, galdegaiaren azentua talde prosodikoaren azkenaurreko silaban 
ezartzen da, baina konputazio honetan azpiko egituran dauden silabak hartzen dira 
kontuan, eta ez kontrazioaren edo diptongizazioaren ondorioz azaleko egituran 
agertzen direnak. 

Bestaldetik, aditz forma jokatu batzuek ere azentu oxitonoa daukate: dakarri, dabi, 
dotzi, eben. Antzuolan bezala, salbuespenezko forma hauetan subjektua 3. pl da. Ez 
dakit salbuespen oxitono hauen azalpena zein izan ote daitekeen. Agian hauetako 
forma batzuetan bokal sekuentzia bat zegoen; adib.: dabee > dabi, eta azentuera hau 
analogiaz hedatu da. 

7.4.4. Beheko bokalaren asimilazioa eta isilpeko bokalak 

Azentu oxitonoa azaltzeko proposatu ditugun bokalek, azentuaz gain, beste arau 
fonologiko bat baldintzatzen dute. Kontuan har ditzagun hurrengo adibideak: 

(9 3) Ondarroa: da/ dago 
argala ra 'argala da' 
( argala ra) 
totu re 

totu(k) tis 

'lodia da' 

'lodiak dira' 

argala ra 
(argala ra) 
totu ra 
(totu ra) 
totu(k) tas 

'argala dago' 

'lodia dago' 

'lodiak daude' 

Ikusten denez, 'dago' kapularekin bi gauza berezi gertatzen dira: azentua taldea­
ren azken silaban dugu eta beheko bokala ez da [e] bihurtzen goiko bokal baten 
atzean. Bizkaiko hizkera gehienak bezala ( eta baita Gipuzkoa eta Nafarroako beste 
hizkera askotan bezala ere), Ondarroan / a/ bokala [e] bihurtzen da aurreko bokala 
[+goi] denean. Ondarroan/ da/ aditzak aldaketa hau jasotzen du: 

(94) Ondarroa: beheko bokalaren asimilazioa 
gixon-a 
ederr-a 
asai-a 
lagun-e 
mutill-e 

ixan da 
etorri re 

Koldo ra 
Peru re 
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Baina leku gehienetan ez bezala, Ondarroan / a/ bokala hitzaren azken segmen­
tua denean baizik ez da gertatzen asimilazio araua (Rotaetxe 1978b: 579, Hualde 
1991a: 63-74): 

(9 5) Ondarroa 
lagune 
lagunak 'erg sg' 
lagunak 'abs/ erg pl' 

mendire 
mendirako 
mendixan 
mendixe 

Ondarroako beheko bokalaren asimilazio arauak honako formulazio hau izan be­
har du: 

(96) Ondarroa: Beheko bokalaren asimilazioa 
V ➔ [-behe] / V C0 __ 

[+goi] 

Formulazio honetan hitz ertza aipatu beharra ohargarria da. Asimilazioa ez da 
gertatzen beheko bokala ertz-ertzean ez badago. Beraz, 'dago' formak isilpeko bokal 
bat daramala proposatzen badugu, azal dezakegu zergatik ez den araua betetzen. Hau 
da, egitura fonologikoan / da V / baldin badugu bai azentuera irregularrerako eta baita 
bokalaren portaerarako ere azalpen posible bat dugu. 

Ikus dezagun, orain, hurrengo azentu bereizketa hirukoitza: 

(97) Ondarroa 
basure ru (= basuri ru') 
basure ru 
basuriru 

'basora doa' 
'edalontzira doa' 
'zakarrontzia' 

Proposatutako analisiari jarraiturik, 'doa' aditza / duV / da Ondarroan. Lehen adi­
bidea talde markatugabea da eta azentua azkenaurreko silaban ezartzen da, azken isil­
peko bokala kontatuz. Bigarren adibidean, aldiz, /'baso/ 'edalontzi' erro markatua da 
eta, ondorioz, azentua hitzaren azkenaurreko silaban ezartzen da. Hirugarren adibi­
dean /'basurera/ 'zakarrontzi' ere azentu lexikoduna da. 

7.4.5. Azentu lexikoa 

Lehen erakutsi bezala, eta Lekeition gertatzen den legez, azentu lexiko guztiak 
hitzaren azkenaurreko silaban kokatzen dira. 

(98) Ondarroa eta Lekeitioko azentu lexikoen araua: hitzaren eskuinaldeko mu­
gatik oin trokaiko bat ezartzen da, hitzaren barnean marka lexiko bat ( edo 
gehiago) badago. 

Arau honetarako, galdegaiaren azentuaren arauarekin gertatzen denaren aurka, 
kontuan hartzen diren silabak azaleko egituran agertzen direnak dira. Hau /i/-z beste 
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bokalez bukatzen diren oinarri markatuekin ikus dezakegu kontrazio bat gertatzen den 
kasuetan, (99a), edo oinarria markatugabea bada ere, pluralak sartzen duen azentu 
lexikoarekin, (99b): 

(99) Ondarroa: azentu lexikoa eta isilpeko bokalak 
a. oinarri markatuak 

/ 'lenguso-a/ lengusu 
/'eskola-a/ eskoli 
/'leku-a/ leku 

b. pluralaren azentua 
/ esku-'ak/ eskuk 
/ alaba-'ak/ alabak 

( ez *lengusuV) 
( ez *eskolN) 
(ez *lekuV) 

( ez *eskuV k) 
(ez *alabaV k) 

Era berean, eta lehen ikusi dugunaren aurka, azaleko diptongoak diptongotzat 
hartzen dira azentu lexikoak ezartzeko orduan eta ez sekuentzia silababiduntzat. Hau 
argiro ikusten da genitibo pluralean, singularrarekin konparatzen badugu: 

(100) Ondarroa: bukaerako diptongoak eta azentua 
gen sg gen pl 
/ gixon-ai/ gi xo nd i ➔ gixon[aj] / gixon-'ai/ gixon[aj] 

Singularrean, eta talde markatugabeen azentua azkenaurreko silaban kokatzeko, 
/ ai/ bisilabaduntzat hartzen da, nahiz eta azalean diptongo bezala ahoskatu. Plura­
lean aldiz, atzizki honek sartzen duen azentu lexikala ezartzeko, sekuentzia bera dip­
tongotzat, silababakartzat, hartzen da. 

Gauza bera gertatzen da bukaeran ez dauden diptongoekin. Adibidez, /'keixa-a/ 

'gerezia' markatuak keixi ematen digu eta ez*kefxi. Normalean euskaraz diptongotzat 
hartzen ez diren beste bokal sekuentzia batzuk ere silababakar bezala konputatzen 
dira azentu lexikoa kokatzerakoan Ondarroan. Har ditzagun, esaterako, hurrengo adi­
bideak: 

(101) Ondarroa 
Bilbo, Bi/boa, Bilbotik 

Adlatibozko forma Bi/boa denez gero, eta ez *Bi/boa, argi dago / oa/ sekuentzia 
silaba bakar bat bezala kontatzen dela. Aldiz, markatugabeekin besoa 'besora' eta an­
tzekoak ditugu. 

Beraz, nahiz eta hitz markatuen azentu arauak eta hitz markatugabeenak azkenau­
rreko silabari azentua eman, hitz markatu eta markatugabeen arteko kontrastea ez da 
galdu Ondarroan. Hau bi arrazoirengatik izan da. Lehenik eta behin, bi arauon ere­
mua desberdina delako: hitza azentu lexikorako eta talde prosodikoa hitz markatuga­
beentzat. Bigarrenik, talde prosodiko markatugabeen azentu arauak isilpeko bokalak 
eta azpiko sekuentziak kontuan hartzen dituen bitartean, azentu lexikoa ezartzeko 
ahoskatzen diren bokalak baizik ez dira kontatzen. 

Bokal sekuentzien tratamendu desberdina albora utziz, hitz markatu eta markatu­
gabeen arteko diferentzia nagusia, kasu bakoitzean erabiltzen den azentu unitatea da. 

Konpara ditzagun hurrengo datuak: 
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(102) Ondarroa 
a. gen sg gen pl 

katun etxi re 'katuaren etxea da' katun etxi re 'katuen etxea da' 
(katun itxi re) 
katune ra 'katuarena da' katune ra 'katuena da' 
katuntzako ra 'katuarentzat da' katuntzako ra 'katuentzat da' 

b. /jon/ /'jone/ 
]onen etxi re 'es la casa de Jon' J onen etxi re 'es la casa de Jone' 
]onena ra 'es de Jon' ]onena ra 'es de Jone' 
]onentzako ra 'es para Jon' ]onentzako ra 'es para Jone' 

Ezkerreko zutabeko adibideetan ez dago azentu lexikorik. Beraz azentu unitate 
bakarra dugu kasu guztietan. Aldiz, eskuineko zutabean [+am] morfema bat dugu, 
genitibo plurala (102a)ko adibideetan, eta /'jone/ (102b )ko adibideetan. Azentu lexi­
koa dugunean, azentu unitatea hitza da. Talde prosodikoak giltzekin {} markatuz, eta 
hitz-mailako azentu unitateak parentesi zuzenekin D, azentua ezartzeko honako uni­
tateak eraikitzen dira emandako adibideetan: 

(103) Ondarroa: azentu unitateak 
{katun etxi re} [katun] { etxi re} 
{katune ra} [katune] ra 
{katuntzak6 ra} [katuntzako] ra 
{J onen etxi re} [J 6nen] { etxi re} 
{J onena ra} [J onena] ra 
{J onentzako ra} [J onentzako] ra 

(103)ko adibide guztietan azentua unitatearen azkenaurreko silaban kokatzen den 
arren, unitate hauek desberdinak dira ezker eta eskuinaldeko zutabeetan eta, ondo­
rioz, azentuera desberdinak ditugu. Ikus ditzagun orain beste adibide hauek: 

(104) Ondarroa 
basu re 'es el bosque' -::/:- basu re 'es el vaso' 
basu 'el bosque' -::/:- basu 'eI vaso' 
alabi re -::/:- arboli re 
alabi -::/:- arboli 

Adibide hauek ulertzeko bi gauza hartu behar ditugu kontuan: azentu unitate des­
berdinak eta isilpeko bokalen tratamendua unitate mota bakoitzean. Unitatea talde 
prosodikoa denean bokal hauek kontuan hartzen diren bitartean, unitatea hitza de­
nean (hitz markatuekin) ez dira kontatzen azkenaurreko silaba konputatzeko: 

(105) Ondarroa 
{basuV' re} 
{basuV} 
{ alabiV' re} 
{alabiV} 

[ba.su] re 
[ba.su] 
[arb61i] re 
[arb6li] 
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7.4.6. Mmftma markatu eta markatugabeak 

Eskualde honetako beste hizkeretan bezala, [ + /- am] bereizketa lexikoa erro, era­

torpen atzizki eta flexiozko atzizkiekin gertatzen da. Flexiozko atzizkiekin hasiz, plu­

raleko forma guztiak [ +am] dira. Hau oinarri markatugabeetako singularra eta plurala 

konparatuz ikus daiteke. Komitatiboan bi atzizki desberdin erabiltzen dira, biak 

[+am]: singularrean /'-as/ eta pluralean /-'kin/ (absolutiboari erantsita). Lekuzko ka­

suetan /-' eta/ pluralgilea eta /-'tik/ ablatiboarena markatuak dira: 

(106) Ondarroa: flexiozko atzizkiak 
Singularra Plurala 

abs: gixona ra gixonak tis 
erg: gixonak takar gixonak takarri 
dat: gixonai emrJtsat gixrJnai emotsit 
gen: gixonan etxi re gixrJnan etxi re 
gen+abs: gixonana ra gixoncina ra 
ben: gixonantZfJ,kri ra gixonantzciko ra 
kom: gixrJnas dator gixonakin dator 
adl: mendire, mendire ru mendixita ru 

abl: menditxik, menditxi tator mendixetati(k) tcitor 
ines: mendixan da mendixitan das 

Eratorpen atzizkietan, Lekeition edo Gernikaldean dugun bereizketa berbera 

dugu Ondarroan ere: 

(107) Ondarroa: [ +am] eratorpen atzizkiak 
/-'ti/ 
gustirti bat, gusurtixe ra, gusurtixa(k) tis 
bilddtirti bat, bilddutixe ra, bilddurtixa(k) tis 
/-'tarr/ 
lekcitxar bat, lekatxarra ra, lekatxarra(k) tis 'lekeitiar' 
baserrftxar bat, basem'txarrci ra, baserrftxarra(k) tis 
/-'en/ 
onena ra, onenak tis 
haltzena ra, baltzina(k) tis 
/-'garren/ 
bigarrena ra, bigarrina(k) tis 
saspigarrina ra, saspigarrina(k) tis 

(108) Ondarroa: [-am] eratorpen atzizkiak 
/-garri/ 
ikusgarrixi ra, ikusgarrfxa(k) tis 

/-(t)asun/ 
argitxasuni ra, argitxastina(k) tis 
osasuni ra 

Eratorpen atzizki bat [+am] ala [-am] den jakiteko, [-am] erro bati zer gerta­

tzen zaion ikusi behar dugu. Azentuera berdina da hitzak [ +am] morfema bat, bi 

edo gehiago dituenean. Esate baterako, Ondarrutarra ra adibidean bi azentu lexiko di-
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tugu, /'ondarru/ [+am] baita, cf. Ondarru re, Ondarrure nu eta /-'tarr/ ere azentuduna 
baita. Eta Ondarrutarrak pluralean hiru [+am] morfema ditugu: /'ondarru-'tarr-'ak/. 

Gaztelaniaren -ero atzizkitik, bi atzizki sortu dira: bata [-am] da eta ogibidea adierazten 
du (109a); bestea, aldiz, [+am] eta ontzi edo leku bat adierazteko erabiltzen da, (109b): 

(109) Ondarroa /-ero/ 'ogibide'; /' -ero/ 'leku, ontzi' 
a. basurero re 'zabor-biltzailea' b. basuriru re 'zabor-ontzia' 

autobusero re gallineru re 
fontanero re asukariru re 
barbero re fruteru re 'fruta-ontzia' 
kartero re 
frutero re 'fruta-saltzailea' 
panadero re 
karnisero re 

Bereizketa hau Bizkaiko iparraldeko beste hizkeretan ere egiten da. Gernikaldean, 
bokala desberdina da, /-eru/ vs. /-'ero/: 

(110) Lekeitio/ Gernika 

'fruta-saltzailea' 
'fruta-ontzia' 

Lekeitio 
fruterua ra 
fruteroa ra 

Gernika 
fruterue da 
fruteroa da 

Normala den bezala, hitz elkartuak azentudunak izan ohi dira: 

(111) Ondarroa: hitz elkartuak 
/ sagu-sar/ sagusar bat, sagusarra ra, sagusarrak tis 
/be(g)i-gorri/ beigrirri bat, beigorrfxe ra, beigorrfxak tis 
/bas-erri/ baserri bat, baserrfxe ra, baserrfxak tis 

Beti bezala, erro markatu gehienak maileguak dira, batzuk zaharrak eta beste ba­
tzuk berriagoak: 

(112) Ondarroa: mailegu markatuak 
/ 'aixkora/ aixkrira bat 
/ 'denpora/ denprira bat 
/'espillo/ espillo bat 
/'inguro/ inguro bat 
/'ganbara/ ganbara bat 
/ 'kaxola/ kaxrJla bat 
/ 'keixa/ keixa bat 
/'liburo/ liburo bat 
/'lenguso/ lenguso bat 

7.4. 7. Galdegaiaren azentua 

aixkriri re 
denpriri re 
espillu re 
inguru re 
ganbari re 
kaxrili re 
keixi re 
liburu re 
lengusu re 

Kapitulu honetan aztertutako beste hizkeretan ez bezala, Ondarroan hitz markatu 
eta markatugabeen arteko bereizkuntza galdu egiten da askotan galdegaigunean (isil­
peko bokalik ez daukaten formekin), hurrengo adibideetan bezala: 
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(113) Ondarroa: galdegaia 
gixonak ekarri rau 
gixonak ekarri rabi 
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Adibideotan, singularraren eta pluralaren arteko bereizkuntza neutraldu egiten da. 
Aldiz, beste adibide hauetan, partizipioak jasotzen du galdegaiaren azentua eta be­
reizkuntza agertzen da: 

(114) Ondarroa 
gixonak, ekarri rau 
gixonak, ekarri rabi 

'el hombre, si lo ha traido' 
'los hombres, si lo han traido' 

Pluralean azentu lexikoa dugu eta hitza edozein lekutan egonik ere haren azentua 
agertzen da. Aldiz, singularraren azentua talde prosodikoarena da eta azentu hau tal­
dea galdegaigunean dagoenean baizik ez da gauzatzen. 

Aldiz, aditz trinkoekin desberdintasun prosodikoa ez da neutraltzen, talde osoa 

markatugabea denean aditza galdegaiaren taldean sartzen baita, Lekeitiorako ikusi ge­
nuenez: 

(115) Ondarroa 
{gixona ra} 
{gixona rator} 

gix6na(k) tis 
gix6na(k) tatos 

Laburtzeko, hitz markatuek, hau da [ +am] morfema bat edo gehiago daukaten 
hitzek ( edo arau berezi baten bidez azentu lexikoa hartzen dutenek, adib. hitz elkar­
tuek), azentu paroxitonoa dute beti. Hitz markatugabeak, aldiz, talde prosodikoetan 
biltzen dira. Galdegaigunean, talde prosodiko hauek azentua jasotzen dute (azkenau­
rreko silaban), baina, bestela, ez dute prominentziarik. Orain arte esan dugu hitz 
markatu eta markatugabeen arteko kontrastea ezabatu egiten dela bukaeran edo eten 

baten aurrean (kontrazioaren ondorio desberdinak albora utziz) eta ikusi dugu hau 
hitz isolatuak jasotzen ditugunean gertatzen dela. Baina, zehazkiago, neutraltze hori 
galdegaigunean besterik ez da gertatzen. Beste adibide bat emateko, (116)n / mendi­
'tik/ hitzak azentu lexikoa dauka, /-'tik/ atzizkia [ +am] baita. Azentu hau hitza bai 

galdegaigunean eta baita mintzagaigunean dagoenean ere gauzatzen da. Aldiz, / txa­
kurr-a/ eta / mendi-ra/ hitzek ez daukate azentu lexikorik. Galdegaigunean azentua 
jasotzen dute (azkenaurreko silaban), baina mintzagaigunean daudenean ez dute pro­
minentziarik erakusten: 

(116) Ondarroa: hitz markatuak eta markatugabeak galdegaigunean eta mintza­
gaigunean 
a. menditxik txakurre ekarri rot c. txakurre menditxik ekarri rot 

b. mendire txakurre ekarri rot d. txakurre mendire ekarri rot 

7.4.8. Hitzprosodikoak 

Hitz prosodikoak definitzeko, Lekeitioko hizkerarako aipatutako arazo berberak 
ditugu Ondarroan ere. (117)ko adibideek zeharkako aginduetan atzizkia unitatetik at 
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gelditzen dela erakusten dute. (118) adibideetan ikus daitekeenez, galdegaia non da­
goen, partizipioak eta laguntzaileak hitz bat edo bi osatuko dute. Lekeitiorako esan­
dakoak Ondarroarako ere balio du datuak berdin-berdinak baitira. 

(11 7) Ondarroa 
a. datorrela esatzat 
b. patatak erosteko esatzat cf. au diruau patatak erosteko ra 

(118) Ondarroa 
a. lagune etorriko-ra 'vendra EL AMIGO' 

b. lagune etoniko ra 'si que vendra el amigo' 

7.5. Markinaldea (Markina, Etxebarria) 

7.5. 1. Azentuera nagusiak 

Markinaldean, Ondarroan bezala, talde markatugabeen azentua azkenaurreko sila­
ban ezartzen da: 10 

(119) Markinaldea 
gixona 
gixona da 

mendixe 
mendixi da 

Ondarroan bezala, talde bukaeran neutraltzen diren kontrasteak erdian agertzen 
dira: 

(120) Markinaldea 
[-am] 

mendixi da (= men I eli xe 1 ~ 
frutern da 'fruta saltzailea' 
kartern da 

~ I re elixa edarra I da 

[+am] 

egixe da 
frutiru da 'fruta-ontzia' 
lengosu da 

~I re esk6 l~I <larra I da 

Hala ere, hitz markatuetan berezitasun nabariak aurkitzen ditugu. Ondarroan edo 
Lekeition ez bezala, azentu markatua ez da nahitaez hitzaren azkenaurreko silaban 
agertzen. Guztiz alderantziz, kasu batzuetan azentua ezkerralderantz mugitu da. 
Atzizki markatu batzuk, hain zuzen, aurre-aurreazentuatzaile bihurtu dira; hau da, 
azentua bi silaba lehenago ipintzen dute. Hau /-'aki absolutibo/ ergatibo plural eta 
/-'tik/ ablatiboarekin aurkitzen dugu, atzizki markatu hauek oinarri bisilabadunei 
eransten zaizkienean, (121a); baina ez oinarria luzeagoa denean, (121b): 

10 Atal honetan aztertzen diren fenomeno gehienak (baina ez guztiak) Hualde (1991: 154-157) lanean 
ere ikertzen dira, nahiz eta datuen interpretazioa guztiz berdina ez izan. Nire orduko berriemaileak Luzi 
Etxabe, Myriam Etxabe eta Aintzane Arrieta ziren; hirurak Etxebarrikoak. Orain datuak Myriam Etxabe­
rekin berriro baiesteko aukera izan dut. Gainera, Ane Agirregomezkortak Markinako Barinaga auzoko 
datuak eskaini dizkit. Nire esker ona guztioi. 
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(121) Markinaldea: atzizki aurre-aurreazentuatzaileak 
a. / gixon-'ak/ gixonak b. / alaba-'ak/ 

/ oskol-'ak/ oskolak / alargun-'ak/ 
/ mendi-'tik/ menditxik 

c. Atzerapen araua 
o 6 -ak ➔ 6 o -ak 
o 6 -tik ➔ 6 o -tik 

alabak 
alargunek 

217 

(121a)ko hitzekin, beraz, absolutibo/ ergatibo singularra eta plurala eten edo muga 
prosodiko baten aurrean ere bereizten dira, Ondarroan ez bezala: 

(122) Markinaldea: 
sg 
gixona 
gixona da 

pl 
gixonak 
gixonak di(e) 

Beharbada, azentu atzerapen araua arrazoi edo motibazio funtzional honegatik 
sortu zen; alegia, singular eta pluralaren arteko diferentzia mantentzeko. Deklinabi­
deko beste kasuetan, datiboan edo genitiboan adibidez, ez dago azentu atzerapenik, 
baina singularraren eta pluralaren azentu-patroiak desberdinak dira atzerapenik gabe 
ere. Gainera, bokalak desberdinak dira, /-ai/, /-an/ datibo eta genitibo singularrean 
eta /-ei/, /-en/ pluralean. Are gehiago, atzizki hauekin beheko bokalaren asimilazio 
araua ez da betetzen Markinaldeko hizkeran: 

(123) Markina/Etxebarria 
sg 
gixonai 
lagundi 
lagunana da 

pl 
gixonei 
lagunei 
lagunena da 

Aldiz, Ondarroan, Lekeition eta Gernikaldean bokal bera dugu singularrean eta 
pluralean: 

(124) Datiboa eta genitiboa Bizkaiko kostaldean 
sg pl 

Gernika -an -'ari gixonari / gixonari; laguneri / laguneri 
Lekeitio -ari -'ari gixonari / gixonari; lagunari / lagunari 
Ondarroa -ai -'ai gixonai / gixonai; lagundi / lagunai 
Markina -ai -'ei gixonai / gixonei; lagundi / lagunei 
Gernika -an -'an gixonana / gixonana; lagunena / lagunena 
Lekeitio -en -'en gixonena / gixonena; lagunena / lagunena 
Ondarroa -an -'an gixonana 'sg = pl'; lagunana 'sg = pl' 

gixonana ra / gixonana ra 
lagunana ra / lagunana ra 

Markina -an -'en gixonana / gixonena; lagunana / lagunena 
gixonana da / gixonena da 
lagunanti da / lagunena da 
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Honek guztiak erakusten du Markinan singularraren eta pluralaren arteko desber­
dintasun morfologikoa mantentzeko joerak oso indar handia duela. Euskalki hone­
tan, kasu gehienetan bai azentuerak eta baita segmentuak ere desberdinak dira singu­
larrean eta pluralean. 

Azentu sistema honi buruz orain arte ikusi duguna laburbilduz, kapitulu honetan az­
tertutako beste hizkeretan bezala, [+am] / [-am] bereizketa bat dugu erro eta atzizkie­
kin. [-am] morfemarik gabeko talde prosodikoetan, azentua azkenaurreko silaban doa, 
Ondarroan bezala. Azentu lexikoa duten flexiozko atzizkiek gehienetan aurreko silaban 
jartzen dute azentua, Gernikaldean bezala. Hala ere, azentua atzizkia baino bi silaba le­
henago agertzen da batzuetan. Atzerapen arau hau atzizki batzuekin baizik ez da apli­
katzen. Adibidez, /-'aki eta /-'tik/ atzizkiekin aplikatzen da, baina ez /-'ei/ edo /-'en/ 
atzizkiekin. Gainera, atzerapena oinarria bisilabaduna denean baizik ez da gertatzen. 

Munitibarren azentu atzerapena pluraleko forma guztietara hedatu da. Konpara ditza­
gun Markinako eta Munitibarko paradigmok (Gaminde 1995d lanetik jaso ditut datuok): 

(125) Markina/Munitibar: azentu atzerapena pluralean 
a. Markina b. Munitibar 

sg pl sg pl 
lagune lagunek lagune lagunek 
lagunek lcigunek lagunek lagunek 
lagundi lagunei agunii lagunei 
laguncina lagunena errixen errixetan 
lagunas lagunekin errire errixeta 
lagunantzciko lagunantzako erritxik errixetatik 
lagunena lagunena errikue errixetakue 
lagunas lagunekin errizen errizetan 
lagunentzat lagunentzat errire errizetara 
errittik errizetatik 
erriku errizetaku 

Ikusten denez, Munitibarren, Markinan ez bezala, azentua silaba berean agertzen 
da pluraleko paradigman zehar. Gainera, antza denez, oinarri luzeagoekin ere badago 
azentu atzerapena pluralean: alci7,une, alci7,unek (Gaminde 1995d). Beraz, azentu atze­
rapen arauaren ezarpen eremua Markinan baino zabalagoa da Munitibarren. Agian 
honi lotuta, Munitibarren bereizketa guttiago dago singularraren eta pluralaren artean 
maila segmentalean eta, bestaldetik, kontrazioa (bigarren bokalaren erorketa) Marki­
nan baino orokorragoa da (Markinan oraindik ere aukerakoa da: etxie ~ etxt). 

Hala ere, Munitibarren ere azentu atzerapenaren ezarketa lexikoian espezifikatu 
behar da atzizki azentudun bakoitzerako, atzizki azentudun guztiek ez baitute atzera­
pena eragiten. Aditzetan, Gamindek (1995d) honelako adibideak ematen ditu Mar­
kina eta Munitibarko hizkeretarako: 

(126) Markina/ Munitibar: aditzak 
a. Markina 

ibilli nas ibiltze saa ibilliko saa 
eskatu ot eskcitzosu eskatuko su 
ikusi ot ikustosu ikusiko su 
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b. Munitibar 
ibilli nas 
agertu sa 
eskatu ot 
ikusi osu 

ibiltte sa 
agertze sa 
eskatzosu 
ikustosu 

ibilliko sa 
agertuko sa 
eskatuko su 
ikusikosu 
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Partizipio inperfektiboan atzizkia [+am] da bi hizkeretan eta azentua silaba be­
rean kokatzen da konparatutako bi hizkeretan. Geroaldiko partizipioan, aldiz, azentua 
silaba bat lehenago agertzen da Munitibarren. Hau da, Munitibarren azentu atzerapena 
/' -ko/ atzizkiarekin aplikatzen da, baina ez /-'t(z)e-/ atzizkiarekin; eta Markinan ez 
batarekin, ez bestearekin. Aipatzekoa da [ + / - am] bereizketan oso adostasun handia 
aurkitzen dugun bitartean, azentu atzerapenarekin adostasuna askoz murritzagoa dela. 
Azentu atzerapen araua duten hizkeretan, [+am] atzizki batzuekin betetzen da, eta 
beste batzuekin ez; baina bi talde hauek desberdinak dira hizkera bakoitzean. 

7.5.2. Azentu lexikoen eskuinalderanzko /erraketa 

Atzizki azentudun batzuek eragindako ezkerralderako azentu !erraketa fenome­
noaz gain, beste kasu batzuetan azentua silaba bat eskuinaldera mugitzen da Markina 
eta Etxebarriko hizkeran. Eskuinalderanzko !erraketa hau erro markatuekin aurkitzen 

dugu. Har dezagun, esaterako, /'beste/ erro azentudunaren paradigma (/ mendi/ 
erro markatugabeko formak ematen dira konparaketarako): 

(127) Etxebarria: /beste/ 
sg pl 
besti(e) besti(e)k 
besti(e)k besti(e)k 
bestiai * bestiei * 
bestiana * bestiena * 
bestias * besti(e)kin *11 

besti(e)n besti(e)tan * 
bestera besti(e)ta * 
bestetik besti(e)tatik * 

sg 
mendixe 
mendixek 
mendixai 
mendixana 

mendixen 
mendire 
menditxik 

pl 
mendixek 
mendixek 
mendixei 
mendixena 

mendixetan 
mendixeta 
mendixetatik 

Izartxo batekin markatutako formetan, erroaren azentua bigarren silabara mugitu 
da. Beste arau berezi bat behar dugu, beraz, [+am] erroekiko azentueraren berri 
emateko: 

(128) Markina/Etxebarria: eskuinalderako !erraketa erro markatuekin 
[6 o ➔ o 6. Ingurune morfologikoak: DAT, GEN, KOM, LOK pl 

/baso/ 'edalontzi' eta /baso/ 'oihan' hitzak erkatzen baditugu, zenbait kasutan 
kontrastea galdu egiten dela ikusten dugu; batzuetan atzerapen arauagatik eta beste 
batzuetan erro markatuaren azentuaren eskuinalderanzko mugimenduaren ondo­
rioz. Beste batzuetan, aldiz, desberdintasuna mantendu egiten da, nahiz eta azentua 

11 Ane Agirregomezkortak, berriz, bestikin eman dit. 
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silaba bat ezkerralderantz edo eskuinalderantz mugitu. Mugitzen dena erroaren 
azentua denean [e] jartzen dugu alboan, eta atzizkiaren azentua atzeratzen denean, 
[a]: 

(129) Markina/Etxebarria: /baso/ vs. /baso/ 

ABS sg 
ABS pl 
DAT sg 
DAT pl 
ABL sg 
GEN sg 

'edalontzi' 
baso bat 
basue 
basuek 
basuai [e] 
basuei [e] 
basotik 
basuana da [ e] 
basokue [e] 

'oihan' 
baso bat 
basue 
basuek [a] 
basuai 
basuei 
basotik [a] 
basuana da 
basokue 

Fenomenoa beste erro markatu bisilabadun batzuekin frogatu dut: likure baina le­
kuana da) lekuku(e) da; intxaur bat, intxaurre da, baina intxau"ai) intxaurrei) intxau"ana 
da. Baina ez daukat daturik erro luzeagoekin. Ez dakit, beraz, erro markatuak bi si­
laba baino gehiago dituenean ere !erraketa gertatzen ote den. Oro har, sistema honek 
Gernikaldekoa baino konplexutasun handiagoa du, morfema markatuek eragindako 
azentuak bi norabideetan mugitzen baitira: azentua erroarena bada, silaba bat eskui­
nalderantz mugitzen da zenbait ingurune morfologikotan, eta atzizkiarena bada, si­
laba bat ezkerralderantz mugitzen da beste zenbait ingurunetan. 

Azkenik, aipa dezakegu lekuzko kasuetan agertzen den /-eta-/ pluralgileak azen­
tua bere lehen silaban hartzen duela (ez da, beraz, aurreazentuatzailea): mendixitan 
(cf. Gern. mendizetan). 

Kapitulu honetan aztertutako hizkeren artean hauxe da kasu morfologiko desber­
dinetan kontrako azentu !erraketak erakusten dituen bakarra. 

7.6. Akabukoa 

Kapitulu honetan, Bizkaiko iparraldeko edo kostaldeko hizkeren azentuera az­
tertu dugu. Azentuera mota honek ezaugarri bereziak ditu. Ikusi dugunez, hizkera 
hauetan hitz batzuek azentu lexikoa daramaten bitartean, hitz gehienek esaldi mai­
lako azentua baizik ez dute jasotzen. Azentuen gauzatze fonetikoa dela-ta, eskualde 
honetakoa doinu-azentuzko sistema da, argi eta garbi. Azentuek H*L tonu melo­
diaz adierazten dira eta, japonieraz bezala, tonu hauek azentugabeko silabetara he­
datzen dira. Tonu beherakadaren aurre-aurrean dagoen silaba azentuduntzat har­
tzen da beti. 

Tonua azentuaren izari fidagarri eta iraunkorra bada ere hizkera hauetan, oraindik 
ez dakigu tonuaz gain beste izaririk ba ote dagoen, behar bezain beste datu fonetiko­
rik ez baitugu. Beckman-ek (1986) erakusten du japoniera bezalako hizkuntza batean 
oinarrizko maiztasuna azentuaren izari akustiko bakarra dela, ingelesez ez bezala. 
Gure kasuan ere, baliteke gauza bera gertatzea. Froga gisa, har ditzagun (130)ean es­
kaintzen diren Ondarroako datuak: 
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(130) Ondarroa: bokal azentudun eta azentugabeen iraupena 
totu re O = 159.64, u = 157.91 ms. 
tritu(k) tis 6 = 121.90, u = 145.85 ms. 
totu rci o = 109.57, u = 132.06 ms. 
totu(k) tas 6 = 100.23, u = 105.94 ms. 

Emandako lau adibideetan Ioi eta I ui bokalen iraupena neurtu dut. Datu hauek 

ez dute erakusten inolako korrelaziorik azentuaren eta iraupenaren artean. Edonola 

ere, begibistakoa da zerbait zehatz jakiteko azterketak askoz sakonagoa izan beharko 

lukeela. 
Azentubide hauek oso konplexuak izan daitezke, morfema bakoitzak ezaugarri le­

xiko bereziak izan baititzake. Azentuak ez dira beti sartzen dituzten morfemekin el­

kartzen. Honetan gardentasun edo iluntasun maila desberdinak aurkitzen ditugu. Uri­

be-Kostako eta Gernikaldeko hizkeretan morfemen proprietate lexikoen eta azaleko 

azentueraren arteko erlazioa Lekeition, Ondarroan edo Markinan baino gardenagoa 

da. Hurrengo kapituluan sistema hauen jatorriaz eta bilakaera historikoaz arituko 

gara. Aspaldi ez dela, antzeko sistemak eskualde askoz zabalago batean erabiltzen zi­

rela saiatuko gara erakusten. 





ZORTZIGARREN KAPITULUA 

BIZKAI-GIPUZKOETAKO AZENTUBIDEEN 
BILAKAERA DIAKRONIKOA 

8.1. Sarrera gisa 

Bizkaiera eta gipuzkeraren eremuko hizkeretan, gaurregun nahikoa azentu sistema 

desberdinak aurkitzen ditugu. Leku batzuetan azentua ezkerraldetik hasita ezartzen 

da, beste batzuetan eskuinaldetik hasita; eta beste desberdintasun asko ere baditugu, 

azken hiru kapituluetan erakusten den bezala. Hala ere, sistema hauek guztiok jatorri 

historiko bakarra duten susmoa dugu. Hitz markatu eta markatugabeen artean be­

reizten den neurrian, hitz markatuak (azentuera berezia dutenak) berdinak izan ohi 

dira eremuan barrena. Plurala markatua ohi da, baita geroko partizipioa eta inperfek­

tiboa ere. Erro markatuetan ere adostasun handia aurkitzen dugu. Hurrengoak, adibi­

dez, markatuak dira bereizketa hau duten hizkera gehienetan: 

(1) Hitz markatuak Bizkai-Gipuzkoetako hizkeretan 

eguzki, euskera, erdera, olla-rra, le(e)ngusu, intxaur, bazkari, gosari (baina ez afari), 

beste, leku, au-rre, belarri, atze, etab. 

Hau guztiau kointzidentzia hutsa ezin daiteke izan. Hauxe da, hain zuzen, hemen 

erakusten saitatuko naizena: gaurregungo Bizkaiko kostaldeko sistema oinarritzat hartu­

rik, Bizkai-Gipuzkoetako beste azentu-sistemen garapena azal dezakegula. Badira arrazoi 

onak pentsatzeko azentu kontuetan eskualderik euskor edo kontserbakorrena Bizkaiko 

kostaldea dela (Lekeitio eta Ondarroa alde batera utziz). Hasteko, alboko hizkuntzen 

azentueratik gehien aldentzen den azentu sistema da, bai azentu arauen aldetik eta baita 

azentuaren gauzatze fisikoaren aldetik ere. Hau ez da aski zaharrena dela esateko, baina 

badago gehiago. Sistema hau beste euskal azentu sistema guztiak baino aberatsagoa da, 

bereizketa gehiago ditu. Gainera, atzizki markatuen portaera askoz errazago azaltzen da 

sistema honen barnean. Azkenik, Larramendiren lekukotasuna dugu. Larramendiren 

deskribapenaren arabera, bere garaiko Gipuzkoako azentuera orokorra, funtsean gaurre­

gun Bizkaiko kostaldean aurkitzen duguna da (Larramendi 1729, cf. Hualde 1991 b ): 

(2) Larramendi (1729: 351-352) 
sg pl 
guizond 
guizondc 
guizonar! 
guizonaren 

guizrinac 
guizrinac 
guizrinai 
guizrinen(a) 
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8.2. [ +am] markaren jatorri historikoa Bizkaiko kostaldeko azentu-sisteman 

Uribe-kostan eta Gernikaldean erabiltzen den sistemarekin hasiz eta aurreko kapi­
tuJuan ikusitakoa laburbilduz, hizkera hauetan kasu markatugabean azentua talde pro­
sodikoaren azken silaban jartzen da: 

(3) Uribe-kosta/ Gernika 
gizona 
gizon ederra 
gizon ederrari 

Hala ere, postposizio klitikoekin, azentua aurreko silaban doa: 

(4) Uribe-kosta/ Gernika: postposizio klitikoak 
laguna# be 
laguna # gaitik 

Nolabait, azentuak klitikoaren muga adierazten du. 
Azentuera bera aurkitzen dugu orain atzizki diren baina lehen klitiko ziren morfe­

ma batzuekin; hala nola pluralean: 

(5) Uribe-kosta/ Gernika: plurala 
gizonak < gizon # (h )ak 
gizonari 'gizonei' < gizon # (h )aiei 

Bai singularreko eta baita pluraleko atzizkiak ere erakusle askeak ziren garai ba­
tean; baina, antza denez, singularrekoak pluralekoak baino lehenago bihurtu ziren 
atzizki. Hau da, momentu historiko jakin batean, egitura morfologiko desberdinak 
genituen singularrean eta pluralean. Bereziki, pluraleko morfemak klitikoak ziren eta 
klitikoen azentuera eragiten zuten. Azentuera honi orain arte eutsi zaio, nahiz eta 
gaurregun singularra eta plurala atzizkiak izan. Oinarriari mugatzaile singularra plura­
larena baino lehen lotu zitzaiola garbi ikusten da /-a/-z bukatutako oinarriekin: 

( 6) Bizkaiera: sg/ pl /-a/ -z bukatutako oinarriekin 
/ neska-a/ neskea (> neskia > neskie > neski) 
/ neska-aki neskaak > neskak 

Mitxelenak (1981) proposatzen duen bezala, egoera honen azalpenak ondokoa 
izan behar du: disimilazio arau hau (aa ➔ ea) sortu zenean plurala ez zegoela singu­
larra bezain lotuta aurreko hitzari. Hau da, neska+a ~ neskea aldaketa sortu zenean, 
pluralean ez zen ezarri muga morfosintaktikoa gogorragoa zelako: neska # ak. Bes­
tela esan, guri interesatzen zaigun garaian, erakusle plurala klitiko bat zen, nahiz eta 
singularra atzizkia izan. Gaurregun ez dago desberdintasun morfologikorik eta au­
rreazentuatzailetasuna pluraleko atzizkien ezaugarri lexikotzat hartu behar dugu. 

Komitatiboarekin, oraindik zeharo atzizki bihurtu ez den morfema bat dugu. 
/ gaz/ absolutiboari eransten zaio eta azentua mugan agertzen da: 

(7) Uribe-kosta/ Gernika: komitatibo singularra 
gizonagaz 
ala be agaz 
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Nolabait, komitatiboak klitiko eta atzizkien arteko aldaketa prozesua erakusten 

du. Komitatibo pluralean bi azentu espero genituzke, bata /-ak/ atzizkiak sartzen 

duena, eta bestea / gaz/ morfemak sartutakoa. Gauzatzen den bakarra lehena da: 

(8) Uribe-kosta/ Gernika: komitatibo plurala 

/ gizon-ak-gaz/ gizonakaz 
(cf. gizonak #be ➔ gizonape, klitiko taldea) 

Ikusi bezala, Uribe-kostan (baina ez Gernikaldean), benefaktiboa ere markatua da. 

Arrazoia bera izan daiteke /-'tzatl atzizkia genitiboari lotzen bazaio benefaktiboan. 

Bizkaiko kostaldean, eta baita Arratian ere, badago beste deklinabide atzizki mar­

katu bat: ablatiboaren atzizkia, /-'ti(k)/, hain zuzen. Atzizki hau zergatik den marka­

tua ez da hain begi bistakoa. Atzizki honen jatorria bera ere iluna da. Jakina denez, 

bizkaiera zaharrean, ablatiboan -rean atzizkia erabiltzen zen eta -tik berria da esanahi 

honekin. Bestaldetik, zenbait hizkeratan -ti erabiltzen da eta baliteke -tik < ti + ka 

izatea, edo -ti + (r)ik, bigarren morfema partitiboaren atzizkia delarik. Honi lotuta, 

agian (cf. Mitxelena 1985: 236), loti, bildurti eta antzeko hitzetan agertzen den erator­

pen atzizkia ere markatua da. 
Klitizazioaren bidez azal daitezkeen kasuetaz gainera, hitz elkartuek, normalean, 

azentu berezia edo markatua dute; gehienetan, lehen osagaiaren azken silaban: 

(9) Hitz elkartuak 
aitazulo 
buruhandi 
begigorri 
semealabak 
saguzar 
lengusu < lehen + Lat. cusinu 

oilar < oilo + ar 
baserri < baso + erri 
urdai < urde + gai 
elizondo 
gibelurdin 

Talde klitiko eta hitz elkartuen azentuerak batu egin daitezke, noski. Eratorpen 

atzizki azentudunak era batean zein bestean azal daitezke; adib.: bi # garren (hitz 

konposatu zein talde klitikoa) > bigarren. Hitz markatu askoren jatorri historikoa 

nahikoa garbi dago, beraz: azentuak talde morfo-sintaktiko batzuen barneko muga 

adierazten du. Gure hipotesian, antzina ez zegoen hitz markaturik. Frantsesez beza­

la, azentua talde prosodikoaren azken silaban ezartzen zen beti. Baina beranduago, 

eta beste hizkuntza askotan bezala, hitz elkartuetan eta talde klitikoetan azentu-arau 

berezi bat sortu zen. Egitura morfo-sintaktiko hauetan azentua lehen hitzaren azken 

silaban hasi zen ezartzen. Arau honek, neurri batean, bizirik dirau. Geroago, klitiko 

batzuk atzizki bihurtu ziren eta konposatu askoren egitura ilundu egin zen. Ondo­

rioz, atzizki aurreazentuatzaileak sortu ziren (Hualde 1993). Printzipioz, eratorpen 

atzizki guztiek azentudunak (h.d. aurreazentuatzaileak) izan beharko lukete. Baina 

badira azentugabeak: /-tasun/, /-garri/ eta /-(l)ari/, esate baterako. Ez dakit azen­

tugabetasunaren arrazoia zein ote den. 
Hala ere, talde klitiko eta hitz elkartuen azentua ez da hitz markatuen iturri baka­

rra izan. Horrela izango balitz hitz markatu guztiak polimorfemikoak izango lirateke 

Gatorriz, behintzat). Kasu askotan (baina ez beti) jatorriko azentuera mantendu egin 

da maileguetan, morfemabakarreko hitz markatuak emanik. Batzuetan oso mailegu 
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zaharrak aurkitzen ditugu hitz markatuen artean. Getxon, adibidez, hurrengo mailegu 
zaharrak markatuak dira: 

(10) Getxo: mailegu zahar azentudunak 
akuilu < lat. aculeu, alkondara < gazt. zaharra < arab. qandura, antzar < lat. 
anser, apostolu < lat. apostolu, autono < lat. autumnu, denda < errom. !enda, den­
pora < lat. tempora, domeka < lat. dominica, erregina < lat. regina, eskola < lat. 
schola, espillu < errom. naf. *espi/lo, estaria < lat. (via) strata, gaztelu < lat. 
castellu, gela < lat. cella, gorta < lat. cohors, gura < lat. gula, isera < arab. izare, 
keriza < lat. *ceresia, kinpula < lat. caepulla, koilara < lat. coc(h)lear(e), leku < 
errom. lueco, makilla < lat. baccilla, puxika < lat. uessica, sekula < lat. saecula, 
txasta < lat. *tastare, titira < lat. digitalis 

(1 0)ean aipatu Getxoko hitzak markatuak dira beste hizkera askotan ere. Beste 
adibide batzuk emateko, honakoak ere markatuak izan ohi dira: aizkora < lat. asceola, 
amu < lat. hamu, gona < errom., cf. ital. gonna. 

Alabaina, aurreko kapituluan ikusi dugunez, maileguek ez diote beti jatorriko azen­
tu.erari eusten. Aldiz, maileguak egokitzeko joerak eta arau bereziak sortu dira. Abidi­
dez, Gernikaldean -ero bukaera duten hitz guztiak ez dira modu berean egokitzen. 
Esanahia 'ontzia, lekua' baldin bada, /-'ero/ bukaera azentudunarekin hartzen dira: 
frutero > fruteroa, baina esanahia 'ogibidea' bada, /-eru/ bukaera azentugabea dute: to­
rero > torerue. Patroi hau guztiz emankorra da, dirudienez. Beste adibide bat emateko, 
bostgarren kapituluan ikusi genuenez, Beasainen mailegu batzuetan azentua lehen sila­
bara mugitzen da, hitzaren egituraren arabera (ikus 5.6.3 atala). Batzuetan, Basterre­
cheak (197 4-75) ere esaten duen moduan, erdal jatorri berberetik bi hitz sortu dira, 
bata azentuduna eta bestea azentugabea, esanahi desberdinekin. Adibidez, Getxon pos­
ture azentugabeak 'apostu' esanahia du, eta posture azentudunak gaurko gaztelaniaren 
esannahi arrunta du. Egoera, beraz, nahikoa korapilatsua izan daiteke, leku desberdi­
netan eta garai desberdinetan azentu-egokitze arau eta joera desberdinak erabili baitira. 
Hala eta guztiz, argi dago hitz askoren markatu.tasunaren zergatia erdal jatorria dela. 

Oinarri markatuen azentu.era berezia azaltzeko bi hipotesi nagusi ditugu: (a) oina­
rria markatua da garai batean talde klitiko edo elkartua zelako, eta (b) oinarria marka­
tua da erdaratiko hitza delako. 

Azter ditzagun adibide batzuk: 

1. Kasu batzuetan atzizki erdi-fosilduak ditugu. Adibidez, 'euskera eta 'erdera hi­
tzak markatuak ohi dira (azentua hasieran jartzen dut lehen edo bigarren silaban 
egon daitekeelako). Hitz hauetan -era atzizkia identifika dezakegu. Atzizki bera dugu 
'galdera hitzean ere: galde + era. Era berean 'bazkari < barazkari, 'gosari hitzek -ari 
atzizkia izango lukete. Dena den, afari ( < auhan) azentugabea da leku gehienetan. 
Dudarik gabe, 'bakarrik < bat + garr + ik. 

2. Kasu batean aurrizki zaharkitu bat aurkitzen dugu. Euskara zaharrean, kausati­
boak sortzeko -ra- aurrizkia erabiltzen zen. Aurrizki fosilizatu hau daukaten aditz 
guztiak markatuak dira: 

(11) Aditz kausatiboak (Getxo) 
erabilli < e-ra-bil-i 
erakatzj < e-ra-ka(t)s-i 
erakutzj < e-ra-ku(t)s-i 

ero(a)n < e-ra-oa-n 
ere(g)in < e-ra-gi-n 
erontzj < e-ra-antz-i 
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Larramendik (1729) ere eraman, eroan, erazo, erti.ei ematen dizkigu. Lekeition, aldiz, 
aditz hauek ez dira markatuak, hizkera honetan aditz guztiek azentuera markatugabea 
hartzen dutelako (hau da, aditzetan bereizkuntza galdu egin da Lekeition) 

3. Hirugarren talde batean hitz elkartu ilunduak ditugu. Adibidez, 'intxaur marka­
tua da leku gehienetan. Ziur asko bigarren morfema (h )ur hitza da. Beste adibide bat 

emateko, 'eguzki hitzak azentu markatua duenez gero, egu(n) hitzaren konposatua izan 
behar du. Agian bigarren osagaia ekialdeko euskalkien eki hitza da, eta -z instrumen­
tala izan daiteke: *egu-z-eki. Bizkaierazko egunen izen guztiak markatuak dira. Ge­
txon, adibidez, asteko zazpi egunen izenak hauexek dira: astelena (illena), martitzena, 
egustena, eguena, bariku, sapa.tu eta domeke. Azken bi hitzen azentu markatua, sapa.tu eta 

domeke, beren kanpoko jatorriagatik azaltzen da; nahiz eta agian *sapatu espero genu­
keen. Lehen lau egunak direla eta, Mitxelenak (1971), azentua batere kontuan hartu 

gabe, hitz hauek konposatuak direla eta bigarren osagaia egun hitza dela proposatu 
zuen. lilena, Mitxelenarentzat, dies lunae latinezko izenaren itzulpen literala da: *il­
eguna. Hau hola bada, azentua lehen silaban egotea espero genuke. Baina hau ez da 
arazo larria, hitz markatuetan azentu aldaketak ez baitira arraroak. Adibide garbi bat 
emateko, Getxon patata esaten da, jatorrizko patata-ren azentua lekuz aldatuz. Hitza 
markatua izatea da garrantzia duena. Egun honek daukan beste izena, astelena, hitz el­

kartu gardena da. Martitzena hitzak azalpen berbera dauka Mitxelenaren aburuz: dies 
Martis latinezko deitura *Marti(t)z-eguna bezala itzuli zen, hitzez hitz, eta handik marti­
tzena. Hemen azentua guk espero genukeen lekuan agertzen da: lehen osagaiaren az­
ken silaban. Jauzi bat eginik, laugarren egunaren izenean Mitxelenak jatorrizko *egu­
eguna ikusten du; hortik *eguena lortuko genuke hitz elkartuen araua ezarri ondoren 
eta, azentua atzeratuz, gaurko Getxoko eguena (Arratzun eguena). Egustena izenaren eti­

mologiaz Mitxelenak ez digu ezer esaten. Nik *egu-aZfena proposatuko nuke, hedatua­
goa den asteazkena-ten parekoa ( *aZfen hitza azken hitzaren kidea omen zen, ikus 
Agud & Tovar-en hiztegi etimologikoa 1989: 463-532, azken eta aZfen hitzen sarrere­
tan). Dena den, egusten-aren lehen osagaia egu(n) hitza da, zalantzarik gabe. Beraz, 
azentua hitzaren bigarren silaban espero genuke, eta hortxe aurkitzen dugu: egustena. 
Bariku azaltzeko Mitxelenak latinezko dies sine cena esapidearen itzulpena dela propo­
satzen du; hau da, *abari bagako eguna. Horrela bada, gure hipotesiaren arabera azen­
tuak lehen osagaiaren azken silaban erori beharko luke. Eta hala da. Mitxelenak pro­
posatutako deribazioa hauxe izango litzateke (azentuak neuk ipintzen ditut): *abari 
bagako egun > *(a)bari-bako-eun > *bari-(b)ako-un > *bariakun > bariaku > bariku. He­
men azentuaren kokagunea Mitxelenak proposatzen duen etimologiarekin bat dator 
zehazki. Honekin, asteko egun guztien azentu markatua azaldu dugu. 

4. Beste talde batean, aurre, atze eta beste lekuzko hitz batzuk ditugu. Mitxelenak 
(1972) esaten digun bezala, hitz hauek postposizio bezala erabiltzen dira. Gainera, 
azken bokala epentetikoa izan daiteke. 

5. Azkenik, asko ez badira ere, azalpen argirik gabeko hitz markatu batzuk aur­
kitzen ditugu. Hurrengo hiru hitzak markatuak izan ohi dira: beste, 'belarri, egi(a). 
Hitz hauek markatuak izanik, azalpen etimologiko bat behar dute. Hasteko, beste 
hitzaren aldaera zaharrago bat bertze izango litzateke, gaurregun Lapurdin eta Nafa­
rroan aurkitzen dena, cf. mertzede > mesede, *sagartza > sagasta (Azkue), etab. Forma 
honetan ber- morfema identifika dezakegu. J. Lakarrak (a.e.) *ber-eze proposatzen 
du. 
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Belarri hitza bokal luzearekin dago dokumentatuta: belaarri eta baditu beste aldaera 
batzuk: beharri, begarri. Agian bi morfema ditugu, baina jatorrizko egitura zein den ez 
dago batere garbi. 

8.3. Bizkai-Gipuzkoetako beste azentubideen garapen historikoa 

Orain arte ikusi duguna mendebaldeko azentuerarik zaharrentzat har dezakeguna 
da. Hemendik, Bizkai-Gipuzkoetan aurkitzen ditugun hainbat azentuera berezi sortu 
dira bide desberdinetan; hau da, aldaketa historiko desberdinen ondorioz. 

Eskualde askotan, talde markatugabeen azentua azkenaurreko silabara mugitu da. 
Agian, desberdintasuna mantentzeko, pluralaren azentua ere, silaba bat ezkerraldera 
mugitu da: 

(12) Markina: ezkerralderanzko !erraketa 
gizona > gizona 
gizonak > gizonak 

Hauxe da, adibidez, Antzuolan edo Markinan aurkitzen dugun egoera. 
Baina bi mugimenduak ez dira beti batera gertatu. Ondarroan, adibidez, azentua 

mugitu egin da singularrean edo talde markatugabeetan, baina ez pluralean: 

(13) Ondarroa 
gixona (baina: gixona ra) 
gixonak (gixonak dis) 

Aldiz, Gernikaldeko leku batzuetan, ezkerralderanzko mugimendua azentu marka­
tuarekin gertatu da, baina ez markatugabearekin: 

(14) Arteaga, etab. 
gixona 
gixonak 

Dena den, gehienetan batera joan ohi dira bi aldaketa hauek. 
Antzuolako [-2] sistematik Urolaldean dugun [+3] sistemara erraz pasatzen da, 

hitz gehienak anbiguoak baitira arauaren norabidearen aldetik: 

(15) [-2] > [+3] 
[-2] 
gizona 
alkalia 
igellserua # 

[ + 3] & estrametrikalitatea 
gizona 
alkalia 
igellsirua 

U rolaldean, hiztunek maiztasun handiena duen azentuera (gizona, alkalia etab.) [ + 3] 
bezala berrinterpretatu dute eta ondorioz azentuera berria sortu da hitz luzeagoetan. 

Gipuzkoako [ + 2] hizkera askok ere jatorri historiko berbera dute argi ta garbi. 
Sistema hau modu bat baino gehiagotan sortua izan daiteke. 

Bizkaiko kostaldeko sistemetan azentua doinu-azentuzko motakoa da. Tonua talde 
prosodikoaren bigarren silaban gora doa eta silaba azentuduneraraino mantentzen 
da goiko mailan, silaba azentudunaren hurrengoan beherakada gogor bat dugularik: 
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(16) Uribe-kosta/ Gernika: doinuera 

gi I zona &_l~I nak 

~I lar guna ~I lar gu I nak 

Singularrean eta pluralean azentu atzerapena jaso duten hizkeretan, aldiz, honako 
patroiak ditugu 

(17) Markinaldea 

gi l~I na 

~I lar gu I na 

gi I zonak 

~I lar I gunak 

Honelako doinu-azentuzko sistema batean, goiko tonuan doan lehen silabak pro­
minentzia akustikoa dauka eta erraz interpreta daiteke azentudun bezala. Hau da, 
azentuaren ezaugarri akustikotzat tonu gorakada hartzen badugu, beherakada hartu 
beharrean, honako berrinterpretazioa dugu: 

(18) > [+2] markatugabea, [+1] markatua 
gizona gizonak 
alarguna alargunak 

(18)an ikusten denez, berrinterpretazio honen ondorio bat hauxe da: orain singu­
larra eta plurala oinarri laburrekin besterik ez direla bereizten. Noski, hauxe da hain 
zuzen [+2] azentuera duten hizkeretan ikusten dena. Bizkaiko kostaldeko hizkeretan, 
singularra eta plurala oinarri markatugabe guztiekin bereizten dira, silaba kopurua go­
rabehera; [+2] sistemetan, aldiz, oinarri luzeekin ez dago bereizketarik. Hemen eman­
dako bilakaera diakronikoak adierazten du honen zergatia. 

Badira, dena den, beste bide batzuk [+2] sistema bat lortzeko. Gure begien bis­
tan [+3] > [+2] aldaketa gertatzen ari da zenbait lekutan, Getarian eta agian Azpei­
tian ere, adibidez. 

Ez dago dudarik Bizkai-Gipuzkoetako azentu sistema hauek guztiok jatorri histo­
riko bakar bat dutela. Har ditzagun, adibidez, Gernika, Lekeitio, Antzuola eta Bea­
saingo hizkerak. Lau azentu sistema hauek nahiko desberdinak dira dauzkaten azentu 
arauen aldetik. Baina lau hizkerotan, azentuera markatugabe edo orokorraz gain, hitz 
batzuek azentuera markatua edo berezia erakusten dute. Zehazkiago atzizki batzuek 
azentuera markatua eragiten dute. Azentuera markatu hau desberdina da aipatutako 
hizkera bakoitzean, baina neurri handi batean azentuera markatua duten atzizkiak 
berdinak dira: 

(19) Azentueren konparaketa 
a. Gernika 

Azentuera markatugabea: 
Talde prosodikoaren azken silaban 
adib.: gixona, gixon ederra, gixon ederrari 
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Atzizki markatuen azentuera: 
Atzizki markatuek azentua aurreko silaban ezartzen dute 
adib.: gixonak, gixon ederrari, txakurtxu, txakurtxue, 
txakurtxueri 'sg = pl' 

b. Lekeitio 
Azentuera markatugabea: 
Talde prosodikoaren azken silaban 
adib.: gixona, gixon ederra, gixon ederrari 
Atzizki markatuen azentuera: 
Atzizki markatuek azentua hitzaren azkenaurreko silaban ezartzen dute; 
adib.: gixonak, gixon ederrari, txakurtxu, txakurtxua, 
txakurtxuari 'sg = pl' 

c. Antzuola 
Azentuera markatugabea: 
Hitzaren azkenaurreko silaban 
adib.: gixona, gixonai, gixonandako, gixonandakua 
Atzizki markatuen azentuera: 
Oinarriaren azkenaurreko silaban (h.d. atzizkia baino bi silaba lehenago) 
adib.: gixonak, gixonei, gixonendako 

d. Beasain 
Azentuera markatugabea: 
Bigarren silaban 
adib.: gizona, gizonai 
Atzizki markatuen azentuera: 
Atzizki markatuek azentua lehen silaban ezartzen dute, oinarria laburra bada 
adib.: gizona, gizonai 

Azentuera markatua eragiten duten atzizkiak zeintzuk diren aztertzen dugunean, 
adostasun handia aurkitzen dugu. Orohar, atzizki markatu gehiago ditugu Bizkaiko 
kostaldean Gipuzkoan baino, baina horko [+2] hizkeretan markatu diren atzizki guz­
tiak markatuak dira Bizkaiko kostaldean ere. Hau nahikoa argi ikusten da flexiozko 
atzizkiekin: 

(20) Flexiozko atzizki markatuak 
Gernikaldea Lekeitio Antzuola Beasain 

a. Izen sintagma 

b. Aditz partizipioak 

c. Adjektiboak 

plurala 
-tik 
-gaz 

-t(z)e 
-ko 

-ago 
-en 
-egi 

plurala 
-tik 
-gaz 

-t(z)e 
-ko 

-ago 
-en 
-egi 

plurala plurala 

-t(z)e -t(z)e 
-ko -ko 

-ago 
-en -en 
-egi -egt 
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Bat etortze hau harrigarria da «markatua» izateak oso gauza ezberdinak esan nahi 

baititu sistema bakoitzean. Esan bezala, atzizki hauek aurreazentuatzaileak dira Ger­

nikaldean, azentua hitzaren azkenaurreko silaban ezartzen dute Lekeition, bi silaba 

lehenago ezartzen dute Antzuolan eta hitzaren lehen silaban Beasainen. Azentu siste­

ma hauek jatorri berbera edukitzeak izan behar du honen arrazoia. Historian zehar 

azentu arauak aldatu egin dira, goian erakutsitako moduan, baina atzizki markatuen 

berezitasuna, [+am] ezaugarri lexikoa, mantendu egin da. Eratorpen atzizki marka­

tuetan ere adostasun handia aurkitzen dugu, eta baita hitz elkartuen azentueran eta 

azentu markatua dµten erro markatuetan ere (Gaminde & Hualde 1995). 

8.4. Mitxelenaren Errenteriako azentua 

Nik elkarrizketatu ditudan errenteriarrek [+2] azentuera orokorra erabiltzen dute, 

oso bereizkuntza lexiko guttirekin edo batere bereizkuntza lexikorik gabe. Ordea, 

Mitxelenak bere Errenteriako azentuera deskribatu zuen zenbait lekutan, eta Mitxe­

lenaren deskribapena oso bestelakoa da. Mitxelenak esan zigunez, bi hitz mota zen 

deskribatu zuen Errenteriako sisteman: alde batetik txoriya, galera motakoak, eta bes­

tetik galdera, tokjya. Lehen taldea bigarrena baino askoz handiagoa dela ere esan zi­

gun. Bestela esanda, lehen taldekoak hitz markatugabeak dira eta bigarren taldekoak 

markatuak. Bere deskribapenaren arabera, argi dago galdera, tokjya hitzek azentua le­
hen silaban dutela. Hitz hauek «gain-behera doaz lehen silabatik aurrera» (Mitxelena 

1988b [1958b]: 103, c oh.). Gauza bera aurkitu zuen Alarcos-ek Mitxelenak grabatu­

tako galera hitzaren azterketa akustikoan egin zuenean: «la mayor altura se alcanza 

en la a primera y luego va descendiendo paulatinamente basta el final» (Mitxelena 

1987: 480). Beraz: galera, trJkjya dugu. 1 Honetan ez dago arazorik. Erdialdeko beste 

hizkera askotan gauza bera gertatzen da, alegia, hitz markatuek [ + 1] azentuera dute. 

Interes handikoa dena hauxe da: beste taldeko hitzek, hitz markatugabeek, ez dutela 

azentua bigarren silaban. Hau Mitxelenak esplizitoki esaten digu. Hain zuzen, Bor­

tzirietako eta [ +2] araua duten beste hizkera batzuekin egiten du konparaketa eta 

berea desberdina dela esaten digu. Mitxelenaren deskribapenean, hitz markatugabee­
tan azentua (=tonu maila) mantendu egiten da hasieratik bukaeraraino. Eta hauxe 

da, era berean, Alarcos-ek aurkitu zuena: «Se ve bien claro que galera tiene las tres 

vocales bien acentuadas y algo mas la -tl>>. Are gehiago, hitz markatuek azentua le­

hen silaban ez ezik, bigarrenean ere izan dezakete: errirfya, lecimjya hitz markatuak 

dira, eta egosjya, erosjya, aldiz, markatugabeak. Argi dago azentu mota honek zerikusi 

gehiago duela Gernikaldean erabiltzen denarekin, Gipuzkoako hizkeretarako deskri­

batu dugunarekin baino. Hitz markatugabeetan azentuera ez da [+2], baizik eta [-1], 

Gernikan eta Uribe-kostan bezala. Azentua taldearena da: mutil zjntzuci. Zer ondorio 

atera behar dugu honetatik? Dudarik gabe, [+2] azentuera ez dela bakarrik «berria» 

Gipuzkoako eskualde batzuetan, «berri-berria» baizik; azken belaunaldietan gertatu­

tako berrikuntza. 

1 Alarcos-ek egindako espektrogramak eta oinarrizko maiztasun kurbak Echenique (1988) lanean ar­

gitaratu ziren. 
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Mitxelenak (19886: 102-103; 1985: 577-582) azentuera orokorraren eta markatua­
ren arteko kontrastea honako adibideekin erakusten du: 

(21) Mitxelenaren azentuera 
Markatugabeak 
arrantza (astoarena) 
basua 'oihana' 
iltzja 'iltzea (iltzatzekoa)' 
eltzja 'lapikoa' 
eliza, alaba 
estia, itxia, artia 
/oriya, txorfya, gariya, berrfya 
pixtfya, txurfya, guriya 
lepua, zokua, jokua 
mandua, kolkua 
soiiua, donua 
trikua, modua, zakua 
ixtua, pixtua 
egosrya, erosrya 
onena 'honena' 
zuena 'que habia' 
qyena 'talio leiioso' 
datorrela 'viniendo el' 

Markatuak 
arrantza (arrainena) 
basua 'edalontzia' 
iltzja 'hiltzea' 
eltzja 'heltzea' 
makina, ktjyola 
bestia, atzja, tartia 
lrJtfya, trJkfya, kabfya, perfya 
premfya, lupfya, mukfya 
lefyua, mrJkua 
ma/kua, ttanttua 
xatua, xantua 
lekua, amua, mailua, kaikua 
txixtua 
errJriya, leamfya 
onena 'hobea' 
zuena 'vuestro' 
tjyena 'haiena' 
datorrela 'que venga el' 

Datu hauek ikusita, argi dago /-'tze/ eta /-'ti/ eratorpen atzizkiak [+am] direla, 
beste hizkera askotan bezala, azentuera markatua sortzen baitute: iltzja 'hiltzea, he­
riotza' (cf. iltzja 'iltzea'), eltzja 'heltzea' (cf. eltzja 'lapikoa'), lrJtfya (cf. lorfya). Lehen pa­
rearen azalpena ere morfologikoa da, hots, hitz markatuak /-'tza/ atzizkia darama. 
Hitz markatuen zerrendan emandako beste adibide asko ere markatu izan ohi dira 
Bizkai-Gipuzkoetako hizkera gehienetan eta baita Bidasoaldekoetan ere: basua 'eda­
lontzia', atzja, bestia, lekua, trJkfya, txistua, amua. Azkenik, datorrela / datorrela oposaketa 
Bizkaiko kostaldean ere aurkitzen dugu. 

Bere azken urteetan berriro arduratu zen gai honetaz Mitxelena eta Errenteriako 
hitz markatuen eta markatugabeen zerrenda luze bat prestatu zuen (Echeniquek 1988 
argitaratua). Zerrenda honetan hitz markatuak espero genituzkeenak dira; hots, mai­
leguak, hitz elkartuak eta eratorriak, eta mendebaldeko beste hizkera askotan ere 
markatuak diren euskal hitz batzuk. Hona hemen adibide batzuk: 

(22) Mitxelena (Echenique 1988): hitz markatuak 
a. mailegu berriak: 

bankua, barkua, botua, gustua, jefia, kotxia, kefia, morua, kqjua 
b. mailegu zaharrak: 

lekua, kabfya, kanpuan, maixua, ganbaran, katillua, denbora, tipula 
c. hitz elkartuak: 

urdqya, galbqya, lengusua, suarrfya 
d. hitz eratorriak ( oinarri morfemaniztunak): 
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onena 'hobea', txarrena, zarrena, zaliena, gorrena, jatorrena, ederrena, lot!Ja, lo­
tsat!Ja, mast!Ja, arrika, korrika, qjuka, gutarra, aurtxua, galdera, ollaxkua, ken­
tzeko~ asteko~ euskalduna 

e. morfemabakarreko euskal hitzak: 
atzjan, aurrian, bestia, taldia, talua, malkua, tok!Ja, belarr!Ja, eztarriya, egjya 

Neurri handi batean, bereizketa berbera dugu Gernikan, Lekeition, Ondarroan 
edo Antzuola, esate baterako. Hau da, Mitxelenak azentuera markatuarekin ematen 
dituen hitz gehienak markatuak dira beste hizkera horietan ere. Bestaldetik, badirudi 
Mitxelenak deskribatu zuen sisteman silababakarreko izenak ere markatuak direla: 

urian, urekua~ uretz'k, /urrian, lurrekua~ lurretz'k, surtakua, surtatt'k. Puntu honetan Errente­
riako azentuera Bortzirietakora hurbiltzen da. 

Pluralaren azentua dela-ta, Mitxelenak esaten digu singularra eta plurala bereiztu 
egiten direla oinarri markatugabeekin; adib: gizonakifi 'sg' vs. gizonakifi 'pl', baina ez 
dago oso garbi azentua zein silabatan kokatzen den pluralean. Badirudi, dena den, 
hitz hirusilabadunetan azentua lehen silaban dagoela. Esaten duenez, azentuera bat 

dugu galera hitzean, eta beste bat haren pluralean, galerak. Bigarren hitz honen azen­
tuera, galdera hitz markatuak duena dela dio. Hau, dakigunez, galdera denez gero, hau­
xe izango genuke: 

(23) Mitxelena sg/ pl 
galera galerak 

galdera, galderak 

Noski, oinarria markatua denean, azentuera berdina dugu singularrean eta plura­
lean: txixtuak esnatu du, txixtuak esnatu dute. Echeniquek (1988: 508) argitaratutako 
langaietan hauxe esaten digu Mitxelenak: «mientras pixt!Jak (jan du) se distingue por 

el acento de pixt!Jak (jan dute), bestiak (esan du) 'el otro lo ha dicho' no se distingue 
asi de bestiak (esan dute) 'los otros lo han dicho'.». 

Mitxelenaren lekukotasunak izugarrizko garrantzia du, antza denez, azentu siste­

ma guztiz itxuraldatu baita azken belaunaldietan Errenteriako eskualdean eta agian 
baita Gipuzkoako beste eskualde askotan ere. 

Esan dodan berbiaz urten biar dot nik. 
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